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Második Félesztendejére. *

* Az első szám a Mulatságok’ darabját; a' második 
a’ levél oldalát mutatja.

1. A ’ Magyar Nyelv*
Dar. Old,

1.) Köznép Dáliái.
Alljmeg Ró’sám egy szóra 16 121
Kertem alatt szánt egy eíte 47 36o
Sárga tsizmás Miska sárban jár 37 290
Sik mezőben zöld erdőben van egy kis madár 4i 321 
Szeretem én Pannit nagyon g 37

2 «) É n e k e k .
A’ Búslakodó. ,,A’ kemény tél eJpusztitá** 10 73
Végbűtsúzás, ,,.7aj beborúlt víg szivemnek“ 15 113 
Szerentsétlen az ollyan szív 22 310

3 . )  Ó d á k ,  S o n e t t e k .
Mars diadalmas Serege. (Zászló szentelésre) 3» 263
Marasztalás. ,,Hová hová Lyánká“j 23 178
Kekem Istenek kedvelt fiának. (Sonett) 29 246
Nyúlánk test, hó kebel. (Sonett) 29 246
Rokonság. „Kérded miért csonka panaszt** 41 321
Sajka (Sonett) 45 244

4 . )  N y e lv i sgá lá s .
Magyar nyelvnek hangjai. 22 1 69 .-24  t f á

íL) Magyar Könyvek.
Ilka, vagy Nándorfehérvár bevetele (Dramma) iL io*  
Stíbor Vajda (Diámmá) 52

X



n.  Szép  Mestei s'égek.
Dar. Old.

.Árnyék a’ Képfestés mesterségben n
Boltliajléliolt (Arcade) építése törvényei 6 4i
Boromäus Károly Öntött-képe 2b 207
Canova Temploma g gl
Buga, vagy Futtatás a’ Muzsikában 34 205
Folyó a‘ Szépkert mesterségben 40 313
Haydnnak vélekedése a' Haiynoniáról 6 *43
H us-szinnek fontossága a’ Kepfcslésbcn 39 qo5
Oszlop’ Széke, (Kpitö - mesterség) jy
Stern Lajrlai Képírónak Vízözön je (Képfestés) 5 37
Színes vagy tárházéit Rézmetszcs A d  3 7̂
Titian Sírja. 60
"Viasz Pracparatuinok. (Plastica) 50 389

III.  T u d o m á n y o s  D o l g o k .

Aristipp, Kant, Merkur beszélgetése a’Lélek
kell>pta.tlanságáról 36 281

Astiologia, Tsillagokból való jövendölés eredete
cs folyamatja 4° 3i5

Állati iYlagncsseg mivoltának megvisgáltatására
Felelet. 12 gt) — 13 9"»

Az idei (1819) Üstökös-tsillagró) visgálódásoli 4 ‘-5
Az idei idófolyásának megjövendölése 3 35
Az idei Üstökös tsillagról visgálódásoli q 67
Anagrammak -  25 iqó
Az ember magát electrizálbatja különös eszköz

nélkül 33 260
A’ Ti.zokádo begyek hasznai 4« 32,5
Cabalki- vallás czikkelyei 48 367
CLinában a’ Tudományoknak , és Szépmeslersé-

geknek mivolta - 49 ^75
Holdnak a’ földben való befolyása 4̂  371
*0 trow Urnák az Ustökjös tsillagokról tett

Jegyzései . . .  42 321— 43 329
Legritkább Bibliai Kiadás I. Péter Czár állal to 77
Rordin Ur a’ Lap nyelvet az Olaszhoz basonlitja 9 68
Kabdomantia környiilállásos leírása 43 344
Vélekedések a’ kapnak alkotmányáról 19 l4lL

IV.  í íéz i  % e g y é b b  h a s z n o s  M e s t e r s é g e k .

Baváriénak bek3 jnbbittásai 8 60
Borított munkák Angliában ‘-87 2H9
Doromb kcsziltese módja 20 157



Bar. Old.
Éjszak Amerikai nagy Fahldak 20 i56
Egyipt ómban készülő Tsatornya 2 10
Gallonnak készittése módjáról 10 78
Hálháli megjavítása módja 34 267
La Caracca nagy iVlilhely a6 208
Jlenyliőböl hard 2 i3

V. Házi ’s Mezei Gazdáifcoclás.
Borcczet baszna a’ bőség ellen 6
Bur Uns Országi Júh-tenyésztctcs 15 *i5
Kgypfomi Gabona termékenysége 25 *97
Foglyoknak megsr.elidilhctése 9 71
Hangyák haszna a’ Gyümölcsfákon 20 151)
Halnak rósz izét hogyan lehet elvenni 21 168
Hogyan kell a’ sáskát megsütni, hogymégehe-

lő legyen _ _• 23 182
Lám pás es Gyertyák füstjének árta lm ai ellen 20 i 54
Lent féhérré  , és selyem'íinomsaguvá tenni a3 179
L isz t fé rgek’ szaporití iatása 23 179
K e n d e r t  finomittarii 23 t8o
K rum plit  egy esztendőben kétszer  s zed n i?  4. *6
K r u m p l i b ó l  hogyan kelljen j ó  Pálinkát főzni j 4  
Matskáknak haszna 4jr 3ö5
Mennyit szapor it t  a’. Tengeri nyúl (Kaninchen)? 9 71
Miképp kell a ‘ Szöllőfejnek m cgcr le l tc tésé t

segitteni w 28 24r
?íagy fáknak ál tál ültetése *8 3oi
Patkányok elűzése módja 42 327
Plánták növése földnclkül gg go2
Sertvélcse mennyire lehet meghizlalni 9 72
6zántó-vctö Masinának , mellyel szélben dől*

go zh a tn i ,  le írása 4
Vidráuak mogsz.clidíthetése ' 9 71
Virág felfrissítés módja 22 175
Zsizsílics Gabon a t i s z t í t á s a  módja 20 153

VI. Ujj Találmányok ’s Fslfödözések.
Kassanói Papiros nyomtatás 18 143
Ghma kéreg erejének felfödözése »(> 201
Gnronometer ujj (Időmérő) 27 229
Hussueil Ujkorinánya szükségben 29 25*
Görénynek könnyű megfoghatása módja 23 181
lierkulanumi Kézírások 3 22
Tlerculanumi papirosok 37 293
Jég ágyúk ’s Mozsarak Sváb országban 33 25 )
Kutyádul)üdéinek különös oka 37 291



1 . .. . Par. Old.
Lerebours Párisi Opticus Ujj Nézötsőve 29 252
Alaciiina , melly a’ Perpsluum Mobiléhoz hasonlít 4 30
IVlachina , mellyel a' víz alá lehet ereszkedni 4 32
Mágnes folyóere;ének meggátlása 19 jSí
Megrepedett Harangok helyre állítása 7 35
Néhány nevezetesebb találmányoknak üdéje 28 227
Szalmakötél mint Conductor 27 23i
Szélmalmok vitorlákkal 18 143
Tehénhimlőről tett felfödőzések 24 190
Theátrom jobb kivilágosittására való Golyóbis 1 ií 144
Ujj találmányok üdéjének feljegyzése 29 232
Vad lovak megzaboiásának módja (Makay) 4 őt
Varrás nélkül ruhát készitteni 19 130
Vasbányászságnak mivolta Braziliában 3 dg

VII. Term észeti Ritkaságok *s Tsudák.

Aethna hegyének tuzokádásiról és földindulá*
sokról 4 30

Állatoknak, és Plántáknak Téli álma 42 39,5
Austrigák Pqrtoricoban 16 1 26
Biberbachi Egiháború 12 96
I)eli Amerikai Öszvérek 10 75
Egyptomi Gibraltar 37 aq5
Földalatti Hőszen erdő 36 2$i
pállopágói Tekenös békák '»5 118
Gólya ib 127
Holdvilág a’ vizpárádzását öregbitti’i 21 167
Hat újú Família 36 28b
Hoka ifjú i 5 119
Juh , melly egy bárányt ’» báróm Bókát ellett 31 2(19
Barlsbadi Sintér, vagy vizimár 16 123
Különös szivárvány i5 120
Különös jelenések a’ tellyes Napfogyatkozáskor 18 *4l
Különös Menykőiitésck 19 146
Különös Orkán 24 ig6
Különös nagyságú tök 37 293
Köve vált óriás 4* 325
Kis Asiának háromszori elpusztittása földalatti

tucattal 44 339
Két testű gyermek l4 35Ő
Lángot fogó forrás Bostelynal Angliában 31  ̂ ab4
Lorhíomondi Tónak tsndái Skotziában 3t 267
iWrnykö megismértetése és Cbladuinak tapasz

talásai ■ i x
Naptányérnak szörnyű nagysága 1$ i 4q
Sasitaknak megjelenése Aricsbcn Franczia Or

szágban J ő
Sáskák Afrkaba** 235 17*



Par, Old.
Sárga hideg leírása 3  ̂ 29?
Téjiopó Kígyó iß *37
Tengeri Nagy Kígyó 20
Tengernek bujdosása 3 l
Tengeri Nymfa 32 29?
SzömÖrtsÖkö$ testű ifjú 3 f} 2 Ĵ
Valencziai Posta Galambok *7 *34
Virág állat vagyis a' Tengeri Anemoná 4 ‘ 32*
Örökös tűr. Sirvván Tartományban (Orosz Bíró*

dalomban) lo 74

VIII, Nemzeti s z o b á s o k  , régiségei t  , hely- 
írások , S ta t i s t i k a i -N e v e ze t e s s é g e k .

Amerikai Amazonok. 5 3$
Arabsoknak Nemzcti-crkÖltscik 7 49
Asszony! Módi kalap i 2 95
Angliai pálya futások 21 161
Amsterdam! különösségek 2» l(,5
Algieri rabló Státusok gazdagsága 26 204
Arabjai szépség. P 33 26»
Sz, Bcrtalam Szigete * 17 *3°
Hurkos Universitások Statisti kaja ki *95
Baleári (Napóra g4 271
Baltasok Szumatra régi Lakosi öl
Bicl-barlangnak nevezetességei S9 3°®
Braziliának és Belgiumnak népessége 47
Carrarai Márvány-bányának leírása 21
Liiinai előítéletek VJ 23*
Péli Amerikában megtörténni szokott Test vál

tozások (Tanács azoknak a’ kik ott utazni 
szándékoznák 3 1.9

Éjszak-Amerikai hajóknak leírása 9 69
Európának megítéltelése a’ Persáktól 16 126
Éjjeli világítás kezdete 's folyamatja »5 117
Hep! bep! hep! eredete 19 245
Játékok es Tánczok Skóciában 32 294
Jupiter Ammon temploma 37 29®
Kettős viadal módja a'vad népeknél 262
Kukoriczának batse r 27 23®
Lankainp eni hópuszta ’s annak climája 25 *9**
Londonf Újságok száma 47 36i
Londoni China 1 6
Láma pogányhitnek némeljy revczelcjscgoi 39 3°^
Moszkva varosának leírása 4ó 357
Nemzeti Játékok Olasz országban 33 2 7̂
Nasszani Statistika 9
Pluiubuddipg ünnepi szokás Angliában % ‘a



Dar. Old.
Fyrenneumi Juhász \ 21 iG6 — 9 8»
Pápának hályószobája 23 i£j
RidikítI 14 n t
Rajnai bor 17 133
Sierra Leoni Szeretsen Asszonyok 24 189
rStatistikai .Jegyzések Hannoveréről, Francija.

Országról. Orosz Birodalomról, '3 Brazí
liáról. 7 5a

Tengeri Vidravadászat Amerikában 26 207
Tyroli Falusi I$k Iák Statistikája 37
Tolerantia Philadelphiában 34 269
Tudományos intézetek Statisticája 46 355
Török ebéd 17 132
Valsalva és Morgagni hires Anatómusok 16 122
Vélenczei Koldulás jövedelmei 24 189
Váczi Siket -Némák Intézetének leírása 35 273

/Vadak Charactere 37 295

IX . Életirásoh , Characterek , Elm és-ttion- 
dások , Aprótortéíietek.

Key Marsai Napóleonnak adott felelete. t 3
Londoni Oroszlány szaporodása 2 14
Szent Bernárdon Kutyák nyomozása 2 iű
Suwarovv Feldmarsal Tükrök ellensége 2 17
Euripides (Eletirás) 3 11
Vén-szerető 3 23
Rumbold II. Károly Anglus Királynakmondá 3 27
Sand ifjú gyilkolásának igaz okai 5 39
Hammer és K^ynouard között való pöra’ Tetn-

pláriusok Telül 7 56
XIV Lajos Frantzia Király itclctc 's Belgiumi

gyözedelme * 8 6l
Cromwell és a’ Tudósok 9 70
Heine zsidó igaz haladása 10 76
Ersébeth Anglia Királynéjának Charactere 11 8 \
Rebe Törpe - aszszony 14 112
Lioni képzelődő aszszony 14 112
Öregnek tehetsége 15 1*9
Eleonóra Tsászárné végső akaratja »6 124
Fridrich Király cs az iskolás-gyermekek >6 126
Corki Irlandi Eaekesné 16 i27
Paraszt Begruta 16 127
Hindostani Helena szerentsétlen féláldoztatása 17 i 3i
M egátolkodott esedező 17 *36
Egy ifjú Lengyel Gróf halála a' Salzburgi he- 

- gyeken 1H 144
Macedóniai Fiilöp Király és Voltair írásaik 19 *5 l

Igasság képe a’Törvény házban (Epigramma) 21 lö i



Dar. Old.
Doromfcolái erej* 22 17,
Éneklés ereje t , 22 17^
Tizenháromnak a£ asztalnál ujni egynek halálos 22 174
Asszonyi erdem megísmértetése 23 277
Gróf Grammont éa XIV. Lajos 23 ig^
A’ Párisi Polgar és a’ Politia Tiszt 23 184
Alorczqknak eredete 24 jg t
Párisi lestorzönck okoskodása a’Kutyájáról 24 jói
Párisi T estö rzőnek  okoskodása a’Kutyájáról 24 ,'ifl
Bolivár (Eletirás) r 25 103
ázala Vármegyei Nótárius 2$ 193
Tisza melleit) Lakatos-inas 25 199
Panaszolkodó Prókátorok  ̂ 25 200
Jlu itatom ed Ali Egyptomi Basának Characteri-

sticaja n 27 23o
Djezzár Egyptomi Basának kegyetlensége .27 23^
Egy Orátornak a’ halairól való bölts mondása 27 225
Blücherröl mit ítélt Napoleon 27 225
Hunt és a’ Prédikátor 27 226
Gótiie agyaveleje . 23 242
11. Katalin é„ B. Szntbcrland Mopszli kutyája 28 243
Fox és Segúr Gróf 28 244
Párisi Dáma elválosztó Porc 28 245
Appel lesről rövid rajzolat 29 247
Visgakodások Napoleon születése napjáról 29 24^
B. Praun Zjigmond Fiatal Muzsikus 29 231
Amerikai Öreg Kátzika 29 253
V. Károly Tsászárnak Trónusról való lemondása 30 234
Herezegi meglépések 3o 258
Bator es talalos elméjű Tiszt Po 26l
Tliornwaldsen híres Kepfaragó’ élete 33 211
Hagi Ariimét- S. Jean d’Acrei Basa kegyetlen

természete 32 267
Zsigmopd Király Nicopolisnál 33 263
Gróf N. nck felelete egy Herczcghez g3 2(13
Price Doctornak Könyve 33 26j
Light Anglus cs az Arabs paraszt 33 264
Egy Anglusnak Testamentuma 34 271
Dumuoriez levele hitelezőjéhez j4 27a
Egy parasztnak felelete a’ Gazdaság Tiszthez 34 27a
Szépség (Romancze) 25 U77
Tsalsogó Borbély * 35 2go
Eraság Tisztje es Földesura 35 280
Akasztóikért való pör 36 2g7
Gustav Adolf felelete a’ Tiszthez 36 2«8
Scot költeményének kelcte öü 303
Saxuniai Poéták 38 304
Szép Magyar Stilus öq 311
l>odwc 1 Ernák Cameraobscurá}*? 39 3ia
Boy er és a’ Farkas 41 j2<r



Dar. Old.
Levi Zsidó es Barátja 41 3a 7
Angliában a' közmondásoknak megvalósodása 4? 327
Moliernek vigelméje a’ betegségben 4l 3^8
Boszúsag asszonyt egésszen iöegfeketétt 42 328
Sokrates halála 4j  33t
Cbinai Tsászar hatalma 44 Ö40
Persiai Tbcrapia 44 34*
Torok Tsászár Gabona kereskedése 44 342
Cbinai Mandarinok hatalma 44 ^4)
Montesquieunak ítélete Angliáról 44 3f 3
Dr. Berendt gyógyittás módja 45 3 v̂
Byblis és Caunus 46 3̂ 2
Baltimorebcn'l örvény szék ogyhyelves asszonyt á‘

vízbe való buktatásra kárhoztat 46 3̂ 8
Jíagy Sándor Vakmerü bátorsága 47 36*
Egy Montgomeri ifjúnak megbüntetése 47 366
Parzisok Bombában 4b 370
Takarékosságról való beszélgetés 48 372
E — Professor és a’ fcsteitarczáju Dáma 48 373

X . Mesés Kérdéseb*

Hol jobb á’kettő a’háromnál? Tiszántúl-egy 
hóidat hány ökör szánt? Mi az a’ mi mindég te
lik mindég fogy: mégis ugyan az marad 7 56

Mi jót tsiuál a’ heverő ember ? Menny ire van 
az ég a’ földtől ? Hol legjobb élni ? i5 1Z0

IVJitsoda tyúk nem költötte ki fiait, mégis 
mindennap vele járnak? Ki örül , ha pöröl? Mi
kor fut a’ begy a’ nyúlnak? 2lo 160

Mikor teszik a'Kérőt a’ lyukba ? Mikor ég a’ 
föld? Mikor vér az ér? 2ü 176

Hol van a’ ki otthon nints? Mit vár a* Kol
dus? Kit ér legelőször az eső 26 208

Merre megy a pap a’ halottas bártól ? Miben 
herittik a’ bálát? Hogyan lehet szem nélkül ol
vasni ? 33 264

Hol rágja meg az egér a’ szalonnát ? Kihaj
togatja mindég magát, '$ még sem köszönget?
Mennyi kispenz fér egy fontra? 37 24O

Mért harapott Adam az almába? Kinek Le- 
szeli híjába az ember? bol nein vethetni el az 
arányozast? 49 33í
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Á’ Menylso.
A’ Természe tnek  változásai  mindenkor  

m agok ra  vonták az emberi  l igyelmetességet .  
Azér t  m ár  a’ Görög  öknél , és Komái  aknái 
vannak nyomai  azon tes tekről  való észrevéte-  
leknek , mellyek a ’ menyből  szálláni gondol -  
ta t tak.  D e , a mint  akkor  a ’ Term észe t i  T u 
domány ig en  gyenge  lábon ál lot t  , az i l lyen 
tes teknek  ki iiömbíele tsuda e rő t  tu la jdon í 
tottak.

Későbben nemhogy ezen tes tekrő l  való 
ismére t  m eg t i s z tu l t ,  vagy  megkövült  volna í 
hanem inkább a’ magoka t  tudósoknál! vél t t  
emberek  büszke megvetéssel szól lóttak rólok,  
ú g y  , hogy  a’ Fi zikusok  az i llyen tes tek meg
jelenését  lehe te t l enségnek  tar tván  , a'  néha 
azokról  te t t  je lentéseket  h ihe te t l en  kö l te 
ményeknek áll í tották.

Azért  valóban álmélkodásra  mél tó  dolog,  
l iögy t iszta  e lméjű Nem zetünk ezen te rm é 
szet i  j e lenésre  ép í t e t t é  a ’ nyelvben közöhsé-

Músodik Téleszt• 1



gesen  fen fo rgó  Meny kő nevezetet^  és meg-  
külömbÖzteti  azon ká r tékony  természe t i  mun
kától  , mel ly villámlással  szokot t  megje lenni ,  
’s ezt Istennyilának mondja.  N oha  e’ két  ne
v e z e t e t  sokan v igyáz ta lanságból  egymással  
fe l tserél ik .

A' Menykő tehá t  az a’ te tem (mássá) , 
mel ly  , a’ levegőben  valamelly tűzi  golyób is  
forma jelenés  u t á n ,  annak füs t te l ,  bűzzel ,  ’s 
pa t tanással  le t t  e lenyészésekor  a’ földre  le
esik.

Hlyen Menykövet  ta lá l tak Zág rábban  
l 7 5 l - i k  eszténdőben , mellynek tö r téne té t  
akkor  hi te lesen le í r ták  , ’s mivel  még  Ha
zánkban Nemzet i  Muzéurn nem v o l t ,  a’ r i tka  
Menykövet  Bétsbe  küldöt ték .  —  Il lyen Meny
k ö v e t ,  és p e d ig  különös n a g y s á g ú t ,  lá t tak 
lee sn i ,  ’s meg is talá lták Miskolczon 175Q- 
ikben : de azt is Bétsbe igaz í to t ták .  —  Illyen 
Menykő vagyon most  Pesten a ’ Nemzet i  M ú
zeumban , mel lyet Gömör  Vármegyében  ta 
l á l t a k , és a ’ Nemzet i  Múzeumnak küldö t t ek  
ajándékban.

Sze rent sénkre  a’ Te rmésze t i  T udom á
nyok most  már  anny ira  fe lvi lágosodtak, h o g y  
az i llyen köveket  már  m eg  nem vethet jük .  
Azokat  tsak 3 0 —40 esztendőkkel  ez e lőt t  a’ 
büszke tuda t lanság  a’ legnevezetesebb T e r 
mészet i  Gyűj teményekből  kihányta ,  ú g y  h o g y  
Bé tsben , D rezdában ,  hol igen  jeles darabok  
vo l tak ,  azokat  most hiában k e r e s e d ; Vero
nában p e d i g ,  hol 300 fontos  da rab  v o l t ,  an
nak nyomára  sem akadhatni .

- C  2 ) -
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Midőn épen i lly vad pusz t í tás t  t e t t  .a’ 
tudat lanság-,  a k k o r ,  i *K)i-ikben , Chladni  U r  
kezdet te  el ezen Mennyi  tes teknek ügyé t  fel
fogni  , ’s oily É r tekezés t  ada k i , mel lyben 
az É g b ő l  leesni  vélt  t es tekről  , és Pal las  
Orosz  B i rodalmi Tudósnak  Te rmésze t i  R i t 
kasága i ró l  szóllott .  Még  akkor ,  és i7Q2-ikben, 
L i c h te n b e rg  hi res  Tudós  az E rx le b e n  T e r 
mészeti  Tudományát  k i a d v á n , legfellebb is 
azt m er te  m ondan i ,  h o g y  a5 Menykö az E le -  
c t r ic i tásnak müve.

D e  a ’ tudat lanság  és e lőí té let  ellen (tsak 
lassan lehet  bo ldoguln i .  Azért  Chladni  Ur  is 
tsak i7Q4-ikben merte  egyenesen kimondani ,  
h o g y  a’ Menykö | e m  nem költemény , sem 
nem levegői  kő : hanem olly valamelly tes t 
bő l  származot t  P r o d u c tu m ,  melly a ’ Vi lág
nak más valamelly részéből  ju t  a ’ mi földün
ket  környékező L e ve gőbe ,  ’s i t t  külömbözö 
természetéhez képest  egy  i d e ig  dú lván ,  mi
dőn e le nyé sz ik , azon fekete színű te temet  
ha gy ja  maga u t á n , mel lyet  mi Menykőnek 
nevezünk.

Ezen  áll ít tását  illy okokkal v i ta t j a :  1). 
Nem költeménye mert  r é g i b b ,  és újabb ta 
gadhatat lan  tapasztalások mutat ják , h o g y  
ta lá lta tnak il ly Menykövek.  2) De  ezek nem is 
Levegői  öszveforradások 5 mert  éjszakon és dé
len ; keleten és n y u g o to n ,  a’ hol  talál ta tnak,  
mindenüt t  egyforma minémüségük:  ped ig  o t t  
a ’ Levegő kiilömbözik. 3) Ol ly  magosán kez
dődnek a’ Levegőben megjelenni  , hol az 
E le e t r i e i t á s  nem dolgozhat ik .  4) Minden



földi  és levegő i  t es tektő l  m in émüsége ih re  
nézve kü löm böznek ,  a’ m in t  B ou rnon  tudós 
Ang lus  az ö társával  a ’ Menykövet  Chemia 
szerén t  megvisgálván , vi lágosan megmuta t ta .

Különös szerentse  vo l tC h la d n i  Ur  ál l í tá
sá ra  nézve,  h o g y  a l ig  j ö t t  ki munká ja  i7Q4- 
ikben  nem sokára  Sienában Olasz O rszágban ,  
és Benarisban kelet i  Indiában  hasonló Meny- 
kö  vek estek.  D e  kivál tképen kedvezet t  neki az, 
b o g y  i 803-ikban Levis nevű Francz ia  Orszá
g i  Város kö rü l  egysze r  délután  tüzes je lené
sek lá tszat tak a’ Levegőben  m in tegy  4 Hl  
jnér t fö ldny ire  te r jedn i  , mellyekböl  3000» 
Menykönél  több eset t  le a ’ földre.  E r r ő l  a ? 
Városnak P o lgá rm es te re  Pá r i sba  küldöt te  t u 
dósí t ás t  : de az mind add ig  fogana t lan v o l t ,  
m íg  utóbb a’ többfe lö l  é rkeze t t  hasonló t u 
dósí t ásokra  tsak ugyan  a ’ Kormányszék szük
ségesnek lá t ta  , h o g y  oda Commissár ius t  
küld jön .  A’ választás B io t t  U r r a ,  h ires  Che- 
m icus ra  esett .  A’ ki egész f igyelmetességgel  
fog  váp a ’ dologhoz , nem tsak az egész k ö r 
nyék tő l  b izonyságtéte l t  vett  a tö r t éne tnek  
végbemene te lé rö l  , hanem a ’ sok ta lá l ta tó  
Menyköveket  is az egész kö rnyékrő l  öszve- 
szedte  , és Chemiai  p r ó b á k r a  tet te .  Mellyböl  
k ib iz o n y o s o d o t t ,  h ogy  azon tes tek nem tsak 
m agok  közöt t  mind egy  minémüségüek , h a 
nem minden földi  tes tektől  és érczektöl  is 
va lóságga l  külömbözőh.  í g y  tehá t  nem lehet  
E gyébnek  t a r t a n i , hanem a ’ földön kívül való 
valami v i lág j  t es tnek  (corpus cosmicum).



E z  annál  inkább h ihe tőnek  l á l s z h a t ik , 
mivel  e lőször  az Ustökös-Ts i l l agoka t  is leve
gő i  tes teknek tar to t ták ,  míg* út jokat  utóbb az 
As tronomia i  észrevételek m eg  nem ha tá roz 
ták.

I l ly  t ek in te tek re  nézve nem kételkedet t  
Chapta l  U r ,  midőn az O rs z ág  á l l apo t j á ró i  a'  
Senatusnak tudósí tás t  t en n e ,  egyenesen meg- 
vallani , h o g y  Chladni  Urnák ezen felfödö-  
zését egész f igyelmetességre méltónak ta r t ja ,  
annyival  is i n k áb b ,  mivel L a p l a c e , Vauque-  
lin , és Bio t t  F rancz ia  Tudósok  ezen véleke
désben megegyeznek.  Hasonló kedvező Í té let  
ta la l ta t ik  róla  az Anglusoknak B ib l io theque  
B r i ta nn iqqe  nevű munkájpkban a ’ 16-ik Kö
tetben.

S á s k á Is.
Francz ia  Országban  Aries  nevű Város

nak földjét  olly t em érdek  sok Sáska lepte  
meg Junius  i g -á n ,  hogy  annak puszt í tása  
egészen rémülésbe hozta  a’ V á ros t ,  mel lyr^ 
nézve a ’ Lakosok mind ki takarodtak a ’ mező
re  , ’s ezen ká r tékony álla tokat  öszveszedni 
i g y e k e z te k ,  ’s tsak egy  nap a la t t  50 mázsá
nál t öbbe t  öszve is szedlek. Ezen  boga rak  
m ég  most fijatalok ’s azér t  tsak a ’ gyenge, 
f ü v e t , ’s palántát ehe t t ek  $ de at tól  kell t a r 
tani , hog y  megerősödvén a’ gaboná t  is mind 
ei r o n t j á k ,  mer t  a m a  szorgalniatosság mel-



le t t  is , mel lyel  emészt ik a* L a k o s o k ,  ú g y  lát 
sz ik ,  min tha nap ró l  napra szaporodnának.

— i  6 1 —

A’ Londoni Ciirua.
Ezen  Városnak ég i  tu la jdonsága  abkan 

k ü lö n ö s ,  hogy  a ’ levegője  igen  nedves,  és 
változó.  Rendszerén t  Ö5 napokon  vagy hó esik, 
vagy  e s s ő ; 140 nap t i s z t a ,  ,és 20Q nap vál
tozó  idővel  jár .  Ezen  u tóbb i  napok közöt t  
számlálhatni  5 0 — 60 napot ,  a’ midőn napfényt  
t e l lyességgel  nem l á t n i ,  és 120 _ 150 napot ,  
a ’ midőn a ' napfény tsak rövid  ide ig  látsza- 
tós.  — A’ szél kivál tképpen ő s z i ,  és tél i  h ó 
napokban húszszor  is vál tozik egy  nap  : de 
főképpen  az É jszak  k e l e t i , és Délest i  szelek 
ura lkodnak .  A’ Té l  szokás szeren t  l ágy  , é$ 
a ’ földek ré tek  t öbbny i r e  zö ld e l lenek ,  's a’ 
kissebb folyók mint  p. o. Se rpen t in  - Rive r-  
i lydepa rkban  r i tkán fagynak  be. A' Tavasz 
m ár  Feb ru a r iu sb a n  m u toga t j a  m a g á t , 's ak
ko r  az idő igen  mér ték le tes  , és kel lemetes .  
A* N y á r  jó m e l e g ,  de mégis sokszor  h i r t e 
len na gyon  meghidegszik.  Az Ősznek fele 
mihenl  az aequ inoc t ia l is  szélvészek elmúlnak,  
i g en  kellemetes .

. /
Eles gondolatok.

^Nintsen tehe te t l enebb , mint  a ’ sánta 
M e d v e ,  a’ lyukas h a j ó ,  és egy  oily i f j ú ,  a' 
ki  m indég  a’ kályha mellet t  ül tt .



Az Aszszonyi természe t  nem szeret i  a* 
tsendességet .  A’ szélvész annak elementoma.

Nézd  az i f j ú t , ’s könnyen reá  ismérhetsz  
a ’ férfira.

Ha elvárod az i d ő t , bá tr an  hajózható i .
Sok  tud másnak tanát so t  a d n i : m acának 

pedig1 nem. A’ lámpás is másnak vi lág í t .
Nem a’ szőrét  kell nézni a1 lónak. A’ ki  

az emberben a’ külsejére néz ,  már  megcsalta 
mag'át.

Lassanként  többre  mehetsz.  T udd  meg1,5' 
h o g y  igaz az a' mondás :  G u t t a  c a v a t  l a -  
p i d e m.

A’ ki sokat  i g é r ,  keveset  ád. —
J o b b  ma egy v e r é b , mint  hónap egy  

túzok.
A’ ki e lőbbre nem m e g y ,  már  azzal há t

r a  marado t t .  *
Szép példát  követni  : de szebb pé ldá t

adni.
Másban bízni  r em é nység :  magában b íz 

ni valóság.

A p r ó s á g o k .
Tuluzéban egy  gonosz ember  Pap  r u 

hába ö l t ö z ö t t , és hamis Levelekkel  a' Dalba-  
dei  Plebanusnál  magát  beszínlelvén , a t tól  
nem tsak nagy  summa pénzt e l l o p o t t ,  hanem 
arra  a ’ vakmerőségre Is ve te m ede t t ,  hogy  nyi l
ván Prédikál lana.  Hihető,  h ogy  magának azon 
tex tus  magyarázását  választot ta,  melly a' Ko-
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r in th ia iakhőz  í r t  Levélnek  10-ik részében 
v a g y o n :  ,,Senki  se keresse a z t , a* mi az övé, 
hanem kiki  azt a’ mi a’ másé”.

N e y - M a r s c h a l  m acában  igen  de rék  em- y 
b é r  v o l t ,  de e g y s z e r s m i n d  igen  n a g y  Re
publ ikánus .  M időn  tehá t  Napo leon  magát  
Tsászárá  te t te  , ez neki  éppen  nem volt  szája- 
i zé re$  azér t  midőn N apó leonnak  Tsászá r rá  
Roronárzíatása napján az új Tsászá r  estve ve
le beszélgetne , t öbbek  közöt t  í g y  szó la:  úgy* 
é N e y  ! ma egész P a r i s  Városa ta lpon  vol t ,  
h o g y  e n g e m e t ,  mint  T s á s z á r t , l á s s o n ?  E r r e  
N e y  h idegen  í g y  fe l e le :  ah b a h !  ez még  
semmisem : de tedd tsah egysze r  azt  a’ t ré fá t ,  
es vakon töl tve  lövesd m eg  magada t ,  fogadom, 
h o g y  egész Francz ia  O r s z á g  P á r i s b a  szaíad.- 
—  „ E z en  szavait  Napoleon  soha  el nem fe
le j te t te  , hanem többször/  neki  elő hozta  a ’ 
né lkü l i ,  h ogy  é re t te  boszút  álana.

R e j t e t t s ó .

F a r k a  nélkül é le tadó , ha  ke t töz te t  gyerm e-  • 
ked :

F e j e  nélkül  sem másvaló , ha  egy i igyün ké r 
dezed.

J e g y z e t t .  Az első ~ Esz tende i  52-dik 
Számbeli Rejtettszó : Sak ? kas. —
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Ä’ Chinai Tsászár Levele.
E m lí te t ték  az Újságok  1 8 16-ik esztendő

ben , h ogy  a ’ Bri tann iá i  Udvar  nagy  ajandé-  
hókkal  Követet  küldöt t  C h iná ba ,  h o g y  hódú-  
ló  t iszte letét  a’ China i  Tsászárnak ki je lentse.  
D e  a’ Követ az Udvari  czeremóniákat  követ
ni  nem aka rván ,  fényes at ídiencziára  nem bo-  
t sá t ta to t t  $ mindazonál tal  , h ogy  a ’ Ch ina i  
Tsászá r  te í lyességgel  megvetni  ne lá t tassák 
az Angl iai  Ki rálynak a jándéka i t ,  azokból  né- 
mel ly  tsekélységeket  e l fogado t t  : de v iszont  
sokkal  nagyobbaka t  küldöt t .  E z e n  -alkalma
tosságga l  az Angliai  Királynak Leve let  is  
kü ldö t t  a ’ T s á s z á r , mel lyböí  a’ Chinai g o n 
dolkodásnak  módját  v  és az Ásiai  Stylust lát 
ha tni .  Azért  a Levél  végének é r te lmet  ide '  
r a g a s z t j u k : , ,Meszsze esik a ’ T i  O r s z á g to k  
ezen f ö , és v i rágzó  B i r o d a l o m t ó l , azér t  a* 
Követeknek küldözgetése a’ t enge rnek  h u l 
lámai közöt t  mindenkor  veszedelmes.  D e  ú g y  
lá tsz ik ,  hogy  a’ T i  Követei tek a ’ mi Bíródat*
-*>------------ r----  ̂ "

Második Féítszi* / i

✓



inunknak ditsö t iszte lkedése i t  nem is tudják,  
ke rü l ik  ezeremoniá i t  , ’s a ’ nyelveket  oily 
anny ir a  e rő l t e t i k ,  h o g y  kedvet len őket kiál
tani.  -— Az ajándékokra  nézve tudno tok kell, 
h o g y  ezen Ménnye i  B i roda lom  kevésre  be- 
tsül i  a’ Ti  meszsziröl  j ö t t  a j ándéka i toka t ,  s 
az e lmésen készül t t  d r á g a  köveknek öszve-ra- 
hásai t  r i tkaságnak  nem t a r t j a ,  ’s nem betsü- 
l i .  El lenben a* mit néked,  O  Király ka’ Tsászár  
k ivál tképpen a ján l ,  a z ,  bogy  népe i t eke t  bé
k e s s é g b e n ,  ’s h a t á r a i t o k a t  jó  e rőben  tar t sá 
tok  , né h o g y  a ’ távúi  lévő T a r tom ányok  sza
kadások által  megzavarodjanak .  — Végre tud- 
t o d rá  a d j a ,  h o g y  te l lyességgel  nem szüksé
ges  ide Követet küldened , ’s azt hegyen  völ-> 
gyem ,  ’s a’ nagy  t enge ren  utaztatnod.  Tsak 
szivedet  ont sd ki e lő t tünk ,  ’s a ’ t a r tozó  en
gede lmessége t  a jánl jad , ú g y  nem lesz szük
séges, h o g y  bizonyos idő múlva ismét  ide va
laki t  kú ld jé l ,  a’ Mennyei  je lenléte inek lá tá 
sára  5 va lameddig  t u d to d ra  nem ada t ik ,  h o g y  
ezen B i roda lom ból  folyó kegyelem kut jához  
j á r u l h a t o k  E z e n  Tsászár i  pa ran tso la t  t eh á t  
azér t  a d a t t a t o t t , h o g y  T i  ezt ö rökkön  ö r ö k 
ké kövessétek.  Kia-King,  21 esztendő, 7-ik hó
nap , 26—ilv napján 5 (vagy is) l ö 16 Septem
b e r  i2 -én.

Egyiptomi Tsatornya.
Az E g y i p t o m i  H e ly ta r tó  most  is ollyan 

Kormányozásbeli  b ö l t s e s s é g e t , és e rő t  mu*



t a t ,  min t  r é g e m e n  a’ F á raók .  M é g  eddig-  
t sudá l ta  a’ vi lág  az E g y i p to m i  Tekéket  (Py- 
ramisokat)  de hasznos vég re  nem tud ta  kö
vetni .  Most  egy  T ö r ö k  H e ly ta r tó  hasonló 
n a gy  munkát vi te t  végbe. M e l l y , ha fel nem. 
emelkedik is ? de tágassága  ’s hoszszasága ,  
m é g  inkább p e d i g  hasznára  nézve az e g y ip 
tom i  pyram isoka t  fel lűlhaladja.  Ugyan  is ö  
ol ly t sa to rnyá t  ásat A l e x a n d r i á i g , mel ly  45* 
mért fö ldny i  hoszszaságú , ’s yO lábnyi  széles
s é gű  , ’s ol ly mélységű l é s z e n , h o g y  a ’ na
g y o b b  t e n g e r i  kereskedő ha jók is elmehesse* 
nek  raj ta .  Ezen  munkát  T ö r ö k  , és más E u 
r ó p a i  Inzsenérek igazga t j ák .  Do lgoz tak  r a j t a  
e le jém en  8000 emberek 5 a’ múlt  D e c e m b e r 
ben  p e d ig  már  80,000 munkások vol tak 5 az 
idén  M ar t iu s  közepén 270,000-ren do lgoz tak  
ra j ta .  Ezen  sokaság  , népségekre  vagyon fel
o s z tva ,  ’s minden szakasznak ap róbb  felosz
tása i  , ’s i g az g a tó i  vannak , mint  valamelly 
fegyveres  hadi Se regnek .  Ha i g a z ,  h o g y  sok 
kéz sokat g y ő z ,  ú g y  ezen munkának ig en  
Szaporán végbe  kell  m enni .— Mit  nem lehetne  
tenni  egy  két Vármegyének  erejével  ? Ha a'  
Tsö rsz  á r k a ,  a’ mint  a ’ Hagyom ány  t a r t j a ,  
10 esztendeig készült  a ’ Tiszától  H a tv a n ig ,  
b izonyosan nagyobb erővel  és tudománnyal  3 
esztendő alatt  el lehetne hozni  egy tsa to rnyá t  
Szo lnok tó l  Pes t ig .
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Plumpbiidding.
Valamint m á s u t t ,  úgy  A n g l i áb a n  is- a 

jtemplom napját  vígan szokták tö l t en i .  De  kü
lönösen E x e t e r  mel le t t  P a ig u to n  kis város
ban. I t t  olly nagy  tál é te l t  k é s z í t e n e k , melly- 
b ő l  tsaknem az egész nép jól  lakhat ik .  D e  
ezen tálat  talán inkább kádnak kellene mon
dani , a’ mint  a ’ neve is m u ta t j a ;  mert  ezen 
é te l t  P lum pbudd íngnak  nevezik. Az étek sze
k é r r e  t é te t ik  , mel lyet  8 — 12 ökör  húz ; 
mel le t te  a’ F ü s t fa r agó  Inasok szamarakon 
iíllve mendegélnek ; ’s az egész nép v íg  ki
ál tozásokkal  késér i .  í g y  meghordozta tván   ̂
u t o l j á r a  a ’ köz népnek által  engedte t ik .  —-  
Az idén ezen P lu m p b u d d in g  készül t ^00 font  
l i s z tb ő l ;  i7Q fo»it m arha  hús z s i r b ó l ; 140 font  
t o p o t t  szöl löböl ( malozsából  ) ; és 240 tojás
ból .  —  E b b ő l  ki te tszik , h o g y  tésztás  é te l  
vol t .  D e  azt nem m ond ják :  mitsoda edény
ben tsinál ták meg  a ’ tésztát  ? Mennyi  víz kel
l e t t '  hozzá?  Hány Szakáts vesződöt t  v e l e ?  
M e k k o ra  lapoczkákkal  keverték ? M it soda  
edényben  s ü t ö t t é k ,  f őz ték?  M enny i  s ó ,  f a ,  
v a g y  kőszén kiván ta tp t t  az e l k é s z í t é s r e  ? —  
M in t h o g y  ezek a’ Szakáts m es te rségben  mi nd  
i g e n  fontos  ké rdések ,  É rdem es  Olvasó inka t  
i g a z í t j u k  Czövek István Urnák  új Szakáts 
könyvé re  , mellyben , mivel  sok finom ételek 
készí tésérő l  vagyon szó , h ihe tő  , hogy  
P lu m p b u d d in g r ó l  is lészen.
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MenykőbÖl kard,
B a r r o w  hajós  Kapi tány a’ Jó reménység’ 

fokáról  hozo t t  Londonba  M e n y k ö v e t ,  "s ezt 
Samson T e r m á n  t Chemikus megolvasztot 
t a ,  és úgy  t a l á l t a ,  h o g y  i0  font  Menykö
böl  i font  N iko l  kerül  ki. M in thogy  p e d ig  
B a r r o w  nagy temérdekségü  illy követ  hozot t  
L o n d o n b a , S o u r  b y  Aczélmives ezen tes t 
ből  egész eszközt  kívánt  készí teni.  E z  kön
nyen végbe ment olly ember  kezében,  a ’ ki  
a ’ kézi m es te rséget  tudomány által  tudja  ve
zérleni .  í g y  készült  meg  az a’ kard , m e l lye t  
S o u r  b y  Meste r  S á n d o r  Tsászárnak  kül
döt t .  Ezen  Ura lkodó tek in tvén a’ do lognak  
r i t k a s á g á t ,  5s az emberben  a ’ jó ra  való i g y e 
kezeté t  kívánván felébresz ten i ,  ötét  brillán-s 
tos  gyűrűve l  megajándékozta .

Londoni Oroszlány.
London városánakJ&zon részében,  mellyet  

Tow ernek ,  vagyis  to ronynak  neveznek , töbh  
más do lgokon kívül  ta lá l ta t ik  a ’Királyi  Me- 
nazser ia  is , vagyis  a’ vad és r i tka  állatokat 
t a r tó  hely.  I t t  t a lá l ta t ik  ol ly nős tény orosz
l á n y ,  mel ly már  most  ha rm adszor  kölykezet t ,  
és p e d ig  ket tőt .  Az ö r e g  kölykeivel e g g y ü t t  
i g e n  vidám és eleven. A’ nép vég  nélkül szá
mosán tódú l  oda n é z n i , midőn ezen orosz 
lány família eszik. A’ kan m indenkor  jelen



van ,  ’s g y ö n y ö r k ö d n i  lá tszik tseléd jeinek jó  
Úílapotján. -—

A Sz. Bernárd hegyi kutyák.
A’ ku tyák  h í v s é g é t ,  és a ’ nyomozásra  

való  alkalmatos vo l tá t  kiki  tudja .  De  a' S z : 
B e r n á rd  hegyén  különös szelindekek vannak, 
mel lyek a’ Szá l lásról  (Hospi tium) önként  is 
k i m e n n e k , de ki is kü ldetnek az Utazó sze- 
r e n t sé t l ene k  nyomozására  , 's i g y  je lt  ad
ván sok ember t  a ’ vtjgsö veszedelemtől  m eg  
mentenek .  I l ly  pé lda  tö r t én t  most April :  i f 
ik é n  i s ,  a ’ midőn a’ szolgával  kimenő kutya 
gyakrabban  félre fé l re  m é n é , ’s i g y  az em
b e r t  m e g i n t é , b o g y  je len ten i  Jáván valamit.  
U tánna  indúl t  t ehá t  a ’ s z o lg a ,  és te rhes  úton 
tsak ugyan r eá  akadt két emberre  , kik el té- 
v e l y e d t e k , ’s onnan Őket igaz  ú t ra  vezet te .  — 
M é g  azon j á rás  közben másodszor  is el el 
h a g y ta  a ’ szolgát  a ’ k u t y a , ’s egy  r é g i  Saj
tos  gunyhóhoz  lá t szot t  igyekezn i .  I tt  is kö
ve t te  a ’ Szolga , ’s a ’ kutya egyenesen bem en t  
a ’ g u n y n ó b a , a’ hova midőn a ’ házi  szo lga  
k ö v e t n é , bámulva l á t t a ,  h o g y  egy  szegény 
Aszszony kisded gyermekéve l  a ’ hó tó l  tsak 
nem egészen el temetve  g u g g o l  ; ’s már az e- 
gész  éjszakát  ezen szerentsét len magánosság
ban tö l tö t t e  , hol  b izonyára  a ’ kutyának sze^ 
meskedése nélkül  ö r ö k r e  el huny t  volna,
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A p r ó s á g o k

C h u a e  F rancz ia  h í re s  Orvos  halálos bé-’ 
t egségben  fekve egészen eszén hívül volt.  
E z e n  elmerü l tségében  h i r t e len  fel fogja  jo bb  
k e z é t ,  ’s a" ba lra  te sz i ,  ’s az é le t  e ret  t a p in t 
ván, egy  néhány szempil l an la l ig  gondolkodik* 
vé g re  f e l k i á l t : , ,Későn hívta tok , i t t  m ár  se 
g i t t en i  nem l e h e t ,  a’ b e t e g  még az éjszaka 
m egha l l ”. Alig mondá ki ezen szóka t ,  bal ol
dalá ra  f o r d u l t , de magához  nem jöUjésva ló-^ 
ban őt  ó ra  múlva m eg  halt .

Suvarov Fe ld  - Marschal  igen  hoszönkó-  
dot t  a ’ t ük rök re  , ú g y  hogy  a ’hol  módját  ej-  ̂
t e t t e , öszve is t ö r t e  , ha  p e d ig  nem t ö r e t 
he t t e  öszve,  onnan ú g y  elsza lad t ,  m in t  a’ fé
lénk őz. Azért  a’ ki ö tét  magához h ívatá ,  
vagy  félre  r aka t ta  a’ t ü k r ö k e t , vagy  bebor i -  
ta t ta  $ külömben a’ Fe ld  - Marscha l  m i n g y á r t  
k iu g r o t t  a ’ szobából .  Midőn biztos  b a rá t i  
ez i rán t  szól lí í tanák, azt feleié : „ N e m  aka rom 
látni  m ag a m at ,  m e r t ,  ha l á to m ,  úg y  t e t s z ik ,  
m in tha  egy vén medve tánczol ta tó t  l á t n é k , 
’s el megy  minden kedvem”. P e d i g  ktilöm- 
ben inkább szeret t e  magát  ifiúnak f i t o g a tn i j  
m in t  akármelly vén Leány.

ii. ■ . i .m*
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Skócziában Sz. Andrevszben élt  ama h ú  
t e s P ro fe s so r  W i lk ie  Ú r ,  ’s vég1 nélkül so
ka t  dohá n y o z o t t ,  ú g y  h o g y  valóban ró l l a  
mondan i  lehe te t t  , h o g y  a p ipa  s o h a s e m  
fogy  ki  a’ szájából.  E z  i r á n t  egysze r  a’ jó 
B a rá t j a  in ten i  b á t o r k o d o t t , de W ilk ie  Ú r  
egyenessen k i fakasztot ta :  Hagy já l  a pipánál,  
külömben a ’ palaczkhoz nyúlok , ’s akkor  
roszszabb  lesz a ’ d o l o g ”. A’ Tudós  férfiú ad-* 
d i g  egy  tsepp b o r t  sem ivott.»

M e s é s  k é r d é s .

Midőn  egy  Leányzó t  az ifiú az i ránt  kér-’ 
Öezne,  hány  esztendős l é g y e n ? Ezen  elmés 
felelet tel  já tszot ta  m eg  : É n  vagyok annyi  a’ 
ínennyi  ; az Anyám két a n n y i ;  az Apám pe
d i g  öt  esztendővel  korossal)!» az Anyámnál ; 
de  mindnyájan 100. esztendősök vagyunk.  
Ta lál ja  ki tehát  az U r f i , h a , a’ mint  mo n d j a ,  
h o g y  betűvel  is tud számot  v e t n i , ’s oi ly  
«kosnak t a r t j a  magá t i

J e g y z e t t .  Áz első Számbeli Re j te t ts zó í  
Bap , p a p a , ap.

/
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M u l a t s á g o k .
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(3.)
E u r i p i d e s .

(É le t  * írás)

E u r ip i d e s  Athenabel i  f i , születet t  75-ik 
O lym piá s  táján , a" midőn az Alhenabel iek  
Xerxes Királyon nagy gyözedelmeket  nyert ek .  
Az Attya otet  a' Gymnas t ikára  készí te t te  , ’s 

„ ka i  önösen azon test i  gy a k o r l á s o k ra ,  mei lye-  
k e t ' a z  Athenabel iek Pankra t i anak  neveztek.  
D e  mineku tánna ezen tes t i  gyakorl ásokban  
anny ir a  t ö k e l l e t e s e d e t t , h o g y  a’ nyi lván való 
já tékokban  ó le t t  volna a’ gy ő z e d e lm e s , ne- 
rnessebb czeiokat  választot t  t e h e t s ég é n e k ,  ’s 
magát az Ékesseu-szól lásra  ’s a’ Poes is ra  adta .  
A’ Böl tsesség  tudományának  tanulása v é g e t t  
A naxágo rás t  h a l g a t t a , és Szokrates  T a n i t -  
ványi  közi t is a’ je lesebbek közé számlálha
to t t .  í g y  felkészülve Draminákat  kezdet t  dol
gozni  , és készí te t t  is mindenestől  t)2 d a ra 
b o t  , mellyel* közül Z. gúnyoló  , a\  t öbb i  szo
m orú  já ték vol t.  Aa elsők közül tsak e g y

aM ásodik  F élts  i t .
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m ara d t  f e n , ú g y m in t  a ’ Pyk lops  ; a’ t öbb i 
bő l  m ég  m egvagyon  18 egészen.  —- Mint-* 
h o g y  azon Városban  minden Tudom ányoknak 
különösen ju ta lom vol t r ende l te t tve  , a ’ mely-  
lye t  n y e r t , a’ ki munkája  közönséges  helyen 
fe lo lvas ta tván,  l eg jobbnak  t a l á l t a to t t ,  ö volt  
a z ,  a5 ki t i z e nö tsz ö r  nyer te  m eg  a ’ Dram-  
mal ika  Poes isnak  juta lmát .

Ari s to teles  különösen magasztal ja  ezen 
P o é tá n a k  t e h e t s é g é t , és azt á l l í t j a , h ogy  az 
ö munkáiban kivál tképpen  megta lá l ta t ik  a ’ 
va lósságosan szomorí tó  e l ö a d a t á s : de az o 
személlyeinek  nem adta m eg  ol ly annyira  a'  
n a g y  C h a r a k t e r t , mint  Áéschilus $ valamint  
az ö szomorú já ték ja inak  mes terséges rended 
b e n , ’s egy.gyügyú elő a ra tásában  o te t  meg
előzi Sopho k l e s i s , kiknél  ide jé re  nézve is ó 
az i fiabb, Sokszor  nem lát szatot t  azon i p a r 
k o d n i , h o g y  az egész tö r t é n e t  egymásbői  
f ö l jön :  sőt a’ személlyeinek is ol ly  beszé
deke t  ado t t  szájokba ,  mel lyek az i d ő h ö z ,  és' 
kö rnyü lá l lá sokhoz  nem igen  i l let tek ugyan  , 
de magokban  szép oktatás t  foglal tak,  lá
gyan  ezér t  a’ szívéből szólló e lőadásáé r t ,  s 
a ’ természethez való köze lge téséer t  sokan ö- 
t e t  sem Aeschi lusnál  , sem Sophoklesnél  kis- 
sebbnek  nem t a r t j á k ;  m er t  ámbár  az ö sze
méllye inek  nagysága  olly nágy bámulásra  nem 
r a g a d j a  a ’ N éző t  y mint  az elsőé 5 sem olly 
férfias e rő t  nem mutatnak , mint a’ másodiké :  
de a’ s z e re n t s é n e k , és szeren tsé t lenségnek  é r i  
zését  e rősebben kinyomják és nz emberi  szív
nek legbelsőbb r e j tehébe  beha tnak} és ol ly



«rossen feszege t ik  a’ szomorú  in d u la to k a t ,  
h o g y  a’ szívnek minden érzése i t  meg i l l e t i  és 
l egna gyobb  mozgásba h o z z a , ú g y  h o g y  ö té t  
valóságos  Ph i lo sophus i  Költőnek lehet  mon
dani .  Valóhan méltók volnának az ö érzékeny
séggel  és hö l tsességge l  tellyes munkái ,  h o g y  
érte lmes t iszta  m agya r ságga l  Nemzetünk  ele
jébe  ter jesztessenek.  O házi  á l lapat jában  sze- 
tfentsétlen volt  , m er t  a’ második Fe lesége  
neki  annyi boszúságot  s ze rze t t ,  h o g y  kénte-  
len? vol t Hazáját  el h a g y n i ,  és Macedoniáha  
Archelaus Királyhoz menni , a’ hol  az e rdő 
ben sétálván , midőn éppen a ’ Király vadászni  
m e n t , ö le t  a* ku tyák  véletlenül  öszve szag
ga t t ák  eleiének 7Q-dik esztendejében.

—  C 19 •> —

Tanáts a’ Déli Amerikába Utazók*
n a k .

E g y  olly e m b e r ,  ki'  a? maga  kárán ta 
núi t ,  kívánván az oí lyanoknak  használni  , k ik  
nálánál  tapasztalat lanabbak és az utazás  ál
tal nem tulaidon vesztüket k e re s ik ,  ezeket  
tanáíSofia az o l lvanoknak ,  kik Dél i  Ameri
kába kö l tözködnek  : Az i l lyen embernek m ár  
utazás közben igen  kell v i g y á z n i , h o g y  t e s 
té t  t isztán ta r t sa  tö bbször i  fehé r ruha  változ
ta tássa l ;  t a g j a i t  mozgás és munka által  g y a 
k o r o l j a ,  é te lben i ta lban igen  mértékletes  lé*\ 
g y e n ; \s kivál tképen óvja magát  a ’ g y ú j tó  
i t a lo k t ó l .—  O d a  érkezvén azon l egyen  , h o g y  
szabad ,  szel lő,?,  és m agash  helyen talál^cuj



szá l lás t ,  ’s ha  l e h e t ,  é jszakra fekvő épüle t
ben .  Kerül je  e l , h o g y  sem az ége tő  nap me
l e g é t ,  sem a ’ hívesí tö  estveli levegőt  ne érez
ze : hanem az enyh í tő  r e g g e l i  sétálásokat  
g y a k o ro l j a .  Ha dolgozni  f o g ,  egész fá rad t 
i g  ng do lgozzék :  n e hogy  tes te  e le rö tele-  
nedvén egészen ellankadjon a ’ m eleg  miatt .  
Azon legyen  , h o g y  tes té t  ugyan  állandóan 
pórádzásban  m eg ta r t sa  : de ne engedje  a ’szer
fe le t t  való izzadás által  e rö te lenedni .  Inkább 
e gyé k  r i s k á s á t , é s  man iok  l isztből  t ész tá t ,  
min t  kenyere t}  inkább ez ikor iá t , '  s a lá t á t ,  és 
kesernyés  na ran tso t  , mint  kokoszt  , cz i t ro-  
mot  , és ananászt.  Kerül je  a ’ b o r t , és az asz- 
szonyi  n e m e t ,  ’s á l tá ljában mind a z t ,  a ’ mi 
a ’ vert  fe l tázesí lhe t i .  Mikén t  a ’ gyom ra  gyen
gü ln i  . látszik , s a ’ meglőzés t  rendszerént  
nem végzi  , tü s tént  vegye  elejét . , és egy  kis  
hán ta tóval  t is z t i t ts a  ki ; külőmhen na gyobb  
b e te g s é g b e  esik. —  í g y  p e d ig  nem tsak a’ 
b e te g s é g e k e t  k ik e r ü l i :  de a ’ Cl imahoz is szé
pen hozzá szokik.

E z  mind jó tanáts : de ú g y  l á t s z ik ,  h o g y  
tsak oilman em ber re  n é z , a ’ ki tele erszén
nyel  megyen az idegen  földre  : de há t  azok 
mit  ts iná l janak  , kik üres  hassa l ,  ’s ü res  e r 
szénnyel  ju tnak  idegen f ö ld r e ?  Kövessék a’ 
N é m e t  bu jdosó M es te r - l egények  példáját  : 
K é je tek ,  és m egada t ik  néktek.

D e  menjünk viszsza a’ taná ts ra .  Az min
den tekén te tben  de rek  t a n á t s ,  nemtsak a’ deli  
Amerikába  m enendőknek :  hanem minden u t a 
zóknak.  Kiváltképen f igye lmelességet  é rdé-

—  (  20 )  —



inéi i - ö r  a’ t isztaság' ;  2 - o í  a’ szabad szellös 
lakás ,  5-or  az é telben való mérték letesség’, 
és kü lönösen ;  4-er  a’ b o r t ó l  ’s aszszoayob-  
tól  való tar tózkodás.  E z e k  valóban minden 
Clima alat t  , és minden időben  az ember i  
é le tnek valóságos m eg ta r tó i .  A u d i  e t  f a c  
s i m i l i t e r .

A’ Vén Szerető.
Jól  mondják a ’ D e á k o k : N u l l a  r  e g u-. 

l a  s i n e  e x c e p t i o n e ;  m er t  ámbár  a ’ t e r 
mészet  visgálók az Aszszonyi  N em  gyürnöl-  
tsözésenek az 50-ik esztendővel  végetvetnek,  
’s így  a’ Házasság fő czél jának i s :  mégis  
most  R— ban egy  Zsidó ö z v e g y ,  a ’ ki tsak 
7 0 , azaz Hetvenhat  e sztendős ,  ol ly n a gy  r e 
ménységé t  ve tet te  az Is tenben , h o g y  22 esz
tendős Legény t  választván f é r j é n e k , a’ Há
zassági  a lkuban így  nyi la tkoz ta t ta  ki m a g á t : 
, ,Ha a’ Menyaszszony az ö mostani  Vőlegé
nyével gyerm ekeket  nem nemzene ,  az egész 
Vagyoma legyen  a’ Vőlegényé”. —  Hihe tő  , 
h o g y  az özvegy még mosj is  elevenebb indu
la toka t  érez m agá ba n ,  mint egyéb  azonkor-v 
be l i  Aszszonyok szok tak ,  és benne  nintsen 
az , amit  Fa iud i  Fe rencz  a ’ G yöngyös  mellé
ki Vén-Menyetskének szemére hány :

E g y  a g g  Lant  van G yöngyös  .táján ;
Rút  szömöltsök üli pofá ján ;



TsÖpörodő í t  ránezos b ő re ,
Oszszel  t arkás  minden s z ő r e ,

Utálatos  otsmány kép , ’s a ’ t.

D e  akár  i d e ,  akár  oda t e lun t t sünk  , a ’ ,,n u-  
b e  p a r i ” mágus l egokossabb  r e g u l a ;  mert  
kü 'ö m ben  heteJlyesedik a’ Ném et  m o n d á s : 
, , Al t er  M a n n ,  und junges  W e i b , g w l s s e  Kin
d e r ;  Altes  W e i b ,  und j u n g e r  Mann gwisse 
S ü n d e r ”. A’mit  m agy rú l  mi  e ’képen e j th e t 
n é n k :

Öreg '  férj  az i fjú tüzes menyetskéve l  
Gondo t  vesz m agára  sok más gyermekével , :  
Az a g g o t t  vén Aszszony fiatal fér jével  
Sem nyugszik-^ küszködvén hívtelenségével .

~ £  22 ) —

Herkulánomi Kézírások.
X)avy Anglus Chemikus  N ápolyban  volt,  

’& nem r é g  a’ Herkulánomi Kézírá soka t  meg-  
yisgálván azt a’ tudósi tás t  te t te  közönséges 
s é , h o g y  1696 darab  afféle pap iros  teker -  
tsek ta lá l ta tnak , mel lyeke t  Herkulánumhan  
kiástak volt.  Ezek  közül  88 teker tse t  tö k é i— 
letesen fel l ehe te t t  b o n t a n i , és azokat  jól ol
vashatn i  i s ;  5 t 9  olvashatat lan, ;  2.1\ külső o r 
szági  Fejede lmeknek a já n d é k o z ta t ta k ; a t öb 
b i  12Ö5 teke r t s r e  nézve azt a ’ r em énysége t  
n y ú j t j a ,  h o g y  az ö ál ta la  f e l t a l á l t t , ’s a’ do 
l o g r a  fo rd í to t t  chemia i  munkálkodás által  
m ég  valami 80— 120. da rabo t  fel lehetne  fej
teni .  Az ő munkája  abban á l l , h o g y  ^tzon



ft
T u f  földet j mel lybe a’ nedvesség' által  mint
egy  bele  olvasztatott  a ’ pa p í ro s  (valóságom 
e g y ip tom i  termés) abból  k iáz ta t t a s sék , ’s í g y  
az e gy  tes t te  min tegy  öszveolvacTott levelek 
kifejel jenek.  A’ t ö b b ie k ,  kik szinte ezen ki-  N 
fej tésen d o lg o z t a k ,  ezt tsakugyan végbev i t 
t e k :  de a’ be tűk is e l tö rö l t e t t ek .  Davy Ur  
p e d ig  m egm uta t ta  egy  g ö r ö g  és egy  diák  
kézíráson , b ogy  a’ be tűk  még  t isztábbak  le t
tek.  —  O mindazonál ta l  á’ maga módját  m eg  
nem mondot ta  5 mivel a’ veié élés nagy  vi- 
gyázást  k í v á n : hanem azt t a n á t s o l j a , h o g y  
egy  a’ r é g i  L i t e r a tu ráb a n  já r tás  f é r f iú ,  és 
e gy  Chemikus rende l te ssék  a’ munka igaz 
ga tá sá ra ,  ’s azok mellé valami 1 5 — 20 ember  
a ’ kik a ’ fe lbon tás t  fo ly ta ssák ,  ’s &z í rá soka t  
lemásol ják.  í g y  h i s z i , h o g y  legfellebb 300Q 
font  S te r l ing  köl tségge l  ( 30,000 fr t . )  az é-  
gész g y ű j t e m é n y b ő l , a ’ mit  még  megmente 
ni l e h e t ,  meg  fog mente t tn i  az e lsemmise- 
déstol .  A’ munkára  kíván egy  esz tendő t ,  ’s 
ézen idő alat t  gondol ja ,  h o g y  a ’ ki fej te t t  í r á 
sokat  köz i sm ére t re  is lehetne  bótsátani«
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A p r ó s á g o k .
Mambóid azt monda egyko r  II-diÉÍ Károly 
Anglus Kitfályndk : É n  nefrí télietek r ó l a :  de 
azt magammal el nem h i t e th e t e m ,  hogy  al
ta l jában az emberek úgyr szület tek , hogy  sza- 
jókbán  zabla l e g y e n ,  bútokon pe d ig  n y e r e g :  
egynehányan pe d ig  /sarkantyúd t s izmában,  
h o g y  amazokon nyargalhassanak.



'  Monsban B e lg iu m  városában  e g y  Mező 
P á s z to r  bevádol ta  a ’ F ő  Tisztnek Annyát  és 
T e s t v é r e i t , h o g y  az ö feleséget  tüzbe ve t t e t 
t é k ,  azt m ondván ,  h o g y  ez a’ T i sz te t  bűbá
jos  mes te rségével  m eg ro n to t t a .  D e  szerentsé-  
j é r e  a ’ Pász to rnak a ’ Törvényszék  a’ vádol- 
t a t t a ka t  ugyan  feloldozta  : e g y s ze r ’smind pe 
d i g  az ö fe leségét  is e löál l í t ta t ta .  Hol  h isz 
nek m ég  most  is bo s z o rk á n y o k a t? !

—  ( 24 ) —

N e m  r é g  egy  Parasz t  ketskét  h o z o t t  a  
vá ros ra  $ az  első vásár ló ja  Zs idó v o l t ,  ’s an 
ny i ra  neki eset t az e m b e r n e k ,  h o g y  majd 
erővel  lá t szot t  megvenni  akarni  a ’ ketskét . 
D e  mivel m eg  nem egyezhe t tek  , majd el
ment  , m eg  m eg  viszsza jö t t .  U to l já ra  meg-  
boszonkodván a' P a rasz t ra  azt m o n d j a : Ha 
nem a d o d ,  v id d ,  s add el Kegement  D u d á 
nak”.

M e s e .
/ • 4- >

To l la  v a n ,  és nem repü l  $ 
L yuka  v a n ,  es nem ürü l  $ 
V a s ,  és vasba j á r o g a t ,  
N éked  t i tko t  t á róga t .

J e g y z e t t .  Az 2-ik Számbeli Mesés ké r 
désre  fe le le t :  A’ Leány  19 esztendő*.
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( 4.)

Az új Üstökös tsillag.
Az Üstökös  t s i l l a g ,  mel ly most az e gün 

kön f e l tűn t ,  minden felé f igyelmetessé te t te  
az é g  visgál lókat .  A’ menny ire  edd ig  tudva 
vagyon , S ta rk  Kanonok Augsburgbán  , a' k i  
k ülőmben is sok szép észrevételekkel örven
dez te t te  meg  e d d ig  a’ természet  visgál lókat* 
legelső volt  ezen bu jdosó  ts i l lagnak fel találá
sában , mert  ö már  Jun.  24‘ik napján észre vet
te  az ő megjelenését  a* hor izon tó l  tsak 7. 
g r á d ü s n y i r a ,  és út já t  nyomozván ,  h o g y  éj
szaknak m e g y ,  kije lentet te .  — A’ Béts iek J u 
lius 2-án szemlél ték meg lege lőszö r  , valamint  
a’ Brűhn iek  is. —• Münchenben G rü i thu i sen  
U r  tsak Jul ius  3-án te t te  első é sz re vé te le i t ,  
mel lyeket  igy  ád elő : ,,Az Ü'stökösn-ek nem 
látszott  diadernája ,  mint az i f t i l - k i  t s i l lag 
nak vo l t ,  hanem tsak világos köd vette  a’ fe
jé t  kö rü l ,  melly súgárzani  l á t s z a to t t ,  és a’ 
ts i l lag üstökéhez képest  hegyes szegleteket  
formált} ahozképes t ,  a ’m in t . a ’ s úgá rok  hosz-

Második Féleszt.



s z a b b n a k , vagy  röv idebbnek  látszattad.  Ma
gá t  t ehá t  a’ t s i l lag  f e j é t ,  vagyis  magvát  bi-  
zonyossan megha tá rozva  nem lehet szemlélni,  
hanem az ,  a’ mit m eghatározot tnak  mondhat
nánk , nem e g y e b b , hanem a’ ts i l lag testének 
vi lágos  a thmospherá ja  , mel ly hasonlí t  az 
1 8 11 -ki Üstökös ts i l lagéhoz.  Ezen  ts i l lagnak 
üs tö ké  nevezetes n a g y s á g ú , mert  hoszszában 
m in te g y  26. g rádusny i ra  te r j ed .  Ju l ius  3-án 
i i  ó r a k o r  éjszaka meredek  léniát  formált  a ’ 
ho r izonhoz  képest  , és egyenessen a’ kis 
medvének a’ gönczöl  szekerénél  I t t a  tsi l lag-  
já ra  muta to t t .  Ezen  üstök tsak nem tel lyesen 
e g y e n e s ,  mint a’ veszszö , ’s hasonlít '  az 1807-  
k i  Üstökös tsi l lagnak farkához. Egészen  te 
k in tvén  keskeny,  ’s abból  g y a n í t h a tn i ,  h o g y  
a ’ t s i l lag  nem igen  meszsze v a g y o n a ’ naptól* 
Ju l iu s  4"«n éjfél után a ’ H iu z ,  és a ’ Nézó-tsö 
közö t t  á llot t  a ’ Hiuznak B. , es K. ts i l lag ja i  
közöt t .  Pompás tek in tet  ö té t  nézni , mert 
mélyen az éjszak felöl való hoFizontól  fel
e m e lked ik ,  és egész éjszaka el nem t ű n ik ”.

—  ( 2Ö ) —

Kétszeres Krumpli szedet.
M in thogy  az Isten tavai , és az idén Ga

bonával  bővebben m e g á ld o t t ,  ’s a ’ kenyér  
m e g o l t s ó d o t t , nagyon  kezdet t  nálunk a ’Krum
pl inak bö tse  fogyni  , úg y  annyira  , hogy  épen  
azér t  már  az idén kevesebben ül tet ték. D e  
ez a ’ gonda t l anság  ismét  d rágábbá  tehe t i  at 
'K r u m p l i t , mihen t  a ’ Gabona aratásban e g y

V



Ms fogyatkozás leszsz. Ezen  esetre  Igen jó l  
fog  esni a ’ Gazdának ,  ka a’ készhez nyúlhat ,  
és szükséget  nem szenved. De  a ’ l egnagyobb  
Gabona bőségében is K em ény í tőnek , P á l in 
kának , teheneknek , és ser téseknek táplá lásá ra  
fo rd í t t a n i ,  nagy nyereség .  Azért  hasznosnak 
véltem ezen módot  k ö z le n i , mel lyet Say-Wit t -  
genstein Herczeg  saját tapasztalásából  t e t t  
közönségessé.  A* gondos Herezeg  í g y  s z ó l l :

„Sa já t  p róbaté te le imbő l  mondhatom , 
h o g y  azon Krumpli  , mellyet  az ember  a* 
Krumpli  bokornak  másodszori  e lül tetése  ál
ta l  a’ késő őszig  s z a p o r í t ,  éppen ol ly jó a’ 
tavaszi ü l te té s r e ,  mint  az első szedésből  va
ló.  Ássa ki az ember  Ju l ius  végével  a ’ Krum
pli bok ro t^  szedje le ró la  a ’ mi haszonvetö 
r a j t a  vagyon  , ’s a ’ gyökere s  bokro t  ugyan 
azon helyre t egye  be ismét a’ fö ldbe , mint 
szokás más palántákat  is e lül te tni  , ’s ezen 
újonnan el te t t  b o k o r ’ gyöke rén  késő ősz ig  
ismét te rem 2 0 — 30 Krumpli  alma. Melly 
által  nem tsak az ül te tni  való magot  nyeri  
m eg  a? Gazda : hanem tulajdonképen húsz* 
szór  annyi t}  és nem tsak kétszer  veszi hasz? 
nát egy esztendőben a’ földjének : hanem 
húszszorta több  Krumpli t  n y e r ,  mintha  ezen 
palántálást  elmúlatná.

„ H o g y  ezt kiki vi lágosabban m egér t t se ,  
fegyük  f e l , h ogy  egy táblálska földön va
g yon  100 bokor  Krumpli  , ’s ha azt újonnan 
elpalántáljuk , őszig ismét 20 kissebb nagyobb 
Krumpli  te rem raj ta.  í g y  tehát  lészen 2000 

, az egész táblátskán, A’ mi nem tsekűjyaégv

— ( 2? > —



( 28 )
D e  m ég  azt is mél tó  m e g j e g y e z n i ,  h ogy  
nem tsak az egész bo h o r  g y ö k e re t  el lehet 
ü l t e t n i ,  hanem belőle minden megválasztha
tó  ha i tás t  is külön lehet  t e n n i ,  ’s így  mint
e g y  a’ tőkéket  szapor í tani .  f

„ D e  ezen megszakasztás  a ’ fő gyökérnek  
különösen is ha s zn á l ; ha mindjár t  maga sem
m i t  nem szapor í tana  is 5 mert  a* fő g y ö k é r 
n e k  nedvességét  el nem sz ívja ,  ’s igy annak 
na gyobb  táplálása marad.  Még azt is jó lesz 
t udn i  , hogy  mennél  nagyobb  a’ bokornak  
z ö l d j e ,  annál hissebb szokot t  lenni a ’ krum- 
p l i j a  ellenben : ha a ’bokornak  v i rág já t  lets ip-  
desik , annál nagyobbra  szokot t  nőni a’ krum
p l i .  —  Ezen  tapasztalás , így  szó 11 a’ jó Her-  
c z e g , annál na gyobb  f igyelmetességet  é rde 
mel  , mennél  nagyobb  hasznot  ha j that  olly 
esz tendőben ,  a’ midőn a ’ szárazság  miat t  nem 
igen  bő termést  lehetne rem énylen i .”

Ezen  szép tanát so t  , és p e d ig  egy  Her -  
czegnek  szájábó l ,  azér t  kívántam Hazán kfi. 
aival köz len i ,  hog y  azok ,  kik a’ Krumpli  fia
tal  ága inak e lbu j ta tásá t ,  vagy  a ’ boko r  zöld 
ága in  te rmő magnak ül tetését  , a ’ mel lyekröl  
máskor  szó l lo t t am,  szivükre nem vették,  l eg 
alább ezen p a lá n t á l á s t , s az állal szerzen-  
dö  kétszeri  szedést p róbál ják m eg  , és azon 
n a gy  hasznot  fordi t tsák gya rapodásokra .  Min
denkor  jó l e s z , ha leszsz , akár  van szükség,  
akár  nints.  —



Széllel szántani, vetni*
t

Berl inben Smidt  C. D> U r  , a’ Ui Pa rch im-  
ból  a’ Mekl enburgsver in  Herczegségbö l  e r e 
d e n  , model lában , vagyis  ki ts inben , mutat  
o!!y macbiná t ,  melly az ö saját ta lá lmánya 
szerént mindenféle mezei munkát egyedül  a’ 
szél erejével  minden marba nélkül e lv égez ,  
úgy  b ogy  s z á n t h a t , bo roná lba t  , k a p á lh a t ,  
egygye t l en  e g y  embernek segede lméve l , és 
annyi t  vé ge zhe t ,  a * mit 4 — 8 lóval győzhe t 
ne. Ezen Machinának különös tu lajdonsága  
a z ,  hog y  8 vi tor lá ja  v a g y o n ,  és azokat  a ’ 
szélhez képest  az igazga tó  embernek tettszé/. 
se szerént  lehet f o r g a t n i , ú g y  h o g y  még 
szél ellen is szolgál janak.  A’ ki azt  akarná , 
h o g y  többet  vagy kevesebbet végezzen a’ 
M ach iná jáva l , annak azt kissebb vagy na
g y o b b  mérték szerént  kellene készi t te ttni  , 
mer t  ugyan a’ szerént,  a’ mint  a’ Mach inának  
nagysága  lészen , és a5 mint  a’ szél vagy e- 
rössebb , vagy  gyengébb  , ú g y  a ’ Macbina  
többe t  vagy kevesebbet vé ge zhe t -ugya n  egy  
idő alatt,  M ég  legkülönössebb az ,  h o g y  vele 
holdvi lágnál  is egész éjszaka lehet  dolgoz
t a t n i m i n t h o g y  az igazga tó  embert  változ
tatván , a' Machina maga ki nem fá ra d ,  ’s 
Így a ’ ba rmoknak etetese. i d e j é t ,  és a’ nyug
vásét az ember  megnyerhet i .  — M ár  tehát  
nem kell f é l t en i ,  h o g y  munkást  nem kap a’ 
Gazda , egy illyen Machina egész teleket  rö -  

Vvid idő alatt  be taka r í tha t .  Tsak  a r ró l  kell 
g o n d o lk o d n i ,  hogy  ember  legyen  a ’ ki meg* 
g g y e  a* termést.



Természeti ritkaságok.
Jun .  5-én délelőt t  l t  óra  és 57 miitu- 

tu mkor  Jassziban, vagy  is Jász-vásáro t t  Mold,  
vában érezhető nagy  földindulás  v o l t ,  mclly 
déli  keletről  látszott  jönni .  Ezen  föld r e n 
gés t  igen nagy bőség  előzte m e g ,  melly Jun.  
1 - i g  nagy  essökkej , és menydorgésekkel  
t a r to t t .

Az Aetna begyének  tűz okádásáról  illy 
meg jegyzés t  tesznek : Sziczi liának ezen dü- 
hösködö hegye  a ’ Lávát  n y ugo t t  felől kelet 
felé öntö t te .  Hoszszában ezen tűz patak i 4 
olasz mér tfö ldny ire  t a r t o t t ,  szélességében ^ 
rész m ér t fö ld n y i r e ,  de bezzeg olly magos-: 
san fo ly t ,  h ogy  56 lábnyi  vol t  l egnagyobb  
magossága .  Jun.  7-én lá tszo t t  egy  hevesé 
t ihkadni  a ’ t ű z :  de mégis  Z a f a r a n o , és Milo 
faluk veszedelemben forogtak.  N a g y  szeren
cse vol t az , h ogv  a’ szél ú g y  vi tte a’ t iizeg 
p e r j e t , h o g y  Catanea Városa noha a ’ tííz-oká- 
dás , és pe r je  hányás több  napok ig  folyvást 
t a r to t t  , mégis mindég  megmenekedet t .  Ci-: 
^razó és Giannicolo táján lévő földek l egna 
gy o b b  k^rt  szenvedtek.

■*-( 30 > —

Uj találmányok^
A* most  folyó esztendöbel i második kö

tetben azt jelent i  az I s i s ,  h ogy  bizonyos Gaj  
se r  nevű He lve ták ,  az Attya , és a ’ fia olly 
Machjriát  talá ltak f e l , mel lyet  valóságos szün-



— í  51  ̂ —
Velen való mozgónak  (perpe tuum mohile) le
he t  tar tanig Ezen  ta lá lmányt  bizonyos E s te r -  
man nevű Ur  m u to g a t j a ,  és a ’ mint  lá tszik ,  az 
egész masina 11J 'l labnyi  m ag o s s á g ú ,  ’s ál
ta l  lyug g a to t t  munkával  készült  s á r g a r é z  k e - ( 
Tékböl áll $ melynek ta lpéra  3 g k o r o n g o k j  
mel lyek i )J 2 hövelknyi  hoszszaságúk ’s 7) j \  
vas tagságuk  , úg y  vannak reá eresztve, h o g y  
majd fel emelkednek ,  majd leborúinak ,  Az 
előbbi  esetben a’ kereknek rúdja  (speiche) 
m in tegy  meg hoszszabbadik $ a ’ másik esetben 
p e d ig  megrövidül .  A ’ le fektetés  alat t  t ö r t é 
n i k , a’ felállítás fe l iü l ,  ’s igy mindenkor  fele 
a ’korongoknak  hoszszabbi tja  , másik fele r ö 
vid í t i  az emelő r u d a t , ’s igy  igen  nagy erő  
ju t t  a’ hosszabb í to t t  részre* Az egész Masi
na magában e g y g y ü g y ü  és szoros meg vis- 
gállás után sem lehetet t  benne valami t i tkos 
r ú g ó  e rő t  észre vermi.

P é t se t t  Baranya  Vármegyében  Makkai  
Kapi tány U r  olly módot  talált  f e l , melly által  
a ’ m e g i j e d e t t ,  és a’ szekeret e l ragadó lovak 
által  következhető szeren tsét lensegek bizo-  
nyossan meggátol ta tnak .  Az ö ta lá lmánnyá 
annyival  b á to r s á g o s a b b , hogy  nem a’ lovak
nál; szemét t suk jabe ,  mint  az Anglusok ta- 
nátslot ták , v agy  a’ Francz iák  megujj í to t ták  : 
hanem más e gygyügyüsze r re l  t a r tozta t ja  a’ 
lovakat  , és a’ l eg  sebessebb e lr agad ta tá s  
közben is egynyromás által  végbe v i sz i , h o g y  
fk hatulsó kerekek  megfeszül jenek ’s igy  a



további  menetel  gátol tassék.  Az elmés UrnaU 
találmánnyá már  Pé ts  Városában több  min
den rendbé l i  Urak  je l en lét iében  a ’ p róbá t  
szerentsésen kiál lot ta  $ azér t  óhaj tva várjuk, 
h o g y  í g é re te  szerént  azon készületi! szeke
rével  Budára  jöj jön , és szerentses  talá lmán
nya l  i t t is  mutathassa.  A kkor  a ’ d o log ró l  bő 
vebben szollunké

“  ( 5 2 ) ~

F .  F  : tö bb  elmés ta lá lmányoknak fel 
ta lá lója  termékeny elméjét  szüntelen ol lyanok-  
ban foglalatoskodtat ja  , a ’ mellyek az emberi  
e le tuek  akadályokkal  tel lyes ut jain  könnyeb-  
b i t t enek .  Most ol ly Machinát  k é s z í t e t t , me
lyeknek  segedelmével  kedveszerent  a ’ viz a- 
lá le e re szkedhe t ik f  ot tan a’ meddig  tetszik,  
m u l a t h a t , s vé gre  ugyan  tetszése , szerent  lei 
ereszkedhet ik .  Ezen  maehinaval hihető Új
vidék tá ján fog a ’ p r ó b a  megté te te tn i  a D u 
nában , mel lynek kimene te lé t  közöln i  el nem 
mulat juk.

M e s é s  k é r d é s .

1) T íz Taká ls  hány szál belet  ereszt  e gy  nap
a’ pa rasz t  vászonba ?

2) Hol t e rem  a’ jó  m a g ?
3) Mié r t  fut a'  nyúl az agár  e lőt t .

J e g y z e t t .  A’ 3“ik Számbeli Mese i a1 
paraszt kults.
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(5.)
Napoleon tartása.

M in thogy  ezen nagy fog 'o ly ró ! , ’s az ó  
t a r tásá ró l  olly külömböző h í reke t  t er jesz te t 
t e k ,  h o g y  azoknak va lóságokró l  a ’ f igyel- 
metes  ember  méltán k é te lk e d h e t ik , mél tó do 
lo g n ak  látszik O ’ Meara D ok to rnak  , a’ ki 
N apó leonnak  Orvosa  v o l t ,  nem r é g  Ang l i á 
ban megjelent  munkájából  közölni  N a p ó le o n 
nak Ház tar tásá t .

í - ö r  Midőn az emlí te t t  D o k t o r  Ú r  o t t  
v a l a , Napo leon körül  vo l tak :  Marehand , St .  
D  enis , P ie ron  , N ova r re  , G e n t i l i n i , Archam-  
b a u d , egy  Anglus sz aká t s , e gy  Anglus ke r 
tész ,  négy  Chinai  e m b e r e k , kik a' F ranez ia  y 
és  Anglus inasok h e ly e t t ,  kiket  S ír  Hutson-  
Love  e lkü ldö t t ,  adat t ak az ö szolgalat jára .  
E z e n  kívül vol tak m ég  két  Ch ina iak  a’ kony
hában i s ,  m in thogy  tudva lévő d o l o g ,  h o g y  
a ’ Chinaiak  számossan vannak St. I lonában .

2-or  Második osztályt  a’ Napoleon  kö
rül  lévőkből  tészi  G róf  B e r t r a nd  Generál is. ,

£Második Féleszt.



és a* G r ó f n é ,  kiknek  négy  g ye rm eke ik  v á gy 
n a k ;  azonkivül  a ’ F ranez ia  i n a s o k ,  és Adele,  
M a ry -H a l ,  M is t r e s - D a v i , e g y  Anglus katona 
inas  k é p p e n ,  és e g y  China i  szolga.

5-or  Különös osztályt  é rdemelnek  G r ó f  
M ontho lon  , és a ’ Grófné  , ’s az ö há rom  
g y e r m e k e i k ,  és a’ nálok lévő személyek J o -  
s e p h in a ,  M ar i  - G r a t l i , Mis t re s  Hi tch-Cock , 
más szolgáló , e gy  i n a s , e g y  C h i n a i , és h á 
r o m  Anglus  Lovászok.

Oszvességesen 4 l  személyek.
A’ D o k t o r  fe l jegyzi m ég  azt i s , h o g y  

l 8 lÖ - ik  esztendő O c to b e r  havától  fogva egé 
szen - l8 i7 - ik  Jun ius  havá ig  a ’ Kormányszék 
m i t  szolgá l ta to t t  Longvoodba  az ol t  lévő sze
mélyek  é l e l m é r e , kik akkor  45-re  számiál
ta t tak.

Tudn i i l l ik  naponként  ada to t t  az ö szá
m okra  m arha -hús ,  és juh-hús 82 fon t ;  ba 
romfi 6- d a r a b ;  kenyér  60* f o n t ;  vaj 5* font  
szalonna két  f o n t ; salátába való olaj $1 pént ;  
candi czukor  4 f o n t ; kávé 2 f o n t ; theé zöld 
^  fon t ;  fekete  x  font ; v i a s z - g y e r ty a  8 f o n t ;  
tojás  3 0 ; közönséges  czukor  5 fo n t ;  sajt  e g y  
f o n t ;  eczet egy  p i n t ;  l iszt 5 f o n t ;  sózot t  
hús  6 f o n t ; tüzelő fa 3 mázsa ; P o r t e r  se r  , 
v a gy  Ale 3 b u t t y k ó ;  zö ldség  egy  S i l l ing  á rú ;  
gyüm ölt s  i 0  Si l l ing  á r ú ;  czukor  sü temény 
8 S i l l in g  árú .  — Mindén két  hétben pe d ig  
a d a t t a k :  kátsa 8 ;  kalekut i  tyúk k e t t ő ;  ke
n y é r  czukor  k e t tő ;  finom r iskása 1 b á l ;  sun-  
ka  két da rab  , de ez egg y ik  14 fontnál t ö b 
b e t  nem n y o m h a t o t t ; szén b u s h e l , ú g y

— ( 34 )  —
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h ogy  egy bushe l  t égyen  ^  rész Eé ts í  mérő ig  
bal  80 Si l l ing  á r ú ,  téj 8Q Si l l ing  á r ú ,  í rós -  
v a j , m u s t á rm a g ,  b o r s ,  kápri  , lámpásba va
ló o l a j ,  bor só nem több 1 S i l l ing  á r ú n á l .—  
B o r  adatot t  naponként  Sampányi  egy  ü v e g ,  
Madera  egy  ü v e g ,  Cons tan t ia  egy  ü v e g ,  
B o r d o i  6 üveg.  Az inasok kapnak egy  üveg  
Kap , vagy  Teneri fa i  b o r t , melly egy p in t t e l  
t öbb  m in t  a’ Katonáknak adnak.  Mineku tánna  
G r ó f  L a s c as e s , és Piontovszki  eltávoztak , a* 
bús  naponként  12 font ra  l e s z á l l i t t a to t t , és 
a ’ baromfi i  5 da rabra .  — D e  azt is hozzá teszi  
a ’ D r .  h o g y  valamivel  e l jövetele  e lőt t  a* 
Francz iáknak  bővebben szolgáltak.

— f 35 } —

Idő jövendölés.
Mineku tánna  már  az első fél esztendőt  

a lkalmasint  szerentsésen e l t ö l t ö l tü k ,  ide Ír 
juk azt a’ Jö v e n d ö lé s t ,  mel ly jó rem énység
ge l  biztattván,  mór előre  kedves érzéssel  tölt* 
be t  el 5 annál inkább :  mivel  ezt olly ember  
készí te tte,  a ’ ki a mezei gazdáknak igen  nagy  
Bará t jok.  A’ Jövendölés  ez :

Ju l ius  eleje essös , B o ld o g  Aszszony 
l á toga tá sakor  , de Kilián napja (8-va Juli i )  
fe lder i t t i  az ege t .  —  A ’ hét  tes tvérek (Jul* 
10)  nagy  m e l e g e t ,  és égi  h á bo rú t  hoznak, 
néhol  j é g  essöt is. Az egésség  a’ hó n a p 
nak második felében a ’ nagy  meleg pna t t  ve
szedelemben fo rogha t  , ’s Mária  M agdo lna  
na p já ig  a ’ hőség  nem enyhül .  Ri tka  égi  liá-

V



b o r ú k .  Szerentsés  aratás .  — É p p e n  a ’ Cani-  
culában felhösödik-be az i d ő ,  és t ar tós  essö- 
siesekkel látszik közelí teni .  De  szép változá
sokkal  fogja  magát  m u ta tn i ,  mert  hol  e ssö ,  
hol  napfény fog megje lenn i}  hanem komor,  
és hives  idővel  múlik el a ’ hónap.

Augus tus .  A’ hold től t e  melege t  h o z ,  
és megfőzi  szőlő fü r t je inke t .  Lörincz  felé 
n a g y  égi  háborúk fenyegetnek}  az után j é g  
e s sők ,  és kom or  n a p o k :  p e d ig  Bo ldog  Asz- 
szony M enybem enete le  igen  meleg lesz. D e  
ez sem ta r t  s o k á i g ,  m er t  ismét  nagy  essők 
lesznek.  Az új hold Augus t .  20~án t iszta  vi
lágos  , és meleg  időt  h o z ,  ’s a ’ Can icula  u- 
tán sem fog  a5 hősé g  megszűnni .  Vigyázni  
kell a ’ k u t y á k r a ,  h o g y  meg ne dühödjenek .  
A ’ Gazda örömmel  végzi  a ra tásá t  , és Sámuel  
napja  ismét  essöt hoz. (Aug. 26-án) Pá l  nap
ja  felé h ő s é g ,  és é g i  h á b o r ú k  következnek 
’s a ’ folyó vizek megdagadoznak .

Sep tem ber .  A’ vékony fejér  ökörnyálak  
Tepdeznek a’ l evegőnkben , mellyeket  a’ hő 
ség  készí t.  Kis Asszony napja tá ján t iszta  
i dők  fognak  j á rn i  , egészen P r o th u s  napjá
i g , ’s a* gazdaszszonyok bá tr an  fehé r í the tnek  
m er t  t ar tós  szép idők lesznek. —  D e  a’ hó 
nap közepe felé hives  essők k e z dőknek ,  s 
nem igen akarnak elál lani . Tsak  most  kez
dődnek  megte lni  a* kútak v ízze l ,  mel ly ed
d i g  igen  szűk volt.  É jszak  kelet i  szelek fú- 
d o g á ln a k ,  ’s már  17-dik 18 ,  jQ-ben fel tisz
tul  az ég} új ra  e lkezdődik a’ melegseg ,  min t  
h a  u j jabban  é r le ln i  aka rná  a' szó l lő t ,  és é
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des í teni  a’ gyümöl tsöt .  Az ősznek eleje t ehá t  
száraz , és nappal  meleg1 lészen , hanem ezen 
hónapnak  vége tsak ugyan e s s ő s , . és szeles 
lé szen ,  úgy hogy  r e g g e l  t i s z t a ,  délután ho
mályos időt  látunk. A’ Boros  gazdák ö rvend
hetnek  , mert  ezen szerént  tsak ugyan i g i i -  
■düi jóságú  borok  lészen ,  és igy  az Üstökös 
ts i l lag m eg in t  nevezetes b o r t  készít .

-V  t 37 ) —

A' Hollandiai Vízözön,
% ví * •

Jan Stern  Lajdai  derék K é p í r ó , a* ki 
íÖí'iQ-ik esztendőben halt  m e g ,  e g y k o r  a r r a  
k é r e t t e t e t t , h ogy  a’ Vízözönt  festené le* —  
O majd két  h é t i g  gondo lkodo t t  ra j ta$  mikép 
ej thesse ki a ’ do lgot .  E g y s z e r  hozzá f o g ,  ’s 
fest i r tóz ta tó  nagy  vi ze t ,  és a r r a  t em érdek  
nagyságú  Hollandi  S a j t o t , mel lyre  m ég  La jda  
városának czimerét  is reá  í r ta .  í g y  elkészülvén 
a’ k é p ,  tud tá r a  adja a’ képet  í ra tónak .  E z  
m eg je lenvén ,  látja a ’ temérdek  víz sz íné t ,  ’s 
ebből tsak könnyen a ’ vízözönre ju to t t  elmé
je : de a’ Noé  bá rká já t  nem l á tvá n ,  mind
egy re  nyugha ta t lansággal  v i sgá lódo t t  szemé
vel. A’ mit S te rn  Képíró  látván kérdezé : m it  
ke resne  ? O megmondja , h o g y  a'  bárkát* 
E r r e  a ’ t réfás  eszú K é p í r ó :  íme  a ’ s a j t ,  ’s 
ez annál a lkalmatosabb $ m er t  abból  ehe t ik  
i s ,  a’ ki megéhez ik raj ta .  E l é g  a z ,  h o g y  ez 
ol ly n a g y ,  h ogy  azon akárk i  megmeneked-  
he t ik .  —  Ezen  eredeti t réfa  olly kedvet ta-



lál l  Hol land iában , b o g y  ezer  for inton vették 
m e g  a 5 képet .

—  ( 38 ) -

Braziliai Vasbányáb*
• Ha  másut t  is öszvekul tso l t t  kezekkel he

verve  nézik m ég  a’ természe t  g a z d a g s á g a i t , 
a ’ hol p e d ig  szemmel l á t j á k ,  és tud ják  5 nem 
kel l  t s u d á l n i , h o g y  B raz í l iában  , hol  a5 l eg 
nemesebb érezeknek bövsége  van , a ’ Vasró l  
m in t e g y  elfeledkeztek.  T ö b b n y i r e  Svéd vasat 
h o r d o t t a k  oda nagy  köl tségge l  , ’s m ég  sem 
vol tak sem szép , sem jó házi vas eszközeik.  
A l i g  vagyon 8 esz tende je ,  h o g y  Ném et  o r 
szágbó l  a’ W aldek i  H erczegségbö l  e rede t t  
Varnhagen  M ajo r  U r  Sz. P a u l o  mellet t  egy  
Vasbányá t  n y i t o t t ;  u tánna p e d ig  más N é m e 
tek  Minas Geraesben.  í g y  a'  vas eszközök és 
M asinák által  a’ Bányászság is egészen lábra  
kapo t t .  í g y  a’ G azdaság ,  a’ Hadi e r ő ,  és a’ 
T e n g e r i  hajózás  új segede lmet  kapot t .  Már 
most  a'  százados e rdők r i tku lnak  ; már  most , 
ho l  néma t sendesség  v o l t , emberek  mozoghak;  
's ho l  a’ természet  m in tegy  kihalva hevert  , a* 
tűznek  és víznek pa t togá sa  és z ú g á sa  a ’ vi- 
«z onhang  ál ta l  sokszorbz ta t ik .  — D e  á l l apod
ju n k  i t t  m eg  egy  kévéssé. Vallyon ezen pé l
da  nem leczke é ne k ü n k ?  Val lyon a'  mel le t t ,  
h o g y  bányá ink vannak ,  nem hever  é számta
lan helyeken nálunk a* természe t  kintse  ú g y ,  
h o g y  senki  r eá  se f igyelmezzen. —  Hazafiak ! 
V  M in e r a lo g i a ,  C h e m ia ,  és T e c h n o ló g i a  a-



zok a’ tudományok  , mel lyeket  ter jesz ten i  
ke l lene,  ’s azoknak hasznai t  a ’ közönséges  
é le t re  fordí tan i .  í g y  hazánk gazdagságának  
új fö r rá s i  nyí lnának. ' "

Amerikai Amazonok.
Dél i  Amerikának  is vannak Vitéz Asz- 

szonyai .  A’ Szabadság  zászlója a lat t  Pad i l l a  
Generá l isnak  felesége mindenkor  e g y ü t t  t á 
b o rozo t t  fér j ével ,  ’s niost F ö  F ő  Hadnagy
nak t é te te t t  $ mert  saját  kezével a ’ Spanyo
loktó l  az ütközetben  egy zászlót  elvett.

Coehabaníbo városának Aszszonyai  egy  
oldalát  a ’ várnak h o l t i g  védelmezték ,  ’s mi
dőn a’ város  ostrommal megvéte te t t  , mind
nyájan levágattak.  Azért most Fe lső Pe ru b an ,  
midőn a’ Katonaság név szerént  felolvastat ik,  
vé gre  ezt a ’ kérdést  szokták tenni  : „Hol  van
nak a ’ Cochabambói  Aszszonyok ? —  E r r e  
az első Legény  felel:  „ E le s t ek  a ’be tsü le t  me
zején , midőn Hazájokat védelmeznék.”

Ki mond igazat*?
Nin ts  az az e m b e r ,  aki Sand i f júnak te t 

té t  helyben hagyhassa.  De  vagyon e’ ol lyan, 
aki az ő elszánását kárhoz tathassa?  O kosko
dásában való megtsalatkozását  lá tha tni  $ de 
szivének jó sá ga  is e légségesen  ki te tszik min<4



az ö t isztességes é l e t é b ő l ,  mind azon hosz- 
szas ve rgődésbő l  , mel ly  az ö te l té t  m ege
lőz te .  N e m  akart  ő eszköze lenni  ezen g y i l 
kosságnak} mert  a’ mint  Szülőihez i r t t  leve
lében m ond ja ,  öt é t  a’ Te rmésze t  szelédebb 
érzésekkel  áldván m e g ,  gyi lkosnak  nem te
r em te t te .  L e h e t  mindazál ta l  olly időpont ,  
a ’ midőn a’ legsze lédebb szívű ember  t i g r i s 
sé vál tozik} ú g y m i n t ,  m ik or  felsőbbnek t a r 
t o t t  kö te lesség  ötét  valamelly t é te l r e  ösz tö
nöz i .  I lly meggyőződés  r agad ta  ö tét  el} mert  
nem alatsony n y e r e s é g b ő l , nem haszon ke re 
sésből} sőt  személyes létének feláldozásával  
l épe t t  ezen t é te l r e  : H o g y  H a z á j á t  e g y  
v e s z e d e l m e s  b e l s ő  e l l e n s é g t ő l  m e g  
s z a b a d i t t s a .  O tehá t  gonosz e’, vagy nem? 
ki mond igaza t  ?

—  ( 40 ) —  ,

R e j t e t t s z ó

Kedves rem énye  gazdának  ,
V íg  munkája  s zo lgá jának ,

Ha vég ig len  olvasod }
Végső t ag ja  ker te t  m ív e l ,
T ö b b i  a ’ föld terméséve l

Kedvez,  azt most  lá thatod .  —

J e g y z e t t .  A’ 4-ik Számbeli kérdések
r e  f e le le t :  1-ör Tsak  e gygye t .  2 -or  ot t  a’ 
hol  v e t ik ,  mer t  a ’ közmondás szerént  a ’ rósz 
m a g  t e rem  ot t  is, a ’hol  nem vetik : 3-or  azér t ,  
m ér t  r epü ln i  nem tud.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 1 9 .

( 6 . )

A r k  a d e .

(Bolthajlékok)

Midőn va^amelly épület  e lő t t  egy  so r 
ban több  nyi lasok vannak ,  mel lyek fel lülröl 
bol tozatokka l  tsukatnak b e ,  az il lyen nyi la
sokat  az É p í t ő  Mesterségben Á rkádoknak ,  
vagy Bolthaj lekoknak nevezik. Az i llyen Bol t-  
haj lékok nem új t a lá lm ányok;  mert  m ár  a ’-. 
G ö r ö g ö k , é s  Rómaiak is kedveltek a’ T h e á t -  
rum ok  , Amj h i tb ea trumok  , és Tem plom ok 
előt t .  Irrv lá thatni  Athenában Bacchus theát-  
ruma  e l ő t t ;  Rómában Marcellus theá t rum a  
előt t .  Hlyen a' Colosseum R ó m á b a n , és az 
Amphi theá trum Veronában.  — Hlyen bo l t -  
haj lekokkal  é ltek a ’ Rómaiak a ’ víz tsatpjr- 
nyák  t r tá sára  i s ,  mel lynek Hazánkban O-  
Budánál  m eg  a ’ maradéki  megtalál ta tnak.  — 
Most közönségesebben a ’ piaczokon alkalmaz
tat ják , hogy  a’ j á róka t  a ’ nap és eső ellen 
oltalmazza. Illy példa vagyon az Olasz váro-

*Második Féleszt»



/ ( 42 )
sokon  kívül a’ Rév-Komáromi piaczön is. D e  
alkalmaztat ják az Árkádoka t  magános  épüle
tek , ’s paloták elejébe is. — Mindenkor  a ’ 
ké t  nyi las között  egy Gyám ( P f e i l e r ) ,  vagy  
Osz lop (Säule)  áll. Ha tsak együ g y ű  Gyá
mok t é t e tn e k ,  akkor  azőknak  szélessége a’ 
nyi las  szélességihez ol lyan l e g y e n ,  mint  2 :  
3 - h o z } az az a ’ nyí lás  e g y  ha rm ad  részszel  
s z e l e s e b b , mint  a ’ Gyám. —  A ’ gyámokon 
nyugsz ik  a ’ bol tozat .  Ez  lapos nem lehet  : 
hanem legalább fél kar iká t  kell mutatnia  5 
mindazáHal  ennél magasabb is l e h e t ,  kivál t 
k é p e n ,  ha a’ bo l thaj l ékok az -első emeletre  

'  felvi te tnek.  A’ Gyámokat  pusztán hagyn i  ép 
pen nem ill ik : hanem azokat  vagy  valamelly 
ba jvívónak  tes t-ál lásával  kell é k e s í t e n i , ’s b i 
zonyos oszlop fő részekkel ezt befoglalván a’ 
b o l to z a to t  ú g y  kell r e á  á ll í tani  ̂ ’s ezt is 
czif rázöt t  kövei középen beszorítani* N o h a  
lehet  a ’ gyámokat  az úg y  nevezett  pa rasz t  
ékességge l  (riisticis) czifrázni.  Hogyha  p e d i g  
a’ gyámok különössen  magossak lennének , 
ne h o g y  a ’ nagy  pusz taság  még  kedvet lenebb 
legyen a ’ szemnek , szükséges azt vagy kiál ló  
r é s z e k k e l , vagy  tö bb  mezőkre  való osztással,  
vagy  vég re  öblökkel  (niéhe) é k e s í t en i ,  és ne 
ki vál tozó tek in te te t t  adni.

D e  ezen Gyámokkal  való ékesí tés  helyet t  
inkább  szoktak oszlopokat  he lyhez tetni  , 
nveliyek kerekded á l l á sokka l , ’s az oszlop fej 
t agoknak  kü löm bfé le ségéve l , ’s e ’ mel le t t  az 
egymással  való egygyezésse l  ( S y m m e t r i a ) 
kellemetessé teszik az épüle t  t ekén te té t .  i l-



Jycn Romában a ’ Colosseum: i llyen aJ Con
co rd ia  Templomának e le j e ,  a’ ho l  mindazon
által  a ’ lapos oszlopok ( p i l a s t e r )  különös 
díszt a d n a k , min thogy  ezek a’ né lkül ,  h o g y  
magánossan álló gyenge  tes tek volnának ,  a' 
gyámoknak  e rősségé t  az oszlopoknak ékessé
geivel  egybe  kaptsolják.  Ebben  a r r a  kell fi- 
g y e lm e z n i , h o g y , ha a’ lapos oszlop a ’ gyám
nak közepén á l l , mel le t te  kétfelöl  a ’ gyám 
ból  pa ragon  annyi  h a g y a t t a s s é k , a 5 mennyit  
tenne  az egész gyámnak fele szélessége ,  így 
sokkal  szembetűnőbb lészen a’ p i l a s | e r n e k , 
vagy  is lapos oszlopnak szép tekinte te .  Min
denkor  az oszlopnak rendéhez  képest  Jkell te 
há t  a lkalmaztatni  a' gyámnak szélességét  , 
és így  , ha  a ’ pi la s te r  dor ia i  ^encjszerént for
máltatok, a5 gyámnak is szélesebbnek kell len
n i ,  mint  a k k o r , a 'm id ő n  J ó n i a i ,  vagy  C o r in 
th iái rendszerént  készül a' pi las ter .  Valamint  
a r r a  is különössen kell v igyázn i ,  h ogy  a1 bo l 
tozatnak t a lpa ,  k a r iká ja ,  és rekesztö köve 
úgy ékesi t tessék , hogy  az oszlop rend tag ja í -  
val m ege gygye z ze ne k : Külömben az ékesség 
ta rka  ba rka  lesz , és üszve nem ill ik.

-  (  43 ) -  '

H aján Egyenessége s Egyugyűsége*.
E g y k o r  Haydn Esz te rházá ró l  Sz. Anna 

napja  a lkalmatosságával , midőn az ö r e g  Mik
lós Herczeg  nagy  ünnepet  szokott  t a r tan i  7 
’s az egész Atyafiságát  megvendégelni  , elhí- 
va l ta tot t  a’ szomszéd Urasághoz  L — ra^ I t t



I 44 ) —
kéré a’ G r ó f n é ,  h o g y  a ’ F o r te p í á n o n  valamit 
já tzana. O egész nyí l t  szívííseg'g'el magát  
m e n te g e t é ,  h o g y  neki az a’ gyakor lá sa  nin- 
t s e n , hog y  ö valami különös készséget  mu
talhasson .  „ E z t  a ’ c i i tsössége t , úgym ond ö- 
r m e s t  a’ Grófnénak  engedem ”. — A ’ ki tsí^h 
ugyan  nagy t ehe tségge l  b í r t t .

Londonban lé tékor  bizonyos  gazdag  U r  
m egké r te  , h o g y  ö tét  a ’ Hangm esterségben  
t a n í t a n á ,  ’s a jánlott  neki* egy  Guiné t  egy  
ó rára .  Haydn ezt e légnek i sm érvén ,  kérdező,  
m iko r  akarná az Ur elkezdeni.  A’ Tan í tvány  
azt m onda :  m ind já r t ,  —- ’s kiveszi Haydn-  
nek egy  szép N é g y e s é t , és k é r d e z i : „ m o n d 
ja m eg  az Ur  , mi okra nézve ' r ak ta  az U r  e- 
zen Hangoka t  öszve ? mi r e g u l a  szerént  ? Eri 
ú g y  találom , h o g y  a’ Com pos i í io  regulá j i  el
len vagyon ’. —  Haydn e r r e  fennakado t t ,  ’s 
a ’ könyvek .szerent , mellyeket  r ége n  félre  
t e t t ,  neki okát nem tud ta  adni.  „ D e  , ú g y 
mond , a’ Harmóniával  bizonyosan megogv-  
g y e z ”. -— Tovább  megy  az U r , és i smét  o- 
kát  kérdezi  a'  hangbe lyhez te tésneh .  D e  az 
ö r e g  ismét tsak a’ maga é rz é s é re ,  's a’ H a r 
m óniá ra  appel lá l t .  —  E z  a’ tanúlni  aka ró  
Urnák  nem volt  e lég :  hanem egész kémélles- 
sel k é r t e ,  h ogy  fej tené ki érzésének  miné- 
míiségét.  D e  a ’ nagy  Com pos i to r  tsak avval 
á l lo t t  e lő ,  hog y  ö azt szépnek érzi.  E r r e  
az U r  azt fele ié :  „ I g e n  is s z é p ,  ú g y h o g y  a ’ 
v i lágon szebbet nem kívánhatni .  De  oz e d d ig  
való Regulákkal  épen meg  nem egyez.  Azért  
akarnám t u d n i ,  mi p r in c íp iu m  szerén t  dől-



gozik.  É n  , úgymond  r a* Meste r  , ö römes t
Tan í tványa  leszek az U r n á k ,  noha igen  fö 
r an g ú  Mester  vo lna,  fsak fejtse k i :  de én 
egyebe t  nem mondhatok az érzésemnél  , 
mel lyet  én a ’ száraz r egu lákke l  fel nem tse-  
ré lhetek.  E k k o r  látván az U r i s ,  h o g y  Haydn 
tsupa  gen ie  , ’s azt mással meg nem osz tha t 
ja  , a’ további  sürge téstő l  m e g s z ű n t : de an
nál nagyobb  t isztelője let t.

Midőn ugyan Londonban l é tekor  egy  
Hajós-Kapi tány hozzá fnenne , h ogy  az ö Ha
jós- legénységének  ébresztésé re  valamelly új 
M arso t  tsinálna : de még az nap ; m er t  ö 
más nap Kalkut tába i n d ú l ;  azt a jánlá n e k i ; 
h o g y  ád neki  30 Guiné t .  Haydn leüli a ’ F o r -  
t ep iánó  m e l l é , s igen  hamar  elkészít  egy  
de rék  Marsot .  Estvefelé  eszébe jut  , h o g y  
a ’ Kapi tány igen betsületesen meg  akar  fizet
n i ,  azér t  méltó vo lna,  h ogy  neki nagyobb  
kedvet tsináljon , ’s adjon a lka lm a tossá go t , 
h ogy  több közül választhasson.  Azért  ismét 
le ül i t , és m ég  szebb két Marsot  ts inált .  Más 
nap r egge l  e ljön a’ K a p i t á n y , ’s nyers  han
gon  k é r d i : Hol  az én Marsom ? Haydn mu
ta t ja  az elsőt.  Mellyre  a ’ Kapi tány k é r i ,  
h ogy  a’ F o r te p iá nón  já tzaná el. E z  m e g l e t t ,  
’s az alat t  a’ 30 a ranya t  a ’ F o r te p i á n o ra  le
olvassa , ’s ö szvegyöngyörge tvén  a’ Marsot  
elsiet.  Haydn m ondja ,  hog y  még  van k e t t ő ,  
v á la sz tha t : de a’ Kapi tány meg se hal lgatja .  
Utánna fut tehá t  a’ g r á d i t s r a  , ’s m ondja ,  
h ogy  ezek szebbek ,  ’s ezeket  a jándékban ad
ja. De  a’ Kapi tány semmi szóra n^m ügyel
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vén viszsza nem té r i t .  Haydn igen  nagy  ju
ta lomnak t a r tván  a' 30 G uiné t  fe lkeres tet te  
a ’ Kapi tány t ,  és neki  öszvehaj togatva  megkül-  
dé a ’ ké t  Marso t  i s :  de a ’ Kapi tány a ’ teker -  
t s e t  fel se ny i to t ta  ; hanem azt H aydnnek  
viszsza kü ldöt te .  E z  m e g b á b o r o d o t t , h o g y  
jó  indu la t jának elege t  nem tehe te t t  , ’s nem 
h o g y  azon Marsoka t  más esetekre  elte t te  vol
na : hanem Öszsze tép te .  —  Kérdés lehetne , 
h o g y  Haydn volt  e ’ e g y ü g y u b b ,  vagy  a ’ Ka^ 
p i tány  megátalkodot tabb ,

-  I 46 )  -

A’ hőség ellen olfalom.
Kiki t u d j a ,  h ogy  a ’ N y á r i  nagy  meleg 

nem tsak több  féle nyava lyáka t ,  hanem hir-. 
té lén halál t  iá szokot t  okozni  a ’ mezei mun
kások  k ö z ö t t , k ivál tképen olly he lye ke n ,  hol  
r ó s z ,  és t isztátalan a ’ v í z ,  r ó s z ,  es e rő t len  
az eledel.  Az utolsót  ugyan  az a ra t ta tó  Urak ,  
ha  egy  kis ember i  érzés vagyon  bennek, tar-« 
toznának megvál toztatni  , és a ’ szegény mun» 
kast nem m egrom lo t t  hússal ,  és e l e s é g g e l , 
hanem jó tápláló eledellel  t ar tan i  : de az el
s ő t , u. m, a’ rósz v i z e t ,  sokszo r ,  ha akarnák 
i s ,  m eg  nem vá l toztathat ják 5 azér t  reményi 
jük  , h o g y  kedves lészen elüt tök  az i ta l  meg-  
jobb í t a tásának  m ó d ja ,  melly abból  á l l ,  hog y  
a ’ munkások számára , midőn nagy  hőség  va
g y o n ,  bo recze te t  is kü ld jenek ,  mel lyel  azok 
a ’ vizet raegsavanyí thassák.



M ár a’ Romaiaknál  szokásban v o l t , b o g y  
a’ Katonáknak „ táborozás alkalmatosságával  
b o r  eezetet  ad janak ,  mel lyel  azok a ’ lankasz- 
tó  bőségben  az ivó vizet  k e v e rv é n , szomjúsá
goka t  jobban elolthassák. Ezen r é g i  tapasz
talás t jóvá hagy ja  az újabb  tudományos  vis- 
gállás i s , mert  az eczet savanya a’ po^vadt 
vizet ha tha tósan  m eg jo b b í t j a ,  's í g y  az em
b e reke t  a ’ velő gyu l ladás tó l j  v é rh a s tó l ,  h i 
degle lés tő l  megmenti .  E l lenben  r i t k í t j a  a ’ 
v é r t ,  és azt minden romlástó l  megmentvén 
egességes  ál lapotban  fen tar t ja .

— C 47 )  —

A p r ó s á g o k .
F r i d r i k  I I .  Királynak azt tanáts lá  T a u 

benhe im  Tikos  T a n á t s o s ,  h o g y ,  ha a ’ F i -  
nanezián akarna s e g í t e n i , azt legkönnyebben  
m e g e j th e t i ,  ha  a ’ köz hivatalokban lévőknek  
f izetéseiket  alább szállítja.  A' K irály azt fe
leié : Ezen tanátsnak te l lyesí tésé t  é n a z U r o n  
kezdem e l ,  ’s a ’ 4000 ta l lér  fizetéséből 1000 
T a l l é r t  esztendeig elhúzok.  Ha a’ p r ó b a  jó l  
e l sü l ,  és az U rnák  házi á l lapot ja  zavarodás-  
ba nem jön , akkor  másik esztendőre még  
1000 Ta l lé r t  l ehúzunk ,  's rgy  az U r  gazdál 
kodását  ’s hazafiúságát  d i tse rn i  f o g j u k : de 
másokon ezt el nem köve th e tem ,  kik a’ mos
tani  d rágaságban az egész fizetésekkel is  
nyomorogva  é l n e k , ’s m ég is többe t  do lgoz
nak mint az Ur.



B al t im oréban  egy  fiatal l e á n y z ó , meg-  
tsa la to l t  s z e re lm é n , annyi ra  e lbúsúl t t  , b ogy  

'  e lméje  egészen m eg z a v a ro d o t t ,  's ó bujában  
magát  felakasztotta.  Szokás szerént  minden 
ha lo t t  felet t  ot tan i te le t  t a r t a t i k ,  ’s e’ felett  
is t a r ta to t t .  A’ B í rák  így  ej te t t ek  ki i te le t jö -  
k e t : „ M e g  halt  Cupido  nyi la  á l ta l”.

— ( 48 ) —

E r s é b e t  Angliai  Királyné egy k o r  kérde-  
zé a’ Pa r lamentom E lö lü lő jé t  : Mit  végeztek 
m ár  e dd ig  a' Par lamen tomban  ? E r r e  az E l ö 
lülő : „Fe lséges  Aszszonyom tsak ha t  he- 
tét .

O t t o k a r  St á je r  Ország i  H erczeg  i 187- 
ikben  a' Garsteni  kl ast romnak 4 tábla földet,  
’s de rék  e rdő t  a jándékozot t  , ’s adomány Le
velében azt kö tö t t e  ki „ h o g y ,  ha valaki ezen 
ajándékát  e l l enzené,  vagy megmásolná , t a r 
tozzék az Isten előt t  az ö vé tke ié r t  e lege t  
tenni .

M e s e .

A’ napot  nem l á t ta ,
Sem út já t  nem j á r t a ,

Mégis  azt mutoga t j a .
Kész ö veled j á r n i ,
V agy  szobádban állni.

’S hányadán  v a g y , megmondja.

J e g y z e t t .  A’ 5 -ik Számbeli Kej te l tszó:  
Aratás.



H a s z n o s

• M u l a t s á g o k .
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A’ Nemzeti erköltsők.
Az emberi  szív mind j ó r a ,  mind r o s z i á  

haj landó.  H ogy  vagy  e gygy ik re ,  vagy  másika 
r á  inkább indu l jon ,  azt a ’ nevelés ,  házi ok» 
t a t á s , ’s a’ példáknak látása hallása viszi l eg 
inkább végbe  $ m er t  a’ g y e n g e  szívekben 
k o rán  erős  nyomokat  e j t ,  és igaznák muta t
ja  azt a’ mit  a ’ Poé ta  m ond :  G u t t a  c a v a t  
l a p i d e m ,  n o n  v i ,  s é d  s a e p é  c a d e n t  
d o. Ügy  h ogy  min tegy  természet té  Válik a z ,  
a ’ mit  a’ szokás belénk ön tö t t .  í g y  mind a* 
f é g i  j mind a ’ mostani nemzeteknél  vannak  
ollyan erköl tsi  tu la jd onságok ,  mel lyek ő k e t  
mások fölöt t  m egkü löm böz te t ik ; mert  közön
séges nemzeti  erköí tsé  váltak.  Il ly jeles  pél
dá t  látni  az Arabsoknál ,  kik e l ő t t ,  mint  t ö b b  
más r é g i  nemzeteknél  , most  is a ’ v e n d é g  
szeretés  , szíves fogadás , ’s a’ vendég
nek sé r the te t l ensége  közönségesen szent do
log.  Példát  hoz C a r  t  h r  y  Anglus Kis
asszony,  a’ ki T r ip o l i s i  utazását  l e í r t a ,  ’«
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azt J e le n t i , h o g y  m aga tó i  a’ Maurus  F ö ' V e -  
zér j é tö l  ha l lo t ta  , a’ kivel t ö r t é n t  a ’ következő 
példás vendégfogadás.  A’ do lgo t  C a r th ry  
Kis-aszszony így  adja  elő : ' „ A 5 T r ipo l i s i
D e yne k  egy fö V e z é r j e , midőn az Arai sokat  
űzné  , éjszakának idején eltévelyedet t  , ’s t sak 
akkor  vette  magát  é s z r e , midőn az e l lenség’ 
T á b o r a  közöt t  volt  ’s egy  nyílt  sá to r t  lá
to t t .  A’ s z om júság ,  és fá rad tság  k in telen í-  
t e t t ék  ötét  megál lani .  Midőn az Arabs ötét  
megszemlélte ,  egyszer iben szó l l í t á ,  hogy  bát
r a n  jönne  b e ,  ’s é le té t  ne féltse. De  nem 
tsak ellenségessen nem fogadta  , hanem a ’ 
l eg jo b b  bá rány t  számára l e v á g a t t a ,' ’s abból,  
és  száraz gyümölt sökböl  neki  va tsorá t  ké
sz í t te te t t . '

Az Arabs F ö  embernek  felesége ezen 
fel iül  m ég  egy  tál Boziná t  saját kezével ké
s z í t e t t  s z á m á r a , melly abból  á l l : h o g y  a ’ 
l is z te t  vizzel m egke ve r ik ,  és izzó tűzön fél ig  
m e g s ü t i k ,  azután da rabokra  sze l ik ,  és fris 
t é j j e l , o l a j j a l , és sóval  új jabban fe lve r ik ,  ’s 
m e g p i r í t v á n ,  sózo t t  juhhússal  kö rü l  rakják.  
I l ly  kedvezések közö t t  a '  két e l lenség tsen-  
dessen b e s z é l g e t e , és hadi  t e t te i t  egymásnak  
elgiondá.  Midőn  a’ T r ipo l i s i  Vezér beszéd 
közben e g y g y ik  te t té t  emlegetné , az Arabs 
h i r t e l e n  e ls á rgú l t  , felkelt  T és eltávozott . '  
U tó b b  azt izené Vendégének ,  hogy  számára 
az ágy  készen v o l n a : de ö tét  többé ne vár ja ,  
m er t  roszszyl  vagyon , ’s többé  vele nem le
he t .  A’ lováról, ne gondoskodnék ,  mert  a rra ’ 
is gondo t  v i sehe t t ,  m in thogy  lá t ta ,  h o g y  élva-

— ( 50 ) —



gyón fá radva ,  és az utazást tovább nem gyqz^ 
b e t n é ,  azér t  r e g g e l  j ó ,  és fris ló lészen g’ 
Sá to r  e l ő t t , ’s akkor  ő is meglát ja  vendégé^, 
—  Ezen  vá l tozás t ,  és a jánlást meg nem fog
hat t a  a ’ V endég ,  de mégis  nyugodalmas lé
lekkel lefeküdt.  Hajnalban már  sáto rához 
jö t t  egy Arabs ötét  fe lébreszteni , h o g y  még  
elindulása előt t fölöstökömölhessen.  Ez  m eg
t ö r t é n t , de senki a’ gazdának  házi n é p e ' k ö 
z ü l ' i n a s á t  nem mutatta.  Midőn már  el indul-  
ni idő volt., akkor  e lőkerül t  a’ F ő  A r a b s , es 
a ’ barátságnak legnagyobb  jeléül a ’ Lónak  
zabláját  m egfog ta ,  és jobb  kezével a’ kengye l  
vasat ta r to t t a .  í g y  felülit  ä ’ M a u r u s ,  ’s mi-  
dpn már lovon vo lna ,  akkor  az Arabs így  
szo l l á :  , ,Te vagy  az én legnagyobb  ellensé
gem } mer t  midőn tegnap  h a d i - t e t t e id e t  ém- 
legétnéd  , reád esmér tem,  b o g y  te öl ted m eg  
az Atyámat.  Nézd  i t t  a ’ yéres  r u h á j a ,  a* 
mellyben meghal t .  Sokszor  megeski idtem 
gyermeke im e l ő t t , h o g y  az ö halálát  ineg-  
boszú lom ,  ’s napkelet től  fogva n a p n y ú g o t i g  
járn i  f o g o k , h ogy  felkeressem az ötét  meg
ölő el lenséget .  M é g  a* nap fel nem k e l t ,  de  
miként  f e lk e l , űzőbe vésziek ; de akkorra  távú? 
lehetsz. I t t  e lőt tem szent a ’ te é l e t e d ,  nyárt 
a ’ P ró fé ta  a’ vendéget  betsülni  pa ra n t so í j a ;  
hanem mihent  ezen he lyről  k i l é p e t , megszű
nik  az én kö te l e s sé g e m , ha lá lodra  meges
k ü d t e m ,  és én tégede t  megtámadlak akár  ho l  
talállak.  Sebes futó lovat  a d ta m ,  de engem 
is s«bes futó ló fog vinni .  Sines tehát . Mind  
ke t tőnknek é le t e ,  vagy halála lovainknak fu-



fásá tól  f ü g g ”* —  Elvkor megszori tá  ellensé
g é n e k  k e z é t ,  és szabadon elbotsátá . A’ Ma\i- 
t u s  hasznára fo rd í to t ta  a* napkelet  e löl t  való 
i d ő t ,  és pa r ipá jának  s e b e s s é g é t , és szeren- 
tsé sen viszsza érkeze t t  a ’ T r ip o l i s i  Deynek 
T á bo rába .  D e  tsak ugyan  az Arabs is nyom? 
ban  utánna  v á g t a t o t t , ’s űzni  meg nem szűnt, 
t n íg  a ’ T r ip o l i s i  T á b o r h o z  nem érkezne $ sót 
m é g  ot t  is a l ig  t a r tóz ta th a t ta  meg m ag á t ,  
b o g y  az el lenség közé ne v á g jo n ;  hanem a ’ 
fnagáéihoz vtszsza tér jen.  —  Ezen  példa nagy 
f igye lmetességre  méltó , mert  több oldalból 
t ek ín te t tv e  az embernek emberhez  való sze- 
x e t e t é t ; az Atyák e rán t  való t is z te le te t  ; a’ 
boszúál lásnak megzabolázását  ; adot t  szavá
nak  m eg ta r t á sá t ,  és a ’ Vendéggel  való bánás
nak  szentségét  di tsöségessen megmutat ja .

— C 52 )  —

Statistical Jegyzések.
A’ Hannoverai  Királyság  igen  szaporán 

f iépesedik ? m er t  a’ múlt  esztendőben benne 
AT,OH gye rm e k  szü le te t t ,  és  33,004 ember  
b a l t  m eg  , 's i g y  14O0 T Lakosokkal szapo
r á d o n :  noha az 1818-dik esztendőben ál tá l 
jában vévén tö bb  ember  hol t  m e g , mint  az 
e lő t te  való i # i7 - b e n .

F rancz ia  Országban  a ’ folyó eszteudö-  
nek  4 élsö hónapjában 12f\ em be r  ölte meg  
m agá t ,  kik közzűl 33. Aszszonyi személy volt.  
Vízbe hol tak 46 -án ,  a’ tö bb i  majd mind a-  
gyó n  lő t te  magát .  Most  41 -el több mint  te- 
yal -'*• önnön  gyi lkos ezen idő alatt.
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A’ Journa lok eránt szabot t Tö rvé nynek  

óta  a’ fö Városban ugyan szaporodnak az Ú j 
s á g o k :  de más Városokban f o g y n ak ,  a g y  an
n y i r a ,  hogy  már magok a? fö Városi  Üj ság 
í r ó k  nyilván panaszoikodnak ezen kedvetlen 
következés  ellen.

Az Orosz Bi rodalom ki ter jed 174 Hosz- 
sxaságbeli ,  és 36 £ Szélességben  g rád i t sok ra .  
Ha tehát  ezen Summáka t ,  j 5 tel sokszoroz
t u k  , mivel egy  égi  grát il ts i 5 német  Mér-  
fö ldnyire  számlál tat ik , k i te tsz ik ,  h o g y  hosz- 
sza , 26 10 , Széle 547 — —• Bövetkezéské-  
pen a Száraz földnek jQ-ik részét  teszi : 
E u r ó p a ,  Asia ,  és-Afrika három v i l á g r é s z e i 
nek i4~ik részét 5 az egész föld színének pe 
d i g  28-ik részét.  — Az ö Lakosinak száma : 
4 5 ,300,000* Lie nem számlálván a’ 540,000 
N e m e sse ke t , és az 1 millióm vad Népeket .

Brazil iának Arany bányái t  ííjQfl-dhban 
tö r t éne tbő l  találták fel , valamint  Brazí l iá t  
Alvarez Cabral 1,500-ikban. Ezen főbírói  E u 
rópába  hoztak, azóta 1810-dik esztendőig : 
Aranyat  i 4,280 Mázsát  $ Gyémántot  2 «00 
Fon to t .  D e  ez tsak a z ,  amit köz fe lv igyá
zat  alatt  szál lí tottak által \ há t  az mennyit  t e 
he t  , a’ mi alat tomos utakon jöhe te t t  hoz
zánk ! P

9 '•
Újságok által szerzett Házasság*

f
Az idén Május hónapban a’ Lip tse i  Új 

ságban kih irde l t e l te  B,-Amália Bigaazszony,



h o g y  oi ly fér je t  k ívánna ,  a ’ hi derék tes tál 
lású , egésséges , jó természetű , t sinos ne- 
v e l e s ü : de ne legyen 40 esztendősnél  boro
sabb.  O ró la  azt j egyzé meg az Ú j s á g ,  bogy  
24 esztendős,  szép t e r m e t ű ,  hellemetes áb- 
r áza tú  , és 70000 T a l lé r  b i r toku  , mellyel 
szabadon bánhatih .  —  A’ hi hezét megnyerni  
hivánná ,  az Lipt sében  a’ Gazdaságbeli  hiva
talnál magát  levél által  je len ten i  megké ret te -  
te t t .  É rk e z t e k  ezernél több  levelek, T ö b b -  
nyi re  Nemesek és Kereskedők valának a ’ k^- 
rök 5 mert  ki vol t téve a ’ j e l en té sben ,  h o g y  
a Kisaszszony nem kíván ja ,  h ogy  épen N e 
mes E m b e r  legyen a’ Kérő , tsah jó nevelésű,  
ér telmes , és tsinos magaviseletü.  — A’ Kip- 
aszszony a* sok közűi választot ta  a’ Braun-  
sehwaigi  Herczegségben  lévő bizonyos P r é 
d ikátornak  a ’ f iát ,  a' ki edd ig  mngányosan 
é l t ,  ’s magát  a’ szép tudományokra  adta, —- 
Ú g y  lá t sz ik ,  hogy  az ifjú embernek  igen  jo 
h í re  , és ^öbb jeles tulajdonságai  voLtak ; 
mer t  Amália maga ment el ötét  l á t n i , ’s még
is kedvelte. Azért  Jun .  í5- ikén ugyan azon 
Ú jsá g  kih irde t t e  , h ogy  többé  ezen házasság 
do lgában  semmi levelek el nem fogadtatnak.

Az illyen Házasságbel i  ajánlás Angliá
ban nem újság 5 Amerikában p e d ig  s z okás ,  
’s ha előí té le t  nélkül m e g g o n d o l ju k , okos
s á g ;  mert  sok derék Hajadonok jól  férjhez 
mehetnének , ha ró lok  távúlabban is t udna  
valamit a ’ vi lág.  Most  tsak a’ maga  környé-  
Jkebeli ismére tségre  vagyon szorí tva  az éle
tének  szerentséje .  ’



Új Találmány.
A* V eronai fö ldről e re d e t i  B ar igozz i  U r  

azt a ’ m este rsége t talá lta  f e l ,  melly által a’ 
m eg repede tt  h a ran g o t  ismét he ly re  lehe t  ál
l í tan i  a ’ né lkü l,  h o g y  ú jra  ön tessék , s m ég  
is m eg ta rt ja  az e löbbeni hang já t .  E zen  talá l-  
m ánnyának szerentsés fogana tjá t  m u ta tta  már 
több  Olasz O rsz ág i  Városokban. A' ki az ö  
m este rségének  hasznát akarná venni F á jenzá-  
ban M issiro li  Kóvátshoz folyamodjék.

— 1 $5 )■ —

Az A us tr ia i  Tsászár O F e lség e  8 esz
tendő re  másokat k irekesztő  P r iv i lég iu m o t  a- 
do ít  C hevalier  B il le fo r t  U rnák , h o g y  az 
általa fe lta lá lta to tt  mód szerént szélm alm okat ' 
v i to r lákka l  különös módon tsinálhasson.*

A p r ó s á g o k
, N em  r é g  Szász országban L ip tsében  egy 
h ire s  P ró k á to r  m eg tébo lyodo tt.  M indég  a- 
zon félelem g y ö t r ö t t e , h ogy  ö té t  m éregge l  
m eg akarják  é te tn i  , ’s azért  semmit enni nem 
m e r t , ’s nem akart. Különös volt az ö e lgyen
gü lése  $ m ert azt va llo tta ,  hogy  ö ugyan íneg- 
é rd em len é , h o g y  m inden  tag ja  egym ás után  
e lv á g a t ta ssé k : de mégis kéri  , hogy  , noha 
a* m éreg  gyen g éb b  büntetés  volna $ ne adja
nak neki m érget.  —  A’ kik lág y  és érzékeny 
s z iv ü k ,  azoknak szükséges , hogy  képzelő
déseiket ne engedjék  szüntelen egy  bizonyos



gondola tta l  f o n a l a i  oskod ni $ hanem társai ko* 
d á s , és külömbíélé tá rgyakkal  váló felvidá- 
m ítás á l ta l  é b re s s z é k  m agokat $ mert u tóbb 
a5 képzelődés erő t vesz , és e lnyom ja az el
mének rendes já r á s á t ,  ’s elme h ábo rodás t  
okoz«

—£, -i> ) —

Há van V ádo ló ,  van Védlö is. A’ múlt 
lg  18 észtendöben Hammer H r Bétsben k ia
do tt  a ’ m aga h íres  munkájában (F undg ruben  
des O rien ts)  egy  oily É r tekezés t  , m ellyet 
nevez ; M y s t e r i u m  B a p h o m e t i s  (M a- 
h o  m e t i s )  r e v e  l a  t ű m .  E bben  ö a ’ Tem - 
p la r iu soka t  különösen v á d o lja ,  ’s most 500 
esztendő múlva az ő e ltö rü lte tések  után is kár
hoz ta t ja .  E z t  olvasván Raynouard U r  P a r is 
ban a’ Jo u rn a l  dés Savans nevű folyó Írásban 
kikelt  Hammer U r e l le n ,  és a ’ T em pla riuso -  
kat ha thatósan  védelm ezte , s az ellenök tá 
m asztott  vádok alól fe lm en te tte ,  a’ mint a’ 
L i te ra r isc h e s  W ochenb la tt  /4-r Band N -ro  3 
előadja.

- M e s é s - h é r  d.é s e k

1) Hol jobb  a’ ke ttő  a ’ leírómnál P
2) T iszán tú l egy  holdat hány ö k ö r  szánt ?
3) Mi a z ,  a’ mi m indég  t e l ik ,  m indég  fogy:

m égis ugyan az m arad?

J e g y z e t t .  A’ (j-ik Számbeli'Mese : Ő rá /



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .

1 8 1 9 *
-------- * 0 0 0 ^ -  •-----

( 8. )

Köznép Dalia»
Szeretem  éri P ann it  n a g y o n ;

P/^eri sö té t  kék szeme vagyon^ 
Szemöldöke sugá r  nagyon,
Az enyémhez ill ik  nagyon*

É n  vagyok  a’ Halász legénye  
É n  halászok a’ vizeken 5 
É n  fogom  az a rany  ha la t  
Kedvesem ablaka alatt»

B esü tö tt  a’ nap’ suga ra
Kedvesemnek ablakára  5 
Ki könyököltt  két ka rjá ra  ;
M ost is h í ,  h ogy  m ennyek a r ra

A.rok! á ró k ,  de mély á ro k !
T ö b b e t  utánnad nem já ro k  ;
M ert  én szeré tö t ta lá lo k ,
Kivel szeren tsé t p róbálok .

Álom! á lo m , édes álom !
Van Szeretőm kettő  három;

8Második Feleszi*



Ra m ind m eghal azt sem bánom r 
Tsak st barna  m egm aradgyon .

Vas a ’ patkóm  , réz  a* szege $ 
Kedvesemnek kék a’ szeme*
Ha a- festőhöz v ih e tn é m ,
Talán  feh é r re  festetném*

A ’ lo p o tt  méz éde~ é lek  5
Szere lm et bon tan i  vétek ;

* Sokkal jobb  azt félben hagyn i  ;; 
M ert  a ’ k ö l tsö n t  m eg  kell adni-

Könnyű ap ró  hala t f o g n i :
D e  nehéz szálkától enni ;
Könnyű S zere tő t  ta lá ln i  :
D e  nehéz tő le  m egválnia

A* szerelmes gyászban já r jo n  , 
Szerelmiétől jó t  he v á r jó n ;
R o g y  ez i g a z ,  és nem álom,
É a  tudom  f  m ert  m ost próbálóm»-

- I  58 )  —

Idő Jövendölés*
M inekutánna  m ár az e lső  fé lesztendőf 

alkalmasint szerentsésen e l tö llö t tüh  , ide  í r 
j u k  azt a’ Jö v e n d ö lé s t ,  melíy jó  rem énység
g e l  b iz ta ttván , m ár e lőre  kedves érzéssel tö l t -  
L e t  e l ;  annál inkább : mivel ezt olly em ber 
k é s z í t e t te ,  a’ ki a mezéi gazdáknak  ig e i t  
n a g y  b a r á t jo k ;  a’ Jövendölés  e z :

Ju liu s  eleje e s sö s , B o ldog  Asszony lá
to g a tá sáv a l ; de Kilián napja  (8-ik  Ju li i )  f e l -



d e r i t t i  az ege t.  —- A’ hét testvérek* (Jul. lö.) 
nagy  m e le g e t ,  és é g ih á b o rú t  hoznak , néhol 
jégessö t is. Az egésség  a ’ hónapnak második 
felében a ’ nagy meleg m ia tt  veszedelemben 
fo ro g h a t ,  ’s M ária  M agdolna n ap já ig  a’ hő 
ség  nem enyhül. R itka  ég ihábo rúk . Szeren- 
tsés aratás. «— É p p e n  a’ Caniculában felhö- 
södik  be az i d ő ,  és ta r tó s  essözésekkel lá t
szik közelíteni. D e  ^szép változásokkal fog ja  
m agát m u ta tn i ,  m ert ho l essö , h o l  napfény 
fog  megjelenni^ hanem kom or és híves id ő 
vel m úlik  -el a 5 h ó n a p .

Augustus. A’ ho ld tö lte  m eleget h o z ,  és 
megfőzi szőlő fü rt je inket.  Lörincz  felé nagy  
ég iháborúk  fenyegetnek} az után jé g  essök, 
és komor n a p o k : ped ig  B oldog Aszszony meny
bemenetele igen  meleg lesz. D e  ez sem ta r t  
s o k á ig ,  m ert ismét nagy  essök leszqek. Az 
új hold August. 20-án tisz ta  v i lá g o s , és m e
leg  idő t hoz  , ’s a ’ Canicula után sem fog  a' 
hőség  megszűnni. V igyázni ke ll  a’ ku tyákra , 
h o g y  m eg ne dühödjenek. A’ Gazda ö röm 
mel 'végzi a ra tá s á t , és Sámuel napja ism ét 
essöt hoz (Aug. 2Ő-án) P á l  napja felé hőség, 
és ég iháborúk  k ö v e tk e z n e k , s a’ folyó vizek 
m egdagadoznak.

Septem ber. A’ vékony féjér  ökör-nyá
lak  repdeznek  a’ levegőnkben , mellyeket a’ 
hő ség  készít, Kis-Aszszony napja táján  tisz ta  
idők  fognak já rn i  , egészen P ro th u s  napjá ig ,
*s a’ gazdaszszonyok bátran  fehéréthetnek} m ert  ... 
ta r tó s  szép idők  lesznek. D e a’ hónap köze
pe  felé híves essök kezdődnek y 's>nefll ig e*  >

—  (  5 9 ) — ..



akarnak  elállani. T$ak most kezdődnek m eg
te ln i  a’ kutak v íz z e l , melly edd ig  igen  szűk 
volt. É jszak  keleti szelek fúdogálnak , ’s már 
i7 - ik  1 8 ) iQ-ben feltisztúl az é g ;  ú jra  el
kezdődik  a’ m e le g s é g , m intha újjabban érlel
ni akarná a ’ s z ö l lő t , és édesíteni a* gyümcil- 
t sö t .  Az ősznek eleje teh á t  száraz ,  és nap
pa l  meleg lészen , hanem ezen hónapnak vé
g e  tsak ugyan essös, és szeles lészen , úgy  
h o g y  r e g g e l  t i s z t a , délu tán  homályos idő t 
lá tunk . A’ boros Gazdák ö rvendhe tnek , m ert  
ezen szerént tsak ugyan I 8 i l - k i  jó ságú  bor 
ro k  lészen , és ig y  az Ü stökös ts i l lag  m eg in t  
nevezetes  b o r t  készít, ’

-  (  6o )  -

Baváriának belső jobbíttásai,
t

W ie b e k in g  V íz i ,  és Ú ti épüle tek  D i r e k t  
to ra  Baváriában , a’ hova nagyobb fizetéssel, 
és nagyobb  rangga l  Bétsböl m eghíva tta to tt ,  
1805 — 1807 készít te te t t  25 új O rszág-ú taka t ,  
40  új h idakat , m e g ú j j í t la t ta to t t  rég ie k e t  
száznál többet ; a’ folyó vizeknek ágya it  hé t  
n a g y  darabokon m eg jobb ít t ff t ta , és sok zsi
l ip e k e t ,  vagy is víz rekesztékeket kész ít te te t t .  
Az O r s z á g - u t a k ,  mellyeket mesterségessen 
e lk é s z í t te te t t , hoszszaságokban i6 4 0 $  ó rány i
r a  te r je d n e k ,  ’s oily  erössen m egkész ite tte  , 
h o g y  most esztendőnként azoknak m egjohbíf-  
tások ra  nem kívántatik  több  : hanem tsak 
egy  egy ö lre  Q x r .  Azon idő alatt az úti , 
Ús vízi épüle tek  T isz tsége  esz tendődkén t köl



t ö t t  933,57,5 f r t o t ; m ert tsak igaz az :  E x  
n i h i l o  n i h i l  f i t .  — Ha valamit tsinálni 
akarunk , költenünk is kell.

-  I ö l ) -

E g j g y i k c f  m e g b á n t j a ,  m á s i k a t )  e n 
g e s z t e l i .

Lajos XIV-ik F rancz ia  K irály  alatt éltt  
Pa r is  mellett Chailotban S i r i  V it to r io  Olasz 
tudós , a’ ki kiilönössen „ M e  m ó r i é  r e -  
c o n d i t i ” munkája által magának nagy te 
k in te te t  szerzett , és különössen M azaria  
Kardinálisnak, és M inisternek  pártfogásával 
d itsehedhete tt .  O nála nem ts;*h a’ Tudósok, 
lianem a* külső Követek is ősz ve gyűltek . Az 
illyen társalkodásban egykor szó volt a’ F lan 
d r iá i  táb o ro zás ró l ,  ’s egygy ik  a’ jelenlévők 
közül az egész ditsösséget Louvois fő Gene
rálisnak  tu la jdon íto tta .  E r r e  Siri  feltüzese- 
d e t t ,  ’s azt mondá : „Az Ü r Louvoisból le g 
nagyobb  embert tsinál , ped ig  m egelégedhe
tik  az U r , ha legnagyobb  Biztosnak (Com
mis) t e h e t i ,  ’s ha m ég te tsz ik ,  legnagyobb  
g ro b iá n n a k ”. —  E z t  másnap fülébe v itték  
L ouvo isnak , ez p e d ig  a’ Királynak m egpa
naszolta. A’ Király ren d sz e ré n t ,  m indenkor 
m agára  v e t t e , ha olly embereket sé rtegettek , 
lük elő tte  kedvesek v a lának , azért  Lóuvois* 
nah is azt mondá , hogy  S i r i  el nem kerüli 
a ’ bün tetés t.  Szerentséjére  épen ott do lgo
zo tt  a’ Királylyal Rose Cabineti T i to k n ö k ,  *s 
m iként Louvois e l táv o zo tt ,  kéré a’ Király i



h o g y ,ig azság o s  h a ra g já t  es tvélig  ta r tó z ta  t t-  
ná. O m ind járt  sietve k im ent C hailo tba  , ’s 
k itudakozta  : miként volt az estvéli beszédér
tés , ’s azt meghallván viszsza té r t  a ’ Király
hoz , ’s e ’képpen s z o l lá :  Felséges  L r  a ’ do
lo g  nagygyában  úgy  t ö r t é n t , a’ mint F e lsé 
gednek  elejébe te r je sz te te t t  : tsak azt kell 
hozzá ten n e m , h o g y  S i r i  diihössen fe lh a ra g 
sz ik ,  ha Felségednek  d itsösségé t hallja  kis- 
s e b b i t t e tn i} ’s m in thogy  ez tö r tén t  teg n ap  
a ’ kíilsö Követek jelenlétében , ’s egy valaki 
L ouvoisnak  tu la jdon íto tta  az egész táb o ro 
zásnak d i t s ö s s é g é t , ’s ö té t  te t te  E u ró p á b an  a’ 
legn  agy o b b  em berré. E r r e  a’ szegény Siri fel
háb o ro d o t t  , és azt mondá : „ h o g y  legnagyobb  
Commis l e h e t ,  megengedem u g y a n ,  de más 
nem, m ert  épen nem m esterség  akkor valamit 
tenni , ha az O rszágnak  minden kintsei azon 
ezélra  fo rd itta tnak  $ ha elmés plánumok ké- 
sz ít te t tnek  , és oily bölts  paran tso la tok  adat- 
t a t t n a k , m int a’ mellyeket Fe lséged  ado tt” . 
E r r e  a’ Király m egengesztelödvén azt mondá: 
no hagy juk  tehá t ,  S ir i  ö reg  e m b e r ,  m eg  kell 
kémélni. —  Tsak ugyan  ezen F landriá i  tábo 
rozás t  M olie r  végnélkül m ag a sz ta l ta , és XIV- 
dik  Lajosnak legnagyobb  d itsösségéül tulaj* 
d on íto t la  mondván :
E t  ton hras  en d ix  jo u rs  a plus fait a nos

y e u x ,
Q ue la fable en d ix  ans n’ a fait fa ire  a ses

D ieu x .
Ainsi par  des Sueces que nous n’ osions at-

tendre
Ton état vo it  sa bo rne  au milieu de la Flandren

— f  62 )  —



-  (  65 )  -
# _

Az az : j , Ig y  áJ te karod tíz nap alat tö b 
be t  t e t t  a ’ mi szemünk e lő t t ,  mint sem a ’ 
mese i 0  esztendeig’ té te t th e te t t  az ö Is te n e i
vel. í g y  a ’ szerentsés k imenetel á l ta l ,  inely- 
ly e t  a l ig  bá to rkod tunk  várni , a ’ te  Orszá
god  F landriának  közepén  lá t ja  a* m aga  ha- 
, t á r á t ”-

Szent Pétervári Nemzetei;.
A’ le g  ujjabb feljegyzések szerént St* 

P é te rv á rá b a n , melly N épességére  nézve a r 
tö bb i  E u ró p a i  fö Városokhoz , mint L ondon
hoz , P a r is h o z ,  N á p o ly h o z ,  Bétshez , éppen 
nem köze lí t :  mégis \lx féle Nem zetek laknak, 
m ellyek  m agok nyelvén beszé lnek , és azon  
ta r t já k  az Isteni szo lgálato t. A’ nemzetek e- 
zek t O roszok  ,  Svedek, F in n e k ,  E s th o n o k ,  
N é m e te k ,  Angolyok r  F rancz iak  , O la szo k ,  
L e n g y e le k ,  Ö rm é n y e k ,  P e r s á k ,  T ö rö k ö k  , 
T a t á r o k , U j - G ö r ö g ö k , és Hollandok. A’ T ö 
rö k ö k n e k ,  és P e rsáknak  különös M etse tje ik  
(Mossea) vannak-

A’ Marzellei megkülömböztetés«,
M arze lyében  F rancz ia  O rszágnak  déli  

k ikö tő  nagy helyében és népes kereskedő Vá
rosban  különös íigyelm etességgel megválasz
t ják  az éjszaki és D é l i  kereskedőket^  V  a ‘



mázok hajó inak  a ’ bem enetelnél jo b b ra  a’ h i 
degebb  részen -rende lnek  á l lá s t ;  emezeknek 
p e d ig  a’ délibb , és meleg részén. Ugyan e- 
zen szerént vannak elrendelve a’ P áhok  iŝ  
{Magazin) m ert a ’ D ánusok , S vedek , Hollan
dusok, O roszok jobbfe lö l rakjákle portéká ika t!  
ellenben a’ Spanyolok, O laszok , G ö r ö g ő ' ' ,T ö 
rö k ö k  ba lrészrö l  szokták k irakni jó szága i
kat.

-  ( 6 i  ) -

R e j t e t t s z ó

H etedik betűvel kezdve ré g is é g n e k ;  
H uszonketted ikkel tartod  ellenségnek.

Sem e g y g y ik  sem másik nem tetszik  ma« 
x g y á rn a k ,

Sőt őket hármával ta r t ja  ö Pogánynak.

J e g y z e t t .  A’ 6-ik Számbeli Mesés i 
kérdésekre  felelet.

1) Az em ber lá b á b a n ,  m ert az S ph inx  
meséje szerént az ember délben két lábon jár ,  
estve p e d ig  h á rm a n ; az az férfi korában  erős 
és két lábon j á r ,  ö regségében  g y e n g e ,  és 
harm adik  lába a’ páltzája .

2) E g y s e m ;  m ert  azt a ’ száató vas viszi
végbe*

5) A’ Hold.



H a s z n o s

M u 1  a t s á g d lit 
í 8  i 0 .

--------- ó o o - ---------

( 9.)

Ä'mostani Üstökös Tsillagnak útját
• t (

B onvárd  U r , Pa r isban  a’ m érés T isz tség 
nél lévő A stronÖ m us, a* M o n iíö rben  ezeket 
hözlö ite  a* Hiuzban most látszó Ü stökös T s i l-  
la g ró l  : A’ P er ihe l ium on  által megy A u gus tu s  
2-ik  napján által m egy 12 ó rak o r  é j je l ;  a* 
Per ihe l íun inak  távul lé t té  0 ,5 1 7 4 4 ? a lfö ldnek  
a ’ naptól való távullé té t annyiba vévén m int 15 
a ’ P e r ihe l ium nak  hoszsza 0 °4 7 1? a’ tsom ónak  
hoszsza 2 7 7 ° i 4 T?az útjának hajlása 44°?5 7 l * 
m enetele  egyenes. D e  ezen számolás tsak kö
ze lí tő  számolás , nem m eg h a tá ro z o tt .  Az Üs
tökös  ts i l lag  mind inkább távozik a fö ldünk
t ő l , és közelget  a’ naphoz. Tellyesén k ü -  
löm bözik  mind az ed d ig  ismért ü s tö k ö s  ts i l -  
í a g o k t ó l , mind p ed ig  a ttó l  , mellyet Pons U r  
Ju n iu s  12-én M arselyei Astronomus feltaláltig 
á ’ mi abból b izo n y o s ,  h o g y  é’ mostani a í  
éjszaki fé lgo lyób is ra  tsak Jun . 28-án vag^r 
2Q-én j u th a to t t ;  ú g y ,  h o g y  tisz ta  idővéi 
in indjárt  nap l e m e n te u tá n  az É jszak  N y u g ö -

Második Féleszti 9



ti horizonhoz közel látszatós lett. Előbb tel-* 
lyességgel se éjjel, se nappal látni nálunk 
nem lehetett. Azért a’ ki rólla azt állitaná, 
hogy látta, költőt hírt terjesztene.

E zen  utóbbi m egjegyzést  N ico la i  P r o 
fessor  U r  t e t t e  M a nha im ban , a ’ ki sz in te  a ’ 
T s i l l a g  ú t já t  Ju liu s  14-en é 'képpen ha tá ro z ta  
m e g :  a ’ N aphoz  legköze lebb  lévő ponton  ál
ta l  m ent Jun . 28 -án há rom  ó r a k o r ,  20 m inu- 
tu m k o r .  A’ naptól való legkissebb  távu lsága  
teszen 0 ,35178 ? hoszsza a’ nap köze lí tésének  
2.Q8 1Ö15 a* felfelé emelkedő tsomó 2730 /j5 1; 
ú t ján ak  bajlása  80 ° 2 7 l $ m ozgása egyenes  
(H e iiocen tr icus  motqs). — Ezen  m eg h a tá ro 
zásokból azt húzta  ki a' T udós  Professor  U r, 
h o g y  Ju liu s  15-án egyenes felm enetele lé
szen 1 1 2 ° ,5 T ; éjszaki e lté rése  £ i ° , 4 l ; földtől 
való táv*;Hétté i , l 2 9 ;  v ilágosságának  ere je  
05253* — Ju liu s  23_án egyenes felm enetele 
U 8 ° , 1 3 1 ; éjszaki eltérése ő l ° , 4 3 T ; fö ld tő l  
való távúi lé l te  l , 3t)6 ; v i lágossága  0 ,088* —  
A ugustus  i2 -én  egyenesen felm enetele i2Ö° 
ö* ; éjszaki eltérése 5 0 ° ,2 4 *; fö ldtől távúi lé t
le 1,7 7 3 ; v i lágossága  0 ,024* — M ellyből k i
te t s z ik ,  hogy ezen Üstökös ts i l lag  igen  h i r 
te len  távozik mind a’ n a p tó l , mind a' fö ld tő l, 
és röv id  idő múlva v ilágossága  -megfogyván 
A ugustus  közepén a lig  lesz látszatós szabad 
szemmel , de néző tsön valamivel tovább 
nyom ozhatn i $ ú t já t  veszi a ’ H iuzból a' G ön- 
ezöl szekérének , onnan ped ig  a ’ Rák ts i l lag -  
zatjiak , a ’ honnan  az Aecjuatorhoz viszsza té r ,

—  ( 66 ) —



’s ismét tsak a’ Déli fél golyóbison lévök 
fogják láthatni, mint Májusban, és Junius-? 
ban.

—  (  67 )  —

$aszszaui Statisztika.
Tsak jó l montlá V irg i l iu s ,  h o g y  a* kis 

jószágnak jobb  hasznát lehe t  venni $ mert a’ 
f igyelem , és erő  annak minden része ire  in 
kább k ite r jedhe t.  Illy példát mutat a’ Nasz- 
ezaui H erezegség  minden tek in te tben  $ m ert 
íHOŐ-ik óta több részekkel szaporodván most 
igen  helyesen e lin tézett  egészet tészen. F ö ld 
jének egész k ite r jedése  tészen :  1,466-713 'í  
0  H o ld a t ,  egy  hold ját 100 □  (Ruthen) Lán- 
czávaí szám lálván, egy lánczban iß  L ábnyo
mot. Lakosinak száma 50 1,613* Azok közül 
p e d ig  P ro te s tán so k ,  vagy  is az új nevezet 
szerén t Evangyélikus  Keresz tények: l 6 i , iÓ 5$ 
Katholikusok 134, 7 4 «$ *•— Zsidók 5555 $ —  
M enonisták 172* —  Ezek  mindöszve 73,6 i 7 
házi népet tesznek. I t t  mindazáltal észre kell 
v e n n i , hogy  olly emberek i s , kik egyedül 
gazdálkodnak, egész házi nép gyanánt tek in
tetnek. — Az útm utató  (S ta a ts , und Addres- 
se-Buch) könyv szerént az egész T ar tom ány  
28 T isz tségekre  , vagy Já rá so k ra  , és 722 
K özségekre osztatik . Ezek  között  vannak 2Q 
városok y 37 mezővárosok , 804 faluk , és 
1186 különös h á z a k ,  m ajo rok , és malmok. 
V  földtől való adózás tészen ; 150,700 írt#



tGj ^  x r t .  A* k e re se t tő l  való adó pedig-: 
2»60,777 ír t .  23 ^ x r t .  -He ez tsak  rendszerént 
az adózásnak fundam en tom a : vagy  is az egy
szerű  (simplum) Adó.

- - C  63 ) -

Antilli hal próba*
Az A ntill i  sz igetekben  sok halait m érg e 

s e k : p e d ig  olly  tem érdek  sok és kiilömbféle 
bá lák  ta lá l ta tn a k ,  h o g y  a ’ Szeretsen Lakosok 
egyedü l  abból élnek. H o g y  teh á t  az egéssér 
s é g es  hala t  a ’ m érges tő l  m egkülöm böztessék , 
a ’ Szeretsen Aszszonyok a ’ halat a ’veres H an
gyáknak  vetik. Ha ezek bele  h a ra p n a k ,  ak
k o r  egésséges  $ ha p e d ig  n e m , akkor m ér
g e s .  A’ gazdagabb  Lakosok a ’ hallal egy- 
g y ü t t  ezüst kanalat tesznek a’ b o g rá tsb a  , 's 
lia a ’ kanál feketedni kezd a’ víz fo rran i  kezd
v é n ,  akko r  m érgesnek  t a r t j á k :  de sokkal bá- 
to rsá g o sab b  , alkalmatosabb , és szaporább  
volna  a ’halnak hasába tenni az ezüst kanalat^ 
m er t  az minden főzés nélkül o ttan  m egfeke
tednék .

A’ Lappok és Olaszok (1)
Az Upszalai Királyi T á rsa ság  tudom á

nyos m unkáinak Q-ik részében egy  Értekezési 
f o g la l ta t ik ,  mellyben C. G. N o rd in  Ú r  azt 
igyekez ik  m eg m u ta tn i ,  h o g y  a ' L ap p o k  n y e b



ve m egegyez a’ deák nyelvvel,  ’s íg y  azok 
Olasz O rszágbó l  szakadtak. — D e , ha egy
néhány szónak hasonla tosságából a’ Nemze
teke t  , és nyelveket egygye  lehetne t e n n i ,  
leg jobb  volna a' B ib lia  útján m eg in d u ln i ,  ’s 
azt m ondani,  hogy  minden nyelvek egy  gyek} 
m ert  minden emberek a’ N oé bárká jábó l sza
porod tak  el } o tt  ped ig  bizonyosan tsak egy  
nyelv volt. —  D e  nekünk M agyaroknak  kü
lönösen fel kellene ébrednünk ezen É r te k e 
zésre} és jure p r io r i ta t is  el kellene fognunk 
a ’ Lappokat -az Olasz A tyafiság tó l , midón 
T istz . Sajnovics Je su i ta  m ár őket velünk a- 
tyafisíto tta  : „ D isse r ta t io  Idióma H ungaro -  
r u m , et Lapponum  idem esse”. — D e  vala
m int egy  név egy  famíliát nem te sz ,  úgy  
egynéhány  szó egy nyelvet.

—  ( Oq ) —

9
Éjszak Amerikai hajók.

A' ten g e r i  hajóknak , ’s gállyáknak nagy
ság á t  a ’ szározon lakók is h írbő l tu d já k :  de 
azt talán a ’ vizek mellett lévők sem igen  tud 
h a t já k ,  h ogy  E jszaki Amerikában a ’ nagy  
folyó vizeken szokatlan nagy hajók  is van
nak. í g y  Delavare  , és Hud-son folyó vizeken 
kettős hajókon já rn a k ,  mellyek magokban is 
p a g y o k : de még nagyobbaknak látszanak az 
á l t a l ,  hog y  egy közös fodelök vagyon. E zen  
ha jók  nagyságá t m egm utathatja  az , h o g y  
reá jo k  t é r ,  200 e m b e r ,  10 terhes  nagy szer



— t TO >

k é r ;  60 l ó ,  és tem érdek  sok po r téka  bálok
b a  kötve. Ezen  hajók komp gy an án t  használ
ta tnak  a ’ réveken. Ha ezt m e g te k in t jü k ,  ál- 
m elkodni kell az em beri  tehe tségnek  tökélle- 
te se d é sén ;  m ert íme az Arabs tsa to rnákon  ; 
az Indusok övedzös k osa rakban ;  az A m eri
kai Vadak tsónakokon ; a’ B raz il iabe liek  
deszkákból a lko to tt  ladikokon járnak á lta l  a* 
vizeken. M agyar  o rszágban  majd m ind  ezek 
m eg ta lá l ta tnak :  a ’ Bala tonon egy  tö lg y fá b ó l  
h ivá jo tt  tsgnak ; a ’ D ráván  két tsónakra  te t t  
keresz t gerendákból készült evedzös Komp ; 
a ’ Tiszán szálfák , ta lp a k ,  vagy hajó Kompok; 
a ’ D unán  P o z so n y n á l , K om árom nál, E s z te r 
gom nál Repíílő-hídak szolgálnak az által m e
nete lre .

Cromwell, és a’ Tudósok.
Crom wel po lit ikábó l úgy  viselte m agá t ,  

m intha a ’ tudom ányokat kedvelné , ’s o lta l
mazná. D e  ezt épen nem szívből tse lekedte  : 
m ert  h ihe tő  magának sem bőven ju to t t  a’ tu 
dom ányból. A’ m esterkedéssel m egvete tt  h á 
ló jába  be nem k e r í th e t te  a ’ T u d ó so k a t ;  m ert 
midőn az U n ivers i tá sok tó l  azt k ívánná , h ogy  
ö té t  az O rszág  Törvényes Urának ism érnék, 
ezek azt tőle m egtagadták . D e  ugyan az ál
tal  g y a n ú s o k k á , ’s gyűlö le tesekké le t tek  e lő t
te  av P ro fe s so ro k , kiket azután m indég  Sza- 
duezeusoknak , Sátán napszámosinak , rest



—  ( H )  —

hasaknak nevezett. — A ’ szabados, és t isz
tességes neveléssel m indenkor ellenkezik a ’ 
D espotism us.

A p r ó s á g o k .
t

L ancas te r  mellett A ngliában W ilson  U r
nák udvarában naponként m egje len ik  egy  
tso p o r t  F o g o ly  m a d á r , ’s o tt  a’ több i baromfi
val eszik: sö tt  annyira megszelédültek már, 
h o g y  a ’ tse lédeknek kezében lévő kosárbó l 
is  kapkodják a’ szemet , azoknak válla ikra  
ü l ln e k ,  ’s a’ házi ke rtben  tar tózkodás  nélkül 
röpdösnek  : de ism ét tsak ugyan  eltávoznak, 
’s a ’ mi legk ii lönössebb , soha a’ Ház kö rü l  
fé szket nem v e rn e k ,  ’s nem to jn a k ,  hanem  
m indenkor a ’ távul lévő erdőben. A’ F o g o ly  
m adarak külÖrnben is nem igen  v a d a k , ’s ö- 
k e t  szinte ü g y ,  m int a’ Fáczányokat könnyű 
egy  hely re  s z o k ta tn i , ’s íg y  a’ házi szüksé
g e k re  hizlalni.

*

E g y  értelmes vadásznak megjegyzése 
szerént egy pár tengeri nyúl, (K an inchen )  
/* esztendő alatt l ,27ü,8Ü0 :az az egy miliőm 
kétszáz hetven négy ezer nyolcz száz negy
venre szaporodhatik. A’ki ezt nem hiszi; pró
bálja meg.



Nem  rég* Angliában  harm adfél esztendős 
h ízó  disznót ö llek  m e g ,  m ellynek hossza 6 
lábnyi $ m agossága  4 láb , két liüvelk , a’ la- 
poczkája  közölt  szélessége két láb hét hü- 
velknyi} a ’ derekában hé t  lábnyi $ a ’ nyaká
nak környéke 5 o lábnyi. Oszvességesseri 
nyom ott 700 f o n to t , vagyis  y  mázsát.

— C 72 > —

Bizonyos ifiú vadászván S k o c z iá b a n ; 
egy  V idrát m e g s e h e s í te t t , ’s igy  el is fogott . 
Haza menvén a ’ Vidrának sebét m e g g y ó g y í
t o t t a , ’s úgy magához szok ta tta  , hogy  , mini 
váiamelly kis kutya , m indenütt u táhna j á r n á :  
só it  vele halászni is k im enőé , ’á m égis  m in
dég  veie haza térne;

R e j t e 11 s z ó

Feje  kettős u g y a n id e  tsak egy  a’ h a n g ja .  
Állatok közt neki igen  kits iny ran g ja  $
Ha fejét elveszed a nagyobb álla tok 
N yögnek  te rh e  a la t t ,  de nem a ’ ku aszok.

J e g y z e t t .  A’ íj-ik Számbeli Rejtetszó; 
G ö r ö g ,  T ö r ö k ,  's a’ M agyar  szó járás  szé- 
r é n t : három  G ö rö g  há rom  T ö rö k  ha t  
gány.



H a s z n o s

M u l a t s á g o

1 8 1 9 -

A’ B ú s l a k o d ó .
A* kemény Tél  el pusz t í t t á  

Már vidékem díszeit^
E l  h o l t t ,  a’ mi felvídí t ta 

Bús szívem keserveit .
Az Hegyek hehavasultak ,

A’ tsermel  nem fo lydogá l ,  
E r d ő k  mezzók m egnémult ak,

Minden szélről  jég - t sap álh

lm  magános Kandallómnál  
Tüzérnél rakogatom$

P ip a  köztt  tele Kantsóinnál 
Az órát  számlálgatom.

Mással semmit  se gondo lok  $ 
Akármi ,  miképpen lesz 5 

Senki  ügyéhez sem szól lok,
A’ ki banja  ró la  tesz.r

Azt sem k é rd e m ,  mi lesz h o lnap ,  
E l é g  az h o g y  m a ,  van ma.

< x x >

( 10.)

Második Féleszt. 1#



Holnap  is lesz ismét egy  nap -t 
Udvaromon leszen fa.

Lesz D o h á n y o m , jó b o r  l é sz e n ,
'S íg y  ha ho lnapo t é rek !

E g y  nap tovább várom készen ,
—  M ikor  jön a’ F e tske  meg.

f
O  L a u r á m ! ö röm estebben

Ülnék ám én melletted :
M in t tüzem nél, — szívessebben 

Nézném  két szép szemedet.
Inkább -— mint ó rá t  számlálnám-—

Hányszor — m ond tam : szeretlek^
Ha Fe tskekén t  azt várhatnám  ,

H ogy  Enyém m é tehetlek .

D e  jaj I még rem énységem  is 
E lnyertedhez  porba  d i i l t t :

N e  tsudáld  h á t ,  h o g y  vérem is 
M ár mindenhez íg y  elhu llt .

D ú lha tsz  bá r  keményebben T é l ,
Nekem  tán u tó llyán  dúlsz 5

M ire  Tavasz le sz ,  zúggó  szél
Tán  sír-keresz tem nél fuvsz.

B. 6 , A,

Örökös tűz.
N em  emberi kéznek^ és szorgalm atos*  t 

ságnak  munkája , hanem a’ term észet tsuda 
ere jének  talán egyetlen  egy  példája a z , a ’ 
m it Abeheron  félszigetben , eg y k o ri  P e rs ia i  
T a r to m án y b a n , most p e d ig  az O rosz  B iroda-

— ( 74 ) —



lomnak Sírván nevű Tartom ánnyában  lá tn i.  
T u d n i i l l ik  egy  hoszszúkás, rendetlen  form á
jú  másfél ölnyi méllység'ü g ö d ö r b ő l ,  m ió ta  
tsak a? emberek em lékeznek , fo lyvást világos 
láng  emelkedik. Ezen láng- néha egy  ö lny ire , 
néha p e d ig  három ra  is felnyúlik., a ’ n é lk ü l ,  
hogy  tsak legkevesebb füstje lá tszanék , vagy  
valami s?aga éreztettné|í* A’ g ö d ö rn ek  hosz- 
sza tesz&n m in tegy  20 ö l e t , ’s a’ mit r a j ta  
méltán t su d á ih a tn i ,  kö rö skö rü l  tsupa kőszik
lából á l l , és mégis se t s e á é íy e b b , se mé
lyebb nem lesz , sem a ’ kövek nem omladoz
nak. Szembetűnő az is , h ogy  k ö rö sk ö rü l  a’ 
p a r ton  a ’ legszebb gyep  vágyon $ és a’ g ö 
d ö r tő l  m in tegy  bÖ ö lny ire  két fris és jó vizű 
kút ta lá lta tik . De nyom ára mentek annak i s ,  
h o g y  kö rö sk ö rú l  a’ gödörné l  talán fé ló rá 
n y i ra  m indenütt észre v e h e tn i ,  h ogy  a’ föld 
gyom rában  illy tűznek kell lenni , melly ta
lán ezen g ö d ö r  á l t a l , m int kémény által u ta t  
tsíná lt  m agának , ’s ezt állandóan m eg is 
ta r t ja .  A’ Term észetnek  ezen tsuda ere je  a r 
ra  vette  a’ környéken  lakó n é p e k e t , h o g y  a’ 
túz im ádására adnák m agoka t ,  a ’ melly szo
básban mai nap ig  is m egm aradtak.

—  1 7 5 )  —

A’ Déli Amerikai Öszvérek.
A’ Term észet ösztönök által és tapaszta

lásból szerzett tanúság  által tsudáilatossan 
vezérli az á l la to k a t ,  úgy  b ogy  valóban ta-i 
pasztaJhatn i^  mennél vadabb , és pusztább



valafrielly föld annál f inom abb , és é lesebb  
az á lla toknak  ösztöne. E bben  igen  jeles pél
dáik a’ D é li  Am erikai Ö sz v é re k , meilyek oliy  
v ig y á z a s sá l , 's helyesen in téz ik  lép é se ik e t ,  
m in th a  az- okosságnak számvetései szerént lé
peg e tn én ek .  M ár a ’ S p a n y o l , és ü la^z  O r 
szág i  Öszvéreket is kíilönössen okosoknak 
t a r t já k  , m ert az Alpes , és P ireneum i hegye- 

, ken  á lm élkodásra  méltó ügyességge l já rn ak  
a ’ leg m e re d é k e b b , és legszűkebb kősziklád 
u takon . D e Humboldt U r  ezeknél sokkal ü- 

'  gyessebbeknek  mondja a’ D é li  A m erikaiakat,  
a ’ mellyeknek tsak ugyan sokkal nagyobb is 
a ^ ta p a s z ta lá s o k , m ert nem tsak egy k é t  nap, 
vag y  hé t  á l t a l ,  hanem egész hónapok által 
is  ú ton  vannak a ’ kösziklás hegyeken . S ö t t  
a ’ M exikóból Santaíébe küldete tt  nagy Ösz
v é r  Karavano a’ rém ítő  m agosságú  Andes be
gyeken  szerentsésen által szoktak inenn i ,  
noha  az ö ú tjok fél esztendőbe is bele  kerül.

—  ( iß r —

Heine igaz háladása*
N em  ú j , sem nem egy  példa  a’ v ilágon, 

h o g y  a ’ nem Keresztények jó té te le ikkel m eg 
sz ég y e n í t ik  a’ K eresz tényeke t.  D e  az illyen  
pé ldák  ham ar ki reppennek  az érzéketlen em
b e r  sz ívébő l ,  ’s ö té t  a’ jó  követésére  nem 
ösz tönözhetik . Azért hasznos az efféle új p é l
dákat is m egem líteni. A’ d o log  ebből áll : 
M ost Londonban m egbukott  S e l ig  nevű N a g y -  
kereskedő Zsidó . E z  a’ többek közö tt  121)00



fo n t  S te r l in g g e l , azaz m in tegy  i 20000jforint- 
tal volt adós Heine nevű H am burgi Bankérnek, 
M ih e n te z  m eghallo tta  Selignek  szerentsétlen- 
s e g é t , tüstént levelet i r t t  neki , mellyben az ö 
szerentsétlenségén  való sajnálkodását k ije len
te t te .  D e  egyszersm ind hozzá te t te  ,  h o g y  
a ’ 12000 font S te r l in g rő l  ne a g g ó d jé k ,  m ert 
ó  ezt ra j ta  nem k ö v e t i ,  sö tt  b izonyossá te 
szi , hogy  ezen adóssága a’ H itelezés Köny
vében kivagyon törülve, —  E zen  jeles tsele- 
kede te t  m ég jelesebbé teszi az okának hoz 
zá  kaptsolása$ m e r t ,  ú g y m o n d ,  az Anyám 
halálos ágyában  magához szóllíta  bennünket 
és azt m ondá:  „ F i ja im !  Se lige t  ne hag y g y á -  
to k  elromlani. M ikor nekünk kevés v o l t , ak
k o r  ö ra j ta to k  sokat te t t .  (O neve lte ,  ’s ta 
n í to t ta  Heine gyerm ekeit)  Én  , úgym ond H e i
n e ,  az Anyám parantso la tjá t  tel lyesíten i  kí
vánom ’s ha te még e g y sze r ,  de T árs  nélkül, 
kereskedést akarnál állítani , én m indenkor  
kész vagyok 100,0 0 0 » azaz Száz E z e r  M ark 
E züstte l  téged  seg íten i.  —  M ár lássa k i k i , ha 
Hei neben édes Annyához való engedelm essé
g é t  e ’ ,v a g y  T an ító ja  e rán t való háladatossá- 
g á t  tsudálja inkább. D e  mivel az első is a’ 
m ásodikra  m u ta t ,  nem lehe t  tö l«  ezen t e t 
té é r t  az igaz t isz te le te t m e g ta g ad n i ,  mellyet; 
egy  szerentsétlennel végbev it t  i l ly  kettöaf 
jó té tem ény  m indenkor m egérdem el.  —

— ( TI  )  —

Legritkább Biblia Kiadásr
Midőn I-só P é te r  Czár 1717-ikben Hol

landiában vala , az Uj Testam entom ot in  for



| i o  két osztályban úg'y nyom ta tta t ta  k i ,  h o g y  
egy  oldalán a’ Hollandiai fo rd ítás  v o ln a ,  a ’ 
másik p e d ig  általellenben tisztán maradna. 
M egkészülven a ’ m unka, ö azt magával haza 
viszi Sz. P é te rvá rába  oily  szándékka l , h o g y  
a ’ tisz tán  h ag y o tt  rész re  az O rosz  fo rd í tá s t  
nyom tattassa . Hozzá is kezde : »le midőn már 
a ’ munkát fo lytában nyom tatni kellene , észre
ve tték  a P a p o k ,  h o g y  a ’ szók és érte lm ek  
néhol kíilömböznénck. A zért a’ do lg o t  a ’ fő 
Synodus felfogta  , és oka it  a’ Czárnak elejé
be  adta. N evezet szerén t , hogy  az a ’ B ib lia  
a ’ Hollandiai E g y h ázn ak  tar tása  szerén t vol
na í r v a , ’s íg y  az Oroszhoz képest H e te ro -  
doxa  v o ln a ,  mellyet az O r th o d o x a  B ibliával 
őszve kevern i bo tránkozás  , és lelki kár  nél
kü l nem lehetne. E zen  okokon teh á t  a ’ Tsá- 
szár  m e g n y u g o d o t t , és a ’ további nyom tatást 
félbeszakasztatta . Nem tsak , hanem 5 — (j 
e x e m p lá r ig  az egész munkát m eg é g e tte t te .  
í g y  tehá t  azon kevés exem plárokhoz képest 
a’ nyom ta to t t  B ibliák  közö tt  ezen Hollandiai 
B ib i iák  a ’ l e g r i tk á b b a k , nem tsak más O r 
sz ág o k b a n ,  a h o l  épen n ín tsenek , hanem az 
O rosz  B irodalom ban  is.

G a I 1 a n,
Sok  do lgokkal élünk naponkén t,  mely- 

lyeknek m ivo ltá ró l  soha sem gondolkodunk  5 
*s h o nnan , vagy  mikép eredjenek , tellyessrg-. 
^e l fel se veszszük: p e d ig  az Hlyeknek tár-.



g y a ,  vagy  m atériá ja  sok embernek Keresetet 
adha tna ,  és készíttése még1 többeknek adná 
élelmet. Hlyen többek között a ’ Galian , 
vagy paszömánt tsinálíás , melly pántlika fo r 
ma hoszszaságban , ’s külörnbféle szélesség
ben kész í t te t ik ,  ’s a rannya l,  ezüsté i,  selyem
mel , vagy közönséges lenn fonállal öszvé 
szöve tik ,  úgy  h o g y  egészen más a ’ bélé  ̂
más a’ színe. Kiílsein közönségessen bizonyos 
fo rm á k ,  v i rág  s z á l a k , ’s tsikozások látszanak. 
M in thogy  a’ fonalában tö b b n y ire  vagy se
lyem m el, vagy  aranynyal ezüstéi vannak be 
bo rítva  a ’ Galian , vagy paszöm án t, töm öttebb , 
és testesebb a’ közönséges pántlikánál , de 
k ü lö n b en  a ’ készittés m estersége a’ fö r é 
szekben rríegegygyez , azon k ü lö n b s é g g e l , 
h ogy  a’ pántlikának keszíttése oilman mint a’ 
síma vászony szövése, ellenben a’ paszománt- 
é ollyan , mint a ’ v irágos vászony, vagy D a 
mask k é s z i t té s , az az m esterségesebb , és 
több részekből álló;

A’ Gallant igaz a ra n y b ó l ,  és ezüstbő l,  
de hamisból is lehet készitteni. A’ megkü- 
löm böztelést a ’ vigyázó szem könnyen m eg
tehe t i  a ’ paszomántnak szélén. K ü lönben  
Franczia  országban i?/|f)-ban 9 esztendei Gal
lya rabsággal b ü n te t te t tn i  paran tso lla t tak  a- 
zo k ,  kik igaz arany , és ezüst he lyett  hamis- 
sat kevernének. —-N álunk  m eg ezen mesterség 
igen  r itka  , és tsak a ’ nagy Városokban ta- 
íálta tik  im itt  amott Gallanos , vagy is paszo- 
hiánt tsinálló . IVlindazonáLal, mivel hamind 
tjein arany es ezüst paszam ántok készittésé-

— ( 79 > —



b ő i ,  ile selyem paszománt és közönséges gaí- 
i«n  hészít tésébő l a’ nagyobb  községekben 
e g y e g y  M este r  fsak e lé lh e tn e , méltó volna 
a ’ Városi közönségnek  a r r a  is ü g y e ln i ,  h o g y  
több  más hasznos, és szükséges m esterem be
rek  m elle tt  valamelly s z e g é n y , vagy  árva 
gyerm ekek  közül eg y e t  egye t  a’ Gallanosság- 
r a  is tan i t ta t tnának  meg*

- í  80 > -

A p r ó s á g .

F rancz ia  O rszágban  a ’ M orb ihán  ta r to -  
m án jb a n  egy  (j6 esztendős ö reg ,  a’ ki Szállás- 
rende lő  volt a’ M orb ihan i Légiónál,m ost agyon 
lő t te  m agát. A’ kit tsak azért is bolondnak 
lehe t  ta r tan i  , hogy  , a ’ mi kis ideje volt 
m ég  a’ term észet ú t já n ,  azt el nem tö l tö t t e ,  
m inekutánna a ’ földön m ár olly soká nyo
m o rg ó it .

M e s e .

Születvén m agasra  n ő t te m ,
H ogy  fel nőttem Leány l e t t e m ,
D e  pártám  ham ar lete ttem ,
É s  szemet tsak akkor nyertem .
Szemem van ’s tán  igen  so l.is ,
D e  mind kék a z ,  ha nem nagyis$
D e  lá tn i  tsak úg y  l á th a to d ,
Ha fejem öszve^ zúzhatod.

J e g y z e t t .  A’ 7-ik Számbeli R ejte tszó : 
C s ig a ,  Iga .
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Canova Temploma.
C anova , az E u ró p a i  mostani első Kép

faragó  , maga d itsősségére  és a’ Szép Mes- 
té rségek  mostani tőkélle tességének  emlékeze
té re  a’ Velenezei földön Battano mellett e g y  
kis fa lu b a n , melly az ö szülő fö ld je ,  a* r é g i  
g ö r ö g  Par thenon  form ájára  tem plom ot szán
dékozik á ll ítan i.  E r r e  ő maga részérő l  ÓOOÖOO 
T a l lé r t  rendelt. D e h ih e tő ,  hogy  több  Mes
t e r e k ,  *8 a ’ M esterségnek  B a rá tja i  kezet fo g r  
nak v e le ,  hog y  olly alkotmány készü ljön , 
melly a’ mi korunknak később Századok e lő t t  
is  d itsösséget szerezhessen. O ezen templom
ban fő helyre  fogja  á ll í t ta tn i  a ’ R elig ion  
azon colossalis k é p é t ,  mellyel ő olly m ester
ségge l  k é sz í te t t ,  hogy  kiki bámulja. U g y a n  
oda té te t i  M agdolna , és Keresztelő János ke
p e i t ,  mellyek basre liefben  vannak készítve. 
Végr e  mé g  negyed ik  m unkáját is ide hely- 
hez te ti  , melly lészen az ő saját s írköve . 
H ogy  ezen tem plom  a’ közönséges Is te n i  tis*-

H a  s z n o s

Másodih Féleset• i i



te le tre '  is szolgálhasson , fundálni fo g  e g y  
P lé b á n u s t ,  és 2 * Káplánt. A’ templom igen  
szép dombon fog  á l l a n i , ’s h ogy  az oda já-  
xúlás könnyebb ít tessék , az o rszág  ú t ig  ^  ó- 
rá n y i ra  szép tsinált  u ta t  készítte t. —  íg y  be* 
tsüli m ag h a z á já t ,  í g y  a' M e s te rsé g e k e t! !

—C 82 I  —

A’ Fireneumi Juhász♦
N e w  m indenkor egy  a ’ sorsa  az egyé le tu  

«mbesfekn?':. A’ P ireneum i J u h á sz ,  a’ Déli  ég  
a la t t  lévén,erős és egésséges test a lkotású ,m int 
a ’ kedveső term észetnek  m a g z a t ja : de nem 
o l ly  kedvező az ö á llapo tja , m int p. o. az Alpesi 
Iuhászoké  5 mert az ö munkájának nints olly b ö -  
tse ,  m in t emezének. M in tegy  szám kivetve lát
sz ik  ö lenni a ' nyári  l e g e lő k r e ,  és a ’ té li  m agá
nosságokra .  De i t t  is az ö m agános G unyhojá-  
ban  nintsen ö soha bá to rságban  $ m er t  a* 
szomszéd to lvajok  szüntelen leselkednek után* 
n a ,  és ezen ha tá roknál  lévő e llenségek  skinte 

✓  o l ly  kedvetlenül re z z e g e t ik ,  m in t nyomja a* 
b e g y e k en  igen  te rhes  sok levegő i Változás. 
Szüntelen  tsa tázn ia  kell tehá t  a’ szomszédok
k a l ,  és az e lem entum okkal: p e d ig  m á r a ’ sze
g é n y ség  , és szükség  elégségessel? nyomja* 
I l ly  nyughata tlan  é le tében szükség  k éppea  
nevekedni kell az ö b á to rságának  , m ellyet 
rend  szerén t  nevel benne az ő ku tyá jának  
h ív sége . E zen  eg y e tlen e g y  h iv  társa  lévén, 
a* szabadságnak , b üszkeségnek , és b á to r s á g 
nak ösz töne i t  annál m élyebben é rezh e t i ,  m e r t



inindenkor maga lévén, nints kivel személyét 
öszve hasonlittani. Azért ha hozzá barátságos 
látogatók érkeznek is , ugyan azon érzéseit 
nyilatkoztatja ki, ’s a’ Városi ember előtt tisz- 
leletesnek látszik. Tsak ugyan szembetűnő 
az ö kutyájához való viszont barátsága , és 
az ö teheneihez, juhaihoz való hajlandósága, 
kiknek , úgyszólván , minden kívánságaikat 
úgy érti, mint a’ magáét, ’s kivált kutyájáé
hoz olly bizodalommal vágyom, hogy méltán 
elmondhatja. ‘

Kuvasz őrzi testemet,
Nem félthetem éltemet,

Nyáj mellett van, ’s reá vigyáz,
Ha aluszom vadra tsatáz.

Melly boldog az én sorsom 's a* ti

— < 83 ) —

Az Éjszak Amerikai Kereskedő.
9

Egygyik leg ujjabb Utazó az Amerikai 
tengeri Városokban különös figyelmetesség- 
gél volt a’ kereskedöségnek Characterére p 
's azt eképen rajzolja le: ,,Ezen Angol Ame
rikaiak nagy finomsággal tudják mindennek 
hasznát venni az 6 kereskedéseikre. Nagy e£ 
mésséggel (genialität) szüntelen ujjabb ujjabb 
vásárokat tudnak ök találni, ’s ujjabb ujjabb 
hasznokat keresni , de tsaknem áltáljában 
azon betsület érzés nélkül vannak, melly e- 
gyébb országokban a’valóságos kereskedőket 
lelkesíti. Sőtt úgy látszik, hogy minden tsal-



faságet , még a’ gyalázatos nyerességet is 
igasságosnak tartják. Azért ö nálok kétszer, 
háromszor megbukni nem tartatik szégyen
nek , noha az mindenkor sokaknak károsítá
sával esik meg. Ezen embereknek szíve egé
szen meghűltnek lenni látszik mindenhez,a’ 
mi a’ jó embert szokta béllyegezni. Semmi
hez tüzes, és hathatós indulattal nem visel- 
tettnek,tsak a’ pénzhez. Takarékossak ’s ké
mellök egészen a’motskosságig. Kedvetöltése, 
’s legnagyobb gyönyörűsége a’ Cigarro do
hány, és az Újság Levél; ezek nélkül soha el 
nem lehet : ha mindazáltal igen kedvező 
alkut tészen, már akkor egy butella maderá- 
hoz is hozzá nyúl.

—  (  84 )  —

Aszszonyi tehetség és A« gyengeség.
Angliának nevezetes Királynéja volt Er

zsébet, a’ ki i533-ikban született, és meg
halt i603-ikban. Ezen Királyné igen nagy 
elmebeli tehetséggel birtt; mert már í6 esz
tendős korában jól beszélltt nem tsak Angin
ául: hanem Francziáúl és Olaszul is. Deákul 
is folyvást beszélltt, ’s helyesen, és ékesen; 
nem külömben Görögül. Liviust igen örö
mest olvasta ; és Cicerónak majd minden 
munkáit végig. Ezen kívül deák és görög 
nyelven olly gyönyörűen írtt, hogy betűi
nek^szépségére akkor nem volt párja. De 
ezen tudós és ritka elmebeli kimiveltetés 
mellett olly nagyravágyó, olly makats volt,



hogy kevésben múlt el, bogy magát fél is
tennek nem tartatta. Tsak ugyan magának, 
minden szolgálatot térdenállva kívánt tétetni, 
’s még az asztalát is térdepelve kellett térí
teni, ha mindjárt maga jelen nem volt is. 
Már ez nagy gyengeségét árulja el : hanem 
az még nagyobbat, hogy kedves embereit 
is felpofozta, és szolgalatjában lévő Komor- 
náit maga kezével verte. —■ (A* térden való 
szolgálat nem olly régi dolog más udvarok
nál is; az öreg Spanyol Királynak még Vil
ik Ferdinánd , a’ mostani Uralkodó , is térde
pelve tsókoita kezét, ’s a’ Portugalliai ud
varnál Braziliában az a’ mély szolgálat most 
is meg van. Bétsben pedig még .lósef Tsá- 
szárig háromszori térdhajtással kellett a’Fel
séghez közelíteni).

—  ( 85 )  —

Különös Öregség.
Gallicziában Przemysli kerületben Gróf 

Mr.iszek Szanisló jószágán Krisoviczében meg 
halt 1818 Május 27-en bizonyos Vioncsek 
András lakatos, a’ ki 1696 November 15-én 
született és így éltt 12 1 esztendeig, 6 hóna
pig, és 14 napig. Két Felesége volt; az el
sővel 55-, a’ másikkal £8 esztendeig élt; kö
vetkezésképen öszveséggel 83 esztendeig volt 
házas. Az első Feleségével nemzett egy fiút 
és egy leányt; a’ másodikkal 3 fiút, és egy 
leányt. A’ második Feleségének halála után 
m£g 10 esztendeig élt Özvegyen , ’s m ég



I 8 i<5-ik esztendőben is do lgozo tt  a ’ m aga 
m este rségében  , ’s e re jé t  o liy  jő  állapotban 
m eg ta r to t ta  egész h o l t i g ,  h ogy  m ég  i 8 l 7- 
ben  is m agának k a sz á l t t ,  és ara to tt .

A’ veszett Kutya marásnak gyógyír 
tása.

J o u r n a l  d e r  p r a k t i s c h e n  H e i l 
k u n d e .  4-ik darabjában ezen szerentsés o r 
voslás hozatik  e lő :  E g y  valóban dühös Ku
tya  m egm artt  5 g y e rm é k e t , kik közül a’ leg 
if jabb  1 - ,  a’ leg idősebb 14 esztendős volt* 
M ind já rt  hevenyében az O rvos sós eczette í 
jó l  k im osatta  a’ sebeket $ azután K örös-bogár 
po ráva l b e h in te t te ,  ’s 6 h é t ig  ezt m egú jí t 
ván a’ sebeket b e g y ó g y u ln i  nem hagy ta  : ha 
nem szüntelen való erjedzésben ta r to t ta .  E -  
zen közben m indég  belső orvosságu l adott  
be Alisma p lan tago  p o r á b ó l ,  és két rész ezu- 
ko rbó l  keszültt h ig  L e k v á r t , mellykez min
d é g  fris  g y ö k e re t  ásatotl.  A’ gyerm ekek  ko~ 
rosságához képest 5 — 5 kávé kalánnal. E z t  
ké t  hé tte l  tovább folytatta  , m int a' seb fo
lyásban v o l t ,  ’s így  az alatt be is g y ó g y í to t 
ta .  A’ nyolez he tek  alatt tellyesen m eggyó
g yu ltak  a’ gyerm ekek  5 akár  azt a’ frissiben 
való gondos orvoslásnak , akár az Alisma 
p lan tago  erejének tu la jdon ít tsuk . M in thogy  
e g y ü t t  használt ,  eg y ü tt  használni tanátgos 
iészen-



Á r n y  é
Az Árnyék nevezet a* Képíró Mesterség* 

í>en igen nagyot játzik, ’s azt értik alatta : 
midőn a’ napfény , vagy nap világa , vagy 
egyébb világító testek által valamelly más 
test űly állásban látszik, bogy annak színei 
világa nem a’ maga tökélletességében tűnik 
elő , hanem úgy elgyengül , hogy másféle 
színbe látszik által menni. — Akármelly test, 
ha mind egy színű volna is, midőn egyik, 
vagy másik részére nagyobb, vagy kissebb 
világosság esik, a* külömbféle részein más 
más színt mutat. így , ha annyi világosság 
vagyon rajta , hogy ezen változó színeket 
meglehessen külomböztetni , azt kell monda- 
tű , hogy azon test árnyékozva vagyon; de 
azon részeket , mellyek egészen homályban 
vannak, és sötétek, úgy hogy semmi színt 
rajtok , bár mi gyengén , meg ne lehessen 
lűilömböztetni , nem lehet mondani, hogy 
árnyékban légyenek. Tulajdonképen azon ré
szek mondatnak árnyékban lenni, mellyek tu
lajdon színét a’ testnek meg nem tartják: 
hanem másra által változnak. Tehát hol a’ 
testnek színe meg van, ha gyengébben is, 
még az nem árnyék. — A’ test színének ez^n 
által változása szüli a’közép színeket, mellyek 
által az egészben az â  kedves harmónia tá
mad , melly a' szemet kedvelteti. Ez által 
nem tsak a* testnek tulajdon fő színe inkább 
szembetűnő leszsz: hanem a" testnek alkotása 
és formája is. Azért Képírónak fő mester-



sége áll a b b a n ,  h ogy  tud ja  a ' színek állal- 
v á l to z á s á t , vagy  is az árnyékozást. E ’ y é g e t t  
h iváltkepen é r te n i  kell neki 1) hol kelljen 
erősebb  hol gyengébb  színeket alkalmaztatni. 
2 ) M inő renddel kelljen a’ színeknek egymás 
után következni. E z  az árnyékozásnak mes
t e r s é g e  , mellyet már ez e lő tt  200 esztendő
vel L. da Vinci f e j te g e te t t :  de az ó ta  nem 
sokkal tudnak  tö bbe t .  L eg jo b b  á ’ te rm észe t
ben  külömbféle állásokat v isg á ln i ,  az ak
kori  szín változásokat m egjegyezn i.  — A' 
szín u g rás  h iba.

A p r ó s á g .
G lasgow ban Skotiában tám adott nem r é g  

egy  új P r ó fé ta ,  a’ ki a ’ V ilág  v ég é t  i 820. 
Május első nap jára  ha tá rozta .  D e  nem bol
d o g u l t  jövendöléséve l5 m ert m e g fo g tá k ,  és 
L ondonba v it ték  & Bolondok  h á z áb a ,  ’s o t t  
fo g  ta r ta tn i  jövő  M á ju s ig ,  h o g y  ad d ig  is 
beszédjeivel senkit  ne b o lo n d íth asso n ; akkor  
p e d ig  az idő ha tá ra  elmúlván m aga is m eg- 
okosodhassék. —  Rendes ellenkezés. Achen- 
ben az o t tan i  C ongressus  a la tt  e g y  vén P a 
ra sz t  továb szabadon jövendö lge te t t .

— ( 38 1 —

B e j t e t t s z ó
ö t Törvény szeg; fő nélkül táplálja &z em

bert;
Vedd ki szivét ’s forgasd, aratáskor leszsz 

. mezeidben. ■*
J e g y z e t t .  A' ?-ik Számbeli Meze: Mák.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 1 9 *

( 12.)
F e l e l e t

Az állati Mágnesség mivoltának megvisgál- 
tatására.

Szerentsés idők, mellyekben a’ Termé
szetnek jelenetei figyelmetesen észrevételnek, 
3s feljegyeztetnek. Majd leszen ismét más 
idő, mellyben azoknak okai , 's törvényei 
kinyomoztathatnak. É n  1 8 1 8 -ikban Böjt Más 
hava i4-ik napján illy munkát vettem magam
ra , és , az Állati Magnességröl , a’ mit 
most tudni lehetett, azt híven közlottem ezen 
Hasznos Mulatságok’ 21-ik számában. A’ lejg- 
híresebb Tudósok munkáiból szedtem ki mind 
a’ tapasztalásokat , mind azoknak megfejté- 
séiket, 's azt reménylettem, hogy ezeknek 
közlésével legalább azt az érdemet teszem, 
hogy Hazámfíai rövideden és világosan elő 
adva találják, a' mi most Német, Franczia, 
Anglia, és Hollandia földjein ólly sok Tu- 

f' dósok tollát fárasztja, és a’ mindennapi Tár-
’ j

12Második FéUszt.
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«aságokban a* beszélgetéseknek  oily  közönsé
ges  tá rg y a .

Későbben m egje len t  Ts. Tudós K o v á t *  
B l í h á l y  D o c to r  Úrnak munkája, ^,A’ M á g 
n e s e s s é g  M é  r ó  S e r  p e n y  ü j e ”, melly- 
nek első Serpenyííjében o Eschenm ayer Tudós 
T ü b in g a i  P ro fesso rnak  nagy tu d o m á n n y a l , ’* 
m ég nagyobb maga mérsékléssel í ro t t  P r ó 
ba té te lé t  ( Versuch )  az á lla ti  M agnességrö l 
m ag y a rra  fo rd í tja  5 a* második Serpenyőben 
p e d ig  ugyan azon munkát ro s tá lg a t ja ,  vagy, 
m aga Íté lete  s z e ré n t , megczáfoija. A’ máso
d ik  S e rp en y ő b e ,  h ihető  érez te  maga is a n 
nak k ö n n y ő s é g é t , nyomátékúl bele ve te tte  
a ’ Hasznos M ulatságoknak íellebb em líte tt  
e lő a d á sá t ,  ’s ezt nem tudom ánnyal,  okosko
d á ssa l ,  e lm ésséggel,  vagy finom előadással, 
hanem  olly  módon igyekeze tt  r á z o g a tn i , 
meirly gyerm ekes e lm ejá rásá t ,  és vastag  tol
lút e lárúlá . Azért én nem találtam  érdemes
n ek ,  hogy  M egczáfolásáról emlékezetet ten 
nék : h*nem m eghagytam  azon öröm ében, 
mellyel m agam rgának  t r ium phust  énekelt a’ 
munka végén mondván : „M ost támadjon már 
fel az E sc h e n .aayer Ur m ágnesessége” ! !

D e ,  mive Vek. Horváth Ádám IJr ezen 
M érő  Serpenyőt jeles olvasottsággal megvis- 
g á h a  , ’s még edd ig  ezen munkája a’ Tudom á
nyos Gyűjtem ényben ki nem j ö h e t e t t , közlöm 
belőle  saját kívánságára azon ré s z t ,  melly Ts. 
Kováts Mihály Úrnak a’ Hasznos M’ólatságokjfa 
te t t  észrevétele it  i lle ti .  E z t  Tek. H o rv á th  
Ú r így  a d j a :



,,A’ Hasznos M ú la tság o k n a k , á' Seípé» 
nyöhe vetett  darab jábúl nem tsinálok kivo
nást } mivel az O rszág-szer te  kézben f o t g o , 
’s e lég  rövid is $ hanem tsak a ’ m e g-v i s g á l 
t a t  á s t visgálom m e g : (a* levél számok a’ 
I I .  S e rpenyőre  mutatnak).

lev. 2 3 ? • E z t ,  hog y  , e g y  e r e j e  a* 
L é l e k n e k  a ’ m i n d e n n a p i s á g , m eg
igaz ítja  , Js íg y  k o r  r  i g  á 1 j a a’ S e rp e n y ő :  
Nem  annak nevez ik ,  úg y m o n d ,  a z t ,  hanem 
szelességből támadtt e lő íté le tnek  P r a e j u 
d i c i u m  p r a e c i p i t a n t i a e ,  nevezetesen 
p ed ig  bevéte te tt  vélemény’ e lő íté le tének , r  e -  
c e p t a e  h y p o t h e s e o s :  ’s mivel azt a* 
p r a e e i p i t a n t i á t ,  sze lessége t , a ’ r  e c e- 
p t  u m -m al, a ’ mi valameHyes m eg rö g z ö tt re ,  
a ’ többség  köztt  e l te r jed e t tre  , ’s igazán min
dennap ira  m utat , nehéz m egegyez te tn i  5 fej
tege t i  a ’ nevek’ é r t e lm é t , (a’ mi nélkül u- 
gyan el lehe te tt  volna) a’ maga’ kézi könyve 
s z e r é n t ; ’s következteti  amazt a ’ g y ö n y ö rű 
ség  szültte  tu n y a s á g b ú i , emezt a’ kevélység
ből : így  tanítja  úgymond ezt a ’ ph ilo soph iu !  
—  A’ Serpenyő úgy m utatja  , hogy  annak 
Szerzőjének m indegyikből igen  sok j u t o t t ; 
sok az a u c t o r i t a t i s  P r a e ' u d i c i u  m-  
b ú 1 is : d e P l u t a r k h  O p p. m ó r .  T r .  I* 
tsak u g y a n ,  neveléssel k a p o d  e lő í té le tn e k ,  
és íg y  némünému m indcnnapiság’ nemének 
ta r t ja  azt 5 ’s ö utánna D a  l k a m  d e  ő r i g .  
e t  c a n s ,  e r r o r :  G yerm ek-korinak , és az 
akkori szokásnál fogva m eg rö g zö ttn ek  5 ’s az
zal kharak terizá lja  a’ többek köztt, hogy az

— í 9t } —



ollyanban s in lő d ő k , a’ tö llök  különböző vi
s e l e t é t , szokás t ,  e rk ö l t s ö t ,  k ineve t ik ,  kifü
ty ü l ik ,  m egvetik . ( Va n  d e r  S t e l  Hollan
d iába  v i t t ,  és o tt  nevelt fel egy  H o tten tó ta  
g y e rm e k e t ;  s mivel a z ,  m int a’ tö b b  ollyan 
vadak is , a’ vadság m elle tt  könnyű és ta n í t 
h a tó  elmével b i r t , hamar k i t s in o s í to t t a , és 
az E u ró p a i  fény-üzést vele m eg íz le l te t te : de 
a ’ gyerm ek  k é ső b b e n , r é g i  hazájában m e g 
fordulván ; egysze rre  m e g é rz e t te , a' m aga’ 
vad fájjához való v isszavágyásá t : a ’ m in thogy  
el is bú tsúzo tt  n e v e lő jé tő l , ’s borzas r in g y -  
ro n g y já b a  ismét bele ö l tözvén , honnyainak  
vad tanyájába vissza költözött) .  — E z  a ’ h i 
ba , ha elmes és tanú lt t  emberben fészkeli 
m eg  m a g á t ,  annál veszedelmessebb , h ogy  az 
ollyan minden tanú ltságá t  kész segédül venni 
annak le ron tásá ra  , a’ mi e lő tte  szokatlan. 
Lássunk p é ld á t ,  egy  épen az O r v o s - t u d o 
mányra ta r tozó  dologban : A’ Himlő által-ól- 
tás  r é g i  szokás volt Tinában és C ircassiában; 
azt í íonstan tz inápo lybú l A ngliába  v itte  M o n- 
t a i g u  W a r  t i e  y F ő  A sszony ; onnan ment 
F rancz-o rszágba  a’ ta lá lm á n y ,  de 50 eszten
dő kellett a r r a ,  hogy  a ’ Caletumi szoros ten
g e ren  által úszhasson ; ’s m ég 1782 t á j j á n ,  
hánjr e llensége támadt ennek , m int Anglus 
ú jsá g n a k ?  Maga H a e n  A n t a l ,  Udvari T a-  
nátsos , a ’ Betsi Univerzitásban P rae t  : O rvos 
Tudom ánynak  Fő T a n í tó ja ,  tudós É r te k e z és t  
ado tt  ki e l lene ;  lá tha tn i ,  d e r a t .  m e d .  P .  
I I .  c. 3» — tsak h ogy  mellette  is sokan  ki
k e l te k ,  és H aent m egczáfolták  5 ’s m ár ma
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több re  is v i t ték  a’ dolgot. —■ íg y  m egy  a ’ 
T udom ányok’ kimivelésének állapotja  ; íg y  
védik, es ostrom olják azt a ’ Tudósok , ki egy , 
ki más P r a e j  u d i c i n  m b ú i .  »

1. 23Q. H ogy  a’ mái á lla ti  m ágnesesség
nek ,  mint o llyannak , új volttá  ninls le ro n t
va ; annál inkább az nints m egmutatva , 
h o g y  Kristus e lő tt  456 esztendővel már lett 
v o ln a ;  avagy t s a k , bóg y  annak új lé t i t  a ’ 
Serpenyöbúl nem lehet m egtanúlni : ezen 
észrevételek tegyenek  felúle v i lá g o s í t á s t :

d tlo  N e m  v á l i k  e’ b e t s t e 1 e n s é- 
g i r e  a z  O r v o s o k n a k ,  h o g y  ő k e t  
R ó m á b ó l  m i n d  k i v e r t é k ?  azt kérdi a’ 
S e rp e n y ő , ,  — Nem m indég , ’s nem is m inde
nüknek ; hiszem lám ! a' derék G a l e n u s t  is 
k iverték Rómából.

1. 240» N e m  a’ k é t e l k d é s ,  úgym ond, 
h a n e m  a’ n e m t u d á s  a z, a ’ mi  n a g  y r  é* 
s z e  a’ b ö l t s e s s é g n e k : m e r t  G r  o t i- 
u s  m o n d j a  d e  i g n o r a n t i a  e r a d  i t  a ”. 
—  E g y  e’ hát  az e r u d i t a  a ’ p h i l o p h i -  
e á v a l :  m ert ha e g y ,  ez ugyan behomáLyo- 
s ít ja  az elmét , okoskodástól ü r e s s é ,  és a* 
do lg o k ’ ism eretiben tudatlanná te s z i ;  —  vagy  
a’ p o r  ala tt  lévő kérdésre  egyenessebben szól
ván ; k iterjed  e ’ az illyen bö itsesség  a’ v i  n- 
c i  b i l i s '  i g n o r a n t i a r a  i s ,  m ellye tL, E s -  
chenmayerben kárhoztat a’ S e rp en y ő ?  — N e
héz azt a ’ q v a e d a ni-ot m eg h a tá ro z n i , a' m i
rő l  G ro tius  azt m ondja , hogy  azokat n e m  
t u d n i  böitsesség : e l le n b e n , a' nem vilá
gos  dolgokban kételkedni , m in d en k o r ,  és
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m egszorítás  nélkül i l le ti  a’ böfts em bert. Azt 
mondja M u r a t o r i u s  d e  m o d e r ,  i n g. 
L. I. c. 2* hogy  C a r t e s  a ’ legny ilvánságosb  
do+ogban is k é te lkede t t ;  nem a z é r t ,  m intha 
gyanús volna annak igazsága  ; «hanem h ogy  
a’ kétségek* és e rősségek’ ö&zVe hason lí tásá
val nagyobb világosságba tegye  azt ; sőt 
m aga C a r t e r  még többet m ond, P. I. P r inc .  
§. 2 - hogy  meg a z o k a t , a ’ mellyehben kételke
d ü n k ,  nem ár t  ú g y  is v e n n i ,  mint nem ig a 
z a t ,  hógy  annál világossabban m eglá thassuk , 
mi legb izonyossabb  és legkönnyebben m eg
tu d h a tó  ? E z  az észrevétel h á t , nem G r  o t i- 
u s ellen Ván, hanem oda s z o lg á l , h ogy  a ’ 
G r  o t i u s’ szava sints a* Hasznos M ula tsá 
gok ellen. A* S e rpenyőre  nézve ped ig  igen  
d i tsé re tes  dolog volna, ha azért  tagadná  a* 
m ág n e se s sé g e t , hogy  nagyobb v i lágosság ra  
hozhassa a* d o l g o t , —  tsak hogy  az ilfyen 
hasznos tag a d á s ,  nem szokott h azu d to lássa l , 
g ú n y o ló d ássa l ,  rágalmazással tö r t é n n i ;  sem 
illyert a ’ kákán t s o m ó t , bika alatt b o r jú t  ke
re ső  k ifogásokka l,  a s m iilyeneket lesz ,  tö b b 
ny ire  , és melly m egvető d a g á l ly a l ! a ’ Hasz
nos M ula tságok  ellen.

1. 240 . N e m  j á r n á n k ,  úgym ond , h a- 
n e m j á r  n ó k kérdés , ha , sz in túgy  v é 
g i r e  j á r n é k  e ’ a’ d o lo g n ak ?  mint m e g -  
j á r  n ő k  azt az ú*at? hanem az kérdésen k i
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hogy — In viliim  ducit culpae fuga, si tarét arle.



vili van , h ogy  egyik  D ia lec tus  a’ másiknak 
törvény i nem szabhat. Ide tar toz ik  az is , I, 
243 , s z ó v a l  b i z o n y o s o k ;  úgy  246«. f e- 
n é k t e l e n  és f e n e k e t l e n ;  i s m é t , j e l e 
n e t ’ k i f e j t e g e t é s é r e ,  m i n t h a e n n e k  
azt kellene tennie  , hogy  a ' je lenet is fejte
get.,,«— H át?  az író-asztal maga $r-é, a' mo
só-szék maga mos-é ? az akasztó-fa maga a- 
kaszt-é ? —  Sokkal inkább fe jtege thet  a* je 
lenet $ annak p e d ig  , a’ ki ha D i a 1 c e t u s o- 
k a t , és nemzeti i d i o t i s m u s  t nem is , de 
E h e t ő  r i c á t  tu d ,  bizonyosan fejteget. — 
Osztán : D o k to r  ! gyógy ítsd  m a g a d a t ! — ki 
szavai ezek: 1. 248« e z  a z  é r t e l e m  a z t  
m o n d j a ? —- ha az értelem  szóll 5 m iért  ne fej
tege the tne  a ’ j e le n e t?  — D e — hat ez is mag- 
netism usra  tartozó  gánts-é ? — ,,M a g  n e s o r- 
v o s l á s ,  m á g n e s  á l o m  — nem é r t h e t n i ,  
azt mondja ,, —  szin túgy  b iz ’ azt, mint a’ s z á 
r a z  b e t e g s é g e t ,  melly nem maga száraz, 
hanem szárászt ; — „ H i b á s  e l ő  Í t é l e t ,  
h á t  v a n  e’ úgymond h i b á t l a n  e l ő í t é 
l e t  i s ? , ,  tsak ollyan b iz ’ az , mint erre  : B ol
d o g  Isten ! azt k é rd e n i , hát van e ’ bo ldog
talan Isten is ?

(Foly tatása  következik.)

— I 05 ) —

A  ̂ Aszszonyi módi Kalap*
Ezen  elöl e l t e r j e d » , ’s m in tegy  szélfogó 

Kalapokat yok tekintetben nagyon lehet dí- 
tséigii $ m ert az aszszoqyi szemfiilességet na-



gyón  t a r tó z ta t j a ,  midőn se jo b b ra  se balra  
nem nézhe tnek :  hanem tsah e lő re ,  mint az 
e llenzőtől a' lovak. De m ég nagyobb  haszna 
a z ,  hogy  a ’ pajkos ifjak az árta tlan  szüzeknek 
egy  könnyen szemeikbe nem kandikálhatnak. 
Végre ped ig  az, hogy  az időt is m egnyerik  az 
öitözés közben^ m ert sem h a jfo n o g a tá s sa l , 
sem pedergetésse l  sok idő t nem tö l t e n e k : ha
nem a ’ Kalapot fejőkbe nyomják.
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A p r ó s á g .
B iberachban  Ju l.  22-ikén szörnyű ég i-  

b á b o rú  volt. É j je l  10 óra  felé az Is tenny ila  
b e ü tö t t  az E h in g e n i  kapu to rn y á b a } m eg
szag g a tta  a’ fö d e le t ,  és a ’ töm löczoket mind 
m e g já r ta ,  ’s m egrepesz te tte .  D e minő válasz
tás t  te t t  ? É pen  a’ T o ro n y  közepe ala tt lán- 
czon volt H ohen le itner  Xavér , k it külömben 
a ’ nép Feke te  F e rkónak  nevezett. E z t  a’ h íres 
r a b l ó t ,  a’m int lánczon h e v e r t ,  az Is tenny ila  
agyon  tsap ta  : a’ tö bb i  foglyok közűi p ed ig  
senk it  sem b án to t t .  Ezen  példa is m egm utat
ta  azt a ’ H orácz r é g i  m ondását:  „ H a r o  a n -  
t e c e d e n t e m  S e e l e s t u m  d e s e r u i t  
p e d e  p o e n a  c l a u d o .

R e j t e t t s z ó -  y

G yakran fog  vadat is : de leg inkább  fp g ja  
vizekben

A ’ h a la k a t} fordítsd , ’s nemzeti névre találsz.
J e g y z e t .  A’ 1 i - ik  Számbeli R ejte t t-  

fzó  : V étek , é te k ,  kéve. '



H a s z n o s  %''

M u l a t s á g o k *

1 8  i  9-
-------- <xx>----—

( 1 3 . )

(Folytatása a Magnesség czáfolása
Feleletének.)
• ■ • - * • • - ■ ' ?

1. 2 4 * • H ogy  m e g  v e  t e t t e ,  vagy  
épen c z á f o l t a ,  b e t s t e l e n i t e n i  a k a r 
t a  volna a’ Hasznos M ula tság  a z t ,  a ’ m i t  
s o k  h i t e l e s  t  a n ú k , U n i v e r s  i t á s o k 
*s a* t. a* m á g n e s e s s é g  e l l e n  e g y  
s z í v v e l  és s z á j j a l  b i z o n y í t o t t a k :  
én sohol sem találom e* rövid  értekezésben. 
O tsak annyit mond , b o g y  sok hiteles T a 
núk ellen hibás az e lő í té le t ; —  nem érdekel 
6 egy  E llenm ondót is $ olly személlyes s é r 
tegetésekkel p e d ig ,  m int a’ Serpenyő  épeá  
nem : utal erősítő  T anúkra  : de fökép* ollyan 
he lyekre  igaz í t ja  a* m eggyőződni a k a r ó t , a* 
ho l szemmel l á th a t ,  és tapasz ta lha t .  —  meg- 
vallja ö ,  h ogy  a’ v a ló sá g ,  vagy is a' term é
szeti e r ő ,  m ég edd ig  k i fe j th e te t le n : a' gyak- 
rabb  tapasztalásé M ágneselök’ okadásaikat 
ú g y  adja e lő ,  mint h y p o th es isek e t , ’s egy i-

13Második Féleszt»



l e l  sem , m iß t  tsa lha ta tlan t.  Esehenm ayeré- 
rü l  is minden szépsége , és figyelmetes mód
ja  m e l le t t ,  tsak azt m ond ja ,  h o g y  a’ böltsel- 
kedö t leg jobban  h ie lég ít i .  Bene U r é rú I ,  
h o g y  hitelessé tehe t i  a’ d o lo g ’ va ló sá g á t ,  és 
a ’ M ágneselö  O rvost  bá to rságossá  egéssége’ 
veszedelm étől. —  D e  az is r á f o g á s , h ogy  a ’ 
S e rp en y ő  T anú ji  a’M ágnessége t s e m m i n é l ,  
k iv á l t  e g y  s z í v v e l  és s z á j j a l  b izo n y í ta 
nák. Ezen  Észrevéte lekben  (lássd a’ MSS.) U rá t  
adtam  mondásomnak. — D e m é g :  az lT 84-dik  
esz tendő tő l ,úgym in t a’Francz  három féle C o m -  
m i s s i ó k ’ p ró b a té te lé tő l  fo g v a ,  m ostan ig  , 
több  idő  is te l t  e l ,  m int a’ mennyibe k e rü l t  
F r a n k l i n n a k  a’ levegő ég i g y a n ta - s z e s z  
nyom ozása^ hát nem tsu d a ,  ha azólta tö b b e t  
tapasz ta ltak  } és a’ k i te t t  időnél ú jjabb Tanúk 
m ié r t  ne tapaszta lhattak  volna b izonyossab- 
h a t  ? h o lo t t  a z o n b an , a’ már nagyobb v i lá 
g o sság ra  m entt gyánta-szesz munkásságának 
system ójában i s ,  vágynak kü lönbözések , és 
e llenkezések , ’s a’ T anúk ’ h ite lessége  öszve 
ü tköz ik  : m int F r a n k l i n ,  tsak a’ p o s i t i -  
v a  e l e c t r i c i t á s t  véli által m ehetönek 
e g y  tes tbő l m ásba, és tsak a n n y it ,  a ’ men
nyivel több a ’ term észeti  á llapo t’ m ér ték jé 
nél} S y m m e r  p e d ig  m indeniket}  ’s há t  i l 
lene  e ’ azért  Tanúkkal harczolnunk e g y ik ,  
vag y  másik e l len?  nem p e d ig  inkább ig y e 
keznünk a’ term észet’ t i tk a i ’ bővebb fe jtege
tésén ? ! v

d t to .  A z  á l o m  h o g y  n e  t a r t o z n a  
a ’ m á g n e s e  z é s h e z ,  h o l o t t  E s c h e n -
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m a y e r  n y i l v á n  m o n d j a ,  h o g y  a *  á* 
l o m  a’ m á g n e s e s s é g ’ k e z d e t e ? ” —— 
E r r e  azt felelheti a’ Hasznos M ula tság , hogy  
ö valamint sem M esm erbül, sem S tieg litzbü l,  
és Hufelandbúl sem N assebú l,  úgy  E schen- 
m ayerbúl sem tsinált  Szen tírás t  a ’ do log’ 
módja’ m egm agyarázása’ érdemében, D e  so- 
phistáskodik is a’ Serpenyő 5 m ert  az ö tu 
lajdon fordítása szerént Eschenm ayerben  ez 
van §. 12. A’ m á g n e s e s  á l o m m a l ,
m i n d  a’ m e s t e r s é g e s ,  m i n d  a’ t e r 
m é s z e t i  m á g n e s e s s é g  e l k e z d ő d i k ;  
nem  az: hogy  épen tsak az a’ kezde te ,  más
ként ne lehetne még tsak orvosi haszna i s ,  
a’ mire van egyedül intézve a’ Bene U r ’ mág- 
nesezése, minden álom nélkül.

d tto . H ogy  a’ m á i M a g n e s e l ő k  o l l y  
o k o s o k ,  h o g y  e g y s z e r ’s m i n d  o r 
v o s s á g o k a t  i s  a d n a k  a ’ b e t e g n e  k.” 
—  Ez semmi tsalárdság. Sok nyavalyákban 
tesznek az Orvosok belső és külső orvoslás t 
egysze r’smind , a’ szem’ és fül’ h ibájinak  g y ó 
gyításában  , tsö m ö rh en ,  ’s a’ t. de te h e t ik  
azt néha , a’ r e c e p t i v i t á s ’ kőnnyitésére  ,  
vagy  nagyítására  is.

1. 242* H u f e l a n d  K r i s t ó f  n e m  
k ö n n y e n  m ó d i z ’s a’ t.  és 1. 243 . S t i e g 
l i t z  é s  H u f e l a n d  a ’ g ő z  k ö r n y é k 
n e k  t u l a j d o n í t j á k  a’ m á g n e s e i é s *  
t e h e t s é g é  t .” Ez az Akhillesse a* Serpe
nyőnek , mellyel sokakból, ’s i t t  közelebb a* 
Hasznos M ulatságból t s a l á r d o t  is tä in ^ l ,  
t u d a t l a n t  i s ,  hogy  a’ két Hufelandot ősz-
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ve  z a v a r já k .—  A’ tsa lásra  nézve azt mondom 
rö v id e d e n , hogy  a’ Hasznos M ula tság  ki í r ja  
egészen a’ Hufeland’ é r t e lm é t : A’ b e te g ’ élet 
e r e j e , ú g y m o n d , a’ M ágneseid O rvos gőz ko r
nyéke által ébred  f e l , és (már akárm elly ik  
H ufeland volna is ez) nem hagy ja  jóvá  ezt az 
érte lm et. —  Igaz  e’ há t a’ k i í r á s?  ha i g a z ;  
nem tsalt a’ Hasznos M ula tság ;  ha nem i g a z , 
k i  menti m agát azza l ,  hogy  nem hagy ja  jóvá  
az érte lm et. Azt kellene hát m egezáfo ln i , 
b o g y  nem könnyen módiz a' másik Hufeland 
i s ;  (a’ kinek talán Külföldi tek in te te t  a’ Ser
penyő  nem i s m e r i ;  m ert ez m ag a ,  h ogy  h i 
s z i  a* m á g n e s e s s é g e t ,  m ár a ’ Serpenyő  
á llítása  szerént nem m ó d i , s e m , az i d ő r e , 
sem a’ h ivök’ számára n ézv e : —  századokig  
viszi ő fel annak kezdetét, —  A’ t u d a t l a n 
s á g r a  nézve p e d ig  ez az anekdota  ju t  e- 
szem ben: h o g y  midőn egy  Sinai Tudós em
b e r tő l  Hollandiában , fennyen kérdezge tte  eg y  
E u r ó p a i  Tudós ; (Voltaire mondja ; l e h e t ,  
h o g y  ö maga volt az) m i é r t , hogy  a’ ’S i d ó , 
G ö r ö g ,  és Róm ai nemzetek’ tö r té n e t irő l  sem
m it  sem tudnak a’ Sinaiak ? a ’ Sinai azt fe
le lte  : semmi t su d a ,  egy ollyan kis n é p r ő l ,  
m in t a’ ’S id ó ,  semmit sem tu d n i ;  vagy egy  
M acedo Sándor* g y ö z e d e lm irő l ; vagy J u l iu s  
C a e s á ré r u l ; nagyobb g y a lá z a t , egy ollyan 
tem érdek  k ite r jedésű  O rszágnak , m int S ina , 
H is tó r iá jában  jára tlannak  l e n n i , nem tudn i  
az i g e n  igen  r é g i  időkben o tt  k iado tt  te t te 
k e t ;  semmit sem tudni ama nevezetes X i x o -  
f u  C o n c o c h i g r a m k  t - r ú l , és a ’ T i  p f  i-

.__ MAGYAR
Ü PD O M Á N Y O S AKADÉMIA 

‘ ^  KÖNYVTARA
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—  C i o i  )  —

h i h i  t i tka irú l  ’s a* t. Hoszszú volna az alkal
maztatás ; de legyen e lég  egy k é rd é s ; na
gyobb  tudatlanság  e’ két H ufe lando t,  minde- 
t iiket O r v o s t , és egy idejüket öszve z av arn i , *) 
m int akár o lvasa tlanság , akár  tsalárd rág a l
mazás P lá tó t  Isten - tagadónak m ondan i,  és 
sem az ö é r te lm é t ,  sem sok Tudós K eresz
tyének’, E g y h á z i  Atyák’ felőle való bizonyság 
té te le ike t  nem tudni ? ’s a’ t.

d tto . Az e g y ü g y ü  névvel viszsza él a 
S e rp en y ő ;  tsufosan alkalmaztatja  az t ,  mind 
a’ b e te g e k re ,  mint tanúk ra ;  mind a ’ magne- 
» e l ö k r e ; ’s ezeket még eszelősöknek , félsze
geknek is mondja. — E n n y i t  m ár ,  tsak ugyart 
a ’ Páris i  Commissiok sem m ondtak: nekem 
p e d ig ,  mint a ’ ki m ár nagyon ismerem a’ 
Serpenyőnek erőltetve gorom ba h a n g já t ;  i t t  
ism ét egy  anekdota ju t  eszembe a’ H ippokra-

*) Hogy H u f e l a n d  Christ. Wilh. fogta fel különös gond
dal a’ Magoesség dolgát, azt tudtam ; mert kezemben 
volt, és van : Journal der Práctischen Heilkunde. 
Herausgegeben von C. W. Hufeland, und J. Ch, F. 
Hartes, Ili. Stück. März, Berlin 1817. — De azt is 
tudtam, hogy H u f e l a n d  Fr i dr . i k már *8li-dik- 
ben adott ki egy jeles Könyvet; ,,úber Sympathie” 
mellyben nem tsak nem tagadja a' Magnetismust, 
hanem inkább annak mivoltát magyarázván , azt ú* 
jonnan nemzett, és magasabbra ’s szabadabra emel
kedett Sympathiának mondja, Melly vakmerőség 
tehát Kováts Dr. Úrtól, olly tudatlansággal fellépni 
a' Publicum előtt, ’s azt állítani, bogy Hufeland 
Christóf tagadja a* Magnetismust! — Melly vakmerő
ség Hufeland fYidrikre szemtelenül (proterve) reá 
fogni, hogy a’ bizony könnyen módiz. Sem egyik sem 
másik nem ellensége tehát a' Magnetismusnak ; 
Christof pedig épen nem, kiről azt Kováts Úr bami*- 
san állította, pedig Hufeland az említett III, Darab
ban a’ Magnességről legnagyobb illendőséggel ’s böl- 
tsességgel szól lőtt. A’ mit Docternak nem tudni gyá- 
lázat. v K—r.



te s ’ leve le ibő l;  m ellyekrül m int nagy  Orvoar 
M este r’ m u n k á j irú l ,  talán tsak tud  valamit a’ 
S e rp en y ő ’ S zerző je ,  ’s hitelesség'jek a rán t is, 
m ind a ’ G r ü n e r  c e n s u r á j á t ,  mind a ’ 
S  n e i d  e r ’ in tése it  m eg tek in te tte  : h o g y  mi
kor D e m o k r i t e t ,  azt a’ d e r é k , de a’ Ser
penyő mérése szerént fanatieus b ő l t s e t , az 
A b d e r a i a k ,  akár a z é r t ,  bogy  ő a’ te rm é
szet’ visgálása v é g e t t ,  magát a’ község’ szén 
mei e lő l ,  m agánosságba e lvon ta ;  akár azér t ,  
hog y  ő k e t ,  vagy  in tése ike t  k ineve tte ;  h ag y -  
m áz -be tegnek , eszétül e ltávozottnak t a r to t 
t á k , és H ippokra tes t  hív ták  o rvoslására :  a’ 
nagy  o r v o s ,  nyomos v isgá lás ,  és hoszszas 
vele való beszélgetés után azt Ítélte  : h o g y  
nem D e m o k r i t  bolond , vagy  eszelős , ha
nem , a’ kik ö let annak tar t ják .

1, 246. L é l e k ’ m u n k á s s á g a - t e l j e s  
a k a r a t  - i ' a n a t i c u s o k ’ h i t  á g á z a t j a :  
ezt b izony ítja  a’ Rósa keresztesek’, Agrippa*, 
Parace ls ’ pé ldá jáva l;  ( ts u d a , h o g y  nem , a’ 
Keresztelőnek in ten tió jáva l  is). Azzal néni 
akarok e rő s í te n i , hogy  Krisztus minden be
t e g t ő l , a ’ ki m agát g y ó g y í t ta tn i  a k a r ta ,  azt 
ké rdez te ,  hisz-é ? h ogy  pörbü l  po r t  ne t s i -  
ná ljak ;  hanem tsak azt ké rdem : h o g y  az in 
dulatos erőlködés nem használ e’ valamelly 
felvett munkának sikeressebb vég reha jtá sára?  
kivált ezt azzal p á ro s í tv á n ,  h o g y  az iiveg^ 
b e n , vagy po rcze llánban , erössebben felser- 
ken tödo tt  gyánta-szesz erössebben dolgozik .

1. 247 . N é z z e  m e g  az o l v a s ó  m i n d  
,m a g  á t E s c h e n m a y e r t ,  m i n d  a z  é n
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( 103 >
m u n k á m a t  (a* I I .  Serpenyőt)  ’s m e g f o g 
j a  l á t n i ,  h o g y  i g  a 2 o m v a n .  — De  
miben ? Eschenm ayer ellen e ’ á ltá l já b an , vagy  
a b b a n ,  hogy  ö tét a’ Hasznos M ula tság  nem 
é r t i ?  m ert én megnéztem , ’s merem állítan i,  
hog y  é r t e m , és némellyeket benne a l ig  ha 
nem jo b b an ,  mint a ’ S e rp en y ő :  és l á to m ,  
h o g y  nints  igaza. Nem  vagyok ped ig  rész re 
hajló  5 m ert se k á r o m ,  se hasznom benne 
akár  mellyik résznek legyen igaza.

1. 149« Az é l e t e r ő  n e m  m a g á b a n  
f e n n  á l l ó  c o r p o r e a  s u b s t a n t i a ,  h a -  
n e p i  t s a k  t e h  e t s é  g ”. E r rő l  már szóltam  
feljebb egész a’ m egfoghatás ig  5 i t t  tsak azt 
jegyzem  m eg $ hogy  Hufelandal b izonyítván 
a ’ Serpenyő , az ö szavaiból azt is fe lh o zza : 
a z  é l e t  e r ő  a z o n  t e s t n e k ,  m e l l y e t  
b e t ö l t  ’s a’ t. ha tö l t ,  b izonyosan c o r p o 
r e a  s u b s t a n t i a ,  ( a r g u m e n t u m  a d  
h o m i  n e  m). D e , ha b á r  legyen e r ő , vagy 
te h e t s é g ,  m ihelyt nem m a te r iá l is ,  m ár lélek 
e re jűnek  kell lennie $ hát mi szükség azt a’ 
leiken kívül különösen is neki tu la jdon ítan i  
a ’ te s tn e k ?  hanem : ha  test-term észetű  tehe
t s é g n e k ,  m ateriá lis  erőnek gondoljuk  5 a’ mi
dőn már ismét a ttó l  félhet a’ Serpenyő , h o g y  
ollyan S p ir i tu s  lessz belőle  , m int a’ T  r  i a l i 
s t  á k é. •— M ég nagyobb a’ nehézség az é- 
l e t - e l ő r e ,  v i t a e  p r i n c í p i u m r a ,  néz
v e ,  ’s á l tá l jában , nem ollyan könnyű ezt a* 
k i f o l y á s t ,  vagy fo lybafós t , á l  t á l - h a 
t á s t  a’ testességtül m egfosz tan i,  hogy egy , 
b á r  melly d e rék  Orvos Hufelandnah, vagy



B öschlaubnak auctoritássával lehessen pus
kázni.

1. 250» H a  a z  é l e t e r ő ,  t e s t i  á l t a l  
m e n ő  a n y a g 1, és á l t a l  m é n  az O r v o s 
b ú i  a'  b e t e g b e ;  h o g y  ne f é l h e t n e  
a ’ m á g n e s e i t )  O r v o s ?  (h o g y  t. i. e lfogy  
belőle). E z  szemre valamellyes szo r í tó  okos
kodás : de valóban tsak annyi , m int az E u -  
1 e r k ifogása a ' N e w t o n '  e m a n a t i o n i s  
s y s t e m  á j  a e l len ,  h o g y ,  ha a’ v ilágosság  
a ' N apbú i  sz ivárog  h i ,  a ’ napnak m ár r é g e n  
el ke lle tt  volna fogynia  : sőt f i z  e z e r  b i 
l i  ő s z  o r  nagyobb  napnak is. —  A ’ pé^rna 
tö b b  e sz tendők ig ,  és messzire k ip á ro lo g ja  
a’ kem ény s z a g o t ,  a’ nélkül h ogy  el fo g y n a ;  
némelly r a g a d ó  nyavalyás te s tek ’ dögös  gőz
zé , másokkal is közli a’ d ö g ö t ,  és m ég  is 
m agában nem h o g y  fo g y n a ,  hanem  nevelke
d ik ;  ’s m ég ezeknek okait  nem számláljuk a ’ 
t i tkok  közzé”. t

E n n y i t  Ts. H orváth  Ádám Ű r. É n  tö b 
be t  védelm em re azért nem em lí te k ;  m ert  én 
tsak h is to r izá ltam  és nem dogm atizáltam  a* 
M ulatságokban. Ktilömben m otskolódni s in ts  
kedvem , noha a’ S e rpenyő  m egérdem lené. 
Lássák tö b b it  az O rvosok.
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„ ' M e s e .

Ha le teszik .is . sír., ha  felveszik is s ir .

J e g y z e t -  A’ i2 - ik  Számbeli B e jte t t-  
32Ó : H á ló , Oláh.
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Magyar Literat ura*
A’ Szép Tudom ányoknak egy ik  fo dísze 

a ’ D ram m aturg ia . E nnek  egy  kellemetes gyíi- 
möfts ével bővült most L i te rá tú rán k  ezen ne 
vezet a l a t t :

„ I l k a ,  v a g y  N á n d o r - F e h é r v á r  
„ b e v é t e l e .  E re d e t i  hazai D rám a , négy 
„felvonásban. I r t a  Kisfaludi Kisfaludy Károly 
„ ig iQ * Budán nyom ta tta to t t  a’ Kir. Univer- 
, , szitás be tü j ive l”.

Ezen theá trom i játékot különösen ajánl
j a :  1) A’ hazai tá rg y a  mert Salamon Kirá
lyunk alatt végbement N á n d o r - F e h é r v á r  el- 
fog la lta tásá ró l  szóik 2) A’ szép nemes cha- 
rac te rek  , mellyeket kiváltképen Ilka m agyar 
szű z ,  Alexis G ö rö g  i f jú ,  Gyula M agyar N e- 
irips Vezér m utatnak. 3) A’ tö r téne tnek  elmés 
szövevényessege. 4 ) Az előadásnak kellemetes 
m agyarsága . — Ú g y ,  hogy  mindazoknak, kik 
a' m ula tta tó  olvasást kedvelik , méltán ajánl-

Második Féleszt• 14



- *  f  M)6 )  —> > • r w i■■r ? • . v
h a tn i .  M eg íz le l te tésé re  ide fogla lunk  e g y k é t  
d a ra b o t  az első je le n é s b ő l : *

I l k a .
A kár  mi tö r t é n ik , vígasztal a z ,  —  —  
H o g y  ám bár el vagyok hagyatva 
Az egész v i lá g tó l ,  egy szív még is v e r ,  
M elly  rész t  vészén méltatlan sorsomban, 

A l e x i s  (megindulva,)
O h  Ilka  ! w  I lk a !  —  —

I l k a .
É s  ezen feliül

É d e s  rem ény k e ts e g te t ,  h ogy  Hazám 
E lő b b  u tóbb  fegyve r t  r a g a d , ’s m eg  menf- 
N ike tász  rab ló  kezétől.
O s z tá n , B a rá to ip , ezen rabságo t  
Szebb ö röm  fel v á l t j a , ’s szenvedésemet 
Vígan majd el fe le jtem , a’ szabadság 
’S szerelem édes kebelén , ’s ésak úgy  
T e k é n te m , mint hűségem  p róbájá t.

A l e x i s .
A’ Sorsok melly különösen  vágynak 
Az É g tő l  el rendelve ; Ilka 1 —
T e  a’ töm lötzbe indú lsz ,  nem sokára
Talán  rab lán tzo t h o r d o z o l , s nálom
M ég  is szerentséssebb vagy 5 m ert m ég a '
Jövendő néked bo ldogságo t
í g é r ,  sok szép jelenések kápráznak
E l ő t t e d ,  édes kények várnak
Reád , midőn éltem szép h a jn a lá t ,
M ar bús felleg  bo r í t ja .



iy»
I l k a .

Ha i f jú sá g o d ,
Ha a* szív békessége e légedést 
A d h a t , v irágzó  é l t e d e t , mi 
Szom orittha tja  ? —

A 1 e x  i s.
Volt az i d ő ,

Hogy ég i  békesség  lakott M ellyem be,
"3 árta tlan  öröm ök közt folytak 
Gondatlan éltemnek vidám órái.
M ost —  most nehéz só h a j tá so k ,  kétséges 
G yötrelm ek változnak szívem ben,
É s  ifjúságom  tü n d ér  álmait 
Fellengezö  rem énnyeit  
E g y  ellenséges in d u la t ,  v á l t ig  
É l  emészté.

----  --------  -  - ■> ;
I l k a  (megilletödve).

J ó  Ifjú ! —
É n  is szeretlek , úgy  ,m io t  leg  jobb  
^Testvéremet. «— J e r  karjaimban ! —

(Alexis reá  bo rú i  nagy érzeménnyeí). 
íg y  ! ’s ezen s.-.i > ' ^szent f r i g y e t , csak a '  
Halál szakaszsza el.

A l e x i s  (fellengezve).
 ̂N e m ! — a’H alá l

Csak a’ s z ív e t , a' po rbú i valót emészti e l ,
A’ Lélek élni f o g ,  ’s világos 
Honnyába is téged keresni —
Hadd jö j jö n ,  hadd tegye  csont ujját 
D agadó  sz ívem re5 — az éle tnek homállyal 
Oszlatja el c s a k , —  és le vonja szememről.
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lia felvészszuk, m in tha  bizonyos mennyiségi! 
Pálinka  10000 részekre  osztatnék ,. akkor a' 
S zen tá rgybó l  (Kohlenstoff) 2853 rész ; a ’ Víz
tá rg y b ó l  (W a sse rs to f f )  787 rész 5 a ’ tsupa 
vízből 6>60 rész ta lá lta tnék  benne. E z  tehát 
t isz ta  Pálinka s igazi jó P á l in k a , melly mind
egy  akár  Szöllö - tö rk ö ly b ő l , aká r  R o z s b ó l , 
aká r  K ru m p lib ó l , vagy  répábó l  fözettessék.

Tsak az lehetne  tehát i t ten  a ’ k é rd é s ,  
b a  a’ készítés nem kerü l  e ’ több  munkába , és 
tö b b  id ő b e ?  E r r e  p ed ig  könnyű a ’ fe le le t ;  
m e r t  ugyan  annyi idő  a la t t  e lkészülhet aT 
Krum pli Pálinka |s  , mivel minden Növevé- 
nyekkel , és földi term ésekkel három fele  fo r 
gás m egyen v é g b e ;  u, m. a' B o r fo r r á s ,  E -  
czetforrás  , és ro thadó  fo r r á s ,  és a’ pálinka
főzéshez tsak az első fo rrás  k íván ta tik  , melly 
m ihent e lőá l l ,  azt m ind járt  felbe kell sza- 
ka sz ta n i ,  's nem kell e n g e d n i ,  hogy  a’ saya- 
nyodás anny ira  menjen , h o g y  eczetesední 
kezdjen ; merf rpár akkor rom lanék  a' palin* 
ka főzésre a ’ Krurgpji.

Főképpen  p ed ig  azt kell e lőre  végbe
v inn i , h o g y  a’ Krumplinak földi szaga elve* 
tessek . í g y  a ’ Pálinkán sem fog  megéreztet* 
n i , h ogy  miből vagyon. E z t  p ed ig  az által 
l e h e t  végbe v in n i ,  ha 1) a’ Krum pli sok viz* 
be  főzetik  m e g ;  2) ba a’ v íz ,  m ellyben főze
t i k ,  k é tsz e r ,  három szor le tö l te t ik  ró la  , ’s 
fris víz tö lte t ik  r e á ;  m ert így  telly  ességgel 
minden földi szagát elveszti , ’s a’ Pálinkáit 
is semmi szag nem fo g  éreztetn i.



A’ ki illy módon fog ja  készíttetni, Krum
p libó l a ’ Pálinkát , b izonyos lehet b e n n e ,  
h o g y  már kétszeri destillállás , 's kifőz és 
melleit jó Pálinkát kap. —  Külömben , a ' ki 
e r rő l  bővebben akar  valamit tudn i , vegye 
meg ezen kis K ö n y v e t : A nw eisung m it  g rö s 
serem Nutzen als vom G e tre id e ,  aus Kartof
feln , R unkelrüben  , M ohrrüben  —  Brand-' 
Vvein zu brennen  von C. F .  W erner*

-  { IM )  -

■ A Ridiküí.
# . V
í g y  nevezik azt a’ kis ta r iszn y á t,  m ellyet 

áz Aszszonyi Nem mostan .kezében lóbá l lga t .  
Ezen  szokást az hozta  b e , hogy  az Aszszo- 
nyoknak szoknyájok nintsen , mellynek zsebje 
Volna, ’s így  nem tsak más ap róságoka t  n in
tsen hova ten n iü k :  de m ég a* kendőt se t e 
h e tik  e l ,  m elly ,ha  másra n e m , talán a' veré- 
ték le tö r lésére  nyáron tsak szükséges*. D e  sem 
ve ré ték z é s , sem sz á j ,  vagy o r r  tö rlés  nem 
látszo tt  a’ módizás e lő tt  olly szükségesnek , 
m int a’ hoszszas és nyúlánk test f i to g a tá s ,  ’s 
ig y  a’ zsebek kaszszáltattak a’ szoknyákon , 
’s azokat külömbféle színben ’s formában most 
kézben ho rdozzák , és so kszo r ,  midőn h i r t e 
len szükséges a’ z seb , kapkodnak ’s m agokat 
i s :  de kézi zsebjeiket is nevetségessé teszik.—  
fid iculum .
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A p r ó s á g o k .
Y '■ • -• »* - ’ *• i . * _ * ,■ i '

h a r isb a n  mostan pénzért m utatja  m agát 
Éebe nevű tö rp e  aszszony. E g ész  teste  ma
gassága tsak S3 hüvelknyi. T eh á t  három  láb- 
nyi sinis. Ezen  különös ap róságban  küJönösb 
tek in te te t  érdemel a z ,h o g y t .3  esztendős. An
nak idejében Stanislaus Lengyel K irálynak 
tö rpé jéve l  házasságban élt. M ég különösebb 
benne  a z ,  h ogy  énekelge t  is$ p ed ig  nemet 
énekeke t,  ’s a' szava h a n g ja  nem roszsz.

L ionban lakik bizonyos Helvetiabeli Asz- 
4Z 0nyj.38  esztendős, a' ki e lh i te t te  magával, 
h o g y  B o napar te  k iszabadu lt ,  ’s oda j ö n ,  es 
ö nála száll meg. A’ kepzelödés anny ira  v it
t e ,  h o g y  elejébe menne. A kkor tehá t  az 
ablakon k iu g ro t t  ,  ’s kezét k i tö rvén  eszére 
jö t t .

R e j t e t t s z ó
£ ; ■ . £ • - • .

E lső  ö ltözeted volt p— vei $ szárnyra  kel a ’ g . 
É nekkel nem t a r t ,  ’s tsak m eleget keresi.

J e g y z e t .  A’ i3-dk Számbeli Mese : 
Láncz.
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M u l a t s á g o k .
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Yég-bútsúzás.
Jaj ! béb o rú l t t  víg* szívemnek r a g y o g ó  kedves 

f é n y e ; ‘ .
Gyászra fo rdú lt t  é letemnek óhajtva várit 

rem énye.
N in t s ,  ki ügyem  m eg te k in tse ,  ’s orvosolja  

sebemet 5
Nints,.  ki fájdalmam enyhítse , ’s v igasztalja  

szívemet*
l m ,  m ikor azt rem ény le t tem , h ogy  v íg  na

pom dél színt vált,
Szívem azzal ke tseg tettem  , h ogy  öröm  

tá rg y ra  találtt  $
A kkor b o rú l t t  v íg  kedvemnek napja ö rö k  éj

félben $ .
A kkor szakadtt örömem nek e lg yengü lt t  

láncza félben.
E g e k  ! szánjátok so rsom at,  siralmas életem- 

b e n n , •
N e neveljé tek  kínomat példátlan inségem- 

benn*

Második Féleszt. *5 • /



i la  másnak a d tá to k  H ívein , k it  t i s z te l te m ,  's 
t i s z te le k ,

V igasztaljá tok hús szívein , m ert ö röm öt 
nem lelek.

D e  m ié r t  is kérem  az É g  e lzáro tt  seg ítség é t ,
Hiszen szívein , bá r  miként ég $ lám nem 

szánja Ínségét ,
N em  szán ja , m ert kedvesem et,  j a j !  töllem 

e lra g ad á  ,
’S óhajtva  v á r i t  rem ényem et , tsúfolván , 

másnak adá.
Kedves a l a k ! k it t isz te l tem , jö jj  te seg ítsé 

gem re ,
Szívem et neked szen te lem , tek in ts  h á l  ín sé

gem re.
Ha nem szeretsz szívességből , m ert  vagy  

máshoz köteles ,
D e  tsak szánj m eg k e g y e ss é g b ő l , ’s esete

men ne nevess.
V oltt  Kedvesem! kit  t i s z te ln e m , úgym in t  h ív  

B ará tom at $
Solt , megvallom , úgy  tisz te ltem  , m int 

igaz sajátomat.
^ajnállom  szere te tünknek láncza$ hogy  elsza

kadott  ,
’S edd ig  elfolyt öröm ünknek napja éjben 

m aradott .
D e ,  mit szó ljak ,  szívem m e g h ü l t t ,  oka te 

vagy  e g y e d ü l ,
H ogy  két esztendeig  épíiltt  rem ényünk fa

la ledültt  $
M ert  szemérmes v o ln á l ,  szíved h ív  szivem ért 

í g é r n i ,

— ( H 4  ) —



Azért voltt Méntélén híved mással szívet 
tsere ln i .

Ha meg- van hát a’ vá ltozás , már szenvedjük 
b é k é v e l ,

K itsin t használ a’ panasz lás , élj h o l t ig  s z ó  
rentsével.

É n  , m íg  bennem hív  szívem v é r ,  mind ad d ig  
hív B a rá tod

L é s z e k , m íg  lészen vér bennem , b á r  nem 
vagyok, sajátodt.

—  ( HÄ )  —

Burlsus Országi Juhtenyésztetés,
r

A’ Státusnak közönséges Ú jsága  illy Sta- 
t is t ika i  számadást közöl a’ B urkus O rszág i  
Juh tenyész te tésrö l  :

1) Keleti és N y u g o t i  P ruszsziában l 8 i 8- 
ik  észt. elején ta lá lta ttak  J u h o k :  801,905 ; 
Pozeni H erczegségben  : 819,261 ; B randen- 
b u r g é s  Pommern tar tom ányokban : 2, 598 ,901; 
S le z lá b an : 1, 764*6 4 0 ; Szász ta r to m án y b an :  
1,403,425 ; Vesztfáli ta r tom ányban :  327,716; 
Rajnai ta r tom ányokban :  525,5 2 2 ? —  Oszv^- 
ségesen : B,241,426*

2) Ezek között  voltak M erinos , és tel., 
lyesen m egnem esítte te t t  J u h o k :  698,2365 
F é l ig  m egnem esíte ttek  : 2,505,697 ; Nem 
nem esíte tt  közönséges honni Juhok: 5 ,057,493. 
—■ Oszveséggel t e h á t ,  m int e lőbb m ondánk: 
8 ,241,426« —  (Méltó kérdés volna m ennyire 
közelít  F e h é rv á r ,  P e s t ,  és Báts Várm egyék



Juh tenyész te tése  ezen számhoz és minémü-
s éghez) ?

5) Ha már veszszük , h o g y  minden juh 
esztendőnként tsak 2 font g y a p ja t  ád , tehát 
az egesz Burkus O rszág i G yap jú  esztendőn
ként ten n e :  16,482,452 fo n to t ,  v a g y is :  l6 4 ,-  
824 mázsát. (Ennél több van e g y e g y  P es ti  
vásáron is).

4) Valóban e lada to lt  a’ Keleti ta r tom á
nyoknak fő vásárjain  B o ro s z ló b a n ,  B e r l in 
ben , Landsbcrgben  i 8 t 5-ik esztendöbeli őszi, 
és i 8 i6 - ik  esztendöbeli tavaszi vásárokon: 
47,81238 font 5 ugyan i8 l6 - ik b a n  ő sz i ,  és 
i 817-ikban a’ tavaszi vásárban : 5005,313 
font} ugyan J f t l^ ' ik b e li  ő s z i ,  és l& l8-be li  
tavaszi V ásárban : 5 ,395,170 font.

5) Ezen gyap jú  tsak nem egyedül B ra n 
d e n b u rg b a n ,  Pom m ernben  és Sléziában ter-  
m e t t : noha valami F o z e n b ö l , N y u g o t i  P rusz- 
sziából , és Sr.xoniaból is v ite te t t .  Az előbbi 
tartom ányokban 4 ,365,6 ü0 Juh  vagyon , tehá t  
ezektől tsaknem Q millióm font g y ap jú t  kap
tak. M ellybol tehá t  tsak fele jö t t  volt azon 
nagy  vásárokra.

6) Ha tehát egy  közönséges Juhnak  
gy ap já t  esztendőnként 1 Tallé rra  ; a’ félig  
nem esíte tte t  l T a l lé rra  16 g a ra s r a ;  a’ tellye- 
sen m egnejnesite tt  á rá t  3 T a l lé rra  $ a’ 2-ik  
számban fellehl) m eg jegyze tt  számszerént a ’ 
g yap júnak  ára esztendőnként reá  m egyen :
1 1,308,302 \  T a l lé rra .  —  (Mellyhöl k i te t 
s z ik ,  M agyar  Országnak is melly nagy hasz
not ha jtha t  a ’ Juhtenyésztetés) ,

— (  i i6  ) —
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Az éjjeli világítás.
P arisban  a’ t izenhatodik  Század elején 

kezdődött  az éjjeli v i lág ítás  5 m ert a’ tolvaj- 
ságok,és gyilkosságok annyira  e lszaporodtak, 
h o g y  bá to rságo t lelni nem lehe te t t .  Azért a’ 
Kormányszék m e g p a ra n ts o lá , hogy  estve Q 
órától fogva minden háznál g y e r ty a  égjen az 
ablakban. Ez bajos dolognak ta lá lta to tt  , a- 
zé rt  időjártával a’ 16-ik Század közepén kez
dődtek a* F a l lo t to k , vagyis ollyan lámpások, 
mint a’ Bányászoké. De ezek sem lévén e lég  
alkalm atosok, végre üveges lámpásokká vál
toztattak . — Ezek m ellett is sok lévén a’ pa
nasz, mint most akárhol is az éjjeli v i lág í
tások ellen , mivel vagy nem é g te h , vagy 
hom ályosan v ilág íto ttak . A’ városi P o li t iá -  
nak tehát bizonyos L a u d a t i  nevű Olasz. 
A hbé.az t tanátslo tta  , hog y  pénzért  való vi- 
lág i tá s t  engedne. M ellyre nézve i(:(32-ik esz
tendőben ő p r iv i lég iu m o t nyert 20 esztendő
r e ,  h ogy  illyen pénzér t  való v i lág ítá s t  ah ár  
fáklyákkal , akár lámpásokkal gyako ro l ta t
hasson. Ezen priv ilég ium a nem tsak P á r is ra  : 
hanem minden Franczia  O rszág i városokra 
k i te r je s z te te t t ,  Js kotsi mellett való v ilág ítá 
sért  1 fertály  ó rá ra  f> S o l t : gya log  embernek 
való v i lág ítá sé r t  7y Solt kellett fizetni. Az 
időnek bizonyos m egm érésére  a’ Lám pásokra 
Homok óra  volt alkalmaztatva. —  (Nem tud 
hatni Pesten  is nem Par isbó l  való szokás e ’

bogy  öszszel és télen állal a" külső vá- 
T j s í  gyerm ekek  bejönnek a ’ vá rosba , s a’ já-



rókelö  em bereknek lámpásokkal v ilágítanak. 
D e ,  még- a r ra  a’ tökélle tességre  nem ju to t 
t a k ,  h ogy  Hom okórával volnának felkészül
ve).

— Í  HB )  —

Gallopágói Tekenős-Békák.
G allopágo sziget m in tegy  120 t e n g e r i  

m érfö ldny ire  vagyon  A v itó tó l ,  ’s az ö T eke- 
nös-béhái o l ly a n o k , m intha ezen Békáknak 
különös nemei volnának. T u la jdonok ezeknek 
az, h ogy  igen  nagyra  nőnek , m ert közönsége
sen 5 0 — lOG fontosak: de vannak 300 fon-» 
t o s a k , vagy  is három  mázsásak is. T e n y e re 
ik ollyanok, mint az E lefan t t a lp a :  de lábaik  
boszszasága tsak egy  s ingny i. N yakatská jok- 
nak vékonya másfel lábnyi. F e jők  igen  nagy: 
de hasonlít a ’ k ígyó jához . N yakts ikban  van 
ollyan zsa tskó jok , mellybe lj£j p in t  víz bele 
fér. E z  soha sem üres , és a ’ benne lévő víz 
igen jó izö , ’s édes. Ezen Tekenösbékák  nap
pal igen  éles lá tá s ú k : de  ha igen m elegen 
süt a ’ na p ,  igen  nyughata tlankodnak. É jsza
k a ,  és sötétben nem tsak nyugosznak : ha 
nem m eg se mozdulnak. Rajtok  a ’ hallás esz
közének semmi nyoma nintsen , úg y  h o g y  
gondo lha tn i  őket Hallás érzésével nem b í rn i ,  
■— Ezen  Tekenös-Békák külömben enni igen 
j ó k ,  ’s a’ Hajósok különös g y ö n y ö rű sé g g e l  
eszik, — (Ha m indjárt  nem G allopágo i  : de 
másféle Tekenös-Békákat s z a p o r í ta n i ,  és h iz 
lalni nagy  városok mellett nem vo lna  u tó lsd



— ( i ig  ) —
nyereség’; m ert illyen helyeken jó pénzen 
el lehe t  adni az ú r i  házaknál^.

H ó k a ,
A’ Naszszani Herczegségnek Viker nevű 

helységében vagyon egy 20 esztendőd I f j ú ,  
P é t ry ,  a ’ ki külömben b a rn a :  de az egész t e s 
te  m in tegy  tenyérnyi fejér  foltokkal vagyon  
behintve , mellyek bizonyos renddel esnek 
egym ástó l távul. Ezen  példa m egm uta tja  * 
melly veszedelmes az efféle term észettő l m eg 
bé lyegze tt  embereknek a’ házasság , m ert an
nak A ttya i s ,  's az a ttyának rokonai is mind
Hókák.

Az öregnek tehetsége.
Bizonyos társaságban  egy  vidám ö re g  

azt m erte  á l l í t a n i , hogy  most ö neki nagyobb 
tehe tsége  van , mint ifiju korában. M időn  
ezen kételkednék a’ t á r s a sá g ,  ö az á ll í tá sá t  
ig y  b izony ítá  m e g :  A’ szemem, ú g y m o n d ,  
j o b b ,  m ert két annyit  lá to k ,  m int ifjú ko
rom ban ; a k k o r ,  ha valaki 10 a ranyat te t t  
e le jb em , tsak tíze t  lá t tam : de most h ú sz a t ,  
tehá t  két anny it  látok. — D e erőm is na
g y o b b ;  m ert ha ifjú koromban a' ló ró l  leszál. 
l o t t a m , a ’ n y e re g  a ’ lovon maradtt , m ost 
az t is lehúzom magammal. — De többet is 
p a ra n tso lo k ,  mint e lő b b ,  m ert most t ízszer



is kell m omlanom, m íg  megteszik 5 ifjabb 
koromban pedig* eg'y szómra m indenik  ug ro tt .

— c >20 7 —

Természeti tünemény*
N ü rn b e rg b e n  Augustus 4-ihen estve I í 

ó m k o r  igen szép Szivárvány látszott . E z t  
a ’ Hold világ  okozta. G yönyö rűség  volt néz
n i ; mert az egész fcolthajtása k i te tsz e t t ,  és 
fél ka riká t  form állt.  Az m ég tetszetössebbé 
t e t t e ,  bogy  kettős v o l t ,  és minden sz ínek , 
m int a’ Nap által szerze tt  Szivárványban , 
o lly  renddel , és szépen m eglá tszo ttak . Az 
p e d ig  egész m éltóságot adott n e k i ,  hog y  az 
ég  kívül a’ Szivárványon m indenütt setétes 
v o l t ,  belől p e d ig  mind v i lá g o s ,  úgy  hogy  a* 
n é z ő ,  S ch re ib e r  U r ,  a ’ tem plom  kupulájának 
keresz tjé t  benne ts i l logn i látná , m intha a’ 
N ap  fényé szolgált volna reá. —  Be szépek 
ezen ég i je lenetek  olly embernek j ki a ’ t e r 
mészet rendét ism éri ! !

M e s é s  k é r d é s .

1) Mi jó t  tsinál a’ heverő e m b er?
2) M ennyire  van az ég  a ’ földtől ?-
3) Hol leg jobb  élni ?

J e g y z e t .  A* 13-ik Számbeli R e jte ttszó : 
P ó ly a ,  Gólya.
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Köznép Dalia*

Ally még1 Kó*sám egy szóra 
Nem a* Világ* egy óra; /.

Nem szorultam tsókodra, 
Elmehetsz már dogodra.

Ha a* Legény lefekszik,
*S rózsa vízbe megmosdik, 

bajuszát felpederi,
Ügy a’ Leányt szereti*

Ha a* Leány lefekszik,
*S rózsa vízbe megmosdik,

Ugv á* Legényt szereti,
Szerét hogyha teheti*

Duna parton van egy ház 
Abban van egy szőke lyán 

Kilencz zár az ajtaján r 
Mind a' kilenc* könnyen jár*

Második Féleszt*



Valsalva és Morgagni*
Nem a’ Hirtelen raid kedvj hanem az 

állhatatos igyeket tesz nagyot. Maga elszá
ll ás kell a’hoz, hogy valaki egyben hasznos 
előmenetelt tegyen, és ditsősséget arasson« 
Illy elszánással voltak Valsalva és Morgagni 
Olasz Országnak hires Anatómusai , kik az 
emberi testnek felbontzolása, ’s megismérése 
végett semmi alkalmatlanságot , semmi mun
kát nem kerültek. Valsalva Bolognában élt : 
de mindenkor a5 holt testek között, úgy hogy 
végre mind a’ szaglását , mind az ízlését el
vesztené. Ifjabb korában sokszor a' halottak 
tagjait elmetszvén zsebjében szokta haza vin
ni , hogy ott felmetélvén a' részek természe
ti alkotását jól kitanulhassa. Ha pedig más
kép holt testre szert nem tehetett, elméne a' 
temetőkbe’s a’holtakat éjjel ásá fel,.hogy úgy 
tanulván az élőknek többet használhasson.— 
Morgagni ennek tanítványa volt, VPáduá- 
ban élt. Ez sem irtózott sémmi kedvetlenség
től , semmi nehézségtől, tsakhogy a’ beteg
ségek nyomaira mehessen. O is hasonlóan a* 
sírokból , s a’ holtaktól szedte az élet tudo
mányát, midőn a’ holt testeknek szoros vis- 
gálása által a’ betegségeknek rontó erejét 
nyomozta fejtegette. Az emberek javára ü- 
gyelö gondviselés ezen férfiút erőben meg
tartotta, ’s hoszszú életet adott neki, hogy 
hasznos munkáit végezhetné. Morgagni élt 
QO esztendeig, és annyit írtt az ö kedves , és 
igen hasznos tárgyáról, hogy munkái, mel-
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lyeket maga szedte öszve, öt Kötetre méh 
nének in folio. Nagy példák ! f t

A’ Karlsbadi Sinter*
Karlshadban , Tseh Országban j vagyon 

egy víz fakadás , mellyet Sprudelnek nevez
nek ; mert igen nagy erővel fetskendi ki a’ 
meleg vizet. Ezen vizfakaciás hord magával 
valami földet, melly, mint a’ máz , a’ testek
re ragad , ’s azoknak majd sárga, majd bar
na színt ád. Ezt a’ testekre ragadó Mázot 
Sinternek nevezik. A’ szegényebb Karlsbadi 
Lakosok ebből egész kereskedést kezdettek ; 
mert mindenféle dolgot , u. m. fát, tollat, 
tojást, fenyő rügyet, virágot ’s egyebeket 
bemázoltatnak vele, és a’ fördö Véndégeknek 
árulják, kik, mint a' Fördői emlékeztetőt, 
magokkal szokták vinni. Egy Fazekas régi 
Hetruski , ’s Római Vázak, formájára készít 
edényeket, mellyek a’ Sprudelnek mázza ál
tal majd tellyesen a’ régi edények , ’s Vázak 
formájára változnak. — Azt vették észre, 
hogy az a’ máz annál barnább szint vesz ma
gára, mennél melegebb a’ víz, és mennél in
kább ki vagyon az áztatás közben rekesztve a’ 
szabad levegő ég.

*• Magyar Országnak annyi híres för- 
döi vannak, hogy megérdemlené az Orvosok 
és Physikusok visgálását,, mellyik miféle föl
det rak le, ’s annak mi a’ haszna. Én a’ Fü
redi víz’ allyáról , vagy iszapjáról annyit
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hallottam, hogy az igen alkalmatos az Ezüst 
tisztításra , 's azon porral dörgöltetven az 
Ezüst, olly különös fényességet vesz magára, 
mint a’ legjobban megsímittatott Ezüst. — 
Kerettetnek a’ Természet visgálók , hogy a* 
Hazánkbeli efféle fördö tulajdonságokról en-. 
gomet tudósittsanak, ’s általam a’ Hazának 
díszét és hasznát terjeszszék,

Eleonora Tsászárné végső akaratja,
Leopold I, Tsászárnak harmadik felesé*» 

ge Eleonora Tsászárné, a’ kitol származnak 
jnind a’ Fels. Austriai Háznak mostani Tag
jaj , igen kegyes Aszszony volt, Özvegységét 
nagy Jótéteményekkel ditsoitette , ’s ö fun-, 
dálta a’ Tsillag-Keresztes Dámák Rendét is, 
Midőn 1720-ikbau Jan. iy-ihen a’halálhoz kö
zelítene , magához hivatá Erzsébeth Fő Her- 
czeg Aszszonyt a’ Leányát *s azt mondá neki; 
„Kérem a’ fijamat (Károly VI. Tsászárt) pa- 
rantsolja meg, hogy ne vegyék le rólam azt 
az inget, mellyben meghalok; hogy egyébb 
testi részeimet ne mossák meg: hanem tsak a’ 
képemet, és kezeimet; hogy testemet fel ne 
bontsák, ’s be ne balzsamozzák; hogy teste
met azon fehér köntösbe öltöztessék, mellyet 
már régen halálom esetére elkészíttettem , 
és hogy mellyemre azt a’ világos kék Scapu- 
lárt tegyék; hogy czombjaimat azon vas Ián- 
czai foglalják öszve, mellyel szinte már el- 
készíttem; végre hogy az én együgyű kopoe-



somra tsak ezen szókai írják: „EléonoraMag*» 
dalena Theresia szegény bűnös”. — (Ezen 
akaratja mindenben tellyesíttetett),

A’ Gólja,
Bujdosó állatoknak hivattatnak, mellyel* 

az esztendőnek egy részét nálunk, más ré
szét másutt töltik. A’ madarak kozott legna
gyobb figyelmet érdemelnek a* Gólyák és 
Petskék , kik rendszerént a’Tavasznak postái, 
JVIinlhogy bizonyosan tudva nintsen, hol tol, 
tsek a' telet ,az idén 20 fiatal gólyát elfogtak, 
's azokra nyakban karika forma pléhet tsinál- 
tak., ’s ezen nyakravalóra sárga rézből egy 
kis pai/st ezen Írással : „Berlin 18 IQ*” —* 
Melly jegy által reménylik, hogy valakinek 
szemébe tűnvén, tudósítást tesz, bogy bol 
töltötték a’ telet. Különös, hogy a’ Gólya 
felkeresi előbbi fészkét, és fijai is azon tá
jon telepednek meg. — A’Gólya fészek is ma
gában figyelmetességet érdemel } mert 5̂ —4 
lábnyi a* szélessége} 2—3 lábnyi a’ magas
sága. A’ régi fészkek nagyobbak is. Olly 
erősen van öszve alkotva, hogy az ember 
bátran járkálhat rajta. Feliül nintsen semmi 
gödre, hogy a’ fijai ott befészkelnek mago
kat , azért gyakran megesik, hogy vagy to- 
jássok, vagy fijok a’ fészekről lefordul. -f



A’ Persák és Európa*
Persfában a' népnek nagyobb része az t 

Ítéli, hogy Európa tsak egy Ország. Kik 
valamit látszatnak tudni , azok Európát két 
részre osztják: egyiket Francziáknak, más 
részét az Anglusoknak tulajdonítván : a’ Nép
séget is Frangis , és Inglis névén nevezik. 
Az Oroszokat Ásiához számlálják. Midőn Na* 
poleon uralkodott, ötét Európai Nadir-Sach. 
Irak nevezték , ’s igen sokat tartottak felőle

Az Austrigák Portoriccobau.
Portoriecoban a* partok fákkal vannak 

beültetve. Egyik neme a’ fáknak (Rhizoph. 
Mang.) a’ föld felé hajtja az ágait, ’s utóbb 
a’ földbe bújnak , és gyökeret vernek. így  
sűrű bokrok támadnak. Midőn tehát a’ ten
ger kiömlik, ’s az Austrigáhat is magával 
bihányja, ezek a’ bokrok között megmarad
nak, és így őket mintegy a’ fákról lehet 
szedni. Azért közmondássá lett , hogy Por- 
toriccobaa az Austrigák a’ fán teremnek.

A p r ó s á g o k .
(f Midőn egykor Potzdámban a’ Király az 
Orálló parádéról Szanszusziba viszsza menne, 
útjában játzottak az iskolás gyermekek. Reá- 
jok rivalkodik v Félre ! gyermekek, takarod-
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gátolt gz iskolába. — Ezek félre mennek, *s 
reá mutatván így szóllnak: N i!  N i! E z  
méjg1 a z t se tudja? h o g y  már 11 óra.

Corkban Irland Városában egy Utazó 
Énekesnő (bizonyosan nem Catälani) bogy a' 
Hajóslegényeket betsődíttse, nem palotában: 
hanem istálló forma pajtában kezdett énekel
ni, és pedig lóháton. A’ Látogatók bámul
tak az ö bátorságán : de még azon inkább, 
hogy az ö hangitsálására lova meg nem in
dúlt* Mellyik nagyobb dítséret ?

Midőn bizonyos Fő Tiszt mustrálná az 
új Katonáit , egyik legényt kérdő : Fiam ! 
hány esztendős vagy ? A> paraszt legény egye
nesen felel : Húsz esztendős. A’ Tiszt nézi 
azon közben a’ Lajstromot, *s mondja: Nem, 
fijam! te 21 esztendős vagy. A’ Keresztelő 
leveled nem hazudhat. — Erre a’legény egész 
nyíltszívííséggel : ,,Ugy ám Nagyságos U- 
ram ! de egy esztendeig mindég a’ hideg- 
leltt’% ’

Sok tányér-nyalogató hivebb a’ legjobb 
Barátnál. Minap egyiket kérdők Párisban, ha 
járna-é bizonyos Marqtiishoz, ki valamennyi
re megtsügged a’ vagyonában. Ej ! mit gon
dol az Űr! Én a’ jó Barátimat a’ szerentsét



lenséghen el nem hagyhatom. Ez rósz cha
racter volna. Az előtt hétszer szoktam egy' 
hétben itala ebédelni; most háromszor is el
megyek. .

Nem jó hirtelenkedni a* Bírónak. Mólt 
esztendőben Berlinben bizonyos Mester-em» 
bérnél a’ Vendégnek nagy Summa pénze el
veszett. Mivel az ember nem igen jó állapot
ban volt, a’ házét kikeresték, és szerentsét- 
Jensénére a’ pénzt a’ szobában eldugva talál
ták. O mentegette magát 5 ’s az inassára iga
zította a’ Bírákat: de ezek rá fogták és 4 
hónapi aristomra ítélték. Ezt ö egéssége 
megromlásával kiállotta , ’s azután haza men- 
vénfaz Inast faggatta, és íme az kivallotta, 
hogy ö dugta el.

R e j t e t t s z ó

Fele nagy, és látható tag aẑ  embernek testéhenf 
Más fele vagy életet ád , vagy fő dolog létéhen. 

Az egész Grönland színében ,
Vagy Francz Király czimerében 

Látszik; bár ki mint mérje,
O minden nőnek férje.

Je g y z e t .  A* i5~ih Számbeli Kérdésekre 
felelet: 1) Példát ád , hogy mit ne tsinálja- 
nak mások. i£) Mint a’ háza’ Küszöbtől, mert 
kiki a” földből akar az égbe jutni. 3) Hol más 
vetett és aratott. Hol terített asztal vár.
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Az Oszlop széke.
A’ rövid négy szegleti! szobor, mellyré 

áílíttatik az Oszlop, bogy az egész Rend, 
a’ nélkül hogy az oszlopot vastagítani kell
jen, magasabban essék, Oszlop széknek (Po
stament) neveztetik.

A’ régiek, az Építő-Mesterségnek virá
gában , az Oszlopokat egyenesen a’ fenékre 

.Aették, és nem tudtak semmit az Oszlop-szék
ről. De akkor már maga az épület fenéke is 
magasabb volt a’ földszínénél. — Úgy látszik 
tehát, mintha az Építő-mesterségben az .Osz
lopszék nem egyezne meg a* jó ízléssel. Va
lóban meg is kell vallani, hogy az Oszlop
székek magoknak az Oszlopoknak nemes együ- 
gyüségekhez hasonlíttatva megzavarják a’ 
szemet. De vannak még is olly esetek, mel- 
lyekben a’ tsupa együgyüségnél fontosabb 
tekintet az Oszlopszékeket szükségesekké te
heti. Hlyen eset lehetne az , midőn az Ősz*

M á s o d i k  Félesít• *7



lopnak magasságához képest annak vastagsá
ga az épületre nézve igen nehéz lenne. Illyen 
esetben az Oszk>pszék által azt lehetne vég
be vinni , hogy magának az Oszlopnak ne 
kelljen lenni olly magasnak , következésképen 
o lly  vastagnak se.

Az ollyan épületekben is, hol többféle 
Rendek állíttatnak egymás fölébe, nagy hasz
nát lehet venni az Oszlop-széknek} mert ez 
által az Oszlop fellebb emeltetvén szembetű
nőbb lészen } külömben az alsó Rendnek pár
tázatja (koszorúja) a’ felsőnek talpát elfödné. 
De az illyen esetben igen jól esik , ha az E- 
pítö-mester az Alsó Rendnek koszorúját az 
Oszlop-szék’ alsó pártázatjával e'ygyütt az 
egész épületen folytában ereszti. így minden 
Oszlopai az épületnek sokkal jobban öszsze 
köttetnek.

Áz Oszlop-szék három részből áll : 1) a’ 
talpából, vagy alsó pártázatból } 2) a’ kocz- 
itából, V. az Oszlop-szék táblájából} 5) 
födőbői, vagy a’ koczka takarójából.— Gold
man a’ koczkát mindég cubik testiek teszi , 
mellynek egygy oldala az Oszlop Modellájá- 
boz képest 2  ̂ részből álljon.

Szt* Bertalan Szigete.
Van Nyugoti Indiában Barthelemy szi

get : de nem erről szóünnk , hanem azon kis i 
szigetről, mely Berchtesgaden tartomány
ban találtatik egy 6(30 lábnyi mélységű tó-
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nak közepette. Kőröskörííl roppant nagy he
gnek kerittik, ’s ezen sziget a’ tó közepén 
U: y á l l ,  mint a’ tsenoes Óceánban. — A’ szi
ge tben  vagyon építve egy derék Kastély, ’s 
e’hez foglalva a’ templom. Az épületek egé
szen a’ vízig terjednek, úgy hogy a’ szelek
től hánya tta to t t  tónak hullámai a’ falakat 
tsapkodják. A’ Kastély megett fél kerék for
mában E g e r  es Bükfák nőttek, meilyek kel- 
Jemétes árnyéko t adnak. Uly szép magáfios- 
ságo t semmi emberi lárma nem zavarja. Tsak 
Halászokat látha tn i  itt, kiknek igen kedves 
tanyájok, - «

#) Nem é illy szép lakás a’ Tihany szi
gete , melly anpál kellemetesebb , mivel a’ 
szemnek tágasb járása lehet , nem lévén ma
gas hegyekkel környékezve, ’s a’ Balaton 
pompás nagysága, ’s a’ partoknak falukkal, 
és erdőkkel vagy szöllökkel behintett kelle- 
metes tarkázása a’ szemet egészen elragadja.

Hindostani Helena.
Keleti Indiában legrégibb , és legneme

sebb Famíliának tartatott , az Oudiporei 
Bájának Famíliája. Ezen híres nemzetség dí
szét nevelte az, hogy a’ Rajának igen ,szép , 
és kellemetes leánya volt. Valamint másutt, 
úgy itt is a’ szépség utánn esnek a’ férfiak5 
azért a’ két szomszéd Rája , úgymint a’ Jay- 
porei , és Judeporei egyenlően iparkodtak 
a’ Herczeg Aszszonyt megnyerni : de mivel
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uem egyiknek sem másiknak sokáig* elsőséget 
adni a’ Görögök Ilonájának mássa nem akart 
vala, ok felharagudván az Attya ellen hábo
rút indítottak, mellybe más 17 Ráják is be
le keveredtek, lágy hogy a1 háború i 0 egész 
esztendeig tartana. Végre felboszszonkodván 
az öreg, rettenetes elszánásra vetemedett, 
és a' leányának mérget adatván, holt testét 
kétfelé vágatá, és felét egyiknek felét má
siknak kiíldé.

Török ebéd.
A5 gazdagTörököknek, kik szokás szerint 

délig a’ kereveten hevernek , és pipázgatnak, 
midén az ebéd ideje el jön ekképpen készíte
tik az asztal : elejébe tesznek egy kisded 
alatsony táblát, mellyre sem abroszt nem te
rítenek, sem kést, villát nem tesznek, mert 
már minden a’ mi elejébe tétetik felaprítva 
szokott lenni, még a’ kenyér is. Tehát az 
egész asztali készület áll egy ezüst sótartó
ból , és egypár hasonló kanálból. Először 
5—6 tányéron olivát , czellert , paprikát, 
uborkát ’s más egyebeket szoktak feltenni 5 
tazutánn szinte hasonló kis tányérokon adják 
fel a* nedves tsemegéket $ továbbá következ
nek galamb, tsirke , vagy juh betsináltak, 
mellyek' moskussaj , és rózsa vízzel bőven 
megvannak szaporítva , ’s néha ezek mellé 
gyümöltsök is adatnak $ végre az ebédnek 
berekesztésére pillau, vagy is hússal készült
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riskása adatik fel. Ezen többféle ételekkel a’ 
Török Ur nem soká vesződik , hanem egy 
fertály óra alatt mindennel készen vagyon. 
Akkor egy nagy pohár erős Serbetet meg
iszik, ’s ismét viszsza dull a’ kerevetre.

A’ Rajnai bor.
Mióta Noé Atyánk a’ Szöllö levét meg

kóstolta , az emberek úgy megkedvelték , 
hogy az Országok a’ bortermő begyeikről 
lesznek híresekké, ’s a' Házigazdák kevély- 
kednek benne, ha pinczéjöh jóféle borral 
van megrakva. De különös még is ezen jó
ságnak érzése: A’ Magyar a’ tsipös tüzes 
Bort; az Olasz az édeseset 5 a’ Német a’ sa- 
vanyúst tartja jónak. Német Ország büszkén 
emlegeti a’ Rajnai Bort: pedig a’ legderé- 
kebb is majd olly savanyú, mint a’ Betzkói 
borunk. Egyszer Claudius nevű híres Poéta 
Hamburgban Rudolfi Karolina Kisaszszony- 
nál lévén jó Rajnai Borral vendégeltetett 
meg: de ezt olly savanyúnak találta, hogy 
nem átallott ezukrot kérni édesítésére. Ezen 
Tudós, tsudáld a’ változást! utóbb annyira 
bele szeretett a’ Rajnai borba, hogy annak 
ditsöítésére egész Versezetet (Reinweinlied} 
készített. De bizonyosan az ö éneke sem é- 
desítette meg a’ Rajnai bort; mert még most 
is, ha Déli Amerikába viszik, Eczet név a- 
latt adják fel a’ Vámon, ’s ha a’ Vámosok 
megkóstolják is , épen nem kételkednek raj-



ta , hogy valóságos Érzet, ’s azért érette 
mindenkor kevesebb vámot vesznek , mint e- 
gyébb boroktól, mellyek hozzá képest rend
szerént mind édesebbek. Tehát a’ Rajnai bor 
tsak; Victoria in ScKwabenland.!

-  {  1 5 4  )  -

A’ V alencia i Posta Galambok.
A’ galambok,nak külömbféle fajtájik ko

zott vagyon egy , me’Jyet posta galambnak 
neveznek (columba tabellaria Linnéi) Ezen ga
lambfajták különösen azért jelesek, mert i- 
gen hozzá szoknak első hazájukhoz, és 2—3 
esztendő múlva is viszsza térnek akár hova 
vitettek volt. Ezen hivség miatt a’ Napke
leten már réges-régen levél hordozásra for- 
díttattak , és olly sebességgel járják útjokat, 
kogy 4o— 50 minutum alatt 10— 12 mérföld- 
nyíre és el-repülnek. De ezen póstaságra 
szükséges őket bizonyos módon tanítgatni , 
és felváltva egyik helröl a’ másikra vévén 
onnann ki botsájtani. Úgy minekutánna az 
utat megszokták levél hordozásra is lehet 
fordítani. Ekkor a’ keskeny lapos levél jobb 
lábokhoz köttetik , mivel ott leg kevesebb 
mozgás történik; a’ szárnyok alatt alkalma- 
lanságra szolgálna. Hlyen 12 galambokat nem 
r.ég Antverpböl Angliába által vittek , és tsen- 
des idővel Doverben kiersztvén egyik 55 mi
nutum alatt haza tért, keltő valamivel későb
ben , egy óra alatt pedig mind otthon voltak. 
Ezen posta galambok most Angliában nagy
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keletben vannak , és kíilömbíele kereskedés- 
beli , L oU cria  ’s más izenttekre fontos szol
gálatot tesznek! Nagyobb használhatás vé
gett bizonyos Saabay Ai'abs em ber egy kis 
könyvet kiszétett, melly 1807-ben Gieszen- 
ben Kriegernél német nyelven is ki adatta- 
tott, ezen név alatt: A" v i l l á m s e b e s s é 
gű l e v é l  pos t a .  (Die blizgeschvinde Brief- 
post).

Orvosság a Dühös kútja marás 
ellen.

Rust Burkus fő Orvos a’ ki előbb az Au- 
striai Tsászári szolgálatban volt, most közön
ségessé tett egy ollyan orvosságot, a’mellyel 
Austriában , és Slezíában a’ köznép igen régó
ta él a’ dühös hutya meg marás ellen, melly 
ebből áll: Oszve töretik a’fris,de érett dió,  
és a’ fris Ruta ’s ez mézzel öszve egyelítte- 
tik, és ezen keverékből reggel éh gyomor
ra , és estve, valamint ebéd utánn is egy 
óra múlva egy kanállal be kell venni. Ha a’ 
diihödés már az emberben kitörött , akkor 
mindég két kanállal kell venni. Midőn a’ be
teg ezen orvossággal kezd élni, az eledel
ben mértéklet sséget kell tartania, és a’ lé
lek feiháboro fásától magát tartoztatnia. Kü
lönösen pedig a’ megmarott személynek ma
gát melegben kell tartani, és a’ bevétel u- 
lánn egy hamar nem kell enni.-.- Ezen or
vosságnak közöltetését Rust Urnák vallása
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szerint Blücher Herczegnek kell köszönni,1 a' 
ki azon helyhez közel jóságokat bir, hol e- 
zen orvossággal élnek. Azért azt tanátsolja 
Rust Dr. hogy ezen orvosságot Blücher Her- 
czeg orvosságának kell nevezni , valamint 
Austriában hasonló kutya marás ellen való 
orvosságot Schwarzenberg Herczeg porának 
nevezik. A’ ki erről magát Rust Dr. Urat 
olvasni kívánná lássa meg ezen Burkus Or
szági Tudósnak könyvét: Magazin der Heil
kunde 'Band. 6. Seite öt*]

A p r ó s á g .
Midőn i4-ik Lajos alatt egy ifiű az ud

vari embert igen esenkedve kérte volna, 
hogy kérését elősegítené, az udvari ember 
így szollá hozzá : Igen is ti kérők illyenkor 
minden módon esenkedtek , de kérésteket 
megnyervén rólunk egészen elfeledkeztek.—  
Erre a’ kérő: Ne féljen az Ur, én bizonyára 
el nem feledkezem, mert annyi kérni valóm 
vagyon, hogy nem egy könnyen elégíthet ki.

M e s e .
Sem é l, sem hal 5 még is erő 
Olly nagy benne, hogy vakmerő 

Vassal is szállni szembe.
Ha verik is nem tud sírni,
Sem kegyelmet nem tud kérni 

Kész szikrázni mérgébe.
J e g y z e t .  A> 16-ik Számbeli Rejtetlszó: 

Fej ? ér?vagy Anagramma képem Férje.
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A’ Téjlopó*
Helvetiában , égy  kősziklának oldalán , S* 

mellyneU tövét  Rajna vize mossa , ált egy sze
gény  g u n y b ó , mel iynek lakosai a' vándor 
lóknak kalauz gyanánt  szolgálván ,  így szer
zik szűk élelmüket.  A’ gunyhó  gazdának ne
ve R u b a 1 d t. Ezen szegény, de kevessel meg
elégedni  tudó paraszt  famíliának legnagyobb  
kintse egy igen szép tehény vala , a’ mel lyel  
t ré fából  f e k e t e  L i z i n e k  neveztek. JViint 
egy  bá lvá ny t ,  úgy  t isztel ték ezt a’ k ö v é r ,  
magas á l l a to t ,  a’ mellybez hason ló t ,  a ’ sze
gényháznak  vélekedése s z e r é n t , kerek földön 
hí jában keresnének. Ámbár több  egymásra kö
vetkező terméketlen esztendőben a’szegények 
szükséges élelmök’ megszerzésében sokszor 
igen  nagyon megszoru l t ak ,  még is a’ kedves 
tehenyöhet  azon jószág’ I g a z g a tó j á tó l , a ’ ki
nek rendetlen kívánsága a ’ szegényeket  ezen 
égy táplálás forrásá tól  megakará fosz tan i , 
egyenesen megtagadák .  Leg jobb  ízű füveket,
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legszebb v irágoku l  szereztek  neki a* gyerm e
kek ; ö ellenben szűk ebéd jüke t leg d rá g áb b  
tá l  étellel felekesíte tte .

Helvétiában te t t  utazásában éppen ebbe 
a’ gunyhóba  estve érkezvén egy  u ta z ó , a’ há
lás t  könnyen m egnyerte . Akkor e gyügyű  jó 
s z ív ű s é g g e l , ’s á r ta t lan  bizodalommal elbe
széltek neki a ’ Lakosok minden házi t i tkokat;  
a ’ gazdaságnak egész á llapo tjá t  lera jzo lták . 
H o g y  illyen beszélgetés közben a’ fekete L iz i  
is  m eg e m lí t te te t t , könnyen el lehet gondoln i. 
E g y s z e r re  a ’ gazdaszszony m eg sz o m o ro d o t t , 
és sajnálva elbeszéllé* h o g y  ezen egye tlen  
egy  kintsök’ betse minden nap k issebbü l;  ’s 
h o g y  éppen azon időszakaszban, a’ m ellyben 
a’ tehénynek , ko rára  nézve , legbővebb m ér
tékben  kellene te je t  a d n ia , a l ig  adja egy  
nyolczad részét annak , a’ m ennyit ez e lö lt  
adni szokott. —-  Sokat beszélgettek  e rrő l  a ’ 
t á r g y r ó l ,  ’s az utazó azt v é l te ,  h o g y  az is
tá l ló t  a’ tehénnyel más vad állat lak ja ,  melly 
a ’ szegény famíliát leg jobb  élelmétől foszto
ga tja .  Ezen véleménye tetszett.  A’ Gazda tüs
tén t  az éjjeli ö rállásra  szánta m ag á t ,  m eg
ígérvén  , hog y  m ihellyt valamit tap asz ta l ,  
azonnal az u tazó t is elhívja. Nyólcz ó ra  felé 
nagy  s ie tségge l jö t t  a’ g a z d a ,  azt állítván , 
h o g y  a’ kősz ik lábó l , a’ melly az istállónak 
egy ik  falát fo rm álta ,  emberi fej tsúszott lé
gyen  k i , a’ melly azonban azon inotszanásra, 
a ’ mellyet a’ leső gazda akara tja  ellen te t t  
v a la ,  h ir te len  viszsza húzta  m agát. Igen  na
g yon  kíváná az utazó is a ’ do lognak  mivoltát
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szorosabban m egv izsgá ln i ; azért is az is tá l
lónak padlására  a* gazdával együ tt  s i e t e t t , 
és on n an ,  fekve, kis lyukon az istállóba be
nézvén , leste a’ k ísé r te ié t .  — A ’ holdnak te l-  
lyes v ilága az istállónak belsejét anny ira  
m eg v ilág o s í to t ta ,  hog y  abban m in d e n t ,  va
lamint n a p p a l , lá tn i m eglehete tt .  Valami fél 
ó r á ig  minden tsendeSségben volt 5 akkor majd 
to v áb b ró l ,  majd közelebbről sziszegést hal
lo ttak  a’ leselkedők- O da meresztek tehá t  a ’ 
s z e m e ik e t ,  a’ honnan a’ sziszegés k i jö t t ;  
melly mindég erősebb lévén , nem sokára  a* 
tehény is f e lk e l t , és azon lyukra  fo rd í to t ta  
a ’ szem ét, a’ honnan jö t t  a’ h a n g :  ’s ím e!  
r a g y o g ó  kék nagy pár szemmel tündöklő fe
je t  szemléltek kítsúszni a’ kősz ik lábó l , a' 
melly a.’ kis gyerm ek’ fejéhez nagyon hason
l í to t t .

Bámultak. De az még jobban m eglepte  , 
h o g y  a’ tehény ezen tsoda állathoz gyo rsan  
közelítvén , úgy  á ll í to tta  m a g á t ,  h ogy  an
nak feje a’ tö lgyé t alkalmasint e lé rh e t te ,  és 
szophato tt .  Az állat lassanként jobban ki má
szott a ’ ly u k b ó l ,  és akkor lá t tá k ,  b o g y  ki- 
gyó  , a’ melly azomban rendkívül való nagy
ságú  le h e te t t ,  mert a’ testének a’ lyukból ki
nyú lt  része is m in tegy  6. rő fny i hoszszassá- 
gú  , és m eglett  ember karja ’ vastagságú vala. 
M inden háborodás nélkül szoptatta a’ tehény, 
ső tt  néha szembetűnő kedvel m egszagolta  is ,  
a ’ melly tele szíván a’ fejhez közel lévő r é 
s z é t , azt felem elte , és úgy  a’ beszívott te 
je t  há tra  nyomta. J ó l la k v á n , különös szisze-
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géssel m egköszönni lá tszo tt  a ’ táp lá lá s t ,  éa 
a’ kősziklába viszsza vonult, —  O rneily 
nagy  ö röm ök  volt a ’ s zeg én y ek n ek , hogy  az 
árta lm as té j lopó t  szerentsésen m egtudták ! 
, ,M ajd m eg til t juk  illyen lá toga tásá t  a ’ hívat-» 
lan vendégnek” monda örülve a’ gazda. Ezen*, 
nel le feküd tek , és tsendes álom m eg ú ji to t-  
ta  a’ fárad tt  tes te ike t.  R egge l  azon tanáts-- 
k o z ta k ,  mi móddal kellene a' tolvajt el űz
ni, Az Utazó m egfogását javaso l ta ,  de a ’ fé
lénk Gazda illyen szö rnye tegge l  közelebbről 
b a jlódn i  nem akarván , tsupán  a’ köszikLafal- 
baq találkozó minden lyukakat erősen bets i-  
nált» , .

Ezen  k ígyó  , az Utazó tudósítása  szer in t,  
mindazon E u r ó p a i  k íg y ó k h o z ,  a ’ m ellyeket 
e sm é rü n k , kerek fe jére  és nagyon k inyú lt  
fü lére  n ézve , éppen nem hasonlít  , tsupán a’ 
b a rna  sz ínében , á ’ melly a ’ hasán világosabb 
ham uszinre  változott  , m egegyez egy  E u r ó 
pai kígyóval. — Szörnyű volt a’ tehénynek  
bögése  következő éjjeleken 5 szomorkodva 
tö l tö t t  egész napokat az istá llóban , és sok 
id e ig  a* leg jobb  takarm ányt is m egvetvén , 
v ígasz talhata tlannak  lá tszo tt  a ’ fogado tt  mér
ges fiának elvesztése m iatt  , m íg  v ég re  az 
idő  szokatt  előbbi rendébe viszsza koz ta .

A’ naptányérnak szörnyű nagysága»
H ogy  a* n a p ,  közel a’ lá tha tá rhoz  lévén, 

rendszerint nagyobb tányérra l  t i in d ö h ü k ,
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mintsem a k k o r ,  m ikor m agasabbra féléinél- 
k e d e t t ,  k iki tudja  , és ezen jelenetet könnyű 
m egm agyarázni. Azomban kiilömbkiilömb 
h e ly e k e n , és néha ugyan  azon egy  helyen 
külömbkülömb időpontban  a’ nap tányérnak  
ezen tetsző nagyobbúlása  a ’ nap felkeltekor 
’s alkonyodásakor sokkal nagyobb , m int 
rendszerin t  lenni szokott 5 sö lt  néha szö rnyű 
képpen k ite r jed tt .  Az illyen jelenések nyil
ván a’ kivevések közé tartozandó!*, a ’ mellyek 
különös kifejezést kivánnak 's érdem elnek 9 
és rendszerin t  a’ gőz körnek  és a’ napo t kö
rülvevő tárgyaknak  igen  különös m ivoltában 
gyökerez te tnek . • .

C h a n d l e r  nevű Tudós Ázsiába utaz
ván , és G ib ra l tá r  mellett lévő tenger-szo rú la -  
tan  , a ’ melly az Atlanticum  te n g e r t  a ’ F ö ld 
közi te n g e r re l  öszve k ap tso l ja ,  keresztül ha- 
jókázván , az alkonyodó napot szörnyű  n a g y  
tányé rra l  .látta. Azoktól , a ’ kik ebben a’ tá 
jékban többször m egfordu ltak  , m eg tud ta  , 
h o g y  i t t  a’ nap noun m indenkor o lly  nagyob- 
búlásban  látszik $ ugyan azok azt is b izony í
t o t t á k , hog y  a’ nap tányér  abban a’> tá jékban  
sok ízben m ég n a g y o b b , ’s néha százszor is  
ollyan n a g y , valamint magosán lévén rendsze
r in t  látszani szokott*

Különös jelenések a tellyes Napfo
gyatkozáskor.

Azon N apfogyatkozás  alkalmatosságával,-< 
a ’ melly 1793- észt. t ö r j é n t ,  és a ’ melly nek



az utazó D o c to r  R u d o l p h i e  mi m egy  k ö 
zéppon tja  alá e s e t t ,  a ’ D o c to r ,  tes tvér  húgá
v a l ,  és több utazóval együ tt  észrevette  e ’ kö
vetkezendő je le n e te t ,  a' méllynek kile jtese  
ig en  nehéznek látszik. A’m int a' hold a' nap
nak középpontján  v o l t ,  az egyenes testeknek 
p . o. ab lakrám áknak, az üveget öszve fogla
ló  ólomnak — árnyékai kaszaképen g ö rb é k 
nek  lá tsza t tak ,  és m ihelyt a’ hold a’ napnak 
középpontján  által ment , azonnal a’ gö rbe  
á rnyékok  h irte lenü l úgy  m e g fo rd ú ltak , hogy  
éppen az ellenkező oldal felé m egin t kasza 
fo rm ára  m eggörbü ltek .

i?G(j. Esztend . Május i2 -d ikén  tö r té n t  
tellyes napfogyatkozáskor a’ holdnak az á r 
nyéka E u ró p á n  keresztül fu to tt .  Az em berek 
akkor  esz te lenü l,  még a’ N ém et b iroda lom 
nak fe lv ilágosodttabb  részeiben  i s , mérges 
k ö d r ő l , a' mellynek a’ fogyatkozás  alkalma
tosságával a ’ fö ldre  lekellene szálln ia , és más 
sok  tsoda je lenésekrő l beszé l tek ,  a5 mellyek 
azomban elm aradlak. A ’ ta i llagv izsg i llók  e- 
gész  öröm m el néznék a ’ r i tk a  szép tünem ényt. 
—  A* napnak világa egészen elfogyván , dél 
tá jban  különös hom ályosság b o r í to t ta  b e  a ’ 
f ö l d e t , a’ melly sem az estveledésbez , sera 
az é jje li se té tségbez nem h a s o n l í to t t ,  ’s mint
egy  5. m inu tum ig  tar tván  olly siirü l e t t ,  
b o g y  sem o lvasn i,  sem más munkát véghez 
v in n i  nem l e h e t e t t , sőt a l ig  ösm erték m eg 
közelebbrő l egymást az e m b e rek .—  M ikor  a’ 
hold  a’ napközepét b é f e d t e , gyengén  tü n d ö k 
lő  keskeny g y ű rű  látszott  k ö r ü lö t t e , a ’ mel*



lye t  némellyel* a’ he ld  gözkörének  tartottal*. 
—  E k k o r  az éjjeli madarak m eg je len tek , a* 
nappal repdesök  ped ig  elbújtak. A’ nap mel
le t t  tündök lőnek  M e r k u r i u s  , V e n u s ,  
S a t u r n  u s ,  J u p i t e r ,  és több  más P lané
ták. A’ napnak legkissebb részsze valamint a’ 
v i l lám , úgy ü tö tt  ki a ’ hold alól.

Bassatioi Papiros nyomtatás.
Sok embernek szemébe sem tüuik  y melly 

hülömbfele nyom tatott pap irosok  fo rognak  
kezünkben , és hogy  ezek az emberi ipa rko 
dásnak egy ik  különös nemei. Bassanóban 
Velenczénél Remondini nevű pap iro s  nyom
tató  maga kiszéteti a’ pap iros t,  és maga nyom
ta t ta t ja  , ’s ezen munkával többe t foglalatos* 
kodtat 1000 embernél. I t t  készétenek m inden
féle F ra n c z ia ,  A ng lus ,  és Kelet Ind ia i  kár
p i t  p a p íro s t ,  valamint a’ legszebb szines at- 
l a e z , és tö rök  p ap íro s t  is. Ezen munkához 
vagyon neki 2? nyomtató p ré s sé ,  ’s a z o n k í 
vül 2*1. Réz nyomtató sajtójú. — I llyenekrö l 
m ég  M agyar O rszágban  nem is á lm odtunk 
h o l  a ’ vászon fes tés , és nyomtatás i s ,  melly 
naponként szükséges d o lo g ,  kevés divatjában 
v a g y o n :  ped ig  mind a’ k e t t ő , ha e légséges 
tehe tségű  ember fogna ho zzá ,  nagy hasznot 
ha jtha tna . —
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Új Találmány.
Nápolyban egy ügyes Mathemaíicus t 

hog'y a’ theátromi előadásokat annyival kel- 
lemetessebbé tegye, a’ Játekszini jobb kivi- 
lágosításról gondolkodott. Ezt az által el it 
érte , hogy egy nagy üveg golyóbist állított 
fel, melly áltál a’ Játékszín, bár melly nagy 
légyen is , egyaránt megvílágosíttatik. A’ 
golyóbis úgy jön fel, mint a* nap, és kö
zépre felemlkedvén onnan ditsösségesen tün- 
döklik. A’ feltaláló azt ígéri, hogy az Éj
jelt is hasonló mesterséggel fogja előadni* 
Minthogy az a’ golyóbis a* nappalihoz hason
ló világosságot á d n e m szükséges a’ theá- 
trom alját elöl megvilágosítani, ami magéban 
igen kedvetlen a’ Játzó szemének, ’s annak 
személyét külömbféle világosságban mutatja*

A p r ó s á g .
A’ Szalczburgi hegyeket járván nem rég 

egy ifjú Lengyel Gróf, midőn már a’ te-' 
tön volna, köd támadott , ’s a’ jó ifjú nem 
látván hová lép : megtsuszamodott, és há
nyát homlok esvén öszve törte magát*

Re j t e t t s z ó
Czirkalomnak legszebb mfve,
Tisza, Duna köznek szivei 
Ha felét elszakasztod,
Vagy hoszszába ragasztod.
Je gyz e t .  A’ i(j-ik Számbeli Mesé : 

Tűzkő.
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Hep! Hep! Hep! eredete.
A’ Zsidók ellen \  ü rczburgban  és F ran k 

furtban zenebonáskodók Hep ! Hep ! k iáltás
sal tsúfolódtak. Ezen szó nem új találmány. 
M ár 1097, a’mint a- r é g i  Ném et Krónikák 
b iz o n y í t já k ,  a’ Keresztes Had alkalmatossá
gával éltek ve le , midón Gansfleisch P é t e r ,  
és Lein ingen  Konrád híres Verbunkosok N é 
met O rszágnak  több részeiben i s :  de k ivált
képen a’ Rajna niellett zászlókkal járván a ’ 
Keresztes Hadhoz való állásra se rken te tték  a’ 
N épe t .  Ezen nagy Verbunkosok magok soha 
sem voltak Jerusalem ben : hanem tsak máso
kat b ízta ttak  az oda m enetelre. Az ö Zász
ló ikon  .ezen szók valónak: H i e r o s o l y m a  
E s t  P e r  d i t  a =  Jeruzsálem  elveszett. M elly 
mondást röv idség  okáért  mind Zászló ikon , 
mind sapkáikon ezen három betűkkel je len
t e t t é k : H. E . P. —  A* köznép , melly a’ do
lo g  érte lm ét nem igen  k e r e s i , a’ három be
tűbő l egy szót t s in á l t ,  ’s midőn az em líte tt
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V e rb u n k o so k , vagy  azoknak Zsoldosaik  va- 
Jamelly he lységbe  b em e n tek ,  az ö zászlóik
k a l ,  a’ Köznép azt k iáltozá : Hep ! Hep ! és 
a* Z s idók ra  rohanván azokat a ’ Verbunkosok 
p é ld á já ra  űzte és h a lá l ig  verte . P e d ig  az i0 0 0  
esztendő múlva é ltt  Zsidók a r ró l  nem leh e t 
t e k ,  h ogy  E le ik  a la t t  a’ Rómaiak Je ru sá le -  
m et e lfog la l ták ,  's e lpusz títo tták . A’ mi ha 
nem tö r té n t  volna is , nem a’ Keresztények, 
hanem  a* Zsidók  b i r tá k  volna a’ Sz. V á r o s t , 
melly  P a le s t in á n a k , az ö O rszágoknak  fö vá
ro s a  volt. A zért a’ H e p ! kétszeresen keser
ves a ' Zsidóságnak .

Különös Menykö-ütések.
1) Felső  Siléziának ama* nagy  és szép 

S p r á c h e n d o r f  nevű falujában , melly J ä- 
g e r n d o r f i  u rasághoz ta r to z ik ,  1803* észt. 
A ugus tus  7-ikén éppen bútsú  napján szörnyű 
n a g y  ég i  háború  t á m a d o t t , a’ m ikor az Is 
te n i  szolgálat nagy  czerem óniákkal tar ta tván , 
a ’ tem plom  tem érdek sokasággal tömve vala. 
A ’ menykö ezen templomnak födelére  letsap- 
ván a’ ra j ta  álló é rczkeresz te t öszve z ú z ta ; 
onnan az ablakon m entt a’ tem p lom ba , az áj- 
ta to s  sokaság  közé. Minden em ber az iszonyú 
p a tto g á s  által elszédítte tvén egysze rre  föld
r e  b o rú i t .  A’ menykö tö b b e t  ötvennél m eg
i l l e t e t t , de tsak négy  v o l t ,  a’ ki m eg h o lt t -  
nak lá t s z o t t ,  a* kik közül három  a’ g y o rs  se
gedelem álta l  nem soká felelevenedett. Tsu-



pán egy  17. esztendős leányzó holt  m e g ,  k i 
nek a’ nyakán ezüst láncz vaía , a ’ mellyet a’ 
menykö felolvasztott. A* menykö nérnellyek- 
nek azok közű i,  a ’ k iket m eg il le te t t  , a ’ ru h a -  
jókat  k i lyukasz to t ta ;  másoknak kissehb na
gyobb  mértékben m eg sú j to t ta  a* ka rja ika t  és 
czombjaikat a* nélkül , h o g y  a* ruh á jo k o n  
legkissebb  nyom a látszott  vo ln a ;  némellyek- 
nek p e d ig  mind a ’ tag ja ikon  , mind a ’ r u h á i 
kon kárt akozo tt .  Az Aszszonyoknak aranyos 
fökö tö ike t  le rán to t ta  , és m egégette . Azon 
e m b e r ,  a’ ki az ablak mellett ü l t t  , a’ mellyen 
a’ menykö b e ü tö t t ,  minden kár nélkül m ara
d o t t ,  a’ két melette üllő férfi közül az egy ik  
a* l á b á n , a’ másik a* kar j á n , l á b á n , és ru 
háján m egégette tvén  ; mind a* három  a* 
pad alá l e t s a p a to t t , és m eg m e re v e d e tt , a’ mi 
majd valamennyivel m eg tö r tén t .  Az O l tá ro k  
épen m arad tak ;  de a’ boltozatnak egy  d a rab 
ja  leszahad tt^  a’ lámpás p e d ig  úgy  széjjel 
t s a p a to t t ,  hog y  az üvegnek , aJ mellyben é g ő  
méts v a la ,  parányi darab ja i  az egész tem 
plomban szétszóródtak . A’ padok m eg gyű-  
lad ta k ,  de a' tűz ham ar e lnyom ato tt.

2 )  É p p e n  azon e sz ten d ő b en , Május 24* 
ikén ugyan azon he ly ség  fele tt  h ir te len ,  a’ le
vegőnek iszonyú zuhogásáva l,  egy  felhő le-  
szakadtt , a’ m ellyböl az falun keresz tü l  fo
lyó tserm elye  20 m inutum a la tt  anny ira  m eg
á r a d o t t , h o g y  6. házat elmosván le d ö n tö t t :  
*s a* mezőn im itt  am ott ké t  három  ö lny i  
m élységű g ö d rö k e t  vájt.

— I I/»? y —
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3) D o c to r  W  i 1 k i n s o n k öz lő»  i?Ö2 * 
észt. a’ G ö tt inga i  Acaderniáyal egy É r te k e 
z é s t ,  a’ mellyben e' következő tö r tén e te t  be- 
szélli  : W i n d  é r t ,  K e n  t i  P le b án u s t ,  erős 
te rm e tű  ’s egésságes f é r f i t , é le tének 25* esz
tendejében  : l 7C) 1 - Ju l ia s  í-sö napján a ’ szél 
m e g ü t ö t t e , úgy  b o g y  a ’ tag ja i t  m egnyom o
r í to t ta .  Egész  egy esz tendeig  fo ly ta to tt  szor
galm atos g y ó g y í tá s  által tsak annyira  v ihe t
t e ,  bogy  a ’ bo tnak  segedelmével egynéhány  
lépés t  te h e tn e ,  és más tag ja inak  tsekély .hasz
n á t  vehetné 5 a’ mellett m indazonáltal m inden 
i n a s - h ú s a i  gyenge  állapotban m ara d ta i t ,  ’s 
erős szívdobogás , reszketés  , sokszori e’szé- 
d ú l é s , leg inkább p e d ig  nagy és szüntelen 
\*aló mélyfájás b án to t ta  a’ nyom oru lta t .  Más 
esztendőben Augustus 2á~ik napján , estve 
30« ó ra  után erős m enydörgés az álmából fel- 
s e rk e n te t te ,  ’s a ’ felérzés szem pillantásában 
olly nagy  ütést é rze tt  , m in tha  a ’ menykő 
m e g ü tö t te  volna. De ezen érzem énye olly  
ham ar ’s röv id  id e ig  ta r tó  v a la , h o g y  a l ig  
é r i t  rá  felöle g o n d o lk o d n i ;  a ’ m egrázást h a 
son lónak  talá lta  az e lectro ini machina ü té s é 
hez . É ppen  abban az időpon tban  az egész 
szobája  lángban v o l t , a’ melly azomban ép 
pen  olly  h ir te lenü l  m eg sz ű n t ,  m int az emlí
t e t t  é rzése ;  a ’ tö r téne tnek  legerősebb  meg- 
b izo n y í tá sá ra  m arad»  a ’ szobában hatha tós  
s z a g ,  a ’ melly a’ P h ospho rus  szagához h a 
sonló vala. —  Ezen  szem pillantástó l fogva a’ 
P lébánusnak  minden e löbben i épsége  ’s e re je  
vissza t é r t , 3/ s  ú g y  lá tszo tt  n e k i ,  m in tha  ig en
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s ’ílyos te rhe t  lerázot t  volna az eddig1 szünte
lenül  szorí t ta to t t  ’s nyom orul t  melyéről.  Más 
nap regge l  telly es egességgel  di tsekedet t  , 
a ’ lelke íe lvídámúl t , és & tes tének minden 
b a j a i :  feszesség, reszketés , es szédülés el* 
múltak.

Vélekedések a Napnak alkotmá
nyáról.

D o c to r  H e r  s c h  el  U r  az íHO1- észt. 
Ápri l is  5Q-ikán t a r t a to t t  Londoni  társaság* 
ülésében igyekeze t t  megmutatni  , hogy  a’ 
nap igen sűrű levegővel  korul  vétet ik  , a’ 
mel lyen feliül valami vi lágos szer találkozóik, 
*s ennek a’ természete sokban megegyez a’ 

.felhőkkel } hogy  ollyan esztendőkben , a* 
melly^khen ezen tündöklő takarón kevesebb 
nyílások esnek ,  az az ,  a’ mikor  napfol tokat  
észre nem veszünk,  sokkal r i t kább  *s d rágább  
a ’ gabona , mivel akkor  a* melegí tő  súgá rok  
kevesebb számmal és gyengébb  erővel t e r 
jednek a* föld színére. —  Hét nappal  utóbb  
t a r t a to t t  gyűlésben uiryan azon D o c to r  Her- 
schel azt a* véleményt  hozta  e lő ,  hogy  a’ 
napnak egyik oldala több  meleget  botsáj t  , 
mint  sem a’ másik. Az legnagyobb  f igyebne-  
te^s-'get é rd e m e l ,  hogy  D oc to r  Hersehel  a’ 
nap tányért  kiilönabfele folyó szereken keresz
tü l  vizsgálván , sokkal kevesebbet  szenvedett
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a* vakító  s u g a r a i tó l ,  m in t ,  ha feste tt  üve
geken keresztü l belé nézett volna. Az észre
vé te le i t  ig en  nagy  b á to r s á g g a l , a ’ meíly a ’ 
m eggyőződésének  je le  v o l t ,  az A lk o h o l ,  és 
vörös b o r  seg ítségéve l hozta elő. —  Ha a* 
napo t o lly  vízen keresz tü l nézzük , a ’ melly 
tén tával m eg  van festve , hó fehérségűnek  
látszik. Közönséges víznek is annyi ere je  van, 
h o g y  a ’ napsúgároknak  m elegségé t jó formán 
g y e n g í t i .

Yarratlan Ruha.
Brüszelben  Daelen nevű Szabó mostaná

ban az Ú jságok által olly je len tés t  t é te te t t  
közönségessé , h ogy  ö olly tu la jdon  ké< 
születő ruháka t  tudna ts iná ln i , mellyeken, 
kivévén az ú j a i t ,  sehol vá rrás  nintsen , ’s ez  
is a l ig  lá tha tó .  M in thogy  m ár tsizm ákról is 
m áskor em lékez tünk , ezt hozzá tudván , ma
holnap  anny ira  jön az em beri ne m z e t ,  h o g y  
jövendőben igen  kevés tő , és fonál fog ki- 
ván ta tn i  az em bernek fe lö ltöz te tésére . —  I- 
gaz ugyan  , hogy  Adám atyánknak a ’ fügefa  
leveleknek öszve-aggatására  semmi sem $ a ’ 
Juhász  B undának , melly az egész tes te t  el
födi tn eg k é sz í té sé re ; vagy  a ’ M orvái Pa rasz t  
Ködmönének v a rrására  , melly elöl ny itva  
n in tse n ,  hanem tsak úgy  b ú jik  b e l é , m in t a’ 
zsákba , ’s n y a k á t ,  kezeit a’ felső lyukakon  
k iü tv é n ,  mint a ’ tekenös béka  a’ födeléből



ú g y  ereszkedik  ki , igen  kevés varró  szer
szám k íván ta tik :  de nem az a* ruhának  fó tu 
la jdonsága  , hogy  kevés varrás  legyen  ra j ta  $ 
hanem  az , hogy a’ testhez légyen  alkalmaz
tatva. Azért igen  ké tsé g e s ,  mi különöst ad
h a tn a  D aelen Szabó a ’ v i lág  e le jé b e : ha tsak 
szövö tt  nadrágokat , és dolmánykákot nem 
kíván adni. M indazonálta l senkinek kedvét 
ro n ta n i  nem a k a r ju k , hanem Briiszelbe i g a 
z ít juk  a* módi kedvelőket , annyival is in 
kább , mivel az em líte tt  Szabó azt í g é r i , 
h o g y  az ő ruhá ja  sokkal ta r tó sabb  , mint má
soké szokott lenni. 0  lakik ,, Rue de la 
B o u rc h e ” N ro  954.

Üj Találmányé

Jenn ings  U r  A ngliában azt a’ módot ta 
lá l ta  f e l , m iként lehessen a ’ M ágnes folyó e- 
r e jé t  elrekeszteni , és azt m e g g á to ln i , nehogy  
a ’ M ágnestö  a ’ közel levő vas darabok  á lta l  
h e ly h e z te té sé b e n , 's állásában m egzavartas-  
eék. Mivel ezen találm ány a ’ t e n g e r i  Com- 
pasra  nézve igen fontos, nagy  figyelmetesség- 
g e l  f o g a d ta to t t , és P en ro se  A dm irális  több  
p ró b a té te le i  utánn azt m eri á l l í ta n i ,  hogy  
Jenn ings  Ú rnak  találm ánnyá a ’ mi korunkbe- 
l i  legnevezetessebb talá lm ányok közé ta r to 
z ik . D u n b a r  Kapitány p e d ig ,  a ’ ki nem r é g  
j ö t t  m eg Sm yrnából A n g l iá b a ,  azt b iz o n y í t -



j a , h o g y  ám bár a’ hajóján igen sob vas volt,  
m égis  a’ Compas leghevesebbet sem változott. 
A zért Jenn ings  in su la to r já n a k , vagy Safiety- 
Gompasnak nevezik.

A p r ó s á g o k .

A ’ M acedóniai F iilöp  Király í r t t  a ’ s p á r 
taiaknak : úgy  akarják  é ,  h o g y . . jö jjön  , mint  
jó  b a r á t ,  vagy  ú g y ,  mint e l le n ség ?  —  Ok 
azt felelék : Sehogyse.

Midőn V o l t a i n  sokat vádo lnák , b o g y  ő 
Is ten te len  e m b e r , v ég re  re á  szánta m a g á t , 
és egy  szép templomot á l l í t ta to t t .  E nnek  
hom lokára  tsak ezt í r a t t a :  A z  I s t e n n e k  
é p í t e t t e  V o l t a i r e .

R e j t e t t s z ó

f e g y v e r r e l  rém ít  az e g é sz ,  v id ít  az u t o l j a ,  
Viszsza fele mondván , váltva nyom itja  sze

gény t.

J e g y z e t .  A’ 18-dik R e j te t ts z ó :  K ö r ,  
Körös.
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M u l a t s á g o k .  
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Új módja a zsizsihes Gabona tisz- 
tításának.

Sok  Gazda , és Hasznát* vesződik a* le
tö l t e te t t  Gabonával.  A’ haszon megérdemli  a* 
p róbá t .  E g y  tapasztal t t  ember  , a ’ ki azt 
t u d j a ,  h o g y  ki büdöshó füstöléssel ,  ki más 
móddal  szokta a’ megromlás ellen magát  ő r i z 
g e t n i ;  vég re  a r r a  a ’ gondola t ra  j u t o t t , h ogy  
szagos füveket  rakna a’ G a b o n á r a , azt re-  
ménylvén , bogy,  valamellyik talán szagával  
magához  tsalja ezen ártalmas bogaraka t .  Min
den 24 óra  a lat t  más más füvet r ako t t  tehá t  
a ’ ga rm adákra  : de haszon nélkül m arad i t  
igyekezete .  Rá jö t t  tehát  a’ sor  a’ Kenderre  
is. E g y  maroknyi  zöld Kendert  estve r á  te t t  
a* Zsizsihes G a b o n á ra ,  ’s ime más nap r e g 
ge l  tömve volt  a ’ tsomó Kender  az ár ta lmas 
vendégekkel.  Kivitető t e h á t ,  ’s -ugyan azon 
tsomót  le t iszt ita tva viszsza helyhezteté.  U- 
gyan  az let t  más nap is a ’ következés.  í g y  
m egb izonyodván , újabb kötetekkel  folytatta

Második Féleszt• 90
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a’ munkát, és 5 nap alatt, a’ midón minden 
nap a’ Gabonát ottan megforgáttátta, egé
szen megtisztult Gabonája azon vesztegelő 
férgektől. - 1

A’ szerentsés kimenetel további tapasz
talásokra serkentette. Midőn tehát zöld ken
der többé nem volt, próbát tett egy marok 
tsepíível a’ páhónak más részében. Ennek is 
szerentsés foganatját látta : de még is azt 
ítéli,hogy tanátsosabb lenne,valamelly 'posztó, 
vagy vászon darabot a’ kenderrel vízben meg
főzni , ’s ezt gyengén öszve hajtogatván a- 
zon időre fenn tartani, a’ midőn Kenderrel 
élni nem lehetne, mint p. o. tavaszai Május
ban. így ö is ezen idő tájban ismét tapasz
talván ezen férgeket, tsepíível é lt: tie , mivel 
ennek az az erős szaga nintsen, mint a’ fris 
zöld kendernek , sokkal lassabban ment a' 
munka.

Külömben azoknak, kik szaporán meg
akarnának menekedni, azt tanátsolja , hogy 
a’ gerendákba, a’ falakra, a’ padlatra, és a> 
Gabonára is egyszerre rakjanak kender tso- 
móhat, és ne resteljék azokat naponként több 
ízben kitisztogattatni, a’ mi valamelly edény
ben lévő vízbe való mártogatás által legkön
nyebben megeshetik.

A’ Lámpás és Gyertya égetés ártal
mai ellen.

Nem azon közönséges helyekről akarunk 
itt gondoskodni 3 hova az emberek, bár néha



szükségbő l  i s :  de többnyire  - pénz , i d ő ,  e- 
gé s sé g  vesztegetésre jönnek  ö s z v e , 's mén
nél többen  vannak,  a ’ levegőt  tes ti  gőzö l 
gése ik  , és a’ p ipa  füstje által  annál  inkább  
megvesz tege t ik .  A’ magános  munkás ember
nek , vagy közösem do lgozók’ szobájáró l  mél
tó  s z ó l l a n i , ne b o g y , kiket  már  a’ munka 
elége t  fogyaszt  , a ’ levegőnek  m egromlása  
t öbbe t  ne emészsze. Tudva  való d o l o g , h o g y  
akár  a ’ lámpásoknak , akár a ’ gye r ty á k n ak  
füst je  a ’ levegőt  ront ja .  Mi módon lehe tne  
tehá t  ezen könnyeden seg í t en i  P

Leg jobb  és legolcsóbb mód az , ha  á* 
lámpás t a r tó já h o z ,  vagy a’ gye r tya - t a r tóhoz  
valamelly erős  d ró t  fo g la l t a t i k ,  ’s az meg-  
g ö rb i t t e tv e  úgy  ig az í t t a t i k ,  b ogy  a’ megha j
t o t t 1 vége a ’ lámpás-, vagy gy e r ty a  világit fö- 
l ibe essék. Akkor  egy  darab Spongy iá t  kell  
reá  akasztani  , 's azt úgy  h e l y h e z t e t n i , b o g y  
az égő lámpás,  vagy  gy e r ty a  lángjátó l  4 bü-  
velknyivel  fel lebb essék. A’ Spongy iá t  előbb 
eczetes  vízbe keli mártani  , 's anny i r a  ki
nyomni , b ogy  belőle az eczetes víz ne tse-  
pegjen.  Ezen  Spongy ia  a ’füstöt  magába szív
ja  , 's azért  néha néha ki kell m o s n i , 's újon
nan1 eczetes vízbe mártani .  í g y  a ’ szobabeli  
levegő  t iszta  marad} sőtt  a’ lassan lassan ki- 
g ő z ö lg ő  eczet joví t ja  is.

Kinek efféle készuletíi lámpások tetsze
nének ,  a’ Bádogosoknál  könnyen tsináltat -  
hat.  A’ gye r tya - t a r tók ra  ped ig  úg y  lehetne 
aka lm az la tn i , hogy  azon karimához legyen  
erősí tve , melly a ’ fel toló g ye r tyá t  kö rnyé-



k é z i ,  's ig*y m in denkor  meg lehet  t a r t an i  a ’ 
Spongy iá nak  egyenlő t á v u l s á g á t , midőn az 
ember  a? g y e r ty á t  fel iebb fel iebb to lo ga t j a ,

A’ Tengeri nagy Kígyó.
Bosztonből  Amerikában újonnan  azt í r 

ják  , h ogy  ot tan  ismét megjelent  az a ’ nagy  
t e n g e r i  K í g y ó , mel lyröl  már  többször  szó 
volt .  E r r ő l  azt j egyz ik  m e g ,  h o g y  BO— íOO 
lábnyi  hoszszaságú $ színére  nézve feke te :  de 
hal 'néjjak nélkül való. Fe je  a k k o r a , mint  egy  
n a g y  l ó é ,  hanem feliül l a p o s ,  mint  más kí
gyóé ,  Szeme k iá l ló ,  mint  a’ Varas békáé. 
Tes tében  azt vet ték ész re ,  h o g y  minden 3 
lábny i ra  e g y e g y  g u ru  van benne  , mellyek-ál
ta l  magát  öszvehuzhassa , ’s e lőbbre se
g í thesse,

Nagy fa hidak,
1) Éjszaki  Amerikában U j - Jo r k  t a r t o 

mányban Genesse nevű folyó vízen C a r th á -  
góná l  egyet len egy igá jú  nagy  fa hid  va
g y o n ,  mel lynek hoszszasága 715 lábnyi ,  szé
lessége  30 lábnyi  } ’s hajlása ol ly magas , 
h o g y  a’ Víznek színén feliül i()6 l ábny i ra  
emelkedik. Ezen  hidoak  e rősségé t  azzal b i 
z o n y í t j á k ,  h o g y  ra j t a  13 Tonnás  szekér  bá 
t r a n  el mehet .  Az  egész h idat  22 munkás Q 
hónap  alatt  végezte  el.



•
z) Montezumánál  u g y a n ,  U j - Jo rk  t a r 

tományban  a* Seneca nevű fo ly ó n ,  ’s annak 
posványain keresztül  Nondag*o kerü le tben va
g y o n  ollyan fa h í d ,  raelly 3 anglus  mérföld-  
ny i re  t e r jed .  E z t  az egész v i lágon  a ’ leghosz-  
szabb hídnak ta r t ják .  —
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A’ Doromb*
Alig  van valaki Hazánkban,  a ’ ki a’ D o 

r o m b o t  nem ismérné.  Sokan vannak p e d ig  ,  
k ik  nemtsak e g y e t : hanem ke t tő t  is e g y s ze r 
r e  vernek.  Némellyek  ta lá l ta t tak ol lyanok 
i s ,  a’ kik egész Octávákra  vá loga t ták  a ’ D o 
rombokat  , és különös sebességgel  azokon a’ 
legszebb muzsika darabokat  kiver ték.  —  Il ly  
szép gyakorl a to sság  mellett  is talán igen  ke 
vés v a g y o n , aki  t u d n á , hol  kézí t ik  a ’ D o 
rombokat .  J ó  leszsz tehát  e r rő l  röv ideden  
szóllanunk.

Ezen  e g y ü g y ű  Müzsika szerszámot ké 
szít ik  Aus t r i anak  az Ensen feliül lévő f e r t á 
lyában , a ’ Tpauni  kerületben  , M o l l n , és 
Trauns te in  nevű he lységekben.  — E z e n  két 
he lyben  lakik m in tegy  30 M e s t e r ,  kik az ö 
legénye ikke l  , seg í tő ikke l  , gyermekeikke l  , 
és s zo lg á l a to k b a n  lévő tselédjeikkel  napon-  
kén 7— 8 száz Tucza l  D orom bo t  készí ttenek.•9
—  Ok nem szokták tovább vinni  , ’s á r u l n i : 
hanem eladják a ’ S tá je r  városi  V asá ro k n a k , 
vagy  a ’ S t e in b a c h i , Si rmighofen i  , és Grün-  
b u r g i  Keskedöknek. Ezek  | viszik tovább
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Bétsbe , ’s Pes tr e  5 valamint  ugyan  ezek kül
döz ik el Tarö l t  O rszágba  és Amerikába;  Len-  
gye i  és Orosz országba .  Ok t e r jesz t ik  el a’ 
L a ip c z ig i  és F ra nk fu r t i  Vásárokon  egész N é 
met  Országban .  —  íme illy tsekély be tsü esz
köz melly nagy  u t a k r a  , mel ly  kiilÖmbféle 
kereskedésekre  s z o l g á l h a t ! !

Kasi-Kauries.
Lfasi-Kaurjesnek neveztetnek azon Kele 

Ind ia i  B a rá tok  , vágy  Sze rze te sek ,  kik 10-en 
20-an öszve állvún Has iba , vagy  is Bena resbé  
szaráfídÁWóskód^iák’ y h o g y  onnan G a n g e s  
vizét  h o z z a n a k , mel ly szent víznek ta r ta t ik .  

TSzen Kaur iesek  , k iket  máskép F og ie seknek  
is n e v e z n e k , azon vizet  a’ vál la ikon viszik 
haza  ’s vagy pénzér t  e l a d j á k , vagy valamelly 
Templomnak  ajándékozzák.  A ’ vi tel  herekded 
t se rép edényben esik m e g ,  mel lyek 20 — 25 
pintesek.  Az edény háló formán vas tag zsi
ne gge l  be  vagyon  fonva ,  és gipszel  e rősen  
b e ö ő t v e , ’s hogy  igazi szent  víznek t a r t a t 
hassák , a ’ Bena res i  F ő  Pap  pe tsé t jének  r a j 
ta  kell lenni.  Azon' feliül a’ F ő  Pap  ád min
den Kaur iesnek b izonyság  L e v e le t ,  h o g y  o t t  
vol tá t  megbizony í thassa .  E g y  egy  Kauris  
Bambus  nád pálezán két  edényt  viszen j egy i*  
be t  elöl , másika t  há túi  akasztván , h o g y  
í g y  a ’ t e h e r  egyenlően légyen  felosztva, E -  
zen szent  vizet  a’ gazdagok  a’ vendégségekben  
o s z to g a t t a t j á k  ; a’ szegények p e d ig  halálos



ágyokban használ ják ,  de igen  szíiken , mert  
tsak a ’ fe jekre  tsepég te tnek  egynéhány tse- 
p e t , és az a ja ka ik ra ,  a ’ midőn igen  szc r^ a l -  
niatosan vigyáznak,  ne h o g y  ezen szent vÍzből 
valami félre  tsepenjen.

-  (  159 ) -

A’ Hangyák nem ártanak a’ íáhtia.
M e le g  nyárban  a’ Kajszi-banaezk, Szi l

v a ,  és Oszi-baraczk’ fák bizonyos édes ned
vességet  párádzanak ki , melly a ’ leveleket 
m eg le p i ,  mint  az emberi  kezet  a’ sömör. E z t  
a'  levél te tők  m agokba  sz ív já k , és ismét l ét 
vékony tsévéken bá lu l  k ieresztget ik .  A ’ Han
gyák  ezen méz tseppeket  igen  s z e r e l i k , ’s 
ennek a ’ kedvéért  másznak a ’ fákra. Ha p e d ig  
ezen alkalmatossággal  a’ gyümölt ső t  is kós
t o l g a t j á k ,  észre lehet  v e n n i ,  h o g y  tsak ol- 
lyan gyüm ölt ső t  lepnek m e g ,  mellyet  már  a* 
Darázs  m egkezde t t .—  Mindazonál ta l  , ha va
laki ezen lá togatástól  is megakarna meneked-  
n i , kenje be köröskörü l  a ’ fát a’ földtől egy  
arasznyira  Kő-o la j ja l ,  vagyis  Kalamászszal, 
m in thogy  ennek szagát  nem szenvedhet ik ,  a’ 
fákra  sem mászhatnak fel.

A p r ó s á g .

E g y  füszerszámos Kalmár P  —  —  bao 
Kedves Fe leségé t  elvesztvén , olJy annyira



— ( i6o ) -
e lszomorodot t ,  h o g y  az élet t e rhé t  viselni nem 
győzvén el tökéllé m agában ,hogy  véget  vet bús 
életének.  Be tsuk ja  tehá t  b o l t j á t , ’s a’ pad
lás ra  menvén a’ szaru ié ra  igazga t j a  hotelét .  
D e  éppen akkor  re t t en tő  n a gy  zö rgés t  tesz 
valaki  a ’ bo l t  a j ta ján.  O tehát  szokásból  le
szalad , h o g y  a* nyugha ta t lankodó  vásár ló t  
e l i g a z í t s a , vagy  k i e l é g í t s e ,  de midőn ennek 
a’ fűszerszámot búsan m é r e g e t i ,  b e u g r ik  egy  
fris szép fiatal L e á n y k a , köszönt i  a* Kalmárt  
n y a já s a n , ’s magának ö is bizonyos szereket  
kér .  E n n e k  vidámsága  anny ir a  m egha to t t a  
szívét  a ’ kom or  e m b e r n e k , h o g y  beszédbe 
e r e d e t i  vele ’s hevenyében  házasságra  kér te ,  
’s ime a’ leányka egész nyí l t  sz ivüséggel  vi
szont  nyi la tkoz ta tás t  tészen , ’s rövid  nap 
älat t  Amor  rózsa  kötélénél  fogva az ember t  
az akasztó fáról  Hymen nyoszolyájába vezet te .

M e s é s  k é r d é s .

1) Mit soda  tyúk  nem kö l tö t te  ki f i j a i t , m ég  is
minden nap vele j árnak ?

2) Ki ö r ü l , ha  p ö r ö l  ?
3) M iko r  fut a’ h e gy  a* nyúlnak ?

J e g y z e t .  A’ íQ-dik Számbéli R e j te t t 
s z ó :  T á b o r ,  b o r ,  r a b o t ,  vagy  robot .
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Az Igazság képe a’ törvényházban.
M é r t ,  ah!  i l ly s z om orún ,  mért  állsz i t t  é g i

Igazság ?
j jMert  épperi g o n o s z o k  közt  vagyok 

i t t  egyedül .

A’ Cararrai Márvány*
Ezen emlékezetes Márvány hegyek  Ca- 

í a r r a  városától  tsak ^  órányira  feküsznek 5 
magasra  emelkednek , oldalaik meredekek ,  
színök motskos ba rna ,  ’s imit t  amott  geszte 
nye fákkal varinak a’ hegyek megrakva.  Az 
egész környéket  úgy  foglalják el a' h e g y e k ,  
h o g y  kel különös vö lgyet  kerí tenek.  Az e- 
gy ikben  tö r ik  azt a’ finom Márványt ,  melly 
Képfaragó müvekre szo lg á l ; a ’ másikban pe
d ig  ama durvább Márvány t ö r e t i k ,  melly é- 
pü le tekre  használ tat ik.  Ez utolsónak niritse- 
nek jelesebb különösségei  , de az első több

a iMásodik Féleszt.



t ek in te tben  emlékezetes.  U gyan  is ezen finom 
M árvány  bányában i 4 kü lönös  tanyák van
n a k ,  mel lyekben néhol  a’ munkások nem tsak 
n a g y  f á r a d s á g g a l , hanem nagy  veszedelem
mel is do lgoznak ;  mer t  némellyekbe le kell 
nekik ereszkedniek , másokban p e d ig  vagy  
keskeny ga rád i tsokon  mennek f e l , vagy a ’ 
kősziklához szegeze t t  la j tor jákon másznak. A’ 
legf inomabb Márvány bányában  különös g ond 
dal vas-eszközökkel  f e j t ik ,  's a’ vas sulykok
kal való ütéseket  t ak tusra  \s énekelve teszik.  
Rendszerént  tsak nagy darabokat  fej tenek , 
mel lyeket  utóbb  szoktak elaprózni .  Ezen  kö- 
sz ir te ke t  a la tsony kordák ra  r a k j á k , mel lyek-  
nek egész fából vannak Vágva széles kis ke
r eke ik .  Ezen  kordék  elejébe l\ , 6 ,  8 ,  ö k r ö t  
f o g n a k ,  mellyek egészen a ’ t engerbe  e lh ú z 
zák a ’ te rhe t .  A’ hol  igen  lejtős a’ hegy  - ot t,  
kü lönös  móddal  t ar tóz ta t ják  a' sebes mege- 
r e s z k e d é s tö l ; mert  jobbró l  balról  több he 
lyeken vas tag márvány oszlopok vannak a ’ 
földbe eresztve , ’s azokra vastag kötelek te- 
ke r te tn ek  , mel lyek a’ kordé farához vannak 
kötve  , ’s két ember  egész könnyűséggel  e- 
r esz tge t i  a’ k ö t e l e t , ’s így  a ’ t erhe t  min tegy  
markában tar t ja .  Az igen  nagy  kosz ir tóka t ,  
mel lyeket  ko rdéra  tenni  nem lehe t ,  tsúztatni  
szokták olly ge rendákon  , mellyek alat t  l apo 
s a k , és fel iül  göm bölyegek  , ’s midőn a’ te rh  
alá t é t te tnek a’ lapos részek szappannyal  jól  
megkene t te t ik .  A’ bányától  egy  egesz ó rá 
ny i ra  vagyon a’ t e n g e r ,  ’s min thogy  a ’ szé
leinél  jó da rabra  tseke ly ,  az Ökrök a’ ten-

— ( «62 ) -



gerbe  a’ t ehe r re l  egészen begázo lnak ,  *s o t t  
Itíilönös eszközökkel  felemeltetvén a’ márvány 
a’ szállító ha jóra  eresztet ik .  Mellyen két ol
dalról  erősen megszokták feszí teni  , hogy  a' 
t enge rnek  hánykódása helyéből  meg  ne indít* 
hassa.

— C 1(53 ) —

Angliai Pállyafutások.
Lovakkal  pállyát futni r ég i  szokás Ang

liában. Ennek  helye N e w - M a r k e t  falu Lon
dontól  60 Angol mértföldnyire .  Esztendőn* 
kint  a’ Király i 00 Gineá t  tesz ki juta lomul  a ’ 
legjobb f u tó r a ,  ’s ha valamelly Ló kétszer  
megnyer i  a’ ju ta lm a t ,  többször  nem engedik  
futni . A’ pállyafutásya öszve jönnek a? egész 
Országnak Nemesei  , ’s a’ legsebesebben fu
tó  Lovak. A’ pállyafuittatás egy  hé t ig  t a r t .

Kai önösen készí t te tnek a’ Lovak ezen fu
t á s r a ,  ’s már első neveltetésök egészen más, 
m in t  egyéb Lovaké.  Legjobb  futókat  szokot t  
kiál l í tani a ’ Jokeyk lub ,  melly az Ország  F ő  
Nemese iből  áll. Ezen  lovak soványak, , ú g y ,  
h ogy  az oldal bo rdá ika t  is megláthatni- Ha
sok olly b e e se t t ,  mint  a’ jó  Agáré.  F e jő k e t  
e lőre  nyúj tva h o r d já k ,  ’s le t süggve.  Sziigyök 
keskeny és sovány. Lába ik hoszszúk és e r ő 
sek. Nyakok  hoszszu , vékonya fejők szára?. 
Átaljában az i llyen futó tsupa tsontváz. Híven 
lónak szokás szerént (j— 800 Ginea az á r a :  
de vannak p ó ly á k , bogy  2000 Ster l ingen  is. 
elkeltek...



A ’ patkolásban a’ Körme völgyét  Ki nem 
vá j j ák ;  se rényé t  jobbra  ba lra  szalmával d í 
szesen befonják,  Kantárja nintsen , tsak i ta tó 
f e k j e ;  nye rge  igen ki ts in,  ’s egy Kévéssé elöl 
há tu l  Kivan tö m v e :  de mindenestől  sem nyom 
többe t  5 fontnál  ; a ’ nyereg  alat t  Kisded ha ra  
t e r i tö je  van.

Lovász Legény  Kisded kar tsú legény  
szoKott lenni  , KineK is egy  hét te l  e lőbb 
m á r  tseKély étellel  kell megelégedni .  Ö l tö 
zete  egy  kisded nyári  kalap , melly elöl fel- 
va gyon  hajtva.  Dolniánykája  selyem , vagy  
a t l a s z ,  K u r t a ,  ’s a’ Kalappal mindenkor  egy  
színű p. o. s á rga  vagy  veres. Bőr  n a d rá g ja ,  
ha j tókás  t s i z m á ja , és hoszszú nyakú ,  s tüs- 
hés  ta ré jú  sarkantyúja .  Kezében egy lovagló e- 
rős  korbáts .  Közönségesen a’ Nyer te snek  (j 
Ginea a’ jutalma : de azok is megszokták a- 
j á n d e k o z n i , Kik. a ’ fogadást  m egnyer ik .

A’ lovagló pállya N e w - M a r k e t  mel le tt  
Lomokos e rdőben  vagyon.  Sokszor  kerekbe 
is  lovagolnak:  de az egyenes pál lyának hosz- 
sza 4 Angol  mértföld , melly tészen ^  rész 
német  mértföldet .  A’ pállya kezdete korlátok-  
hal  vagyon be fog la lva ,  ú g y ,  min t  az oldala 
is .  A’ czél a’ falu felé esik , h o g y  a’ Lovak 
a ’ szokot t  is tá l lókhoz inkább siessenek. A ’ 
czélnál 2 magas négy  szegletü szobor  va
g y o n  , mel lyeknél  áll az E s k ü d t t , ’s annak 
í té l i  az e l s ő s é g e t , melly lónak feje e lőbb Ki
buk o t t  a* szobor  meget t .

Szokás szerént  Husvét hetében Kezdik 
a* pá l lya fu tá s t ,  és már egy hé t t e l  e lőbb le-



t

i r a tnak  az Újságokban  a’ futásra  kiáll í tandó 
lovak , idejük , t e rm e tü k ,  sz ín ük ,  nevük meg- 
határoztatván .  Már 3 esztendősek k iál l í t ta t 
ha tnak : de 8 esztendősek nem többé  ̂ mert  
nints  bennük elegendő erő és tűz. Többny i re  
Arabs és Barbareszki  menlovak fajtái.  Tsak 
Kanczáknak , és Ménlovaknak szabad futni ,  
heréi teknek pe d ig  nem.

E g y  hé t te l  is előbb kevés szénát  kap a’ 
ló , az abrakját  pedig meghámozzák, E g y  ó-  
rával előbb a ’ Lovakat ki kell vinni  a ’ pállya 
végénél  lévő is t á l lóba ,  ’s o t t  a’ Legényt  és 
nye rge t  m egm érik ,  ’s ha nem nyom a n n y i t ,  
a’ mennyiben fogadtak p. o. 8 0 —(J0 fontot  , 
ó lmot  tesznek a’ nadrágjába .  Rendszerént  a ’ 
vénebb lovakra vagy ménlovakra több te rhe t  
szoktak t e n n i , mint  a’ fijatal lóra  és a’ Kan- 
czákra.

Sok ezer ember  gyülekezik oszve ezen 
p á l y a f u t á s o k r a , és nem tsak a’ Lovaknak U- 
r a i : hanem a' Nézők  is egymás közöt t  nagy  
fogadásokat  szoktak tenni  a r r a ,  h o g y  meU 
lyik lesz nyertes.

— C 165 ) —

Amsterdam! Különösségek.
Ezen városnak nagysága , g a z d a g s á g a , 

’s keveskedése közönségesen i sm é re t e s , de 
némelly különösségei  figyelmet é rd em elnek ,  
p. o. F o r r á s  , vagy kút vize te l lyességgel  
nintsen : hanem az édes vizet 6 ó rány i ró l  h o rd 
ják 5 — efcen városnak különös jussa a z ,



h ogy  egyedül  maga kereskedhet ik  a* külföld
r e  a' h a m u v a l , azér t  r e g g e l e n k é n t  j á r  a’ ha 
mu hotsi  a’ városban ,  ’s minden háztól  öszve 
szedi  a ’ hamut . — Ezen  városban 57 templom 
v a g y o n ,  mel lyek közül  16 Katholikum tem
p lom } —  kedves mulatsága az Amsterdami-  
aknak a’ horgászás  , úg y  h o g y  a’ je lesebb 
aszszonyok is kedvtöl tés vége t t  horgászni  
j á rnak}  — a’ ki r eg g e l  fel akar  kelni se rken
tő t  rendel  magának , ’s efféle emberek a ’ vá
rosnak minden része iben talá l ta tnak} — az 
idegen előt t  igen szembetűnő a’ sok gye rm ek  
k o t s i ,  mert  a ’ kisdedeket külörnhféle formá
jú kot s í t skákban , vagy szel indekek , vagy  
bak ketskék húzzák.

-  (  1 6 6  )  —

A’ Pyrenenmi Juhásznak reggele*
E g y  tsendes vö lg y ,  mel lyet  sű rű  e rd ő 

vel benő t t  hegyek  környékeznek szelíd ma
gánosság ra  lá tszat ik  teremtve l e n n i , mel ly 
m e g e t t  a’ hegyeknek  hóval  fedett  t sú tsai t  a' 
ha jnalnak  rózsa színe kezdé v i l ágos í t an i .  A’ 
néma természet  tsak az ál ta l  kezd elevenedni^ 
h o g y  kevés idő múlva az alsóbb hegyek  o l 
dalain a ’ juhok  szembe tűnnek.  E r r e  tsak 
ham ar  másfélül is hasonló jelenést  l á tn i ,  mert  
a ’ Spanyol  Juhászok korán ereszt ik ki nyá
ja ika t  a ’ zöld p á z s i t r a ,  ’s í g y  a ’ hajnali  tsen- 
desség [már zajos legelővé vá l ik ,  midőn l e g 
elöl egy  pász to r  a ’ fekete kutyájával,  utánna 
pe d ig  a ’ t öm ö t t  gyap jús  juhok  }*a’ nyáj utáan



— i 167 )
jönnek  a’ tehenek  , s z é p e k , és erősek kelleme- 
tes kolompjaikkal .  Ezeke t  követi  a' Gazda 
F e l e s é g é v e l , és gyermekeive l .  Az öregbif ;  
lia vele együ t t  g y a l o g , Fe lesége  és Leányai  
lovon. E g y i k  tseléd a’ fején a ’ vas fazekat $ 
másik a’ puskát  , a' se rét  z a t s k ó t , és puska
poros  szarvat viszi 5 a’ harmadik az e le séges  
fejér  tar isznyát  , mellyen veres kereszt  va
gyon.  A’ feleség az aprókkal  b á n ik ,  a ’ leány  
fon j  ’s az Attya a’ nyájra  ’s tselédekre f igyel i  
mez. í g y  lepik meg  e ’ harmatos völgyet .

A’ Holdvilág öregbíti a’ víz párád- 
zását.

Sokan a’ Holdv i lágá t  h idegnek  t a r t j á k ,  
azér t  nevetségből  hóv i lágnak nevezik, vagy 

a’ h id e g  szerelem példájának mondják.  D e  , 
ha  jól  m e g v i s g á l j u k , mégis  van valamelly 
m eleg í tő  ereje  5 mert  nem tsak a’ Vetemé- 
nyék Holdvilágnál  jobban tenyésznek ,  hanem 
a’ víznek párádzása is nevehedik.  Ugyan is , 
ha  két hasonló edényben , légyen az bá r  üveg  
edény ,  egyenlő mértékű víz k i t é te t ik ,  ’s az 
egy ik  edény szabadön a ’ Hold vi lágának ki-< 
té te tve h a g y a t i k ,  a’ másik ped ig  deszka % 
vagy  más ellenzővel árnyékban t a r t a t i k , y  é j 
szaka alat t  olly nagy  leszen a’ külömbség,  
h o g y  a’ Hold vi lágnak egészen ki té te te t t  
edényben 2 —3 l ineával is több  víz kipárád-  
z ik ,  mint  a’ mel ly á rnyékban  volt. Az i ]!yen 
tapasztalás  megmutatja 7 hogy a’ Holdnak,



vag'yon ereje  a’ folyó tes tek párádztatására ,  
h o g y . a ’ M agyarok  igen  helyesen mondják 

z t , h ogy  a’ Holdvi lág  síit.

— ( i68 ) —

A’halnak rósz ízét elvenni.
N álunk  a’ Ti  sza hala , és más gyen

ge  vizeknek 's toknak halai igen  kedvet len 
's néha épen sár  ízűek. Ezen  rósz ízt ú g y  
lehet  e lvenn i ,  ha a ’ gazdaszszony ezen hala
kat  há romszor  egymás után jól  megsózot t  
vízben kimossa , mineke löt te  főzni t egye  ; 
m er t  ezen kellemetlen íz , a t tó l  ered , h o g y  
a ’ halnak pénze és bőre  alatt  lévő nyál-asság 
a’ főzés a lat t  a ’ húsba veszi magát .  Ha tehá t  
az e lőre  há romszor  sós vízben jó l  lemosatta-  
t i k ,  a’ főt halnak is igen  jó j 's kedves ízes 
lészén«

R e j t e t t s z ó

Mind á l l a t , mind ember  főzve úgy  megeszi,  
H o g y  a ’ s ó t , és bo rso t  hozzá nem is veszi. 
D e  ha m egford í t lod  már ol lyatén munka,  
Melly nélkül kéményben nem füghet  a’ sunka.

J e g y z e t .  A’ 20-dik Számbeli Kérdések
r e  fe le le t t :  1) A’ fiastyúk , mel lynek fiai nem 
kői tek  ki mégis  vele járnak.  — 2) A’ P r ó k á 
t o r .  — 3) M ikor  nyá rsra  húzzák t mer t  an 
nak a5 hegye  neki megy.
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Njelvvisgálás*
l) A’ Hangokról .

A’ Hang  valami rezgő  tes tnek mozgásá
tól ered.  Ha az i llyen mozgás a’ levegőt  is 
rezgésbe hozván , ez a ’ fülünkbe érkezik , ak
ko r  hallunk.

Ha a’ rezgő mozgás egy  magános tes t től  
e r e d , 's ezt a ’ mi fülünk m egk ü iö m b ö z te t i , 
azt hangnak  tar t juk .  De  ezen hangokat  is 
különös névvel nevezzük a’ rezgő  testnek mi
vol tához képest . í g y  tseng  a' réz eszköz} 
peng  a’ hú r  $ zeng  a’ fúvó eszköz } hangzik  
a ’ torok.

Mivel az emberi  toroknak hangja  leg in 
kább megkii lömbözte the tő , azt tulajdonképen  
is Hangnak nevezzük. Ezen  hangnak mi kü- 
lömbféle változtatásokat  adhatunk részszerént  
a* torok tág í tá sa  , vagy öszvehúzása , ’s a ’ 
gé ge  és nyeldeklö segedelme által.

a*Második Féleszt•



Míg" a’ to ro l t ,  vagy  annak szomszéd r é 
szei do lgoznak ,  addig t iszta hango t  e j tünk ,  
's ezen hangoka t  Magánhangzóknak  , Vocáli- 
s o k n a k , mondjuk:  ha pe d ig  a' hangnak  módo
sí tásában a' nyelv is m unká lkod ik ,  vagy  a ’ 
szájnak egyéhb  részei i s ,  ú g y m in t :  a’ száj- 
pallás , a' fogak , az a ja ko l t , részt  vesznek, ak
ko r  Mással hangzókat  ejtünk.

Az emberi  hangnak ezen módosí tásai  a-o
zok , a ’ mel lyek által  külörnbözik mind a ’ 
muzsika eszközök zengésetöl  , mind az álla
tok hang já tó l  5 mert  ezeknek ízenként való 
megküiömbözte tésök  ( a r t icula t ío  ) nintsen : 
hanem tsak folytonfolyó h a n g jo k ,  mel lyben 
tsak az idó mérteke tészen k ü lö m b s é g e t , ú g y 
mint  a’ mel lyhezképest  a’ t ö b b ,  vagy  keve
sebb rezges okozza a ’ vékony , vastag} a ’ 
m aga s ,  vagy  mely hangokat .

M in thogy  tehá t  a ' t i s z ta  hango t  a ’ t o ro k 
nak módosí t ása  vá l toz ta t ja ,  valahány az i ly-  
lyen vá l toz ta tás ,  ugyan  annyinak kell  lenni  
a’ M a g á n h a n g z ó n a k , és ugyan annyi  je lek
kel kell azt ki tenni  : külömhen nem lészen 
igazi  megjegyzése az emberi  hangnak.  E l 
lenben mennél  meghatá rozot iabb  jelekkel 
teszsziik ki az emberi  h a n g o t ,  annál tökél le-  
tesebben megfelel az í r á s ,  mint  hol t  nye lv,  
a’ szól lásnak , mint élő Nyelvnek.  — Min t 
h o g y  előbb volt  az emberi  hang,  a ’ szól l ás ,  és 
a' nyelv} azután ta lá l ta tot t  fel az í r á s , ezt a’- 
mahoz kell a lka lmazta tn i ,  ’s tsak akkor  felel 
ez meg  a’ nyelv czéljának , ha minden  kíi- 
lömbözö hangoka t  igazán ki ejt.

(Fo ly ta tá sa  köve tkez ik)



— < 1T1 > —

A’ Doromboló*
Borosz lóban  (Breslau) Slézia fö városá

ban lakik bizonyos Koch Ű r ,  a ’ ki a" D o r o m 
bon  legszebb Muzsika daraboka t  elver. E z t  
hal lo t ta  vol t valamelly Berl in i  házas p á r ,  ’s 
m es te r ségé t  tsudálván az Aszszony fe lk iá l ta : 
„ H ogyan  lehet  az, hogy  egy vas D orom b olly 
édes és kellemetes hangot  adjon ? ,, -— A* 
férfi kapott  a’ kérdésen , ’s azt feleié : „ M e r t  
enged a’ gyenge  illetésnek. —  Kedves F e l e 
ségem ! íme te már  olly r ég ó ta  nekem tsak 
vas tag  és kemény hangokat  adtál 5 többny ir e  
d i r -du r ra l  feleltél. Er igedj  már  valahára szo- 
v a m n a k , és ha edd ig  szád t se rgö  malom volt, 
legyen ezután lágy Harmonika”.

E z t  a’ németben annál tsipösebben lehet 
k iej ten i  5 mert  a’ Dorom bot  =  Brummeisen-  
nek is nevezik. —  A’ tö r t éne te t  ugyan emlí
t ik a’ közönséges levelek : de azt nem mond
j á k ,  hogy  azon vír tuosus  D orom bolónak  ha l
lására az Aszszony megvál tozot t  volna. Ha 
mimlazáltal  m e g tö r t é n t  , a’mint  óha j t juk , 
h ihető , h ogy  több  szeléd Férfi  is fogja  ó- 
hajtva mondani  : „ B á r t s a k  az én Fe leségem 
is hal lhatna Hlyen vi r tuosus Dorom bo ló t  ’ !

A’ Sásbáli Afrikában*
t

Nem régen  té r í t  meg egy  Utazó Barbá 
r i á b ó l ,  ’s egy  tö r t éneté t  így  adja elő. .L > 
há ton  va lá nk , és a’ gyönyörűséges  táj t  b t-



múlva a ’ környékre  szét t ek ínge ténk  , midőn 
egysze r ibe  az éjszak nyugot i  részről  füst for
ma temérdek felhőt  látánk emelkedni . Ez  Sás
ka sereg“ v a l a , 's alig" nézénk ide o d a , már 
fe le ttünk t e r m e t t , 's mint a ’ sü rü  jégeső  r e 
á n k ,  és a ’ földre  lehul lva majd 9 ó rány i  szé
l ességű ,  és 4 órányi  hoszszaságú földet  el
lepe t t .  Kevés szempillantás alatt  vége le t t  a ’ 
mező di tsosségének , 's a' reménylét t  gazdag  
aratásnak.  Mi tovább indu ló nk ,  és a ’ Sáskák, 
lovaink elöl fe l szál lva , körü lvet tek bennün
k e t ,  mint  a ’ r a j :  de minekutánna  egy  da ra 
b i g  lovago l tunk ,  ők ismét  e lőbbi  he lye ik re  
viszsza tér tek.  —• É r tekezénk  ezen b o g a ra k 
r ó l  , 's annyi t  tanul tunk a’ néptől  , h ogy  
mennél szárazabb , és melegebb az esztendő,  
annál inkább szaporodnak  a' Sáskák ; mert  
egy Sáska,  ha tsak e g g y  lyukban t a r tózko
dik  i s ,  fel mil liómnál többeb  szaporí t .

— ( m  ) —

9

A z  Éneklés hathatóssága.
A’ múlt Századnak elején két igen híres, 

olasz énekes volt  Sinesici és Fa r íné  Ili. Mind 
a ’ ket tőt  egyszerre  Londonba  fogadták  fel ; 
de külömbféle theá t rumokba .  í g y  valamint  
hazájokban soha egymást nem ha l lha t t ák ,  ot t  
sem í té lhe t tek egymásró l .  Végre  az I g a z g a 
tók  is vágy tak  őket  együ t t  hallani.  Kitsinál-  
ták  t e h á t , h o g y  egy  darabban  játszanak. A' 
játékban Far in e l l inek  egy m e g g y ő z ö t t ,  és ke
gyelemér t  esdeklő Vitézt kelle já tszania  5 Sine-



sió pedig'  egy  kegyet len  és dühösködő T y -  
r annus t  játsza. Midőn teft-át a ’ já t ék  fo ly tá 
ban  F a r in e l l i  egy  érzékeny ár iá t  énekelne, 
mel lyben a ’ maga szeren tsét lenségén pana-  
szolkoda, e llenségének szívét anny ira  megin-  
d í tá  , ho g y  Sinesio elfeledkezvén a’ h e l y r ő l , ’s 
a’ já tékró l  , m eg indu l t  sz ívve l , és könyvezö 
szemmel nyakába boru l t ,  és a’ l egérzekenyebb  
szókkal  szere te té t  ’s t iszteletét  ö rö k re  lekö t
öt te .  — Kérdés,  ha a ’ t e t te te t t  já ték e’, vagy  
a ’ szívnek ezen nemes k i tö rése  g y ö n y ö r k ö d 
te the t te  e’ inkább a ’ Hal lgatókat  ?

Tizen háromnak az asztalnál üllni, 
egynek halálos*

Sokszor  ha l lha tn i ,  h ogy  13-nak az a s ^  
tálnál iiljni veszedelmes;  mert  egynek azon 
esztendőben m eg  kell halini.  Ez tsupa  babo-  
naság. —  De  honnan e re dhe te t t  ezen mon
dás ? Szokás szerént  a’ babonákat  is leer in-

-

l .ább a’ Sz. í rá s  mondásaival  palástolják.  A- 
zér t  Götze Qued l inbn rg i  P réd ik á to r  azt gya 
n í t j a ,  hogy  ezen tar tás  a Végső va tsorából  
vé tetet t  , hol 12 Apos to l ,  és az Üdvözí tő volt 
je len. — De  t isztelet  a ’ T iszte le tesnek:  a’ 
magya ráza t  nem merí t i  ki a’ d o lg o t ;  mert  
igaz u g y a n ,  hogy  15-an ül i tek:  hanem azok 
közül  nem egy , hanem kettő halt  meg, —  
Tehá t  még más fej tegetés is el kelne.—



A' Méh els, és a’ Szállóls.
_ t

Emlékezetes  d o l o g ,  h ogy  Ejszaki  Ame
r ikában  a’ legvadabb tájakon előbb szállanak 
m eg  a ’ méhek ,  mint  az emberek.  Az első 
Szállók vi t tek magokkal  Méheket  i s ,  ’s ezek 
mindenfelé  az erdőkben  e ls zaporod tak .  '—Még' 

‘ l?Q7-en a ’ Méhek nem ju to t tak  el a ’ Missis
s ippi  folyó v í z i g , és l R l l - ik b e n  már  Misuri  
folyónál is ta lá lta t tak F o r t l u i tó l  140~en mérl-  
földny i re  nyűgö t  felé. — M a gok  az Indusok 
is ú g y  gondo lkodnak  , h o g y  a’ hol méhek 
m utoga t j ák  magokat  , ot tan nem sokára fejér 
Szá l lók is me g f o  gnak jelenni.  Tsak ugyan  
a’ Méhek utánn először  jönnek a’ Vadászok ,  
kik a ’ távol lévő erdőkben  magoknak gun y h ó t  
t s iná ln ak ,  ’s egy  da rab  földet fel fogván , a z t  
mívelni  k e z d ik : de mihent  Szállók érkeznek,  
ők ismét  tovább m ennek ,  vagyonká joka t  e- 
zeknek jó pénzen eladván , kik ot tan állandó 
t a n y á t • vernek. Ezen módot  l eg inkább köve
t ik  a’ Ném et  Szál lók, ,  kik öszve kaptsol t  erő* 
vei dolgoznak m indenü t t ,  s az el^ök a ’ j ö 
vendőknek egész készséggel  s egede lmekre  
vannak,  ’s í g y  nagy  hamarságga l  k i i r ta nak  
e gy  darab e r d ő t ,  vagy  egy  házat  is felépí t-  
n e k : mert  egy rész a’ fákat vág ja ,  a’ másik 
h a s o g a t j a ;  a ’ harmadik  he lyre  v isz i ,  ’s ezen 
köz munkálkodással  azt viszik végbe  , h o g y  
a ’ Jövevény már estve a’ maga  házában hál.

— ( m  ) —



Virág Frissítés.
A’ V i rág n a k  szépsége melleet t , mel ly 

magát  h e u v e í e t i , az a ’ kedvetlensege vagyon, 
h o g y  hamar elhervad.  D e  ezen gyengeségért  
hetfele  mesterséggel  lehet  seg í ten i  , és a’ 
fonnyadni  kezuó V i rágo t  ismét fel e l e v e n í 
teni .  Először  ugyan  a’ Vi rágnak  szárát  egy  
kévéssé meg kell h a s í t a n i , és hoszszának har 
mad részny i re  m eleg ,  de nem f o r r ó ,  vízbe 
mártani .  Mire  a ’ f iz  meg hull  , a v i rág  is 
fele lvenedik.  Akkor ismét  friss vízbe lehet  
t e n n i , ’s egy ide ig  v i r í t ó  á l iapot jában meg  
marad.  — Másodszor  ugyan ezen czelt el le
he t  é r n i , ha  az ember  a’ v i rá g  szárának vé
gé t  az égő gyertyának  lángján egyszer  hét
szer á l t a lv i szi , s azután ismét  friss vízbe 
he lyheztet i .  Mind a ’ két esetben , mineke-  
lötte  a’ friss vízbe té tessék ,  a ’* virágszárnak 
végé t  el kell t s í p n i , hogy új vége legyen , 
’s a’ nedvességet  inkább magához szívhassa.

—  ( 175 ) —

A p r ó s á g o k .
Midőn V-ik Károly VU-ik  Kelemen Pá-» 

pá t  e l fo g a t t a t t a , egy t réfás  Olasz azt monda:  
, ,Ez már sok ! a’ Tsászár  a’ számvetésnek lun- 
damentomát  is e l ronto t ta  $ mert  íg~y most az 
5 t ö b b , mint a ’ 7 .

Skotziában a’ Törvényszékben minden 
Bí rónak  jelen kell lenn i ,  ’s ha elmarad ? an-



— C '7(5 7 -
näh okát  í rásban meg- kell] je len ten i  az E lö l 
ülőnek. E g y k o r  e lmaradot t  Lo rd  Nordf ield,  
’s az E lö lü lő  jelentést  tesz a’ T ö rvényszék
n e k ,  b ogy  azér t  maradot t  el; m er t  F e l e s é g e  
m egha l t .  E r r e  e ggy ik  , k inek épen roszsz 
felesége v a l a , min tegy  akarat ja  ellen felki- 
á l t a :  „ E z  már igaz i  o k !  Boldog ember ,  ki 
nek il ly mentsége lehet .“

Nem  r é g  S tu t tga r tban  egy ö r e g  Fő  N e 
mes ember  hala meg. Midőn halálos ágyában  
a ’ P réd iká to r  a’ más vi lág bo ldogságáva l  biz 
ta tni  kezdené , így  talá l ta  a ’ szót  e j t e n i :  
„ É d e s  reménység  élesztheti  N agy s á g o d a t  ; 
ime talán nem sokára  annak a* jobb vi lágnak  
Po lgá r j ává  lészen.“  — E r r e  az ö r e g  feíhe-  
vüléssel  i gy  szollá : „ N e m  ! nem ! én nemes 
ember  v a g y o k ,  ’s az akarok maradni .“

Midőn egykor  valamelly Olasz m egve t 
ve azt mondaná.  „ A z  a’ Német  o r szág  ö r 
dö g ö t  sem é r ?  A’ Ném et  azt fe le ié :  „ M á r  e’ 
tsak i g a z ;  mert  az ö r d ö g  Ta l ián  o r sz á gba n  
t sáb í to t ta  el az É v á t . “

M e s é s  K é r d é s e k . ,

1) M ikor  teszik a’ kérő t  a’ l y u k b a ?
2) M ikor  ég  a’ fold ?
5) M ikor  vér  az ér  ?

J e g y z e t .  A’ 21-dik Számbéli Ke j te t t -  
szó : T0I4, köt.
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M a r a s z t a l á s *
f* : ’ . r

Hóvá ,  hová Leányk«
Hív karja im közül.  A’
L ig e t  éj j i I)  all osan a k 
E l é g  az ö homállyá 
E l é g  Jegyesse féltő 
Nyögdé tse lő  szerelme.

Ha a' felörtnozót t  kőá 
Szomszédja a’ kaján Sas 
Ólálkodó körömre  
Ifer it t i  k int tsapongó  
Ú t j á b a , vissza vágyni  
Késő ,  epedni  késő*

s, c*. s.

Az Aszszorji érdem.
Ritkán szokták az Aszszönyi érdemedet 

magasztalni  , azér t  többny ir e  az Aszszónyi 
Nem magamagának,  keres  e légtétel t .  Ez  kö-

Második Féleszt• *3



zönségesen a ’ mulatságokban , és a* test i  
gyönyö rűsé ge kbe n  á l l ,  mel lyek nemtsak i:i 
nem e lég í t ik  a’ szívnek v á g y á s a i t : hanem in
kább f e l i n g e r l i k ,  ’s így  annak nyugodalmát  
ö r ö k re  semmivé teszik. Szüksüges volna te 
h á t  az Aszszonyi Érdem eke t  is különös t isz
te le tek által megbetsüln i  , és velők éreztetni ,  
h o g y  ok is az emberi  , ’s po lg á r i  társaságnak  
olly t a g j a i , mel lycktöl  valamint  sok jeles  
t e t tek  k ike rü lnek ,  ú g y  tö lö k  azokat  a’ t á r sa 
ság  igaz betsök szerént  f o g a d j a , ’s t isztelni  
is kívánja.  —  Vallyon nem érdemlene  e’ egy  
Anya  , a’ ki tö bb  gye rm ekeke t  szorga lmato 
sán neve l t?  Vallyon a’ hív F e l e s é g ?  Val lyon 
a ’ gondos  és takarékos Házi  Aszszony ? szin
te  olly m egkü löm böz te té s t , mint  egy  jó P a p ,  
egy  jó  T a n í t ó , egy jó Tiszt  ? —  Az Asz- 
szonyoknak is vannak igaz j u s s a i k , mel lyé- 
ké t  o l ta lm a z n i , a’ köz jóra nézve szükséges.  
I l ly  védelmezést í r t t  egy k o r  Maria  Godwin ,  
(V  i n d i c a t i o n  o f t h e  r i g h t s  o f  W o 
m e n )  mellyet Salzman angolbó l  németre  fo r 
dí tan i  érdemesnek tar to t t .  ( V  e r  t h e i d i-  
g u n g  d e r  R e c h t e  d e s  W e i b e s ) .  
Godwin  életének v i rág jában  1791* Sept ,  t ű 
iken  hal t  meg Angliában Sommers townben.  
Vallyon nem talál t a tnék  é Hazánkban , hol  
ol ly s z é p , és nagy  jussai  vannak az aszszo
nyi  Nemnek , olly lelkes M. Aszszony , a ’ ki  
ezen munkát  m e g b ö r í tv e ,  ’s Hazánkra alkal
maztatva kiadná ?

— < n s  )  —



A" Lent fejérré, és selyem finomsá
gává tenni.

' !  ‘ - ’l . H l  # W S X T ’J S B  r  ^  i 3 “ ?

Ha Lenedet  fejérré  , és Selyem forma 
f inomságivá  akarod t e n n i ,  végy  1 rész ój- 
tat lan meszelt ,  és három annyi  keményfa ha
m u t ,  ’s ebből tsinálj  hideg* lúgot .  E z t  hadd 
egy  éjszaka által  leiillepedni.  Azután vala- 
mel ly jóko ra  vasfazéknak allját  ter í tsd be 
szalmával ,  ’s a rra  tégy  vászon ruhá t .  E r r e  
a’ r u h á ra  ter í ts  ki egy  pá r  marok Lent  
ú g y ,  hog y  egyiknek föle a’ másiknak alljá- 
hoz  jusson. E ’ hegy ibe  ismét  ruhá t  t e r í t s ,  s 
í g y  mindaddig váltogasd a’ rakoga tás t  Len
nel és vászon ruháva l ,  míg  nem a’ vasfazék 
majd nem m e g t e !ik. E k k o r  töltsed reá  a’ 
L ú g o t ,  és forrald egyarán t  két  három órá ig .  
Azután kivevén öblögesd ki folyó vízben. 
Minekutánna kifatsar tad , tedd á rnyékba  és 
szár ítsd meg.  Ezután  újonnan f i loltasd meg,  
hiizasd ki , és kéz közöt t  m egdörgö l te tv én  
előbb vastag , azután finomabb gerebenen  
vonasd meg.  Ezen  módon olly finom és fé
nyes Lened leszsz , mint  a ’ Se lyem ,  és még  
a ’ tsepújét  is ú g y  megfonhatod , mint a’ Pa -  
m u k o t ,  vagy ruha  alá Vat ta he lye t t  használ
hatod.

— ( 1TCJ ) —

Liszt r Féreg.
. A’ F ü le m ü le ,  ’s egy óbb házi Madarak 

igen  örömest^eszik a’ Li szt fé rge t .  De  az l i -



r aknak ’s Aszszonyoknak különös gondba  és 
esztendőt  által  nem kis köl tségbe  is kerül  
ezen f é rg e k ’ megszerzése , kivált  nagyobb  
vá rosokban.  Nem leszen tehá t  haszontalan 
azt megmuta tn i  , miképen szaporí thassanak 
piagok a’ Madár-kedvelők e’féle férgeke t  min-’ 
den kö l tség  nélkül.  Ez  így  eshet ik m e g :

E g y n é h á n y  Liszt férge t  olly üvegbe kell 
v e t n i , mii lyenben szokás tar tan i  a’ le i re  be 
fűzöt t  lekvárokat .  Hozzá kell t enni  egy  kis 
savanyú kovászt ,  mel ly l isztben jól  m eg le 
gyen  . forgatva.  Ezu tán  az üveg  száját jól  be-  
ts inálván olly száraz helyre  kell t e n n i , hol  
mérséklet t  meleg  vagyon.  Il ly á l l apotban  ke-, 
vés napok múlva anny ira  megszaporodnak  a’ 
f é r g e k ,  h o g y  az üveg  állandóan e légséges 
táplá lás t  nyú j that ,  Mindazál ta l  a r ra  vigyázni  
k e l l ,  h o g y  i d ö rö l id ö r e  a’ savanyú t é s z t a ,  
m eg l i s z tezve , ki ne foggyon  5 m er t  ez az ö 
t áp lá lá sok ,  ’s ^mennél többen  le sznek ,  annál  
többe t  esznek,

M é g  egV észrevétel  i t t en  nem leszen fö
löslegvaló.  Úgym in t  a z ,  h o g y ,  midőn ezen 
fé rgeke t  a ’ madaraknak adják , á ’ férgek fe
jé t  el kell ts ipdesni  * mert  vannak p é ld á k ,  
h o g y  a ’ madaraknak bélé t  k i rág ták .  P e d i g  
külömben azoknak igen  kedves és egésséges  
étkök,

Kendert finomítani.
I t t  az ideje  , h o g y  a rró l  gondo lkod ju nk ,  

miként  lehessen a' Kendert  finomabbá tenni .

•w ( i8Ö ) —



E z  által szebb és jobb  vászon készülne , és 
kevesebbe is kerülne.  Mások más módokat  
tu d h a tn a k :  de ez igen  kevésbe k e rü l :  Végy  
jó  kem^nyfa h a m u t ,  és kevés oj ta tlam me- 
szet.  Ebbő l  főz l ú g o t V  had meghűln i .  Ha 
1 0 — 12 font kendert  akarsz m e g h n o m i t a n i , 
végy hozzá másfél font szappant  és apr í t sd  
bele.  Ezen  lúgban hadd ázni , h idegen  a* 
kendert  2/j. ó r á i g ,  azután p e d ig  két ó r á i g  
egya rányos  forro  melegen főzd benne.  Ak
kor  vedd ki , tsafárd ki , és árnyékban szá
r í t sd  meg. Utóbb  kéz közöt t  tö rd  m eg  , ’s 
markokba kötvén úgy  bánhatsz  ve le ,  mint a* 
jszép Lennel,

Hogyan lehet könnyen Gerényt fog
ni*?

A’ Gerény hamis vérszapó  állat , mel ly  
az istállókban kő halmokban,  vagy fa raká
sokban t a r tózkod ik ,  és veszedelmes vadászat-* 
já t  onnan űzi. Sokszor  igen  nehéz nyomára 
m e n n i , vagy kiugratni .  De  tö r t éne tbő l  igen  
árta t lan és könnyű módját  talá lták az ö elq 
ugratásoknak.  Úgym in t  tapasztal ták azt,  h ogy  
ha ot tan kést fentek , hol  a’ Gerény tar tóz^ 
kodot t  , az tel lyes nyugha ta t lansággal  , 's 
m in tegy  dühösen e löugro t t .  Ezen  mód által  
többször  kivarázsoltat tak lyukaikból  , 's a’ 
lesben állók agyon lő t t é k ;  vagy agyon ütőt?' 
ték.  E zt kell tehát tselekedni t ha pedig  sár



l ó ,  vagy kasza f e n e t t e t ik ,  még bizonyosabb 
a' következés.

— C 182 ) —

Pius Pápának hálószobája.
V l l - ik  Pius  R á p a ,  az á l lhata tosságnak  

r i tka  példája  , valamint  szenvedéseiről , úgy  
azoknak szerentsés  végokró l  mindenkor  em
lékezetes  lészen. Il ly Fe jedelemnek magános 
é le te rői  is tudni  valamit , sok tekinte tben  kel- 
lemetes  dolog .  O , a' mint  tudva vagyon , a* 
Q u i r in á l  palotában  l ak ik ,  hol  az ö háló szo
bá ja  a' monostor i  egyögyí iségneh  képe; mer t  
a ’ s z o b á n a k , és a ’ nyoszolának kárp i t ja i  ve
r e s ,  de avult  a tla tzból  vannak. Az ágya  mel
le t t  jo bbró l  k e r e s z t , balról  az Annyának ké
p e , apácza öl töze tben  függ* Az í ró  asztala 
fe le t t  Bo ldog  Aszszony képe áll a’ kis Jézus
sal. (Madonna) — Az agyi  ruha  e g y  madrácz,  
két  vánkos, e gy  paplan.  Mellyekből  ki te tszik,  
melly keveset él m agának :  hanem egészen az 
Anyaszentegyháznak.  —

A’ Sáskákat sülve jó megeuni.
Afrikának részében kellemetes é tek a ’ 

sni t t  Sáska. Ennek  készí t tése’ módja e z : 
E g y n é h á n y  marokkal bevetnek a’ fo rró  O l a j 
b a ,  ’s add ig  p e rke l ik ,  m íg  azon eleven Sás
káknak szárnyaik e légvén ,  magok  is egészen 
áltál jában keményre meg nem sülnek. Ekko r
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az olaj ja l  eggyi i t t  ki tálal ják , 's igen jó ízűn 
megeszik. A’ Sáskák ú g y  megkeménykednck;  
min t  a ’ keményre főtt  tojás  széke ,  *s ugyan 
«zekhez hasonló aJ sül t t  Sáska íze is. —  Ha 
ezt több Bibl ia  M agyarázók  így  tudták vol
na , könnyebben megfe j te t ték  volna Keresz
telő Sz. János élete módját  a ’ pusztában.

Pikói Bon
Pikó  sziget  egy ik  az Azóri  szigetek kö

zül.  Bor te rmesz tésérö l  igen  nevezetes. Ezen  
B o r  igen  hasonl í t  a’ gyönge  Maderai  bo r 
hoz , de felényivel  is ol tsóbh. Azért a’ N yu-  
go t -Ind ia i  szigetekben igen« kedvelik 5 mert  
a’ Katonaság azt t a r t j a ,  hogy  azon Climá- 
hoz  képest  legegésségesebb bor .  Mivel mind
azonáltal Pikó sz ige tné l ,  a ’ nagyobb ha jók 
ki  nem állhatnak , ezen bor ra l  való kereske
dést a ’ Faya l  sz iget iek űzik , melly szomszéd
ságban va n ,  és nagy hajók is kiköthetnek.

A p r ó s á g o k «
G róf  Grammont  igen  koros volt : de 

m indég  t i tko l ta  az i d e j é t ,  E g y k o r  a ’ Király
nál XlV-ik Lajosnál  valának eggyi i t t  a ’ Sen- 
lisi Püspökkel .  A’ Király tudván a ’ Gróf ’ 
gyengeségé t  , t réfából  kérdé a' P ü s pökö t :  
, ,Hány esztendős lehet  a’ Püspök P Ez egész 

ny i l tszivuséggel  feleié : ,;E n  83 esztendős
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vagyok .cí ~  31 it  gogd©! tehát  a ’hoz képest  , 
hány esztendős a 5 G r ó f ?  A’ Püspök  fele ié:  
„ L e g a lá b b  annyi  idősnek kpll l e nn ie ,  mert  
eggy i i t t  t anu l tunk .a  E r r e  a* G r ó f  hevenyé
b e n :  „k i  meri  azt mondani  , h o g y  én ta l aha  
tanul tam ?”

Minap  egy  kótyagos  P o l g á r  Pa r isban  
haza menvén elkiál t ja  magát  az útszán : fogd 
meg  a’ gaz embert!  Oda  u g r ik  a’ Pol i t ia  káp
lá r  ; ’s ké rd i :  H o z k i t ?  a ’ boros  fejű jo b b ra  
mutatván mondja :  ihol  van. A’ káplár  lát ja ,  
h o g y  á r n y é k ,  ’s azt mondja a’ kó tyagosnak i  
„ E r e d j  inkább h a z a ,  te boros  kan tsó ,  ’s ne 
lármáz : külömben én adok szállást. A’ P o l g á r  
s z e l ídebbe n : E j  Káplár  U r a m ! ne neheztel
jen ! Hát  nem volna a’ P á r i s i  Po lgá rna k  azi 
a ’ szabadsága , h o g y  félhessen »P

M e s e
-/i j f oí f l f l  y i i  ß ’/  - éí b

Hoszszú nyaka ,  nem nagy f e j e ,
Tolva joknak  fél ig  Veje.

Zölden ó t  nem haszná lhat ják,
Szárazán borba  áztatják :

J e g y z e t .  A’ 2 1”dik Számbeli Meséskér* 
désekre.  i )  M ikor  a \ s e b e t  h úza t j ák ;  mer t  
azt a’ t é p é s t ,  mel lyel  bele t esznek ,  ké rőnek  
is nevezik a’ Borbé ly ok ,  s) Soha sem ;  m er t  
oz é g é g ;  a ’ föld föld marad. E g y e n e s  felelet  
l ehe tne :  a’ T é g la  kemenczében.  3) É p e n  so" 
h a ;  mert  az é r  tsak ver.  —
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Nyelvvisgálás,
(Folytatása a’ Hangnak)

Mennél  több  ki ilömböztethetö t iszta  h a n g  
(Vocalis) vagyon a’ nyelvben,  az annál kel- 
lemetesebb , annál tö k é l e te s e b b .  Ha ped ig  
m é g  a’ kötő hangok  , vagyis Mással hangzók,  
is  olly tu la jdonsággal  b i r n a k , h ogy  őket  a' 
n y e lvne k ,  és szájnak egyes részeivel ki lehet 
e j t eni  , akkor  a’ Nyelv lágy  , és könnyű is.

Vessünk tehát  egy  p i l l an ta lo t  az E u r ó 
pa i  nyelvekre.  Az Olasz m eg ta r to t t a  a ’ R ó 
mai  nyelvnek t iszta h a n g j a i t ,  és így  nintsen 
tö b b  Vocal isa ,  mint  a’ D iá k n a k ,  t ehá t  tsak 
ö t .—> Mellyeket  kettős t iszta hangnak vallanak 
most  a’ G r a m m a t i c u sa i , azok két egyes h a ng 
nak szapora öszve olvasztásai.

A’ Francz iának vannak ugyan több  t isz
ta  hangjai  , következésképen Vocalisai : de 
ezek is legfellebb nyolczra te r j ednek ,  nem, 
többre .  —  Hasonló esetben vannak az Anglu-

Másoíiik Féleszt. 34



s o k ,  lük szinte  a ’ t iszta  hang-okban épen neia 
bővelkednek.

I t t  észre kell venni  , h o g y  tsupán a’ 
nyelvben előforduló t iszta hango l i ról  vagyon  
a’ s z ó ,  nem p e d ig  azon hangoknak  akárm i  
je lekke l  való k ie j té sökről .  E z  egészen más 
t ek in te t  , h o g y  e£ , vagy  amaz a ’ Nem zet  
mit soda  je lekkel  e jt i  k i ,  vagy j egyz i  meg 
ez , v a gy  amaz ha ng já t  ?

Az efféle j e leknek  választásában mind  
ezek a* Nemzetek  nagy  akadályt  szenvedtek 
a'  d iák  be tű k  elfogadása á l t a l ,  ’s kénsze r i t -  
t e tve  v a lá n a k , h o g y  majd e g y  , majd más 
m ódon  öszvetet t  j e l e k k e l ,  vagy  is be tűkkel  
seg í t t s enek  m a g o k o n , és i g y  származott  az 
Írás kü lömbsége  az ugyan  egy  t iszta  hangnak  
meg jegyzésében .  Az ál tá l jában bizonyos,  h o g y  
e g y  Nemzetnek s intsen elégséges  jele az ö 
ha ng ja inak  m e g h a tá r o z o t t  meg jegyzésé re .

(foly tátik)

— ( 186 ) —

Természeti Tünemény
A ugus tus  25- ik napján Re ichen tha lban  

Aus t r i ának  Cseh o rszág  ha tá rainá l  lévő falu
jában egész r e g g e l tő l  fogva tsendes , meleg,  
h o m á ly o s ,  és fullasztó idő  vol t.  Dé lu tán  3 
ó r a k o r  kelet  és dél közöt t  t erhes  felhők kez
de t t ek  látszani a ’ he lységtől  m in tegy  há rom  
ó r á n y i r a ,  5-^ ó ra k o r  hasonló felhők támad
tak n y ű g ö t  és éjszak k ö z ö t t , mel lyek mint 



egy két  ó r á n y i r a  lehe t tek  5 ngyan azon idő
ben egyenesen n yugo t ró l  harmadik  felhő is 
kerekede t t .  Mindezen égi  háborúval  fenye
ge tő  je lenéseket  szokás szerént  ugyan annyi  
fe lül ről  támadott  erős szél e lőzte m eg  , ’s 
b i h e t ö ,  hog y  ezen erős  szeleknek öszve ü t 
közése okozta azon fo rgó  szelet ,  mel ly r e t 
tenetesen dühösküdöt t .  Ugyan is li ó r ak o r  a’ 
falutól  m in tegy  4 0  ö lnyi re  egy  újonnan fel- 
szentot t  földön kezdődvén , a’ földjét  mind 
a ’ levegőbe r a g a d t a ,  ’s evvel min tegy  e r ő 
södvén annyira  t e r j e d e l t ,  h ogy  az e lvágot t  
teke forma tsutstsa mintegy  10 ölnyi  széles
ségű  l ehe te t t ,  midőn két házakban megakad
ván m in ' e g y  bőgve  d i ih ö s k ö d ö t t , ’s nyugot-  
ró l  kelet felé olly erőszakos nyomással  t e r -  
j e d e t t ,  h o g y  előt te a l ig  maradhatot t  meg  va
lami a’ maga épségében ; mert  ezen O rk á n  
a ’ födél zsuppokat  öszve m orzso l t a ,  a’ zsin- 
delyes födeleket fe l s zagga t ta , a’ gerendáka t  
széljel hányta , a’ födeleket  táblánként  felkap
t a ,  s magával e l r a gad ta ;  az élő fákat g y ö 
kerestől  ki szaggat ta  ’s felsodrol ta  , és ezen 
p o r ,  f ö ld , szalma, deszka ,  z s inde ly ,  f a ,  ’s 
más egebek keverékével  a’ levegőt  egészen 
meghomályos í to i ta .  Ezen  közben i r tóz ta tó  
volt  az Orkánnak zúgása  , melly a’ tö rdösö  
födelek pattanásával,  a’ leomló kémények.zu-  
h o g á s á v a l , ’s a ’ kétségbe esett  emberek ja j
ga tó  lármájával  keveredve még  iszonyúbbá 
lel t.

Ezen Orkánnak  ret tene tes  erejét  némi- 
nemőképen elevenebben képzehe the t i  az, h ogy

— c >87 ) —



• — C 188 *
a ’ falun divül  Két ödrös  szedérrel  Két ember  
fris lóher t  hozván szemdözt j ö t t  a ’ forgó  szél
n e k , ’s a’ szélneK ereje az emberedet ,  noha a* 
szeKér oldalba f o g ó d z o t t a d , m ég  i s ' f e lk a p t a ,  
’s jó  da ra b ig  e l r a g a d t a , hih midőn m agod
hoz jöt t ed,  szédelgő fővel emléhezteh nem a- 
dar t t  levegői  u t az á sod ró l , és szederöKet ösz- 
ve tördelve , ’s az őd röde t  a’ második földön ta 
láltál.. — Ugyan ot t  a’ falun divül egy  10 
esztendős gyermeK egynéhány  ju ho t  ő r z ö t t ,  
’s épen ú t jába  eset t a ’ forgó szelned. Fe ldap-  
ta tehá t  mind a’ pásztor t ,  mind a’ nyá já t ,  és 
jm i t t  amott  szál langva a ’ levegőben úgy  h o r 
dozta , mint  valamelly tündér  vi lágban.  A’ 
faluból  néződ bámulással és re t tegéssel  szem
lé l ted  az O rdánnad  ezen i r tóz ta tó  j á t é d á t , 
m ég  tsad ugyan a ’ szárnyat lan repdesöd is 
Kár néldül a’ főidre  szál lottad.  —

Éjszak tartományheli kereskedés*
Az éjszadi N éped  Jun iu s  , Jul ius  , és 

Augus tus  hónapodban N o rvé g iá na k  B e r g  ne
vű városában szodtad diszállani.  Rendszerént  
há rom  osztályban lévő hajóddal jönned,  és hoz
nak Halzsír t ,  h a l a t , és bőröde t :  ezedért  ped ig  
G a b o n á t ,  p á l i n d á t , gyap júbó l  Készült posz
t ó d a t ,  és dülömbíele  házi e szközöke t ,  s asz
talos mundádat  szodtad Jserélni .  Nevetős  p e 
d i g  az Különösen , h o g y  Koporsódat igen  
számosán veszned,  inel iyed a’ vége t t  már  a ’

v
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p a r t r a  fe l tornyozva Kirakatnak. De  ők ezen 
koporsóka t  nem viszik üresen : hanem min
denféle  apróbb  jószágokka l ,  gyümölt se l ,  ke
n y é r r e l ,  zö ldséggel  m eg ra k já k ,  mint ugyan 
annyi  ládákat.  , Igy azokat  az é lőknek hasz - 
nokra  fordí t ják , hogy  u tóbb  a ’ hol taknak 
szolgálhassanak.

Velenczei Koldulás.
Midőn Velencze még függet len Respub

l i k a  v o l t , nem tsak nem érzette  a’ Koldusok 
t e r h é t :  hanem inkább a" koldulást  úgy tekin
te t te  , mint a* közönséges jövedelmeknek 
egy ik  ágát .  Azért  a5 helyeket  árendába ki
ad ta  , ’s a’mint  arra  több  , vagy  kevesebb 
ember  j á r t ,  több árendát  k íván t ,  ’s azt a’ 
Koldusoknak hónaponként  kellett  lefizetni. 
Ezen  jövedelem öszveséggel  reá ment 70,000 
Velenczei Duca t i r a .  A’ Koldusok száma ped ig  
AB — 50 ,000- re ,  kik a’ t em p lom okra ,  és h i 
da kra  felvoltak osztva , ’s kinekkinek a’ ma
ga  helyét  változhatat lanúl  megkel lc t t  t a r t a 
ni. — Kérdés , mi rósz volt  ezen rendelésben?

Sierra - Leonai Szeretsen Aszszo- 
n y o f c .

Ezen fekete szépségek tcllyesen a ’ fér
finak kén jé tő l  függenek.  Mennél  több fele



sége  vagyon , annál  gazdagabbnak  ta r ta t ik  a* 
fér j .  Tsak a’ F ő  Aszszony,  vagyis  az első 
F e le sé g  az, ki t  a’ fér je  is m egk i í löm böz te t , ’s 
a ’ házi  nép is kőteles ha l lga tn i .  E z  paran-  
tsolhf-t a’ többieknek i s ,  ’s k iv á l t ,  ha  vala
m e l y i k  ellen felger jed benne az i r i g y s é g ,  
’s az Urá t  tőle  f é l t i ,  megparan tso l j a  n e k i ,  
h o g y  gyászba öl tözzék , ’s keseregjen.  Melly 
do log  azt hozza m a g á v a l , h o g y  az kéntelen 
magát  fél re vonni  , ’s minden másokkal  való 
tár sa lkodástó l  távul  maradni .  — E g y é h a rá n t ,  
noha az Aszszonyokat  tsak úg y  t a r t j á k ,  min t  
a’ házi á l l a to k a t , még  is e rán tok t isztelet te l  
is tar toznak visel te tni  ; mert  semmi férfinak 
nem szabad a’ gunyhóba  b e m e n n i , ha az Asz
szony be lö lrö l  k ik iá l t ,  h ogy  do lga  vagyon.

— (  *90 )  —

A' Tehén Himlő foganatja.
Dániában  az Ország lószéknek  böl ts  in

téze te i  olly fogana tosak  l e t t e k , h ogy  Ko- 
penhágában  i g i i - i k  esztendő óta  egy  g y e r 
mek sem hal t  meg a’ terrfiészeti Himlőben : 
p e d ig  tsak 1802-ikben kezdet ték el az oj tás t .  
Az előt t  tsak ezen városban esztendőnkint  
megha l t  2 — 3000 gye rm ek  a’ Himlőben.

A p r ó s á g o k .
Első  Károly alat t  egy  L oveg  Recrement 

se té t  éjszaka az el lenségre bukot t t .  É p e n  i-
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gen nyári  heves éjszaka vala , ’s az Ó b e s t e r  
felső ru h á j á t  levetvén e g y  ingben volt. De  
a ’ mel le t t  bá tran  tüzesi te t te  v i t é z e i t , s az 
e l lenséget  viszszaverte.  Midőn ennek h í re  el
m e n t ,  sokan t sudá l ták ,  mikép tö r t é n h e t e t t  
ez m eg  ? —  I r l and i  katona  tsak röv i 
den megfelel tt  : „ N e m  kell  a z t ,  ú g y m o n d ,  
tsudálni  5 mert  ot t  e lég  vi lágos  volt. Kiki meg-  
kü lömbüz te the t te  a ’ z á sz ló t} mert  az Ó b e s t e r  
in g e  olly fényt v e t e t t ,  mint  a’ hóid v i lá g . ’’

Az egykori  W i t t e n b e r g i  Universi tásban 
h í re s  T ő rvé ny  Tan í tó  volt  B e r g e r  Ur.  E z  
hő l t se sségé t  egészen ki tá la l ta  azon könyvé
ben , mel lyet  az A lo rczák ró l ,  és Álorczásko- 
dás ró l  í r t t .  — Melly mélyen okoskodha to t t ,  
abból  k i te t sz ik ,  h ogy  ö az Álorczáskodásnak 
e re d e té t  egészen Adám a ty á n k ig  fe lv i t t e ,  ’s 
azt á l l í tot ta  , h o g y  Éva  anyánk legelőször  
élt Alorczával , midőn szemérmetességé t  fü
ge  fa levelével kezdet te  t akarga tni .  —

Pár isban a’ Tes tőrzők igen  jó  Log ieu -  
sok}  mer t  m ina p ,  midőn valamelly P o l g á r  
egy iknek  kutyáját  mogütÖUe volna , ellene 
i g y  okoskodot t  : , ,A’ ki az én kutyámat  meg 
s é r t i ,  m egsé r t  engem 5 a ’ ki engem megsér t ,  
m egsé r t i  az Országnak  fegyveres  hatalmat} 
aki  ezt m e g s é r t i ,  m egsér t i  a’ Királyt}  a ’ ki 
a ’ Királyt  m e g s é r t i ,  az Fe lségárú ló }  tehá t



alá  ?az én kutyámat  m e g s é r t i , az F e l s é g á r u 
l ó / '  — Ez  már igaz i  ta lpra  eset t  ókoskodás , 
p e d ig  kutya  ta lpra  !

—  ( m  ) — .

A’ b á to r s á g  nyereség.  Nem r é g  egy  
B é ts i  ke reskedő  Legény  a’ theá t rumban lé
ven nézni akar ja  hány óra  légyen ? ’s nem 
talal ja  ó rá já t .  Korül  néz , ’s mellette szemlel 
e g y  tsinos e m b e r t :  de a’ kinek ábrázat ja  va
lami gyanúsnak látszot t.  N e k i f o r d u l  hevesen, 
’s azt  mondja:  adja az U r  ide az órámat  , kü- 
lömben elfogatom. Az megijedvén , kér i  ne 
t egyen  l á rm á t ,  ’s ne t egye  ö té t  szeren tsé t-  
lenne: ime az ó ra .  A’ Kereskedő elveszi ’s, haza,  
menvén ot thon talá l ta  a’ maga ó rájá t  is, ’s igy  a’ 
Zsivánnak epen akko r  kel le tt  amazt el lopni ,  
’s nem ismerte  az Urá t .  —

R e j t e t t s z ó

E r e z e t  k e v e r t e t t , m ég  egész,  
T é s z e n : színében sok ész vész.

A’ farka vágva késeden 
Kosznál roszabb tü szereden*

J e g y z e t *  A’ 2 3 -dik Számbeli  Mese : 
L ópó-Tök .
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Bolivar ismértetése*
A’ Venezuelai Respubl ikának Elölülője^ 

R o l iv a r ,  az újabb tö r téne tekben  olly neve
zetes személyt já tszot t  , és j á t s z i k , hogy  azt  
köze lebbről  ismérni  mél tó lészen. Ezen  fér
fiú nem valami szerentse vadászó , kinek se 
o r s z á g a ,  se hazája nem volna 5 sem nem vala
mi  alljas, vagy  tudat lan e m b e r ,  ki t  fsak a* 
vakmerőség te t t  volna naggyá , mint  vala- 
mel ly  ha ramiá t :  hanem ő Harrakasban szüle
t e t t  , ’s így  hazája neki Déli  Amerika ,  mel ly-  
nek felszabadításán már 15 esztendő óta  ol ly  
fáradhatat lanúl  iparkodik* Nemes nemzetség
ből  e re d e t i ,  's örökségü l  annyi jószág j u t o t t  
nek i  , h ogy  esztendei  jövedelme 2 0 0 ,0 0 0  
F r a n k r a  té te t ik .  Ez  előt t  12— 15 esztendő
vel  Pá r is  városában m u la to t t ,  ’s ötét  a' szebb 
tá rsaságok  igen  jól  ismerték.  Akkor tsak 2% 
— 23 esztendős volt , ’s neveltetésének o t t  
igyekeze t t  utolsó tökél le tesedést  adni , bő i  
másoknak fejét az ö röm  és gyönyörűség  szók«

s jMás9$ih FéUszti



ta Szédíteni. Tsak  ugyan ot t  v i l á gosodo t t  fel 
e lmeje ,  's tüzesen kezdet t  a r r a  v á g y ó d n i ,  a’ 
minek most olly hathatós védője.  Vagyonié
nak nagy  részét feláldozta ö mind jár t  a' Sza
badság  készí tésére  , ’s mel ly  igaz lélekkel 
do lgozo t t  Hazájának jováért  , azt most  is 
megmuta t ja  , a’ midőn Hazafiait szabadságba 
helyheztetve nem kíván egyébb d i tsössége t  : 
hanem tsak az t ,  hogy  P o lg á r  társaival ha«, 
sonló ál lapotban , mint  második W ash ing ton  
tsendesen .nyugodhassék.  Szoros barát ságban 
vol t ö ama híres  H u m b o ld ta l ,  és Bonnpland-  
tal hoszszas utazásokat  te t t  F r a n c z i a , Anglia,  
O la sz ,  H e lve t i a ,  és Német  országban .  M i 
randa Generál is  adta kezébe a’ k a rdo t ,  mel
lyel  ö azután olly szerentsésen fo rga to t t  : 
noha első neveltetése  másra készí tet te  , nem 
katonaságra .  —  Külső tekin tete  is jeles em
be r t  m u ta t ;  mert  ábrázat jának vonásai  Spa
nyol képet  mutatnak , mel ly kellemetes  t e 
kintetű.  Szemei feketék és tüzesek. T e rm e te  
középszerű.  Helyes tes t  állású. Szíve igen  
bá tor .  Beszédje  kel lemetes ,  ékesszóllása ha t
ha tós .  Elméje  bő tudománnyal  ga z dag  , de  
most is nagy  benne a ’ tudni-vágyás.  O min
den újabb tö r téne tekke l ,  és talá lmányokkal  
igen  isméretes .  Czél ja inak végreha j t ásában  
ál lha ta tos ,  és munkájában fáradhatatlan.  Ne-* 
ki minden jók  b a rá t j a i ,  ’s nevezetesen P a 
ladió a ’ Venezualai Respuhl icának Külső-Mi- 
n i s t e re ,  egy  nagy lelkű és tudományi!  fér* 
f in ,  vele együ t t  nevehede t t , ú t azo t t ,  és l eg 
belsőbb egye tér t ésben  élt.

— ( >d4 ) -



A’ Burkus Universitások’ Statisti
kaja.

A’ Burkus Országi Státus Újság azt 
jegyzi meg, hogy a’ Burkus Universitások- 
ban , hozzá adván a’ Münster! kathölica The- 
ologiai kart , öszveségesen 2Q07 ifjak ta
nultak.

Ezen számból jut Berlinre íOil ; Hálá- 
ra 745? Boroszlóra /|2 1 , Königsbergre 20Ö; 
Bonnra 203 ; Greifsvaldra 65 ; Münsterre 
256 .

Az öszveséges számból 2 )6 4  volt honni- 
Fi , és 743 Idegen. Az Idegenek közül Ber
linben voltak Ó7 l$ Hálában 12Q Boroszló
ban 60; Bonnban 44 ; Königsbergben 25 ; 
Greifsvaldban 13 5 Münsterben 1 01 •

A’ tudományokra nézve Theologusok vol
tak Qy4 ; Juristák 9 4 7 ; Orvosi tanúlók 6 1 3 ; 
Phi losophusok  , Philologusok , és Camera- 
listák 453.

A’ Theologusok közül tanultak Hálában 
3 0 i ; Boroszloban 16B; Berlinben Iy3 ; Kö- 
pigsbergben 60; Bonnban 55 ; Greifsvaldban 
28 ; Münsterben 149.

A’ Juristák közül Berlinben 3)6; Hálá
ban 2 1 8 ; Boroszlóban 12<5 ; Bonnban 110; 
^Königsbergben 6l; Greifsvaldban 17*

A’ Medicusok közül Berlinben 2Ö2; Há
lában 102; Boroszlóban 7 5 , Bonnban 3 1 ; 
Königsbergben 27 ; Greifsvaldban 16.

A’ Phiiosophusi karhoz beíratva voltak 
Berlinben HjQj Königsbergben 58  i  Borosz-

— ( 195 )  —
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lóban 5 3 ; Bonnban 2 7 ; Hálában 24 ; Greifs- 
yaldban 4jMünsterben íiO*

A’ Tamilok között rendjekre nézve vol
tak Herczegek 35 Grófok 2 7 ; Bárok 12; Ne-? 
piesek 211; Polgári rendbeliek 2054*

A n g r a m m á k *
Monteeuculi =  Centum Oculi. — De

mocritus = D ocet risum. Laurentius =3 In te 
laurus. — Amicus =  Musica, •— Logica =a 
Caligo. — Roma =  Amor. — Sussanna =  An
na sus. *) — Efféle tréfákat a’ magyar nyelv
ben is igen elmésen lehet űzni. De mégi® 
tudni kell , hogy tsak akkor tetszetösek, mi
dőn a’ feltett szóból formált újabb szók ér-* 
felinesek és játékos elme járást mutatnak.

Laiikarapeni Hópuszta*
Tirolban az Unterinntbali kerületbe®. 

Lankampen falut sokszor úgy el lepi a’ hó , 
hogy több hónapokig a1 halottakat sem le
bet eltemetni. De a’Lakosok mégis olly von? 
zódással viseltetnek ezen havas hazájokhoz, 
hoary azt soha elhagyni nem szokták: Sőt e- 
?en hajlandóságból annyira mentek, hogy az

*) Il yep tréfára látszott czclozní. a’ Iti egy szülor® 
e’ Verset 1<észí tette;

Sus facet in lectu , cui Mystieus addidit Aoö2m % 
Porca fűit mater; űlia <Üc quid



egyházi Törvények ellen is házasodnák. Tud
niillik sem ok ki nem rnenvén , sem mások 
bozzájok nem érkezvén a' tiltott Rokonság1 
izeiben is öszvekelnek. — De nem is tsuda, 
hogy igy megvannak válva a’ világból $ mert 
Imstöl egészen Arelbergig a’ tél 10 egész 
hónapig szokott tartani , ’s több helységek
ben az alatt 8 hónapig sem látnak napfényt. 
Tsudálatos dolog, hogy Európának közepén 
illy kegyetlen Climával kell küszködni a’ la
kosoknak !

— ( UJÍ ) —

A* Badeni Fördő Népessége,
Baden , a5 Badeni Herczegségben, egyik 

a’ legnevezetesebb Német Országi Fördö 
helyek közül. A’ látogató Vendégek száma 
itt rendszerént nagyon sokra szokott menni. 
Ugyan is a’ múlt 1B18-dik észt. 4067 fördö 
Vendég volt. De az idén a’ Fördök száma ezt 
is meghaladta? mert egésszen 4 2 l6_ra teltek 
W Vendégek.

Egyptotni Gabona. '
Egynéhány esztendők óta külömbféle tá

jokon , meg próbálták vetni az Egyptomi 
Gabonát. Melly Próbatételekről egy okosko
dó Gazda illy megjegyzéseket tészen : „Ezen 
Gabonának mások felett való elsősége abból 
£11: hogy igen ritkán kell vetni, m ég i s  i -



gen gazdagon t e r e m ,  és igen  bőséges lisz
t e t  ád* —> Az elvetésének ideje leg jobban 
esik Apri l ,  közepén , és ugyan azon föld
be  másféle Gabonához képest tsak ^  részt  
kell  vetni.  —  A’ homok f ö l d , vagy a g y a g  
nem alkalmatos hozzá : de még is a’ homokos 
ke r t i fö ldben  , hol egy maroknyi t  e lvetet tem,  
le t t  százannyi.  A’ középszerű föld , melly Sü
lömben Búzának jól el vagyon készí tve,  az 
E g y p t o m i  Gábonáuak is legkedvesebb föld 
je.  —  Liszt je  sokkal több és fehérebb , niint 
a ’ közönséges Gabonáé $ de még  is h a ,  ke
nyérnek  akarja  az ember  sütni  , felét a ’ kö 
zönséges Rozs lisztből  kell venni , mert  kíi- 
lömben a ’ kenyér  meg  repedez ik ,  és sem nem 
jó  í z ű ; sem nem olly tápláló erejű.  — Ha 
D a r á n a k  őr le t i  az e m b e r , közelí t  a ’ Búzáé
hoz  , és igen  fehér  : íze ped ig  sokkal jobb , 
min t  a’ Riskásáé. Ser  főzésre igen  alkalma
tos  , és há rom  mérő több jó ser t  ád , mint  
n é gy  mérő  árpa.  Küiömben is igen  szembe 
tűnő a5 t e r m é k e n y s é g e , ha Aapa föld mellet t  
x'ettetik $ mert  ha tszor ta  több  kévét ád * ’s t^- 
Ián szemet is.

A p r ó s á g o k .
E g y  Szala Vármegye i  faluban igen büsz

ke  N ó tá r iu s  vala , és el nem hi te the t te  ma
g á v a l ,  h o g y  a ’ faluban mást is i l le thetne az 
U r  t i t u l u s ,  hanem tsak ö t é t ,  mivel semmi 
Nemesség  a ’ he lységben nem lakot t .  Azért



mindég' boszszonkodva h a l l o t t a , midőn a ’ Vft 
gyázó éjjel  azt k i á l t á : „Hal lod-é e’ háznak 
U r a ” ? Soká tö r t e  a’ f e j é t ,  miként  tö rü lhe t
né el ezen illetlen s z o k á s t : de tsak nem ked
vezet t  semmi alkalmatosság-. Végre  181 í - ik  esz
tendőben Deeem. 2 0 -ikán r eg g e l  tűz t á m a d a , ’s 
a ’ lármára tsupa aszszonyok j e l e n te k m e g  (hihe
tő nem vasárnap esett) ’s azok seg í t e t t ék  el- 
ój tani.  Kapott  a ’ N ó tá r ius  az alkalmatossá
gon , ’s megfordulván az E l ö l j á r ó k n á l * min t
ha azoktól  vett  volna p a r a n t s o l a t o t , a1 He ly 
ségben közelebbi  vasárnap k i h i r d e t t e t t e , 
h o g y  ezen túl  az Aszszonyok ju ta lm á ra ,  ’s a* 
fér liak b ü n te t é s é re ,  kik az új b o r tó l  mind 
mélyen elaludtak ,  ezután nem leszen szabad 
azt k i á l t a n i : „Hal lod-é e’ háznak Ura” : ha
nem „Hall jad e’ háznak Aszszonya”. —  Il ly  
mes te rségge l  tehát  e l t i l to t ta  a z t ,  a’ mit  raáp 
rég e n  órrol t t .

— ( i99 ) —

E g y  Ti  sza melléki  városban tél i  estve 
a ’ munka után a’ kályha mellett  nyugosz tal 
ván magát a’ Lakatos inas ,  új jain mindegyre  
számlálgata valamit. Soká fél szemmel figyel- 
meze reá  a’ Gazda. E g y s z e r  m eg s z ó l l í t j a : 
Jaritsi mit számlálsz? — „ É n  b iz ’ a z t ,  hogy  
hány rósz aszszony van a’ ^ i á 2nál” ? ^ —  A ’ 
Gazda i sm é t :  „Hány  van tehá t” ? Az inas :  
„ H a t  vo lna:  de az Aszszonyom a ’ he ted ik”. 
—  E r r e  fe lugr ik  a ’ Gazda (hihető hogy  új 
házas volt) ’s neki mérvén a ’ kezét :  „Hát  te 
semmire való* az Aszszonyodat  roszuak



t ed  mondani” ? —-  Az inas megijed , ’s heve
nyében így  menti  magát  : „ N e m  , nem ,  
G a z d ram ! az Aszszony kívül tsak hat  van”*

— ( 200 ) —

Minap a’ Vadászkiirt  nevű Laözikony-^ 
hánn (betsülettel  szóllván f r a n c i á u l  T r a i -  
t eurben)  ÖsZve vilit két  P r ó k á to r ,  kik közül 
egyik  épen akkor  vesztet te  el h’ pőrét  a ’ F a  
Törvény tábláná l .  E z  panaszosan e m le ge t t e ,  
h o g y  i llyen amollyan derék Repl ikákat  te t t  
a ’ p ö r b e , ’s mégis haszontalan volt. A’ má
sik nagy  fennyen mondái  D e  Collega Uram 
m ég  ezt is , amazt is l ehetet t  volna ám mon
dania — MidÖn íg y  jó d a rab ig  okoskodná
nak , felszóllal valaki  a’ szomszéd a s z ta l tó l ; 
„ S o h a  se vesződjenek az Urak  többet .  Meg
ho l t  a’ b e t e g ”.— Ezek  feszesen néznek reá .  O  
p e d i g :  , ,Ugy  van ,  úgy  , U r a im !  Prókátor- '  
fiák po r t  veszten i ,  m eg  Doc tornak  a ’ be tege t  
e l t em e tn i ,  mindegy.  A’ külömbség tsak.  a z ,  
h o g y  ennek a’ hibáját  a’ föld e l t e m e t i : ama 
zé századokig í rva  marad.

R e j t e t t s z ó

jpejjel m indég  vá logatok  
A’ nélkül tsak rontogatok*

J e g y z e t .  A* 24~dik Számbéli R e j t e d  
á z ó : Tom pák  , tompa.
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A’ Kliina’ kéreg erejének kivilágo- 
sodása*

A’ P e r u i ,  vagy K h in a -  ké reg  a’ jótévö  
Természetnek  egy legnevezetessebb orvos-  
szere  y ’s egy o!ly Fának k é r g e ,  melly Dél i  
Amerikában,  ’s kivál tképp Pe ruban  tenyészik.  
E ’ Kéregnek a’ törzsökérő l  való lefejtése 
Sep tem bertő l  N ovem ber ig  ta r t  , mikor  t. i. 
e’ vidékben eső nintsen. Ezen  különös e re jű  
Fahé jnak  megismérte tését  sokan sokféleképp 
beszél lik , legli i telessebb tudós í tás  a' követ 
kezendő.

A’ Tizenheted ik  század’ közepe felé , mi- 
koron a ’ hód í tó  Spanyolok ellen a’Del i -Ame- 
r ika  honnosinak ha rag ja  még nöt tön n ő t t ,  
az vala egyedül  vígasztalások e ’ nyomorul tak
nak , hogy  minden rabszolgaságjok  mellet t  
Pe ruban  még egy függet len : de t i tkos uralko
dást fo rm á lh a tá nak , es egy  nemzeti  Ura lko
dót  választhatónak. Ezen  Uralkodó ekkor  
Kimnó v a l a : kinek Ha Mirván rövid idő e-

26f r jcnodl f i  F i l ß i S i  •



lő t t  Z a m a t  a ’ legszebb Szereísen Leányt  
Lima v idéké ről  veve feleségül .  A' P e r u i  ujj 
Vice-Király is ugyan ekkor  választatott .  Az 
Indusok? elhi te tvén magokkal  , h o g y  neki is 
szint  ol ly  durvának  ’s keménynek kellene len
ni , mint e löt tevalói  valának , Gyűlést  t a r 
tanak éjszakán az egésseg fájának dombján 
( igy hívták azon f á t , mel lynek héjjá nekünk 
a ’ Khinát adja) ’s eshüvéssel  fogadták 5 hogy  
senki  ezen szent fának erejét ,  a’ b ir tok jokban  
maradot t  egye t len egy  jót ,  az E u ró p a ia k n a k  
fel nem fogja  födözni .  =  Azután a r ra  is es
k ü d tek ,  h o g y  a z t ,  ki ezen fogadás ellen tse- 
l ekednek ,  fe leségével ,  és gyermeke ive l  egy-  
g y ü t t  megfog ják ölni.

E ’ közben az újj Vice-Király G r ó f  Bin-  
chon semmit  el nem m ú la to t t ,  h o g y  magát  
m egkedve l t e thes se , de szel ídségének ’s jó sá 
gának  az Indusok nem hi t t ek  : mivel azt vél
t é k , h o g y  az tsak te t te tés  l é g y e n ,  mint már  
tö bb  Vice-Királyoké , kik uralkodások’ kezde
tében m uta to t t  szelédségöket  i g e n  hamar  
i g a s s á g t a l a n s á g g a l , ’s t sa lá rdságga l  vál tot
ták fel. I l ly  környüláíJások közt i  magok  is 
a ’ t e t te téshez  szokván , engedelmeseknek ’s 
a lázatosoknak muta t ták  magoka t  a ’ Vice-Ki- 
rá ly jok  i ránt .

Nem sokára a’ Vicc-Király’ beik ta tása u- 
tán a’ Felesége is megérkeze t t  , k inek elfo
gadásá ra  egy se re g  fiatal Indusnéh állottak 
ki  a’ Limai  kapuhoz , v i rág -k o sá rk á k k a l , ’s 
koszorúkkal .  Zum a volt  vezérnéjc l  : ’s szép
sége s kellemei  a ’ Grófnet  úgy  meghajol ták,

— ( 202 ) —



( 2 0 3  )
h o g y  azt magához v e n n é , a* palotájába szol
ga lat jára  rendel t  Indus asszonyok közé. De  
nem sokára még  kedves’bb le tt  Zuma a’ Vi
ce-Királyné e l ő t t , mert  azt háló-szobájában,  
és önnön  személye körül  is szolgálni  ha g y á ,  
b á r  eleget  agya rkodának  is reá  az E u r ó p a i  
asszonyok,  mel lyeket  véle hozot t .  E ’ hely-  
beztetésben t ö r t é n t ,  hogy  a’ Grófné egéssé-  
ge gyengü ln i  kezdene ,  és egy  vá l tozó-h ideg
lelés halál lal  fenyegetné. A ’ Paiotabel i  asszo
nyok Zumát  okozták , hogy  .az Ura lkodónét  
megéteté  , és mivel Zumát  egyszer  észrevet
té l i ,  midőn épen asszonyának poharába  po r t  
keve rne ,  tehát  már  nem kételkedfek a* do 
logban.  Ezen  p o r  , Khina héjjának pora  va- 
la. Zuma szeretvén asszonyát ezzel kívánta 
egésségét  vissza áll ítani.  — Megbizonyodván 
ellene a’ vád ,  a' Törvényszék elejébe idézte
t e t t ,  a '  hol is te t té t  nem t a g a d t a :  de mivel 

'az esküvés miatt  a ’ pornak  tu lajdonságá t  íel- 
födöznie szabad neki nem va la ,  magát  nem 
is mentheté  : hanem Fé r jének  , • Gyermeké
nek , és önmagának életét  koezkára tenni  
kénte len í t te te t t .

Rövid  idő alatt  Mirvánnal , mint vétkes 
társával  megége t t e té s re  Í té l te te t t .  Már a’ fa
rakás fel vala halmozva , ’s a’̂ z e r e n t s é t l e n e k  
már a ’ szoborhoz valának kötve : midőn a ’ 
b e te g  Grófné Zuma hívségében bízván e g r  
széken magát az í té le t  helyére  k iv i t e tő , hogy  
ér te  fér je előtt  kegye lemér t  esedezzék. Ezen  
Nemésszivüség a’ S z e re t s en e k e t , kik a' fa
rakást  körül  vevők a nagyon megindí to t ta ,



*** { 2o4 )  —

hi r t e len  ö röm  Kiáltásra fakfarftak , ’s Kimn© 
*>etett  az Indusokat  összve gyű j ten i  , 's őket 
a ’ te t t  eskuvéstől f e lm en té , mel ly nekik mey- 
t i l tá  a’ Kbina - héj já  ere jének felfödözését.  
Ezekután  elbeszéllé a ’ Vice Ki rá lynak ,  h o g y  
azon n o r ,  mel lyet  Zuma a ’ feleség-ének adot t  
nem fsak h o g y  nem méreg- ,  hanem inkább 
a ’ legba tbatóssabb  orvos szer ,  és h o g y  mon
dásáról  a’ Ari c p -  Királyt  meggyőzze  , több  
társaival  e g g v ü t t  e lőt te  azon port  bevet te .  
E z e n  tselekedetre  az á r ta t lané i  kárhoztat ta-  
kat  mind a’ Spanyolok  , mind az Indusok  
egyenlő  háladással i l let ték.

A z  ATgpri RablorStatus’ gazdagsága.
Az Algí r i  Országlószék  fölet te  g a z d a g ;  

jn°rt  paar ígep bosszú idő ó?a rabol a ’ Ten 
ge ren .  Kezdettől fogva leszoktál; rakni  kin-  
tseíUet e g y  ..régi várnak bo l to z a t j á b a ,  a’ vá
rosnak nyugo t i  részén , bo>! most  már  olly 
sok a ranv ’s üst pénz van felhalmozva , b ogy  
annak mennyiségét  semmi ember nem' tudja .  
Ez^n  Pénzek már a’ bosszú fekvés által zöld 
r o ’sdával vagvnak beborí tva  , a’ me’lyér t  is 
zöld Ta l lé roknak hivat ta tnak. .  Az előbbi  E e y  
egvsze r  m egakart a  t is z toga t ta tn i  ezen Kin- 
tsei t  , ’s Országának  minden Arany ’s Ezip-.t- 
miveseit  e’ do log ra  f o rd í tó :  de midőn lát ta  
vo ln a ,  h o g y  e gy  esztendő a ’ másik után el
m ú lv á n ,  m ég  is fele sem f o g y o t t  volna e l ,



a ’ do lgo t  félben szakasztatta.  Az ApgJusoU 
os troma alat t  nagy  félelemben voltait az AI- 
g i r i a k  ezen Hintsek miatt .

— C 205 )  —

A’ Î ét Orr,
V í l -d ik  Chr i s t i an  Dán iának  Királya éle

tének utolsó íB* esztendeiben t éb o ly o d o n  
volt  : do mégis  néha vi lágos ó rái  is vol tak.  
I lly időben egyszer  kérdezte f a’ N * —  Kö
v e t e t :  Mit  t ar t  az Úr  : az Ú r  Kiral lyának 
vagyon é nagyobb o r r a ,  vagy  nekem ? — A ’ 
Követ egy hevesé gondolkodván monda:  Fel-* 
ségedé ugyan n a g y o b b :  de olly szép íormar 
jti i s ,  bogy  képének valóságos dísze, — Jó l ,  
j ó l , úgym ond a’ K i rá ly ,  de várjon tsak az 
U r ,  ha azt olly soká fogják, or ránál  -fogva 
veze tn i ,  mint  e n g e m ,  bizonyosan neki is na
gyobb  leszsz.

Sz. JBoromäns Károly öntött Képe.
^ E e y  Tudós  ( F.  C. Weidmann )  Olasz 

Ország i  utazásában , több emlékezetesek kö
zűi Boromäus Károly ór iás i  érez Képéről  eze
ket közli .  Arénában  Lago  M agg io re  mel
let t  , a ’ Mailandi Kerületben vagyon Sz. B o 
romäus Károlynak érez Képe , ki ottan ( A r é 
nában) 1550. észt. születet t .  Tudós í tá sá t  így  
adja  e l ő:  „Boromüvís Károly éhének  virág-:



C 206  ) —

jában ba l t  meg',  ’s halála után nem sokára 
canonizá l ta tot t  i s ,  ú g y  Hogy annya , melly 
(j3 esztendőt é l t t ,  fiját a’ neki szentelt  T e m 
plomokban t isztel te tni  látá.  ó r i á s i  érez Ké
pé t  egy  attyafi ja  a’ Kardinál is  B o rom äus  , 
Majlandi  É r s e k  készí t te t te .  Az érez bálvány 
j66 lábnyi  magasságú.  Grani t  ta lpa  ped ig  , 
mel lyen á l l ,  46 lábnyi .  A’ bálványkép f e j e ,  
k e z e i ,  és lábai  Bronczbó l  vannak ,  t öbb i  r é 
szei p e d ig  rézből.  Ezen  Kép Boromäus  Ká
ro ly t  papi  öl tözetben  ábrázol ja  ; j obb ja ,  
M ajlando t  áldva felemelve látszik. A5 Képet 
a'  Páviai  Zanel la  , és a ’ L uga no i  Fa lkon i  ké
sz í te t ték , 1 6 9 T észt. M u n k á ja ,  azt mondja 
W e id m a n n , ezen bálványképnek  nem legts i -  
nossabb $ l ^ k i v a l t  a ’ Fü le i  rende t lenek  , mint 
az Eno tokö töké  (S t r á b o  Fö ld í rá sának  1 5 . 
Könyvében az E n o to k ő tö k r ő l  azt mondja , 
b o g y  füleik olly r endkívül  n a gyok  va lának,  
b o g y  azokat  l e í ek tekkor  vánkosok he lye t t  
használhat ták).  Belseje  a ’ bálványnak üres  : 
’s oda egy  aj tótskán , mel ly ruhájának  e g y  
ránczában  van, juthatn i .  Belül  a ’ képben La j 
to r j á k  vágynak , mel lyeknek segedelmekkel  
a ’ fejébe fel lehet mászni.  O t t  12  ember  kön
nyen elfér.  (Krei l Mnemosyne) O r ra - ly u k a i -  
ban egy  jókora  ember  is e l t é r  (Matthison 
Emlékez tetőié i) .  Ezen  a lkalmatossággal  azt 
is m eg jegyz i  W e í d m a n , a’ mit Adámról  a ’ 
Zs idók ’ Talmudistá i  mesélnek : t. i. h o g y  az 
9 OO lábnyi magasságú le tt  volna. De  ezt e l 
lehe tne  h a l l g a t n i : hanem b o g y  íTi íi  esztbe-



egy 'Tagja a5 P á r i s i  Academie  des Inrscripti— 
önsnak ezen áll ít tás t h ih e t e t l e n n e k  t a r tá  u- 
gyan  , ’s azt m eg  is czáfolá : mindazáltal b i 
zonyos Kútfőkből , a’mint m ondá ,  azt kiszám
lál ta  (az Akadémikus) h ogy  Adám tsak 125* 
É v a  ped ig  118* lábnyi  magasságú vol t  azt 
boszonhodás nélkül nem olvashatni.

— C 207 ) —

Tengeri Vidra vadászat.

Amerikának éjszak esti részén Kódjaid
ban az Oroszok  í g y  vadásznak:  Es tve  ki
mennek a’ Vadászok , és hármanhárman e g y  
tsónákba (Kaidár) ül lnek ,  melly T e n g e r i  O -  
roszlán bőrével  vagyon behúzva.  M indegy ik  
viszen magával  nyi lakat és dárdát .  T izenö t  
tsónak tészen egy  osztált,  mellynek]egy Orosz  
Vezérje van ,  a’ ki körül  a’ többi  félkerékben 
evedz. A’ helyhez k é p e s t , a’ Vidrák tanyá já 
tól  nem meszsze , mivel ezek úgy  alusznak ,  
h o g y  fejők a’ víz színén vagyon , ki lövik 'az 
Indusok  ny i la ika t ,  és azokkal megsebesí tvén 
a’ V i d r á k a t , a’ dárdákkal agyon verik.  Az 
éjszaki vadászat legszerentsésebb : de r eg g e l  
és estve is szoktak vadászn i ,  midőn a ’ Vid
rák  s s regesen  mennek eleséget keresni .



La Caracca, és Caraccas*
A’ Cadixi  belső Öbölben vol t egy  nagy 

T e n g e r i  A r s e n a l , vagyis  T e n g e r i  Készületek
re  való Műhely  La Carraca .  E z t  ez e lőt t  5 
esztendővel  némelly Dél i  Amerikai  czivnbo- 
r á k ,  és egyébb  békí te lenkedök fe lgyú j to t ták .  
Melly nagy  Műhely lehe te t t  az , abból  m eg 
í té lhe tn i  , h ogy  abban naponként  5500 M un
kások dolgoztak .  —  Hajó tsiriáló műhely volt  
benne  12» Víz g ö d ö r  a ’ Völgyha jó k  ta r t á sá ra  
volt  3. Az o t t  készült t  hajós  köteleket  egész 
E u r ó p á b a n  leg jobbaknak  t a r to t t ák .  Közel 
h o z z á ,  min tegy  -j- ó r ány i r a  laktak a’ Híva-  
t a l b e l i e k , a’ T e n g e r i  C ade tok ,  és ugyan  o t t  
vol t  az I sp i t á ly  is. —  E z  vol t tehát  a ’ Ca~ 
r á c c á :  de Venezuelának fö Városa Caraccas.  
Azér t  l ehe tnek a ’ Spanyolok Caraccáná l  ly— 
5000-en : de azér t  m ég  nintsenek Venuzuelá-  
b a n , és így  tö lök  a ’ Tám adók  nem, félhetnek.

— ( 208 ) —

M e s é s  K é r d é s e k .

1) Hol v a n ,  aki  ot thon  n in t s ?
2) Mit vár  a’ koldus ?
3) - Kit ér lege lőször  az esö;.

j e g y z e t .  A* 25-dik Számbéli Rej le t t -  
$zó : akár  (választa foglaló szó) akár.



H a s z n o s

M u l a t s á g ©  li.
1 8i 9 -
-------- o o o -----------

( 2 7 . )  ?

Új Találmány
Par isban  a’ Kir. Pa lo ta  eg'yik részében 

most  b iva lynak  té te tve a’ F rancz ia  iparko
dásnak ,  és mesterség! tökél le tességnek Re- 
meh-müvei . Ezek  között  vagyon egy  Időmé
r ő  (Chronometer) ,  mel lyet Pecho t  Ű r  készített* 
Ezen  Machina áll egy  órából ,és  olly Óra -m uta 
tóból ,mel ly  i — 20 lábnyi hosszaságú lehet.  E z t  
meredeken az Óra- tábla  közepére tesz ik ,  és 
mindjár t  az akkori  Ó r á t  mutat ja  a’ né lkü l ,  
h ogy  vagy M á g n e s , vagy Elect r ic i tá s  á l ta l  
szükséges volna elintézni . Ha valaki ezen 
Muta tó t  , vagy e lőbb re ,  vagy  há tr ább  huz
z a ,  mint  a' valóságos idő - mérték kívánná, 
tü s tén t  ismét vissza t é r  magátó l  az igaz he
l y é r e ,  valamint  a’ Mágnestű  a’ maga  állására 
vissza szokott  térni  mihent  semmi nem tar-  
tóztathat ja .  Ezen  Ó ra  - mutatónak valóságos 
r u g ó já t  még senki fel nem tudta  f ö d ö z n i : 
pe d ig  úgy  vagyon alkalmaztatva,  hogy  ú t ra  
is el lehet  vinni $ vesztég is lehet hagyni .

*7Második Féleszt.



Ezen  mes te rséges  Ó r a  t i zenö t  nap j á r  egy
fe lhúzásra :  de miként  munkálkodjék a’ Muta 
t ó r a  nézve,  azt annál nehezebb lészen általát - 
n i , mennél  bizonyossabb , h ogy  egy ik  óra  
j eg y  &’ másiknál ha tha tóssabb erejű nem le
h e t}  még is a’ Muta tó  tsak a r r a  a’ N um erus 
r a  h a j l i k ,  mel ly  az akkor i  idő t  j e l e n t i ,  a* 
midőn  a* M uta tó  felál l i t ta tot t .  í g y  tehát  ele- 
c t iva a ff in i t ás t , vagy  is választó haj landósá
g o t  mutat« —  Bezzeg  ! ha a ’ Leányok szivére  
i l lyen M uta tó t  lehe tne  tenni ,  be sok szeren-  
tsét len házpsságok elmúlnának.

—  ( Í3 0  ) —

Muhamed A lj’ Egyptomi Basának 
néhány Vonásai.

Muhamed Aly'  E g y p t o m i  Basának kiki  
i sm ér i  az E u r ó p a i  Cu l tu ra  i rán t  való szere-  
t e t é t , mel lyet  Egyp tom ban  olly nagy  szor
ga lommal ter jeszt i  Ezen  Basa most  ú j jabban  
5 — 6 0 0 0  Kötet  Könyveket  hozatván Pár isbó l ,  
e g y s z e r ’smind a’ tan í tás  módját  is megakarj a  
jobb í t an i .  Illy tekintetben a ’ Basát ollyan 
embernek  nézhetni ,ki másoknak czimerül  szol
gá lha t .  D e  , ha  a’ következő T ö r té n e t t e l  
megbőví tj í ik  életének t e l t e i t ,  az egésszen el
lenkezőnek fog tetszeni  , és ö ollyan ember
n e k , ^  mint  Basa kényének hatalmát mások
ka l  é rez tetni  tudja .  — E gyp tom ba n  az előt t  
vo l t  egy  S e reg  , mel ly tsupa Mammelukoh-  
bó l  állott .  Ezen  külömben igen  hatalmas Se
r e g  egyed ÜL Rabszolgákból  á l l o t t ,  kik m ár



i fjantan E g y p to m b a  hozat tak.  Emlékezetes  
a z ,  hogy  ezen Serege t  minden esztendőben 
ú j j r a  kelle te t t  r e k r u t á z n i : mert  a’ Cirkassiak,  
G e o r g i á k ,  és Mingre l iak mellyek által kel
le t e t t  volna néki szapor i t t a tn i  , E g yp tom ba n  
Gyermekeket  nem nemzettek , jó l lehe t  a’ leg
szebb Rableányokat  b i r ták  i s ,  és ha nemzet
tek is azok tsetsemös korokban mind elhal
tak.  Ezen  Sereg  E g y p to m o t  megreszket te t te ;  
de Mühammed Aly azt egy  óra  alatt  a’ föld-  
sz inéröl  e l töröl te t t e .  Azon szín alat t  , h o g y  
fiát valamelly Re l ig ió  szer tar tá s ra  késér jék 
béparan tso l ta t ta  azt a’ Várának Udvarába* A’ 
rende l t  ó r akor  ö is ot tan ül lt t  egy  olly he
lyen , a ’ honnan mindent  m eg lá tha to t t  , a’ 
né lk ü l ,  h ogy  ö m e g lá t t a th a tn é k , i s  ny úgo t t  
elmével  fiistöltt  p ipájából .  A’ To rnyok  és 
Sánczok ekkor  már  Albániai  Katonákkal  rak
va vo l ta k ,  és mikor  a’ Mammelukok szép lo
vaikon , és r a g y o g ó  Gálájokban az Udvarba  
n y a rg a l t a n a k , utánnok a’ Kapuk b é z á ra t t a k ,  
és a’ Basának egy intésére  az Albániái Kato
nák által rövid  idő  alatt  mind lelövet te t tek.  
Kevesen menekedhet tek meg a ’ ha lá l tó l :  é s ,  
a ’ kik megmenekedtek  , Szyr iába szaladtak , 
ho l  fiatal Rabszolgálókkal öszve kelvén előre 
is Plánumokat  ts inálnak,  mikép boszúlhassák 
m eg  ezen r e t t en tő  vérontást.

—  C 231 )  —

Szalma-Kötél Conducton
9

Capostol le  U r  a’ Kémia Professor» Fra*-  
czia Országban  azt á l l í t j a ,  hogy  egy  Szalma



l icitéi , Szinte azon szolgálato t  teszi a F e r -  
g e te g b e n ,  mint  a’ d rága  érez Conductorok.  E -  
zen ál i í t tás t  P róba té te le i  is bizonyí t ják , mel- 
lyeke t  több Tudósoknak  jelenlétekben t e t t , 
m er t  a’ Villám az elejébe felál lí tott  szalma 
b ő ié ibe  mindég bele szököt t ,  és azon által  
a ’ fö ld b e ,  úgy  h o g y  egy  kéz , mel ly azon 
perezene tbe  a’ Szalma-kötelet  m egfog ta  vala, 
azt  nem érzet te .  Továbbá  azt áll ít ja Capo-  
s t o l l e , h o g y  egy  il lyen Szalma C o n d u c t o r ,  
mel ly 3 F ranknál  többe nem k e r ü l , 60  Hold-  
ny i  földet meg  ment a ’ Vi l lámtó l ,  és ha il!y 
módon a’ Házak ’s Telekek a ’ Villámtól  ol ta l-  
paaztatnának , tehá t  nem volna többé szükség 
félnünk a ’ V i l lám tó l ,  menykötöl  , vagy az 
is tennyi lá tól .

A’ Kükuriczánals, vagy Török-bú
zának betse*

E g y  Stáje r  országi  Tudós  Velenczébe 
te t t  u tazásáról  szollván ezt m ondja :  A’ Ven- 

' dég-asztajnál egynéhány  Anglus is e béde l t ,  
k ik  a’ többi  é te leik mellé e g y ,  úgy  nevezet t,  
nemzeti  é tket  is parantsolának.  Mi f igyelme
tessek l e v é n k : és — mi volt az ? egy  tál  
fölt  Kukurícza , mellyet sóval ’s í r ó s - v a j j a l  
e t tenek .  Mi tsendesen néztük  ̂mert  egy F ra n -  
czia tál tele fölt  tsi rkével ’s babbal  nem 
sokkal  látszatot t  nékünk a ’ követésre  é rdeme
sebbnek.  „Tsudálkozásra  mél tó do log  való-



( 233 )
b a n ,  b o g y  a’ Kukur ieza , melly még  te j e s ,  
czukrossága miatt  kéliemetes ízű , de azon 
feliül tápláló is , olly sok Nemzetektől  tsak 
ba rom  eledelnek tar t a l ik .

Különös kegyetlenség.
Djezzár  E gyp tu s i  B asá ró l ,  ki a’ Fran -  

eziák hódí tása  a la t t  Akr i t  Bonapa r te  ellen 
véde lmez te ,  ezeket beszélli  , az akkor  Akri* 
ban volt Angol Vice Consul : ,,D j e z z á r ,  va- 
lamelly eltulajdoní tás t  gyan í to t t  Szeráiljának 
Tisz t je i re  , de mivel a’ valóságos bűnösöket  
Ki nem tudhatá  : megfoga ta  50 , vagy 6 0  
Tiszte t  , ’s minekutánna őket mezítelenre le- 
ve tkezteté  , és a’ földre fektető)  mind egy ik  
mellé  két  Jan tsá r t  á l l í t t a to t t ,  kiknek őket 
da rabra  kellete vagdalni .

Khínai Elöitélet.
1818-ban Májusnak 13-kán Pekingben  

h i r t e len  egy  Orkán  t ám a do t t , melly az Eget* 
m egh o m á ly o s í to t t a , és a’ Levegőt  P o r r a l  bé- 
tö l töt te .  A’ Tsászár  ezért  igen nyughatat lan 
l e t t , ’s egysze r re  öszs,zo, paran lsol ta t t a  Minis- 
t e r e i t  ; Astronomussai t  ped ig  heménnyen 
m e g d o r g á l t a ,  hogy  a ’ F e r g e t e g e t  néki meg 
nem jövendöl ték j azután ped ig  Mathema| i -  
kussai t annak je len tésérő l  megkérdező f



azok néki eképp’ fe le iének : H ogyha  az O r 
kán egy  nap ig  t a r t ,  akkor  az a5 M in i s t e r e k 
nek vaiamelly i l let len maga  visele teke t  } vagy  
rósz Taná tsadásokat  je len t i}  hogyha  a' P o r t  
f e l fúv ja , és köveket  m o zd í t ,  akkor  Víz-ára
dásokat  lehetne várn i}  h ogyha  a’ P o r  tsak 
e g y  ó r á i g  fog a* földre  szállani , akkor  Pe s 
t is tő l  lehet félni. A ’ Tsászár  ezekre B ö j tö 
k e t , és Imádságokat  rendel t}  az É g n e k  pe 
d i g ,  és F ö l d n e k ,  és a* Szelek I s t enének  ál
dozatokat .

Anyák’ vigyáztalansága*
Angliában az O rvos i  Taná tsnak  J egyző  

Könyvéből  , azt a’ nevezetes  Következtetést  
hú z tá k :  h ogy  l68Ő-ik esztendőtől  1800-dik 
esz tendőig ú0,000 anyák nyomták  agyon szo
pós  gyermekeiket  } mel lyre  nézve minden  
tek in te tben  szükséges az anyákat  a r r a  figyel- 
metesekké t e n n i ,  kivál t  a’ méllyebb álmukat ,  
h o g y  semmi esetben szopós gye rm ekeike t  
m agok  mellé ne vegyék : m in thogy  i g e n  
könnyen a’ vélet len szeren tsé t lenség megég
he t ik .  '

Tyroli Iskolák*
Rendszerén t  a’ T y ro l i a k a t  e gyugyükne k  

szokták t a r tan i}  *s talán nevelet leneknek i s :  
de kiki  e l lenkezőről  győződhet ik  m e g ,  ha



megfonto l ja  , h o g y  Tyro lban  és Vora lberg-  
b e n ,  a’ közelébb múlt  I8 l8 - ik  eszt.ben talál
ta t tak  1 3 9 2  falusi Iskolák.  A* Köznép neve
lését  tekintvén Toltak 13 F ő - N é p  Isko lá i ;  8Ö 
Leány  I skolák;  18 Do lgozó  I sko lák ;  és 7 1 4  
Helységekben vol tak Vasárnapi I s k o l á k , a’ 
inellyekbe azok j á rn á n ak ,  kik hétköznap nem 
tanúihatnak.  (Ebből  ki te tszik , h o g y  ot t  a* 
Fa lus i  Mesterek igen józanok lehetnek , min t
h o g y  vasárnap is taní thatnak) .  A’ Tanu ló  
Gyermekek száma reá  ment 87,280-ra : kik 
közöt t  49,045 férf iú;  és 58,24* Leány G yer 
mek talál ta tott .  Tan í t tók  vol tak 1501 ; Segí t -  
tök  194  ; Iskola épületek 1 3 8 7 * Az egész 
Ta r tom ány  86  Iskolabeli  Inspec torságokra 
vagyon felosztva.

— (  225 )  —

A p r ó s á g o k .
E g y  O r a to r  egy k o r  Halott i  Beszédet  

t a r t v á n ,  eképp’ fejezé b é t  „Tsudá l já tok , Ba
r á t i m , ezekből az É gnek  mély bő l t s e s ségé t , 
mel ly  a’ sokaktól  korán megérdemlet t  Halált,  
é le tünknek végére tévé ;  mert  tsak gondo l já 
t o k ,  mi haszna volna az é le tnek ,  hogy  ha a r  
Halállal  kezdődnék”.

Napoleon  a* ki már  1 8 0 6 -ban tapasztal
ta  Blüchernek v i tézségé t ;  de főképpen 1813- 
ban tulajdon kárával  é r z e t t e ,  ötét  mindenkor  
nevetségképpen General  Huszárnak nevezte.



El lenben  mind maga S e r e g e i , mind az Orosz  
S e r e g e k ,  mel lyek W inz ingerode  General is  a- 
lat t  hozzá ka p tso l ta t ta k , katonás t réfából  E-  
ló re  Generál isnak (General  Vorwärts)  nevez
tek.  .

—  V 226  ) —

Nem r é g  H u n t ,  midőn Chesterhe menne 
igen  szép Lovon  szemközti  jö t t  néki e g y  
P réd iká to r .  H un t  meg  nem álhatá  , hog y  
véle szóba ne áll jon , *st többek  közöt t  azt 
mondá n é k i : „Mive l  az Ur  E gyhá z i  ember  , 
inér t  nem követi  a" Megvál tó  a láza to s ságá t , 
’s mért  nem n y e r g e k e t  Szamarat” ? —  E r r e  
a ’ fur tsa  eszü P ré d iká to r  azt feleié : „Ah ! 
Uram ! az mos t  i tt  igen  nehéz volna ,  mert  
most  minden Szamarak ki vannak fogadva a ’ 
Re form áto rok  számára”.

M e s e

Feke te  a’ va lóságom ,
Fenn  keresem én lakásom, 
Kiki i r tóz ik  tőlem :
Tsak  a’ t ű z ,  és a' láng  nem.

J e g y z e t .  A* 2 6 -dik Számbéli Kérdé
sekre felelet : i) Máshon. 2) A’ mi m eg  a* 
markában nints.  3) A’ madarat .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8 1 9.
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( 28.)

Néhány nevezetesebb Találmá
nyoknak ideje.

Az első P u s k a - s z e r s z á m  (Kakasy No-  
rimbergában találtatott fel 151?. észt. az előtt 
a’ Puskák tsak égő  kanóozal gyújtoe'attattak.

A'.Ró maiaknál szokásban volt H a í-h e- 
r é l é s t ,  melly által a* Halak nagyobbra 
nőnek, es kövérebbek lesznek , először az 
Angol T ú l i  hozta be imitl amott.

A’ H e g e d ű n e k  feltalálása és használ- 
tatása idősebb a' Keresztes háborúknál Is.

A’ Tserép edényeknek m á z a  a 13 -dik 
Században találtatott fel.

A’ H a r a n g o k  Franczia Országban ta
láltattak fel a’ 4 -dik Században : az előtt 
tsak Deszka kolompolás által hívták osíVi a’ 
híveket az Isteni szolgálatra, mellnek ezért 
Szent deszkáknak hivattak.

A' K r u m p l i t ,  vagy Amerikai f ö l d i 
a l m á t  először a’ híres Anglus D r a k e  hoz
ta által Európába 15HÖ észt.ben. Német Oi>

a2Második Feleszi.



szagban még' tsak 1 0 7 0 -dik esztendőbe kcz-> 
dették rakni, és akkor is nagy e lö ité le tle l .

A’ J o b b á g y s á g  Német Országban  
először a’ Keresztes háborúk által törülte^ 
tett el.

A’ L o t t e r i a  Játék először Párisbao 
vette kezdetét 1657. észt.

A’ Regementeknek először XIV. Lajos  
tsináltatott rendes U n i f o r m i s t  1670-dik 
észt.ben.

A5 T a k t u s r a  va l ó  menetelt I. Frid-  
rich Wilhelm hozta be Katonái közé.

A’ F ö l d a l a t t i  á r k o 1 á s t (Minázást) 
a ’ XV. Század végén találták fel.

A’ T ö r ö k  p a p i r o s t  először Német  
Országban kezdették ts in á ln i , és tsupán czif- 
rasága miatt úgy  nevezni.

Az első Chocoládét egy Spanyol hozta 
hozzánk M exícóból * 5 2 0 -dik észt.ben.

Heliogabal Tsászár az első S e í y e ál
r u h á t  viselte 220-dik eszt.ben.

A’ S z a p p a n  y n a k  feltalálását, azt 
mondja Plinius ? a’ régi Gallusoknak köszön
hetjük.

Á l l ó  A r m a d á j a  IV. Károly Franczia  
Királynak volt először.

Az első H a j t ő k  Angliában találtat
tak fel v543 eszt.ben az előtt a’ Szép Nem e' 
helyett vékony fátskákkal élt.

A* T ő v e l  v a l ó  K ö t é s  m ég tsak a’ 
XVI. Század’ elején kezdődött.

A’ R o k k a Rraunschweigban  ta lá l ta to t t  
fel 1530 eszt.ben.

— ( 2 2 8 ) —



• O r g o n á k a t  pedig Frantzia es Olasz 
Országokban tsináltak először.

Az első D o h á n y  P l á n t a  egy  Barát 
Által hozattatott Európába í j á 0 -dik észtben.

Helle Péter, Norimbergai fi tsinálta e- 
löször a’ Z s e b ó r á k a t ,  t500-dik esztJ>en 
mellyek ez okért Norimbergai tojásoknak h i 
vattak.

A’ V í z i  M a l m o k n a k  feltalálása 5 5 ,5- 
dik esztendőtől számláltathatik $ a’ S z é l 
en a 1 m o k é pedig 12Qí)-tol.

A' S z ö l l ő  m í v e l  é s e  2 2 0 -dik észtén* 
dobén jött hozzánk.

A’ V á l t ó  h i v a t a l o k  1229  esztendő
től isméretessek.

Az A n a t ó m i a  fsak a’ XVI. Században 
jött ismét Európában divatba. Ez iránt V. 
Károly Római Tsászár ezt irta a’ Salamankai 
Universitáshoz : ,, Vallyon széltbonthatjátok 
e* jó lelkiismérettel az emberi T esteket, h ogy  
belsőjekben valami ujjat födözhessetek f e l ” ?

— f 229 ) —

Schweitzi Monumentum.
A* Helvetziai  Respub l ika Szabadságának  

egy  Emlék  - Osz lopot  emeltei .  Helyét  már  
Thornwaldsen  a’ hires  Dánia i  Képfaragó N é 
met  Ország i  út jában m egnéz te ,  és azt igen  
szépnek találta.  Vagyon t. i. Lucernában egy 
2 O9 láb magosságú , és go láb szélességű 
Szikla:  melly Sziklából  magából  fog az ó r i 
ási a lkolvány ki fa rag ta tn i  $ az Oroszlány e



gyedül iiroge nélkül 53 láb hosszúságú lesz. 
Thornwaldsen mindenképpen megmérte a' 
Sziklát, és a’ Monumentumnak helyhezteté-  
sét rája lerajzolta, O ezen Emlék - Oszlopról 
azt tartja, hogy az Európában egy  leend a’ 
maga nemében. Pontos tökéletesíttésében e- 
gésszen megbízik az ifjú Eggersw ylerben , 
Jvi Parisban az e'lsci jutalmat megnyerte } és 
mint az odavaló Institutumnak Pensionáriusa  
Rómába küldettetett. Az állások olly formán 
tsinállattak , hogy a’ Mívesek télen által is 
dolgozhatnak, és a’ jövő Tavaszra  a’ kép
faragás kitetzhetik.

—  ( 2/.I J —

Gazdaságbéli Tárgyak.
A’ S z ö l l ő f e j n e k  m e g é r l e l t e t é s é l  

s e g í t t e n i .

Némelly tájokon a’ Szőllöszem r i tkán é- 
r i k  meg  tökéletessan : ez vagy abból  ered , 
h o g y  Tavasszal későn kezdődik a* meleg ; 
vagy  hogy  az éjszakai  fagyok ál ta l  virágzása 
késlel tetik} vagy  a* híves nedves nyártól}  de 
legkivá l l  az Őszi ködős időtől .  A z é r t  ha S e p 
t e m b e r  elején észre vesszük, hogy  szü re t ig  a ’ 
.Szöllö meg  nem é r ik  : t ehá t  a ’ leveleket  a* 
Tőkék rő l  mind le kell szedni , ez á ltal  a’ 
N a p ’ sugara i  jobban hozzá férhetne!;} t ováb
b á  minden P'ejnek tsutáját  min tegy  fél ig  bó 
kell metszen i ,  h ogy  a’ tápláló Lévnek béfo-  
lyása megakadályoztassék , és a ’ már  benne

i



lévő hamarább megforrhasson.  A’ melly Szol. 
löfejekkel így  bánik az e m b e r ,  azok legalább 
is két  hét te l  előbb megérnek.

— ( 242 ) —

Ritka Fösvénység.
E g y  erköltstelenség sem támad tsúíabb 

E goism usból, mint a’ Fösvénység: ’s azért 
egy erköltstelenség sem alatsonyítja az em 
bert úgy  meg. lm egy  példája ezen állittás- 
nak: E g y  ember, kinek elég  birtoka v o l t ,  
h ogy  életét kedveszerént tölthesse , és hogy  
a’ szükölködőkkel is jót tehessen , valamelly 
törvénytelen tselekedetre hagyta magát biratni 
Fösvénysége által, mellyért nehéz tomlöezö- 
zésl kellett néki szenvednie. Hogy a’ gyalá
zatot elkerülhesse , mellynek a’ Városon ke
resztül való késértetése által j ki volt téte tve ,  
megengedtetett néki, hogy egy Béres-kolsin  
magát a’ Fogházhoz vitethesse. A’ Béres-ko-  
tsi megjelent , és kétforinlokat kívánt fuvar
jáért. „ N e m , rnondá a’ F ösvény, mintsem 
hogy ennyit fizessek , inkább gya log  me
gyek’’., És valóban gyalog  ment a’ porosz
lóktól késórtetve keresztül a’ Városon a’ b o g 
házhoz. ^

Gothe’ Agyveleje.
Frankfurtban égy Gzukor-sutő Gőlbének 

Mely-Kéf ét igen szépen czukorból kiformáló,



és a* Mely-Kép agyát a* legédes.tebb tseme- 
gékkel megtölté. E ’ Sütemény azon vendég
ségre kéjszítteteu,melly a* halhatatlan Poétának 
7 0 -dik Születése innepére tartatott. A' Kon- 
fektek között ezt is öszve darabolták , és a' 
Melykép agyának velejét (Gothe velejét ?) a* 
legnagyobb kívánsággal megették. A ’ N a g y  
Költő talán ezeket gondolhatta a* vendégség  
kü lön össégérő l:

Tehát ínyére a’ gyomornak  
Tevék Melyképemet id e?  —
Nem  hittem volna ezt soh a ,
H ogy vélem illy tsufúlj még ember bánhasson ! 
D e  mért? Tsak a’ közmondást telly esi t ti U , 
M elly az : „H ogy  szint a’ m e g e v é s i g  sze

retett Hazám”.

Németül ezen Versek íg y  hangzanak:

W ie ? für den Gaum , und für den Magen 
Hat man mein Bild zu Tisch getragen ? —
D as hätt ich wahrlich nicht g e g la u b t ,
Dasz man sich diesz an mir erlaubt!
Warum denn nicht? Das Sprich lwort wird 

geüb’t :
„ D ie  Vaterstadt hat b i s  z u m  F r e s s e n  

dich ge lieb t”.

A p r ó s á g o k .
Második Katalin mindég  tsudál ta  B. 

Szu ther landnak szép M op s l i jK u ty á j á t  g a z é r t



— ( 2 U  ) —

a ’ IE ár/» végre  reá gondolta inf fá t  , 's a’ Ku
tyái a’ Tsászárnénak adta ajándékban. A’ Tsá- 
ezárné nagy kedvezéseivel, ’s a’ seb édessé* 
gébbel tsak hamar úgy elrontotta a’ Kutyát, 
hogy nem sokára m egdöglött. Ezen a’ Tsá
szárné nagyon megindulván , legalább emlé
kezetét akará fent tartani, ’s véletlenül egy  
ollyan Inasnak, a ’ ki a’ dologról semmit sem 
tudott, ezeket mondát „ E red j  szaporán ’s 
turn’d ki Szutherlandot Ez magát meghajt
ván sietve a’ Báróhoz m egyen, ’s a’ különös 
parantsolatot tudtára adja. A’ Báró megdöb
b e n t ,  ’s rá beszélli az Inast, hogy addig  
más Rendelést ne teg y e n ,  míg ö a’ Tsászár- 
néval nem szólt. Megjelenik a’ Tsászárné e- 
lö t t ,  ’s kétséges nyughatatlansággal a’ párán-« 
Isolatot említi. A’ Tsászárné tüstént észre
vette a’ tévelyedést, ’s a’ Bárónak nagy ne
vetséggel elöbeszéllé.

F o x  Parisban létekor egykor Segur  
Grófnál ebédelt. Felkelvén az ebédtől vélet
lenül egy  szobába m en t, hol a’ falon egy  
Mappa függött. Ezt szemlélgetvén hérdé tő
le P*. Generalis, Hogyan lehetséges az, hogy  
ezen kis Sziget — Angliára mutatván —  az 
egész Világ felett uralkodik ? „ O ! — monda 
F o x  — Anglia nékünk tsak nyugvó helyünk: 
’s a’ V ilág Uram í a’ Világ tulajdonképpen 
Anglia".



— ( 2AJ ) —

E g y  Párisi Dáma Férje ellen Választó 
Pert támasztól. Szokás szerént megjelent 
mind a’ két fél az Ügyészekkel együtt a’Tör-  
vény szék előtt. „U ram ! —  monda a’ Dáma 
Férjéhez — kérdéseit tsak Ügyészemhez in
tézze , ö veszi ált helyettem a’ felelet tételt":  
A ’ Per elkezdődik, ’s a' férj igen sértő B e
szédekkel illeti  az Asszonyt: felboszonkodva 
azért oda u g r ik ,  és h irtelenséggel jól pofon 
üti. A’ Férj egynéhányot köhent, 's azután 
az Asszonynak Ügyészéhez fordul kérdezvén 
tő le ,  ha ö venné e által a’ feleleteket F e 
lesége  h e ly e tt : „Igen is Uram"! Tehát vegye  
által , monda’s dupplázva adta vissza a*Fiská
lisnak a ’ Feleségétől nyert nyakonvágást.

R e j t e t t s z ó

R-rel a’ Paraszt-leánynak mindég kedves Ru
h á j a

K-val pedig éhes Tótnak örvendetes mannája*

J e g y z e t .  A ’ 2 rí -dik Számbéli  M e s e r  
Korom. ✓
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Sonnetofc. Mirához.
Nékem , istenek’ kedvel’tt Fiának,
A’ nagy véghetetlenségnek kebele
Tárva  áll : olly re j teke t  még- senki nem lele
M elly’t ha vág'yim látói óhajtának,
Lelkem ’s elmém meg1 nem láthatának.

Láttam az Olympuszt, Orkuszt én tele 
Isten asszonyokkal}’s nints a’ földnek olly helye, 
Hol nem Hölgyeket szemlélni ők valának.

Láttam Psychét én felséges kellemében, 
Mellytöl a’ m osolygó Amor olvadott}
Láttam Afrodítát is felségesebb hetsében, 
Mellyben a’ nagy Szív-Királyné öltözni szokott} 
T h ét isz t} és Személét 5 vagy hol a’ szem szép

ségre talál :
Áh ! de Míra mind ezeknek éke hozzád csak

hom ály!

Nyúlánk test 5 hó kebel$ pirosló arczulat; 
F o g  , mint a’ g y ö n g y } kis ajk} sugárzó, ékes,

szép

M ásodik Féleszt.



Szemelt} siirü linóm liaj $ kéz melly na gy ra
' nem n y u l a d ;

Ele fán t  - csont  k a r ;  lehel le t  mel iytöl  minden 
v felgyulad $

Lapos h a s ;  göm bö lyű  i n a k ;  és más egyébb
Vaki t tó  szépség , kets , ezim , az egészben ol-

lyan Lép
Melly csak s z em e t , de ált soha szívet nem hat J
Melly egy  fohászkodást  soha ki lelkemböl nem

tép .

H o g y  megválasztani  lehessen a' bálványnak
Holt é k i tö í ,  az ékes H ö lgynek  ke l l emi t ,
Mivei t  szivet ,  láng  é s z ' t , és fedhetet len éle»

té t  kivannak
I z l é s im ; és mi a ’ Kegy- is tenasszonyi t
X>x3zítti; é s :  —  de nyelvén éppen meg  nem

m ondha t ja ,  >
Néz  d M í r á t , és szemed benn '  e g g y i g  feltalál«

hatja.
Siltenszain Szaniazló.

—  ( 247 )  —

A p e l l e s .
ApelTes nyí lt  szívű és e g y ű g y ű  volt : de  

mind e’ mel let t  nem kedvelték ötét  minden- 
Hadi Vezérek N a g y  Sándor  Seregében .  P t o - '  
l om é us ,  ki  későbben E g y p t o m i  Király l e t t ,  
egy ik  volt  azok k ö z ü l , kik ö té t  nem kedvel
ték.  —  Apelles N a g y  Sándor  halála otán 
( i ö r ö g .O r s z á g n a k  valamelly Városába akar
ván utazni a ’ szelektől  Alexandria  pa r t j á ra



C 248 ) —
v e t t e t e t t :  hol  az eránta idegenkedő Király 
ö tét  éppen nem jó szívvel fogadta.  A’ Ki
rá lynak i lletlen vela való bánásán kivtíl , 
még' inás hántásokat is Kellett néki szenved
nie néhány i r i g y k e d ő k tö l , kik ö le t  meg akar
ták dönteni.  Hogy  ezt végbe v ihessék ,  rá  
ke r ték  az Udvarnak  néhány T i s z t j e i t , hogyö-  
te t  a’ Királyhoz , annak engedelme nélkül— 
va tsorá ra  h iv ják ,  nem ké telkedvén ,  hogy  a- 
$?on vakmerőségét  a’ Ki rá ly ,  ki őtet  nem szed- 
v e d h e t t e , megboszúlja.  Apelles meg  je lent  
szokott  jó kedvével : de a ’ Király fel ingere l
ve igen  boszússan kérd ezé t ő l e : ki le t t  lé
gyen azon Tiszt,  ki ötét  asztalához hivá : r end
re  mgg mutatván nékix Vendéghivói t .  A’ nagy  
Képiró  a' n é lk ü l , h ogy  meg i jede t tVolna  , a* 
k a n d a l l ó r ó l ,  egy szenet vett  , ’s három négy  
vonások által oily ismérhetöen  lerajzolta 
a z t ,  a ’ ki ölet  vatsorára  h ív á ,  h o g y  a ’ bá
muló Király mindjár t  néven nevezhet te.  E -  
zen T ö r té n e t  úgy  meg békél te t te  ö le t  a ’ Ki
rá l l y a l ,  h ogy  azután a ’ l egnagyobb  l isztele
tekkel és kintsekkel  tetézné.

Amerikai Tselédek*
Amerikában mind a’ két Nem beli  szol

gák tsak Segéd  nevezet alat t  i smére tessek: 
(Helpers) de ezekközül  az asszonyi nemből 
valók leg inkább magossan gondolkodnak.  
Példája  ezen áll it tásnak a’ következendő T ö r 
t é n e t :  E g y  Külföldi valamelly házba bémen-



»

Vén, a ’ Ház* Tulajdonosával  fceszélleni lu-  
vánt.  Ez i r á n t  egy  Szolgáló leányzóhoz fo r 
du l t  és i lly formán kérdezé : Hol vagyon  
U r a d ?  „Az én U r a m ?  felele a’ Leányzó ; 
nékem nints Uram , valamint  h o g y  asszonyom 
sints  : ha  M. Úr ral  kíván az Ur  szó l l a n i , t e 
há t  keresse maga fel , nékem nints most  azt 
kedvem tenni,  Tud ja  meg  az U r ,  h o g y  ne
künk i tt  Hintsenek Uraink , sem asszonyaink; 
(Gebieter)  mi szint  olly po lgá r ja i  vagyunk 
a ’ Társaságnak > mint  akárki .

—  ( 249 ) —

Bonaparte Napoleon születése nap
ja*

Napó leonnak sok , és jeles te t te i  ol ly 
anny ira  elfoglal ták a ’ v i lág  f igyelmetességét ,  
h o g y  al ig  volt  valaki , a ’ ki vagy  mellet te  , 
Vagy ellene nem szóllana* E z  u tóbb iak  Közül 
némellyék a r r a  ve tem ed tek ,  h ogy  m in d e n t ,  
a5 mi ró la  mondatnék gyanúba  venni  , vagy  
megczáfolni igyekeznének ,  í g y  te t tek  az ö 
születése napjával  i s ,  mel ly do log  noha ma
gában ki ts inségnek látszhatnék : de mivel né- 
mel ly  fényes tö r ténetekkel  egyhekap tso l t a -  
t o t t ,  azt fogtál; r e á ,  hogy  tsak kevélység- 
hol  hi rde t te t t e  1769  Augustus  i5 - ik  napjára:  
p e d ig  valósággal 17ÖÜ Fe b r .  5- ikén születet t .  
D e  hog y  ezt igazság ta lanu l  kö l tö t t é k  azon 
ké rgen r á g ó d ó k ,  kitetszik a b b ó l ,  h o g y  Pos-  
seit h í re s  Ném et  í r ó ,  a’ ki ama nevezetes  
fnunkät „ E u r o p ä i s c h e  Annalen*’ kezdet te  —



178Q-ÍI* esztendőiben, midőn a’ Briennei  Ka
tona Iskolát  l e í r n á ,  N a p ó l e o n r ó l ,  a’ ki még* 
akkor  ot tan tsak tanúló v o l t ,  és róla  senki 
sem go n d o lh a t t a ,  h ogy  valaha Tsászár  leszen, 
e ’ képen szó l lo t t : „ B o n a p a r t e  Napoleon 1769  
Aug.  15-ikén s z ü l e t e t t 5 magassága 4 l áb ,  10 
h ü v e lk ,é s  i 0  ü n e a ;  tanulásának /#—ik eszten
dejét  tö l tö t t e  el ; jó tes t  a lk o t á s ú , egéssé-  
ges , tar tózkodó  charaete rü  , be t sü le te s ,  és 
háladó.  Mindenkor  különösen a' Mathemat i-  
Uai tudományokban gyakorlo t tá  m a g á t , ’s 
azokban jeles e lőmenetel t  tet t.  A’ H i s tó r i á 
ban , és Geográf iában is jól jár tas  ; a’ kelleme- 
tes maga tar tásban;  a’ diák nyelvben nem 
igen  nagyra  vi tte , ’s ebben ttf lajdonkép tsak 
a' 4-lk Classist végezte  el. B e lő le  derék ten 
g e r i  Tiszt  leszen” . —  E z t  í r ta Posselt  ez e- 
lö t t  30 esztendővel , midőn Napo leon  al ig 
vol t 20 esztendős,  és neki  hízelkedni semmi 
oka nem l ehe te t t ,  ’s oily Nevelő házról  szóll- 
tában í r t a ,  mel lyben minden Nevendékekrő l  
az őket  i llető dolgok  szorosan felszoktak je
gyez tetni .  —  Nem a’ Tsászár  kö l tö t te  tehát  
az Augustus  J5-ihben le t t  születését.
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Üj Találmányok ideje.
*

Újságokat  í rn i  Velenezében kezde t tek ,  
*s ot t  nyer te  nevét a’ Gazetta.  — Francz ia  
Országban  valamelly Orvos l őö t - ikbe n  kez
dett  első Újságot  í rni.  — Német  Országban



r
L ip ts é b e n  (Lrps ia )  k e z d e t t e k  első Tudós  ú j 
ságo t  í rn i  17i5- ikben .

C la r ine t  kedves fúvó Muzsika eszközt  
N ü r n b e r g b e n  ta lá l t a  fel egy  valaki lÖQO-ben.

A’ Haj po rnak  fel találása a’ 16 -ik Szá
zadban tö r t é n t  : de még  akkor  tsak az Ala
kosok élteit vele , ’s azok is já ték után kifü- 
söí ték bajokat.

Pa r is  városában 1 6 7 7 -ikben á l l í t t a to t t  
fel a ’ legelső ház a’ Ta lá l t  - gye rm ekek  szá*» 
m á r a .
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Fiatal Muzsikus.
N a g y  Szombathban születet t  B á r ó P r a u n  

S igmond  , most még tsak 8 esztendős g y e r 
mek, a’ ki a’ nyelvekben,  a’ szép í r á s b a n ,  Raj
zolásban , és Muzsikában oi ly nagy  előmene-? 
te l t  t e t t ,  mel lyet  kiki  álmélkodással  néz. E-. 
zen kifejlet t  nagy  la lontumú fiú m ár  szeren
csés volt  ö Tszászár i  Királyi  Fe l sé g e  e lő t t  
muzsikabel i  t ehe t ségé t  m e g m u ta tn i ,  és a’ ke
gyes  mege légedésnek jeléül  Arany P o l g á r i  
É r d e m  medál lyal  fe lékesí t te te t l .  M os t  főbb 
enged elem. mellet t  Olasz Országba  utaz , és 
F iú m é b a  ’s onnan T r ie sz tbe  mégyen.  O e tob .  
2 -ikán Pesten a’ Muzsika-kedvelők szálájában 
muta t t a  meg tehe t ségé t  a ’ Rlaviron , ’s maga  
e rán t  a’ Ha l lga tókat  bámulásra  indí tot ta .  U- 
tazása közben folytat ja  t a n u l á s a i t , ’s a ’ Tani-,  

mindenüt t  vele vannak.



Új Találi; inyofe.
Dussue i l  T enge r i  Kapi tány Francz iá  O r 

szágban egy  oily e gyügyű  Kormányt  talált  
fe l :  mel lye l ,  ha a’ Gallyának valóságos Kor
mánya m e g r o m l i k , egész bá to rságga l  lehet 
é lni  a ’ Hajónak kormányozására.  Ezen Talál
mányt  Bresztben a ’ Francz ia  T e n g e r i  Ti sz 
tek megpróbá l t ák  , és minden tekintetben al
kalmatosnak ta lá lván ,  a ’ T e n g e r i  Minis te r-  
nek is erán ta  tudósí tás t  tet tek.  Mellyre  nézve 
az parantso lato t  adott  , h ogy  minden na
gyobb  ú t ra  induló Királyi  Hajókra  e’ féle 
szükségben segé tö  Kormáy készí ttessék. -— 
Ezen  Találmány annál nagyobb  f igyelmetes- 
sége t  é r d e m e l : mivel hihető , hogy  a’ Ma
g y a r  Ország i  Tö lgyfa  Hajókon is az i llyen 
szükség Kormánynak hasznát  lehetne v e n n i , 
a’ Timonnak megromlásakor .  Ezen Találmány 
olly nagy  lapátból á l l h a t , millyennel^ szok
ták a’ Német  Hajókat  a ’ Hajó-faránál  oldal* 
ró l  kormányozni  : midőn ellenben lát juk y 
h o g y  a' M agyar  Hajókon a ’ Mekhanikának 
minden Regulá i  ellen a’ Fenyő - szálból álló 
hosszú Kormányt  olly nagy erővel  és vergő-* 
eléssel vezetik»
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Lerebours  Pár is i  Op tikus t ) j j  Nézőtsög 
talált  fel : melly az Achromati  nagyobb  Né-  
zötsöknek r i tkasága  és d rágasága  miatt  külö
nösen hasznos lehet . Ezen Ujj Nézötsöberr 
a’ t á rgynak  vetet t  öveg  kettős  y és ugyan ké£



féle általmérőji i .  Ú g y  h o g y  a’ D ia m e te r  f  
hiivelk és l\ L in ia  , a'  tűzhelye  p e d ig  0 me
tre s .  M ár  há rom esztendő óta élnek ezen Né-  
zötsövel  a’ Pá r is i  Ts i l lagvisgá ló  to ronyban  , 
kivál tképen nagy  hasznát vették nem r é g  a’ 
J u p i t e rn e k  és Sa tu rnusnak helyes észrevéte
lekor .  Négyszázszor  nagyobbnak mutat ja  aJ 
T s i l l a g o t ,  mint  szabad szemmel l á t s z h a tn é k ,  
és még  is igen  tisztán tün tet i  szembe.

Öregség.
D on F e l ix  de Azara ama híres  Spanyo l  

Dip lomaii cusnak  Testvére  P a r a g u a i b a n , a' 
Mbayas N é p s é g  közöt t  lá to t t  egy  ollyan 
Katziká t ,  a’ k i m a r  1 20  esztendős volt ; ’s meg  
se nem k o p a s z o d o t t , se fogai t  nem vesztet t e :  
s ö t t ,  a’ ki az i fjakkal egyetemben lóháton 
ki szokott  járn i  prédál lásra .  Ezen Ö re gne k  
ko rosságá t  tsak az m u ta t t a ,  h o g y  haja meg-  
fehéredet t  5 és feje valamennyire  e lőbbre  
gö rbédé i t .

M e s e .

Állatnak ez gyengébb  része 
E ’ nélkül elvesz a’ disze 
Napfény t  soha nem láthat.
Nem kemény ,  de keményt  é l t e t ;
Nem folyó j de folyón k i t e t t ;
Nem zsir  de zsír rá  válhat .

J e g y z e t .  A’ 2 8 -dik Számbeli  Rejtett 
*zó : Rá?a; Kása»



H a s z n o s

M u l a t s á g o k  
1 8  i  9 -
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V-ik Károly Tsászárnak a’ Thró- 
nüsról való lemondása.

Károly Tsászár  fel tet te magában ,  b o g y  
^Thrónusáról  l e m o n d jo n , és azt Fi jának ál
tal  adja. E z t  oliy fénnyel kívánta végbe vin
ni  , a’ mil lyet  a' dolognak  r i tkasága  ’s nagy
sága érdemlet t .  Ez  okáért  kihívta F i i löpö t  
A ng l i áb ó l ,  hol ötét  a’ Királyné kedvtelen- 
kedése , melly az á l t a l ,  h ogy  ö rököst  nem 
szíilhete, igen  szerentsétlenné tet te.  AzonfellüL 
az Anglusoknak önnön szabadságok fél tése 
neki semmi reménységet  sem n y ú j to t t   ̂ h o g y  
valaha raj tok  uralkodhassék.  Fi ilöpnek elé r-  
kezése után öszvegyüj tö t te  1555  esztendő
ben O c to b e r ’ ti5 -kén jBriiszszelbe N é m e t  
Alföld R e n d e l t , és közökbe egész pompájá
val megjelenvén Thrónusának  egyik felén F i -  
ja  , másik felén pe d ig  Húga  a’ M agyar  O r 
szági  Királyné volt 5 há ta  meget t  ped ig  Spa
nyol  Országnak N a g y j a i , és a ’ Néme^ B i ro 
dalomnak Herczegei  állottak*

?oMásodik Féleszt»



A’ F land r iá i  Taná tsnak Elö lü lője  ekkor  
Tsészár  pá tan tso la t j á ra  a’ Rendeknek kevés 

szovakkal  h írű i  a d á , mi légyen a ’ T sászá r ’ 
akarat ja .  Azután elolvasta a ’ lemondás’ Actá- 
j á t : melly álal V-ik Károly Fi i löpnek a’ F i á 
nak minden Alsó Ném et  O rszág i  B i r t o k á t , 
Ha ta lm át ,  és Ura lkodói  jussát  á ltal  engedte .  
Alat tva lói t  pe d ig  a’ Hívség h i t é t ő l ,  mel lyel  
néki  t ar toztak  , feloldozta  , kérvén o ké t ,  h o g y  
azt Fü löpne k  , az ö tö rvényes  Örökösének  
t ennék  l e ,  és néki  is szint  olly h iv sé gge l ,  és 
készséggel  m eg ta r t a nák ,  mint  az ö hosszú 
uralkodása alatt  néki meg tar to t t ák .

Károly azután felkelt  székéről  , és az 
O rá n ia i  Herczegnek vállára támaszkodva —  
mivel  támasz nélkül  nem álhatot t  —  a’ Gyü
lekezet  felé fordúla  , és nyers  hangon ; de 
minden fitogatás nélkül  felolvasta minden 
nagy  t e t t e i t ,  mel lyeket  uralkodásának kez
de te  óta egész a k k o r lg  végbe  vi tt  5 figyelme- 
tessé tévén a r r a  a ’ Rendeke t ,  h o g y  ö min
den idejé t  70 esztendős k o rá ig  tsak a’ köz- 
bo ldogságnak  , nem p e d ig  a ’ nyugalomnak 
áldoz ta  , h ogy  az idő’ közben részszerént  
m in t  e l lenség , részszerént  mint jóbará t  ő 
N é m e t  O rszágo t  ki lenczszer ;  Spanyol  O r 
szágot  hétszer  5 F rancz ia  O rs z ág o t  négyszer^ 
Olasz O rs z á g o t  hétszer  5 Német  Alföldet  t íz
s z e r ;  Angl iá t  ké ts ze r ;  Afr ikát  ugyan annyi
s z o r  m e g lá to g a t t a ; a’ Tenge ren  p e d ig  t izen
egyszer  u taz o t t ;  h ogy  míglen egéssége és e- 
r e j e  e legendő v o l t , i l ly nagy Bi roda lomnak 
Kormányozásában ö semmi fáradságát  nem ké-
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Tftélte  ̂ h o g y  m os t ,  midőn a’ g y ó gy í tha ta t 
lan Ö r e g s é g  által  kedve ,  egéssége , ’s ereje 
megrom lot t  , ö azt erősebb kezekre hízni  
kéntelení t te tnék 5 hogy  ő ha tá r ta l anu l  ural 
kodni  nem v á gy ik ,  hanem az Ura lkodói  pál- 
czát olly ifjú embernek ad ja ,  ki az ö r e g s é g 
nek eszével , a’ fiatalabb kornak p e d ig  ele
venségével  b i r ;  h ogy  ha hoszszú uralkodása 
ideje; alatt  valamelly nevezetes h ibát  követet t  
volna , vagy ped ig  valamelly Jobbágyá t  a’ 
sok viszontagságok közöt t  megbán to t t a  vol
na, ü azokért  most holsánalot  kér $ hogy tsen- 
des magánosságába Jiivségjekröl  és szerete
tekről  való emlékezet neki legédesebb g y ö 
nyörűsége  leend ; h ogy  ezen szere tetekér t  a’ 
Mindenható  Isten előt t  mindég  bo ldogságo
ké rt  fog  esdekleni.

Elvégezvén ezen Beszédét  az e lőt te le
té rdepe l t  Fi jához fo rdu l t ,  és hozzá ezen Be
szédet in téz te :  , ,Hogyha  éri e’ gazdag  Ö rök 
séget  , mel lyet  Győz ed elméim által  jóval  
m egnagyobb í to t tam  , halálomkor hagy tam 
volna n e k e d , akkor  is nagy köszönetét  ér-  
demlettem volna tőled $ de midiin azt halálom 
e lő t t ,  —  mikor  tsendessen b í rh a tn ám ,  adom 
ke zedbe ,  a’ legnagyobb háladást  reményiem. 
Ezen  báladásúl  ó F iam!  kívánom J o b bá gy id  
i rán t  való s z e r e t e t e d e t , és az uralkodásban 
yaló fáradhatat lanságodat .  Hatalmadban van 
ha tár ta lan b izoda lmam at , mel lyet  ezen tsele- 
kedetem által benned he íyhe z te te k , bőlts  u-  
ralkodás^ által jóvá ténni . í g y  érdemes lészel 
a ’ v i l á g o s  az én t iszteletemre.  Tiszteld mi«-
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deg1 a’ Re l ig iónak  szent t i t ka i t  ; védjed a ’ 
Katholica h i t n e k , és az Országoknak  tö rvé 
nye i t  ; a’ Nemzetek s z ab a d s á g a ik a t , és tu la j
don jussaikat  soha m eg  ne szeg jed ,  és ha az 
Is t en  azon idő t  meghozandja  , mel lyben a' 
nyuga lm at  fel találni  kivánod , l égyen a k k o r  
néked is egy  olly érdemes Fiad  , k inek Bi-  
roda lmadat  általadhassad.

Ezen  Beszéd után Károly székébe vissza 
r o g y o t t ;  J o b b á g y i  p e d i g ,  kik k ö rü lö t te  áll* 
tanak , mind s í rva fakadtak.  Néhány  he- 
tekkel  ezután Spanyol O rszág i  T h r o n u s á t  is 
á l tal  adta  Fi i löp F i jának  , az e lőbbihez ha 
sonló pompával  a’ Gyülekezetben , semmit 
egyebe t  nem kérvén ki m agának ,  mint  esz
tendőnként  100,000 Koronás Ta l lé rból  álló 
pens iót .

Ezekután  Sz. Justus  Klastromába , mel ly 
Spanyol Országnak ,  Es t re m adura  Ta r tom ányá
ban fekszik, vonta meg magát .  Lakása hat  Szo
bá kból  á l lo t t ;  í\ közülök  ol lyan v o l t ,  mint  
á ’ F r á te r e k  cellája , a’ másik ke t tő  (egyik 
egy ik  20  D  lábnyi) barna  posztóval volt  Sző* 
r iyeg gyanánt  bevonva , olly e g y ü g y ü e n , 
m in t  tsak lehe te t t .  Ezen  Szobák mind föld
szint  vo l tak ,  és egyik a j ta jok  a’ K e r b e ;  má
sik a’ Klastrom Templomába  nyí lot t .  *S i t t en  
temette  el az a’ N a g y  Tsá^szátr di tsösségének 
n a g y s á g á t ,  a’ ki fél századig az egész vi lá
g o t  megreszke t te t te .
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Herczegi Meglépések*
York H erczeg ,  a ’ ki külömben Osnahrít -  

hi  Herczegi  Püspök yo)t ,  l783“ihban a’ Ri ld-  
hu rghausen i  Udvarnak lá toga tá sá ra  m e n t , és 
jnindenképen kikér te  magának , h o g y  ne az 
udvarnál  : hanem Vendégfogadóban  szánhas 
son. Akkori  Regens és Gyám Atya vol t  F r id -  
r ik  Jósef . O tehá t  hamarjában B tunque l l  
Status  Tanátsos  és Cancel lar iusnak nagy  és 
szép házát  e lkész í t te t te , ’s annak kapuja főiébe 
egy  új czímert Anglus Oroszlánnyal  , és ezen 
Í rá ssal ;  „Anglus  Udvar  á l l í t a t o t t ”. —  A’ H e r 
czegi  Püspöknek elejébe vol tak küldve ünne
pi öl tözetben a” Lovag  Vadászok , kik ötét  a* 
Brunquel l  ház ig  késér ték. I tt  a’ kapuban Kell
ner  módra öl tözködve várta B o x b e r g  Udvar i  
M a r s a i , és a ” kotsihoz ugorván köszön tö t te ,  
*S gyertyával  a” ga rád i tsokon felvezette York  
Herczege t .  Fenn a ’ garádi tsokon.  F r id r i k  J ó 
sef  Herczeg Vendégfogadós formán öl tözköd
ve köszöntöt te  , ’s engedelmet  kért  , b o g y  
öregségének  gyengesége  miat t  tovább szol* 
gá la t já ra  nem lehet.  Nyájas  szívességgel fe
l e i n  a’ Püspök  Herczeg ,  és a’ 80 esztendős 
ö regne k  készségén egészen megindulván ötét  
l e ü l t e t t e ,  és sajnálkodását  je lentet te  azon is, 
h o g y  magát  így fárasztot ta .  Ezután  a ’ Her
czegi  Vendégfogadós bú tsú t  vett* és t i tkon  
gyalog-h in tóban  (Senfte) magát  a’ Herczegi  
kastélyba vitet te ,  Ez  után megérkezet t  a* 
szál lásra az udvari  h i n t ó ,  ’s a” Herczegi  P ü s 
pök  az udvarhoz bevi te tvén kedves Attyaf iá t
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m ár  Tsászá r i  Fe lumarsa l  Uniformisban talál
ta. Reá  ismért  tüstént  az ö jóságos Vendég-  
fogadóssá ra ,  és vidám köszöntésekkel hálál ta  
ezen meglépésnek r i tka  örömét .

Midőn I l - ik  Jóse f  Tsászár  F rancz ia  O r 
szágba u t a z o t t ,  S tu t tga rdon  is keresztül  mé
né.  Az akkori  W ü r t e m b e r g i  Herczeg  min
denkép  ipa rkodo t t  egész mél tósággal  elfo
gadni  a ’ T s á s z á r i d e  mégis  nyughatat lan-  
kodo t t  : ne h o g y  szokása szerént  Vendégfo
gadóba  szál ljon,  Azért  az egész városban le
ve tet te  a ’ Vendégfogadók c z im e r e i t , 's egye
dül  a ’ maga  lakó helyén az udvari  Kastély 
kapuja  felett  lá tszo t t  ezen í rásé  e z i m e r : 
„H ote l  imperia l  g a r n i ” : =  Tsászár i  Vendég-  
fogadó felkészülve. „  —  Ezen  figyelmetesség,  
és emberséges kedvezés annyira  megte tsze t t  
a ’ Tsászárnak , h o g y  a’ Herczegnek bará t tsá -  
gát  viszszontag neki megmuta tn i  kívánván 5 
Stu t tga r t iban  tovább múlatot t .
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Az Upszali Vértó.
* Az|Upszal i  Akadémia ker t j ében vagyon  

há rom  t ó ,  mel lyek közül a ’ középső l eg n a 
gyobb  , és különös tu lajdonságokka l  b i r .  v*. 
i . | N o h a  semmi vizi nővevény benne nintsen ,  
m ég  is a ’ nyári  l eg  hosszabb napokban est- 
vétől  fogva r e g g e l ig  , k ivál tképpen tsendes i -  
d ő b e n , vé r ré  változik.  Ezen Elvál tozó  T ó 
nak kü lönössége i  ezek :  R egge l  t iszta  i d ő b e n  
ügy  l á t s z ik ,  mintha  a ’ Tónak négy  szeg le te-



ín a* Víz színé re  puskapor  volna hintve ; a'  
p o r  szemek nem sokára rendes mozgással a ’ 
T ó  közepe felé v o n u l n a k , ’s egykét  óra  múl
va a’ Tónak  közepére  jutván nyugosznak.  A* 
m er re  a  porszemek’ menetele t a r to t t  , a ’ víz
nek színe igen v é k o n y ,  ’s tsaknem lá tha ta t 
lan barna hár tyával  vonattatok be. Azt nem 
tu d h a t n i ,  h o g y  ezen hár tya  miképp t ám ad t  
de ha ezen puskapor  forma tes te tskéket  az 
ember  kanállal k i m e r ü l i , álmélkodva l á t j a , 
hogy  azok mind elevenek ,  ’s ollyan a’ ior-  
májok , mint az árpadara $ vagyon két szar- 
vatskájok , mel lyek ágossaknak látszanak , 
’s úgy  lá tszik ,  h ogy  a’ vizen ezek által e- 
melkednek fel $ a’ homlokok’ közepén egy  
szemek vagyon.  E g y é b b  tagoka t  bennek még 
észre venni nem lehetet*. Ha az ember a ’ víz
be né z ,  alább véres tárgy  lá t s z ik ,  melly i-  
gen hasonlí t  azon véres vízhez,  melly az 
embernek lábán nyi tot t  érvágás által  támad.  
Ezen  véres Test  a'  vizet is megveresi t t i  és 
nyers  hús forma szint ád neki , néha kemé
nyebb ,  néha l á g y a h b , ’s gyakran felosz l ik ,  
és e l tűn ik :  de ugyan az alat t  más hasonló 
T e s t  támad h e lye t te ,  ’s i g y  a ’ viz anny ira  
megte l ik  ve le ,  hogy  azt semmi házi szük
ségekre  fordi t tani  nem merészük.  R e gge lQ —- 
10 óra  felé ezen véres  Tes t  ismét e ío s z ü k , 
*s annak a ’ vízben nyoma sem látszik. D e  
estve meg  ujjúi  a’ j e lenés ,  's így  változik 
naponként.  Máskor  is r e g g e l , ha éjszaka eső 
eset t  hasonlót  tapasztalhatni .  Hihe tő , hogy  
midőn a’ víz t sendes j  meg posvad ? és m e c
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z a v a ro s o d ik , és ezen fé rgek  uj jabb táplálási 
nyernek  , és végnélkül  meg szaporodnak.

i - ■ ---- ' - ¥
Különös Bátorság.

Két Amerikai Katona Montgomeri  Vár
t ó l  a ’ Missis ippi  Kerületben el szökö t t :  de 
noha  éjszaka vo l t ,  a’ Tisztek azt észre e t t é k ,  
*s utánnók eredtek.  R e gge l re  kelvén egy  
Vend égfogadóban találók őket éppen fölös-  
t ököm éivé  : az első Tiszt  tehát  berohan  as 
a jtón,  ’s kivont  karddal  ellenek megy.  Ok e / t  
tüs tént  lelőtték : de hamar jában  még meg 
nem tö l the t tek  volna a’ puskáka t ,  be toppan t  
a ’ másik Tiszt  ’s rá jok  kiált Vigyázz ! fogd-  
fel a’ F e g y v e r t  , ’s Válhoz szorí tsd ! Ezek  
m in tegy  megrémülve engedelmeskednek. A’ 
T i sz t  tehá t  tovább is parantsol : Botsássd a ’ 
fö ld re  ’s fektessd le!  E z t  is megteszik.  Ak
k o r  a’ Tiszt  beszól li t ja a’ Vendégfogadóst  , 
’s másoknak segí tségével  a’ két Szökevényt 
m egkö töz te t te  ; ’s az alat t  a’ többi  üzö Kato
nák is e lérkezvén szerentséssen őket  a ’ Várba 
vissza vi te t te .

R e j t e t t s z ó  
Az egész bárom ízből áll ,
Ket te jével  a’ Kisded 
T é g e d  vígan köszönget .
Ha  E m b e r :  Apostol t  t é szen j  
Ha lelketlen : vízért í észén$
’S az alá soha nem száll.

J e g y z e t *  A’ 2 8 -dik Számfcéü M e s e í
Veid.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .

1 8 1 9 .

( 3 1 . )
A Nemes Hessen - Homburg

Huszár Regement Zászlóinak 
Szentelésére *).

Mars diadalmas Serege  ! Bár  a ’ puszt í tó tsaták
Sok tüzet kiál lt t  Zász lóid’ dühöseim meg- 

s z a g g a t á k :
De  az áldo t t  F E J E D E L E M  , a’ mint  l á tod  

magad , a’
Régiek he lye t t  ez Innep  naponn újakat  ada.

Kezdj tehát  új Idő-szakaszt,  ’s mint  a’ más 
m e g v é n h e d e t t ,

D e  ismét  megi f jodo t t  Sas, kezd ú j ra  é le tedet .
Ha romlot t  árhotzfáját  a ’ Kormányos megújí t ja ;

Hajója  a’sík tenge rnek  hátát  jobbann hasít ja.
Van árbotzfád —  van vi tor lád —  ha leszsz 

kedvező szeled :
Mutasd m e g , h o g y  az E lsőség  m indég egy-  

g y ü t t  jár  veled..

Ugyan ezen alkalmatosságra diák Ódát Lakatos Jo
sef. — Magyar Ódát Seél Sámuel Tbeologiát Tanu
lók készítettek. Mind a' bárom együtt esen név a* 
Iáit: „Carmina votiva” kinyomtattatott.

3iM ásodik Féleszt»
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Hog-y elül m é g y  a ’ D i t söség  pompás Tem 
ploma f e l é ,

Ki már  zámos Hérósida t  nagy örömmel 
öleié.

O t t  di tsöül t  Őse idnek ,  's számos gyözedel-  
mednek

Rajzo l t  képei  a ’ márvány falakonn ékes
kednek.

O t t  f ü g g  legelöl  N a g y  Atyád HÁVOR á b rá 
z o l a t a  ,

'S  ú g y  látszik , h o g y  heves vérű  Vitézi t
v tar tóztat ja .
A'  N a g y  D E S Ö F F I T ,  UJJ HÁZIT  , GRAE-  

' V E N T ,  ’s végre  V É C S E I T
I t t  l á t h a d d , a’ M a g y a r  égnek min t  m eg

annyi  fénnyei t.
D e  nézd tsak!  kik azok amot t  ezeknek feje 

f e l e t t ,
K ik ,  m ég  élve ide jutvánn , á llanak e g y 

más mellett  ?
T e  vagy  H E S S E N  - H O M B U R G  ! kinek é rde 

mit  az Ejszaki
E g  sarktól D é l ig  a ’gyors  H í r  vígann t rom

b i tá l ta  ki.
É s  T e  Vitéz VITÉZ VÁR I  BÁ RÓ S I M O N Y I ,

kibenn
Fény l ik  a ’ M a g y ar  Vitézség r é g i  di tsősé-  

gibenn  ;
K i r e ,  b á r  Magad csil laga vagy  a ’ M agyar  

H a z á n a k ,
A’ N a g y - L e l k ű  Fejedelmek sok csi l lagot  

rakáuak.



Rajta  há t  Vitéz Ezered  ! mert  szent  czélod 
elered :

É l  még bá to r  H E R C U L E S E D , él ha
talmas V E Z É R E D .

Debreczenben Sept. a6-il<án 1819.
L e n g y e t  I mr e  

Theologiat Tanúló.

' — C 264 )  —

Lángot fogó Forrás Bostelynál Ang
liában.

Ezen For rás  a ’ múlt  Század* elején kez
dődö t t .  —  Kezdete e lőtt  hét nappal  azon tá
jon olly re t tenetes  f e rg e te g  v o l t , a’ mii lyen
re  semmi ember  sem emlékezhetet t .  Al ig  
szűnt meg a’ í e rge tegnek  szélvészé,  egysze
r ibe  egy más tünemény hozta  i jedésbe a* la
k o s o k a t : mert hajnal  e lőt t két órakor  egy  
i r t óz ta tó  zaj valamennyit álmából  felébresz
tet te .  Ezen zaj közöt t  Földindulás  t á m odo t t ,  
meliy olly soká tar tot t , ,hogy kiki közönséges 
veszedelemtől kezdet t tar tani .  A’ Népség  ösz- 
ve futot t}  és a’ kik közölök bá trábbak  vol
t ak,  azon helyre szaladtak,  a* honnan a’ zaj 
fölökbe ütközöt t .  T öbb  200 öszvegyíílt  em
berek közül, tsak nyolezan mertek azon Hegy
hez köz e l í t e n i , melly a* Taverne folyótól  két
száz lábriyira volt : de a’ kik oda  mentek , 
mind jár t  észre ve t ték,  hogy  minden zaj ab
ból  toldúlt  ki. Ezen Hegy  mellett  a* Eö ld  
színe igen nagy mozgásban vol t ,  ’s egy mi- 
nutum alat t  több  Ízben hol  felemelkedet t,  hol



le lohado t t .  E g y i k  az o t t  lévő személyek kö
zül  egy késsel a ’ Fö ldbe  lyukat  v á j t ,  és egy 
szer ibe  olly fo rmán ,  mint  az U g r ö - k ú t , a ’ víz 
m agá t  k i lö k t e ,  ’s hat  hé t  l ábny i ra  a ’ Fö ldön  
fel iül  emelkedet t.  Ezen  víz ol ly erővel tol- 
dú l t  ki a’ F ö l d b ő l ,  h o g y  a’ lyukat  vájó em
b e r t  helyéből  fe l taszí t tot ta  és F ö ld re  lökte.  
Kevés idő múlva ugyan azon személy egy  é- 
g ő  gyertyával  a’ Fo r rá shoz  m e n t ,  és a' F o r 
rás  mindjár t  l ángo t  fogot t .  Midőn ezen kü 
lönös tapasztalás több ízbe meg p róba i t a to t t  
v o ln a ,  a’ Helynek b ir tokossá  azt békerittet-r 
t e  , és béfödet te .  Ezen  víznek tu la jdonsá ga ,  
m ég  most  is ugyan a z : mer t  mihe lyt  az em
b e r  a’ födelében lévő lyukhoz égő  g y e r t y á t  
t a r t ,  a ’ víz azonnal  lángo t  f o g ,  és add ig  ég,  
m é g  a’ külső levegő hozzá nem jut .  Ezen  viz- 
l án g  heve ollyan n a g y ,  hog y  a ’ hús nála 
szint  ol ly hamar m e g f ö l , mint  akarmelly tűz
nél  5 a’ nyersfa p e d ig  , és más égő szerek ál
t a l a  egysze r re  megemésztetnek. Különös a z ,  
b o g y  jó l lehet  ezen Fo r rá s  olly g y u l h a t ó , vi
ze még  is olly h i d e g ,  mint  akármelly más 
F o r r á s  vizé. í g y  tehá t  nem a’ vízben kell 
keresni  a’ Tüzszesz t ,  hanem valamelly meg  
gyu lha tó  l evegőben ,  melly a’ vízzel együ t t  
a ’ Fö ldbő l  ki t o l d ú l , és valamint  a ’ Naphta ,  
a ’ viz szinén lángga l  ég.

—  1 265 ) —

A’ Tengernek Bujdosása.
Lamare  U r  Pár isban  a ’ T e n g e rn e k  hÖl- 

tözl tödésérö l j  és a^on T á jokró l  ? mellyel* [egy



k o r  a’ Szároz Fö lde t  t e t t é k ,  más részekre 
való meneteléről  ol ly É r tekezés t  adóit  k i , 
mel lyben egyenessen azt á l l í t j a ,  hogy  a’Ten 
g e re k  a Föld  színén hol i t t ,  hol  amott vol
tak.  Allit tásának bizonyságául  elő hozza azon 
állati  részeke t ,  mel lyek a5 Föld gyomrában  
i t t  is, amott  is ta lá l ta tnak 5 mellyek valamelly 
hi r te len való áradásból  te l lyességgel  nem 
gyűlhet tek öszve. A ’ Tenge rnek  ágya  az ö 
í té le te  szerént a’ hul lámok által  támodott  , 
melly most  is noha kevés idő alat t  észreve
he te t lenü l ,  de m ég  is vá l toz ik ,  ’s azon ömlé- 
s e k , mel lyeket  a’ Tenge rben  a’ Holdnak e re 
je okoz ,  lassan lassan úgy  vájják a’ F ö l d e t ,  
h o g y  a’T e nge r  száz m eg  száz esztendők múl
va az egész Földszinét  be jár ja .  —  Ezen  vé
lekedését  bizonyí t ja  P o i r e t  U r  i s ,  a’ ki a ’ 
Nemzet i  Inst i tutum előt t azt a’ tapasztalását  
olvasta fel : hogy  bizonyos Tájon a’ Földben  
folyóvízi  Tsigaházakat  talált  Tur fa  alat t  : 
fölö t tük ismét ollyan ágyozást ,a’ mellyben tsu- 
pa  T e n g e r i  Ts igaházok  voltak. í g y  tehát  e- 
zen Tájon előbb Fo lyó  víznek kellett  járni  ; 
u tóbb ped ig  a ’ T e n g e r  által ö n te ten  el; most 
végre  Száraz Fo ld  let t.  — Ezen  gondo lko
dás M agyar  Országban  is több  Tá jokon  ta
pasztalt  jelenések ál tal  meg bizonyodhat ik  , 
ho l  a ’ h egyek oldalaiban , mint  p.- o. T ihany
ban T enge r i  Ts iga  héjjakat találhatni  agya
gos  homok k ö z ö t t ,  a ’ Balaton színénél fel- 
lcbb 8 — tO ölnyire .  Mindezeket  a ’ közönsé
ges  Vizözönre vinni  tel lyességgel  nem szük
séges $ mert  az Hlyen változást a ’ T e n g e r  á*
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gyának  kissebb változásai is végbe  vihet ték.  
Méltó vo lna ,  h o g y  több Hazafiak az i llyen 
tapasztalásokat  fe l jegyeznék , és közölnél; , 
h o g y  igy  Hazánk Fö ld jenek  az egész Fö ld 
kerekségéhez képest  t ö r t é n t  nagy  változásai t 
tudhatnók .

—  ( 267 ) —

A’ L och-Lomondi Tónak Tsudái, 
Skotziában.

Loehlomond Tavának mélysége nagyon 
külömbözö.  Némelly helyeken 2 0 ,  másokon 
6 0  , i smét másokon 8 0 ,  6 6 — 100 Vízi mér té 
ket tesz. Ejszahi  mélyebb része soha sem 
fagy b e ;  ugyan ezen je lenete t  az Inch to ra -  
naehi és Inchconagani  szorula tnál  is l á that 
n i ,  hol mélysége 2 \  vízi mértéknél  sokkal 
n a g y o b b , melly kétségkívül  a’ sok F o r r á s o k 
tól származik,  mellyel; olt  benne vágynak.

Loeh lomond Tavá ró l  három Tsudák em- 
l i t te tnek : i - szö r  Hogy  ollyan Halai vágynak,  
mel lyeknek nintseneh h é j j a i k : 2-szor  H ogy  
szél nélkül való hul lámjai  vágynak : 3-szor  
Hogy  egy  Uszó-Szigeie van. Ezen  Tsudáka t  
ekképp fejtik meg némellyel ;:  A’ Halhéj  nél
kül való Halak nem e g y ik e k  mint  V ipe rá k ,  
mellyel; Sz iget je in  nagy számban ta lá lta tnak,  
’s h ih e tő le g ,  mikor  egy ik  Sz iget rő l  a ’ má
sikra úsznak , halak gyanánt  tekinte tnek .  —  
A’ Habok szélnélkül , nem egyedül  a’ Loch-  
Lomondi  Tóban  lá t ta tha tnak : mer t  a’ Kes- 
wick i  Tó  is (Skotziában) gya ko r ta  a’ legtsen-



desebb időben oily nagyon m eg indu l ,  hogy  
a ’ víz színe lelett  nagy  habokat kezd hem- 
pe lyge tn i  , meüyek nagy  zajjal  a’ par tokat  
verdesik.  — Midőn Lizabonában i755-dik 
esztendőben a" nagy  Fö ld indu lás  volt  , a' 
JLoch-Lomondi Tó  egysze r re  rendkívül  meg
á r a d o t t ,  ’s egy  da rab  i d ő i g ,  néhány lábnyi-  
r a  hol f e ld a g a d o t t , hol  ismét lelohadt.  Ezen  
víz-áradás ’s apadás hamar megszűnt  , ’s a’ 
T ó  vizének tükre  ismét olly r a g y o g ó  v o l t , 
mint  az előtt.  E g y  T s ó n a k , melly a ’ Tóban  
volt  , helyéből  negyven rö fny i re  ki lökette-  
t e t t  a’ szározra.  —  Azon kis Sz ige te t ske ,  
mel ly az Úszó-»Sziget nevezetét  v i se l i ,  már  
megfeneklet t  , ’s mai nap ol ly erössen á l l , 
mint akármelly más Sziget .  Mindazáltal  b i 
zonyos , h ogy  az valamikor  ú s z o t t , valamint  
m ég  most is P e r t s h i r é b e n , a’ Lochdochar t i  
Tóban  egy Ú s z ó -S z ige te t ske  van,  melly 51 
láb hosszaságú ,  30 láb szélességű,  és 3 —4 
láb vastagságú.

-  { 268 ) -

Battások*
í g y  hivatnak Sumatrának r é g i  l a k o s i , 

kik a’ Szigetnek legbelsöjében laknak , ’s kü- 
lömben emberevök.  Ezek  Szülőiket és a t tyok 
fiait sz inte  ú g y  megeszik sze re te tbö l ,  vala
mint  a’ Gonosz tévőke t , és Fog lyoka t  gyülöl-  
ségböl .  Ha egy  ö r e g  Bat tas  a ’ t erhes  ö regsé 
g e t , ’s az által az é le tet  m eg ú n ta ,  kiválaszt
ja  azon időt h a l á l á r a , mikor  a 'S ó  legol tsóbb.  
E k k o r  őszre  hivja  gye rm e ke i t ,  jó  ba rá t ja i t  ,



's a t tyaf ia i t  a ’ t o r r a ,  's egy f á r a ,  a’ mel ly 
Lörül  ők á l l a n ak , felmegyen.  Miglen vendég
jei  a5 ha lo t t i  éneket  énekel ik , 's a' fa ága i t  
r á z z á k , ö a' fáról  lassan leereszkedik ’s va- 
lamellyik at tyaf ia  ötét  megöl i .  Mihelyest  ez 
m e g t ö r t é n t ,  fe l szahdal ta t ik , ’s a ’ jelenlévőktől  
egysze r ibe  megemésztet ik .  Emlékezetes  d o 
l o g ,  h o g y  Neveik  és erköl t seik egésszen ha 
sonlók a’ P a d a jo k é h o z , kikről  Herodo tus  em
lékezik.  A ’ Bat tá sok  alulról  felfelé í r n a k , 
mel ly  i rá smódjok  minket  a’ hajdani  M exikói  
H ie ro g ly p h s  Í rá s ra  emlékeztet.

— ( 2 0 9  ) -

Természeti Tsuda*
W a t te r s t e in b e n  Neus tadná l  a ’ Dunamel-  

l e l t  a'  Tavasszal  egy  Juh  a ’ lege lőn  e g y  B á 
rá n y t  és há rom  Rókát  ellett .  A’ Bá rány  e- 
gésséges  friss m a r a d o t t ,  de a ’ há rom  Rókák,  
mel lyeknek mind az által  bárány  kö rmeik  
vo l tak ,  nem szobára meghal tak.

M e s e .

N e  öl elges’d nem szeret  ö.
E g y  is e lég  nem kell ket tő :
T u d j a , h o g y  télen kedveled,
D e  a ’ nyá ron majd m egve ted ;
N o h a  egyenlő arczája  ,
\S mindenkor  nyi tva a ’ szája.
D e  t u d o m ,  h ogy  ősz kezdete,
Majd lessz uj jabb szere tete .
J e g y z e t .  A’ 30-dik Számbeli  Re j te t 

t s z ó :  Bú ,  pá l ,  láp.
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É n e k .

Szerantsét len az olJyan szív,
Melly sok szívhez hapkod ik ;  

Nem  lehet  az senkinek h í v ,
Mert  mindenkor  változik.

A ’ Gerl i tzénk kész hívsége 
f Nem kiván tsak egy  h í m e t ,  

ü g y ,  kinek van igaz sz íve ,
Nem kiván tsak egy  szívet, 

A ’ melly vadász sok vadat  ű z ,
Sok vadakat  elszalaszt,

Ki sok szívér t  é g ,  mint  a’ tűz , 
Kévés szívet megmaraszt .  

E g y  vadat űzz , egye t  kergess  
És  há lódba ker í ted :

H a  te szíved hív sok szívnek,  
E g y n e k  sem igazán hív. 

Álhatat lan hamis szívnek
Soha senhi nem volt  hív. 

Hivségnek hivség  a’ zso ldja ,  
Vál tozásnak vá l tozás ,

UMásodik Filoszt.



Ha szívednek sokra gondja, 
Szereteted kínlódás.

— ( 211 ) -

Thornwaldsen híres Képfaragó.
Thórnwaldsen  Albert  Is landiai  szüléktől  

«zármozot t  , és Koppenhágában születet t .  
Születésének n a p já t ,  és esztendejét  sem ö ,  
sem íbarát ja i  nem t u d j á k : de külső t ek in te té 
r e  m in tegy  50 esztendős lehet.  Az Ország* 
ő te t  a’ Szép M es te rségek  Akadémiájában ne
vel t e t t e  Koppenhágában  , hol  a’ l eg jobb  mü
ve kre  te t t  ju ta lmakat  m indég  ő nyerte  el. E -  
zen maga meghii lömböztetése  a r r a  b í r t a  Ha
zafiait  , h ogy  ö té t  Romába l tüldenék ,  hova 
egy  Hadi Hajón é rk e z e t t ,  mel ly  A lg ie ren  ’s 
T u n i s o n  által  L ivo rnóba  ment.  — Romában 
t ö b b  esztendőkig  {szenvedett a’ Hazavágyás^ 
b e te g s é g é b e n  , és visszatérésének üdeje  kö-  
ze lg e te l t  a’ né ’kü l ,  h o g y  a ’ Német  és Olasz 
nyelvek megtanu lásán kívül valamit  t e t t  vol
na.  E k k o r  éb rede t t  fel l e lke ,  és Jasonát  te
r e m t e ,  melly azóta  az egész Világot  h irévef  
e l tö l tö t te  ; ’s Ki rályoka t  és Herezegeke t  mű
he lyébe  hivo t t .  Róma let t  ezentúl  lakóhe lye,  
a ’ Világ  p e d ig  Hazája : de  ö azér t  Nem zeté 
nek kevélysége ’s h í re  marad .  Soká hason-  
l i t ák  ötét  Canovával öszve $ soká mondák 
a z t :  h ogy  C a n o v a , ki a ’ Hebet  teremte  az 
asz.szonyi; Thornwaldsen ellenben a’ férf iúi  
a lkotásban nagyobb legyen : de már  most ötét  
Canovánái  nemellyek nagyobbra  betsüi ik .



— ( 2 C)3 )  — •
Kephal ides  , H ager ) , és más Németek  , lük l e g 
ú j a b b a n  te t t  u tazásaikat  kiadták , m egegyez
nek a bba n ,  h ogy  Thornwaldsen  a ’ mi {időnk
nek legjelesebb művésze.  Három Gracziá i  
mindent  feliül ha la dna k ,  a ’ mit  a’ képzelet  
szépet  és kellemetesset gondolha t .  Al legó
r iá ja  az é jre és n a p r a ,  ’s Merct j r iusa az ahoz 
é r tők  előt t legnemesebb ideálok. Gracz iá i t ,  
és M ercur iusá t  az Augus tenbu rg i  N a g y  Her-  
czeg  vette  meg.  N a g y  S á n d o r ’ bemenetele  
Babylonba  a’ Maylandi  Sommariva Grófnak  
ké s z i t t e t e t t , és most  a ’ D án ia i  Király számá
r a  1T,000 species  Ta l lé ron  ve te te t t  meg.

Thornwaldsen nőtelen ) arczulat ja  és fe
je  ollyan , mint egy  Státr jáé :  de minden vo 
nási egy rendkívül  való lelket  árulnak e l ,  
mel lyek szinte  ú g y ,  mint  e gyügyű  nyi l t  szi- 
yüsége  minden szívet  hozzá leköt .

A ’ S w e i tz i ,  L e n g y e l ,  és más Nemzetek 
Thornwaldsen t  váloszlák í té lő  Meste r jeknek  
a ’ Nemzet i  Em lék  Oszlopoknak felemelésé
ben .  Melye több  Vitézi  Rendekkel  ékeske
d ik .  Romában t iszteletére  emlékpénzt  ve re t 
l e k ,  mel lyen arczképe  igen  helyessen elvan 
találva. Műhelyében 15 ember  do lgoz ik )  ’s 
anny i  rendel t t  munkája  van , a’ mellyel egész 
életében beér i .  Most  egyedül  K i r á ly jáé r t ,  és 
^lazájáért  él: mert  a’ Dánia i  Királyi Pa lo tá 
nak ékesi t té sére  remek müveket  készí t t .  E -  
zek közöt t  a ’ Gmélelabrumókát  említ ik mel- 
lyeknek O r i g i n a l ^ í  az Athena i  J u p i t e r  T e m 
plomában ál lottak , és a’ mel lyeket  Thoyn-  
.yvaldseq Pausaniasnak leírása szerént másolt*
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A ’ Koppenhágai  Szép Meste rségek Akadémiá
j ában  számára kü lönös lakás vagyon  rendel-: 
ve.  A’ ki t s u d á l j a , b o g y  e gy  e m b e r r ő l , ki 
23  esztendők óta  Romából  ki sem l é p e t t ,  i lly 
l i i r r e l  emlékeznek,  nem gondol ja  m e g , h o g y  
a ’ Világ  Tö r té ne te ine k  hosszú rendében  ke
vés  Nevek  vágynak,  mel lyek P h id ia s sa l ,  P ra -  
xi te lesse l  i l ly a tyaf iságosok volnának.

Thornwaldsen  jövő Tavasszal  fog Rom á
iba viszsza térni ,  «I * 1

Játékok és Táticzok Skotziában.
A’ Skotziai  i f jú ság  a’ Tes t i  Gyakorlások-? 

t a n  igen eleven. L e g  je lesebb bennek az e rő  
és f risseség.  Mula t ság joknak  egyik neme, mel- 
lye t  minden rendbél i  ö r e g  és ifjú kedveli, 
G  o 1 f - n a k hivatik.  E z t  b ö r l a p d á v a l , és e g y  
d a ra b  fával j á t s zák ,  mel ly  egy ik  felén s im a ,  
's á ltá ljában egy  kis buzogányhoz  hasonl í t .  
E z e n  fához 3 — 1\  láb hoszszuságn egyenes^ 
szöge le tü  bo to t  kö tnek  , mel lyel  a ’ Lapdá t  
e g y  ly ugba  ha j toga t j ák  : a ’ for té ly  abban áll,  
R o g y  egy ik  a' másiknál kevesebb ütéssel  g ö r 
dí thesse  a’ Lapdá t  a ’ lyukba. A’ Skolusok e-? 
zen Já téko t  a’ K r i k e t ,  és T  e n n i s j á ték 
ná l  t ö b b re  be ts í í l ik ,  noha^fem sokkal  nagyobb  
fr isseséget ,  és f igyelmet kivan az emli t te teknél .  
J ó l l e h e t  ezen Já ték  nem igen  nagy  e r ő t , ’s 
Levés m ege rő l t e té s t  k i v a n , mégis  nagy  kü-  
lömbség  van benne  a’ Játszók  k ö z ö t t ,  ’s az 
Ö r e g e k  g y a k o r t a  a ’ F ia ta loka t  meg  előzik,
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H o g y  m e g t u d a s s u k , mennyire  kedvell jék a? 
Sho tusok  ezen J á t é k o t ,  tsak azt említ jük y 
J iogy az atyák ön magok oktat ják e rr e  fiai
da t   ̂ és az ö regek belsületnek t a r t j á k ,  ha já» 
t é k jo k r a  a’ nézők tapsolnak.

A’ jSkolusoknak egyébb  Mula tság ja ik  a* 
Táncz,  Kártya,  Lövöldözés , Vadászat , mel lyek-  
ben  mindazál tal  nem nagy  előmenetel t  tesz^ 
nek. Igaz  ugyan  , hogy  i f jantan igen  j ó l ,  
és könnyeden tánczolnak , de tes tek  hamar  
m eg izm osod ik ,  és akkor  minden könyüsége t  
elvesztenek*

Rendszerént  való Tánczoka t  R e e I n e k 
nevezik,  mel lyet hogy  valaki jól  t án i z o l jo n ,  
kü lönös  lépés t  kell fe lvennie ,  melly egyedül  
a ’ Skotus Nemzetnek  tulajdona.  Az Angolok,  

Reel  Táncznak  lépését  soha igazán fel nem 
vehe t ik  , és minden p róba té te le ik  a’ Táncznak 
ezen nemében nevetségesek $ és jó l lehe t  a* 
$ko  tusok ezen h ib á t  észre veszik ,  es azt  kü- 
Ionos pa l lé rozódásból  nem n e v e t i k , mindaz 
által  szégyenük  , hogy  üdül t  legé nyeke t  tán-  
czolni  taní ltsanah.

Az álha ta tosság  , mellyel a’ Skotziai  Szép 
Nem ezen Tánczhoz r a g a sz kod ik ,  tsudá lko-  
zásra  mél tó  , valamint  azon vonzódás is , 
jnel lyet  minden Tánczok felett  ezen Táncz 
i r á n t  éreznek. Az A ngol  Tánczoknak melódi
áinál mozdulat lan ülnek:  de a l ig  zeng a ’ Reel- 
nek N ó t á j a ,  hi r t e len  felugranak , mintha az 
e lec trom  lővel l ’te volna őket  k e r e s z tü l , vagy  
min tha  a ’ T a ran tu la  m egha rap ta  volna. E g y  
p á r n a ,  mel ly e lőbb abron ts  szoknyájával  és



nehéz tes tével  ó ránkén t  mozdulatlan y o l t l ,
?en Nótáná l  egysze r re  f e l u g r i k ,  ’s hasonló* 
an a ’ legv i rgonczabb  Lánykához  a ’ Tánczban  
id e  oda szökdősik.

Ezen  N ó tá ka t  kezdetben Zseb - s íppal  
f ú v ta k ,  ’s valóban tsudálni  l e h e t ,  h o g y  j* 
mil ly  a l ta tó  M u s i k a - s z e r  a’ Skó tusoka t  olly 
lüzbe  hozha t ta .  Különösnek tetszik az i d e g e 
nek előtt  azon vonzódás , mel lyel  némeliy 
N em ze tek  ezen Tánczokhoz  visel te tnek.  Reá 
l e h e t  a lkalmaztatni  -£gy éles elméjű í ró n a k  
Í t é l e t é t ,  mel lyet a' Spanyolok Tánczáró l  hoz, 
és  eképp s z ó l l : „Azon t ü z e t ,  mel lyel  a ’ Spa
nyo lok  a ’ Fandango  Nemzet i  T á nc zo t  tánczol* 
j á k  semmivel  mással öszve nem lehet  hason-  
l í t t a n i ,  mint  az Olasz Lovaknak  se rény futá^> 
s o k k a l ,  midŐQ a’ so rompó e lőt tök  m eguy i t -  
t a t i k . ”

T u d j u k ,  h o g y  az i f júság  leg inkább  azér t  
szokot t  a ’ Táncz pa lo tába  m e n n i , h o g y  Ked- 
velt je ivel  ot t  öszve jöhessen. E z t  talán kivé
te l  nélkül  minden Nemzet  i f jú ságá ró l  lehet  
m o n d a n i :  de a’ Skotus  a' Reel  Tánczra  e g y e 
d ü l  a’ Táncznak é rdem éér t  je len ik  m e g ,  és 
ú g y  el lehe t  ró la  mondani  , hog y  ö a’ Táncz 
kedvéér t  tánczol.  Más O rs z ág o k b a n  a5 Táncz  
ki ilönössen a kkor  mulat ja  a ’T á n c z o s t ,  hava* 
lamelly  Kedvesével t á n c z o lh a t j a , Skótziában  
az i f jú valamélly más i fjúval  szinte  ol ly kedv
vel  ’s tűzzel  já r ja  a ’ R e e l t , mint  akármelly 
ékes Leányzóva l :  ez okozza ,  h o g y  a ’ Mula tó  
Pa lo tákban  sokszor  több Fér f iú  járókat le
he t  e g y ü t t  tánczolni  l á t n i ,  $ midőn e lég  Le-* 
ány  is van.
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Más Nemzet i  Tánezjok a ’ Skótusoknak, 

a ’ Menuet  , mel lyet  ök S t e a s p n e n e k  hív
nak. Angl iában a ’ Menuetban  sétálnak , Skó- 
tz iában ellenben vágta tnak  5 *s úgy  ök azon 
C z é l t , mel lyet  a ’ F rancz ia  Asszonyok an n y i r a  
h a s z n á ln a k , hogy  tudn i i l l ik  tes t i  á l lásoknak 
ékességét  kiilömbfele képpen mutogathassák* 
egészszen elhibázzák.

Tengeri Nympha.
Ezen  teremtményeknek valóságos le te 

lek még edd ig  mindég kétséges volt  : azom- 
ban illyen Nym pha  nem rég iben  tíz E r r e s b e -  
g i  D e r r ig im la i  Sziklán (Cunnemoreben) lá t 
ta to t t .  L ege lőszö r  egy Aszszony pillan iá meg* 
és az azon úgy  m e g i j e d e t t , hogy  azóta be
tegen  fekszik. Az Aszszonynak lármájá ra  va
lami Evans U r  o d a f u t o t t , és köve tkezendöt  
l á t t a :  A’ T e n g e r i  Nym phának testi  a lkotása 
ol lyan forma volt  , mint  egy  tiz esztendős 
Leánykáé  , melye domború  , haja bosszú és 
söté t .  Szemei  a’ V iz i - s z é p n é k  feke ték ,  ke
zei , és kar ja i  mint az embereké , t sak hog y  
új ja i  valamelly vizi hár tyával  voltak be nőve. 
E z e n  T e n g e r i  Nym phának  tsudál lására  t ö b 
ben  összve fu to t tak 300-ná l ,  kik mindnyájan 
e g y  ó ráná l  tovább l á tha t t á k ,  D evég ié re  mi
dőn reá  akart ak  l ő n i ,  a ’ víz a lá  bukot t .  Szó
vá nem ha l la to t t  a ’ Nym phának.  Ú g y  rem ény
ü k ,  h ogy  nem sokára hallóba meg foghat ják.  
E ’ j e lene t rő l  biles vallatások is tétettek*
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Hagi Achmet. St. Jean d’ Acrei Basa.
Midőn a’ 75 esztendős Hágd Achmet,  St. 

Jean  d ’ Acrei Basa , kit  közönségessel! Gez-  
zannak (ö ldök lőnek)  h í v t a k , halálos  ágyában  
f e k ü d t , éppen nem látszot t  m egbánn i  e lkö
ve tet t  k e g y e t l e n k e d é s e i t , hanem inkább ma
gához  hivat ta  ipá t  Sheik T á l á t , és néki  eze
ket  m ondo t t a :  „ M á r  én meg  fogok h a l n i ,  
mit  t egye k  tehá t  a' L a t ro k k a l ,  kik tömlö-  
czeimben vágynak  ? Tudod  , h o g y  én azokat  
minden tő l  megfosztot tam , és így már  mit  hasz
nálna nékik , ha  őket mezí te lenen ismét  sza
badon  bot sá j tanám ? — T ö b b n y i r e  mind Hák-  
unok : (Guberná torok)  k iknek ,  ha ismét  e lőb
b i  hivatalokba viszsza térnek , sok embereke t  
-Ítéli koldussá t en n i ,  h o g y  el rablot t  kintsei-  
ket viszsza nyerhessék.  J obb  lessz tehát  nékik 
i s ,  másoknak is, ha a' jobb v i lágra  ál ta l  kül
döm ő k e t :  ot t  lega lább  sem m a g o k n a k ,  sem 
másoknak nem lesznek t e rhekre .  Olessed 
m e g  ő k e t !

----------------------1-------------------------.

R e  j t é t  t s z  ó

Róm a  szüle fe j em e t ,  ’s igazán  magyarázza
mivol tom ?

Tőss  gyöke res  m agya r  a ’ l ábom ,  ’s zöldel l ik
az erdőn.

Az vagyok  én magam is ker tben , ’s He l i 
konba találsz lel.

T é p j ’ot t  még  élek,velem élsz e lhunytod  után is. 

J e g y z e t .  A’ 3 i-dik Számb* Mese : Kaiba.



H a s z n o s
M u l á t s á g o  Is.

1 8 * 9 -

( 3 3 . )

Nemzeti Játékok Olasz Országban*
Az Olaszodnak legközönségesebb  Játék-* 

jók a'  B a 11 o rr~ J á t é k. A’ Bal lon levegővel  
m eg tö l tö t t  B ő r  - Lapda , mintegy  E m b e r fő  
nagyságú .  Ezen Já téko t  rendszerént  i2 -en  
jálszák, t. i. hat hat egymásnak ellenében.  Rósz 
já tékosnak  t a r l a t i k ,  ki az első ütéssel a'  Balr  
lon t  legalább  500 lábnyi  távu íságra  el nem 
üt i .  Az elütésre  fa eszközök v a n ,  mel lyet  
B r a c c i a 1 e n e k hívnak. Formája  ezen esz
köznek ollyan , mint a ’ Könyök paizs , v agy  
inkább keztyín E z  köröskörül  apró hegyes  
fátskakkal  van m egrakva ,  mellyel* mind négy  
oldalnak.  Ezen  Braccialeba  a’ játszó egész* 
k ö n y ö k ig  bele dug ja  k e z é t , ’s be lü lrő l  m ar 
kába egy  pálczát  s z o r í t , melly a' Braccia len 
keresztül  van dugva.  í g y  elkészülve ’s kön
nyű ruhában  fe lö l tözködve , bizonyos távúl- 
s á g ra  elál lnak egymástól  ’s a ’ já t ékot  nagy  
elevenséggel  elkezdik. A’ Ballon már .ekkor 
hol  e lő re ,  hol  há tr a  r e p ü l ,  a’ min t  az

/ ' ----- — ~i— . ji
Második Féleszt, 33



#e j ö n ;  sokszor  a’ já tszók neki is szaladnak^ 
h o g y  azt na gyobb  erővel magoktó l  el lökhes
s é k ,  vagy  jobban  ’s a lkalmatosabban felfog
hassák.

Ezen  j á téko t  minden térés  helyen lehet  
j á t s z a n i , de leg inkább valamelly magas fal 
m e l l e t t ,  vagy valamelly hosszú épü le t  so rá 
ban  : ugyan azér t  ezen já tékot  Olasz O r s z á g 
nak minden városiban  ’s faluiban t ö b b n y i r e  
minden délután játszák. Lá tha tn i  azt is né-  
mel ly  h e ly e k e n :  hog y  a ’ j á t szók ,  más i 00 
mér t fö ld  távulságra lévő já tszókat  kihíván b i 
zonyos ki te t t  pénz summ ában ,  a '  j u t a lo m é r t  
egymásközt t  vetélkednek. Tem érdek  népség  
áll ja  ekkor  a’ j á ték  helyét  k ö r ü l , ’s sokszor  
n a g y  r a n g ú  férfiak is egye lednek a’ j á téko
sok k ö z é ,  h ogy  gyakoro l t ság joka t  k imuta t 
hassák.

Van az Olaszoknak valamelly Ba t ta jo la  
J á ték jok  is. Ez  egy  v i ada l ,  mel lyet a ’ város  
(vagy falu) egy  részé a' másik rész ’ iakój i  el
len  végbe  visz. A’ Viadal helye a ’ Bástyák , 
vagy  a’ Házok fala mel le tt  van. —  M iko r  
mind  a’ két  részről  a ’ viaskodóív m ár  számos
t a n  öszve t sopor toztak  , e lkezdik egymás t  
n a gy  b u z góságga l  kövekkel h a jg á l n i ;  mind
egy ik  fél ekkor  a ’ másikat  megszalasztani  t ö 
reksz ik  vagy küzülök néhányakat  e l f o g n i , 
kiknek azon helyen mind jár t  fejeket  mezí te
l en re  l e n y í r i k ,  azután p e d ig  más t sú fságok-  
nak kiteszik.  A’ Ba t ta jo lá t  rendszerént  g y e r 
mekek kezd ik ,  de az ö rege k  végz ik ,  m e r t  
jezelt a ’ viadalnak j ó ,  vagy  rósz fo ly am at já tó i
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fe l lüzel te tvén  közökbe egyelednek ’s a a g y  
kövekkel  egymás t  öszve verik .  I l l yenkor  sok
nak f e j é t ,  vagy más t ag já t  öszve zúzzák,  ’s 
r i t kán  múlik el egy  Ba t tá jo la ,  is h o g y  egye t ,  
vagy  ket tőt  agyon  ne vernének.  Ezen  vesze- 

* delmes Já ték egy  da ra b ig  a’ P iemont i  Király
ságban  el volt  t i l tva míglen az előbbi  Király  
ha rm adik  feleségét magának el nem jegyze t 
té.  Ez  akarvan látni  a’ B a t tá jo lá t ,  a’ T u r in !  
Királyi  Palota  mel le tt  lévő magos ke r t f a l ra  
ment  sok késérőkkel.  Jól lehe t  a ’ Királyné azt  
vélte , h o g y  szemlélő helyére  követ  senki  
nem haj thatna , még  is m eg tö r té n t  , h o g y  
egyvalaki  par i t tyával  oda dobot t  , és e g y  
Udvari  Dámát  nagyon megü tö t t .  E ’ T ö r t é n e t  
gzt o k o z ta ,  hogy  a’ Király ezen veszedelmes 
mula tságot  mindenhol  e l t i l to t ta  , ’s most  
m á r  a* Ba t ta jola  tsak abból  á l l : h o g y  né
hány  vakmerő legénykék a ’ Városon kiviíl 
magoka t  öklözik.
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Jég Á g y ú k , és Mozsarak Sváb Or
szágban.

H ogy  1740 esztendőben Pe te r sbu rgban  
as Neván J é g - á g y ú k b ó l  lövöldöz tek ,  kiki 
tudja  : de  h o g y  Sváb Országban  is J é g b ő l  á- 
g y ú k a t ,  és mozsarakat  t s íná l t ak ,  és azokból  
lövöldöz tek,  azt talán m ég  sokan nem tud
ják.

17Q5 esztendőben a’ Dunának  leg t isz 
tább  , és legvas tagabb  Jégébő l  agyúkat  és

1



Mozsarakat  farag tak .  A’ j e g e t  szinte úgy  
lehe te t t  f o r m á l n i , valamint  az e r e z e t , és mi-* 
neku tánna  készen vol tak , t enge lyekre  tet ték,  
és puskapor ra l  m e g t ö l t ö t t é k ,  a* töltés  fölé 
j é g  go lyób isoka t  is tet tek.  Midőn  ez m eg  
v o l t , a’ szokot t  g y ú j tó  lyukon elsü töt ték.  A* 
tö l t é s  igen  n a gyo t  d u r r a n t ,  a ’ né lk ü l ,  h o g y  
a ’" j é g  legkevesebbé is meg  r e p e d e t t ,  v a gy  
t so r b i t t a to t t  volna. Az ágyúszá jába  36 lat 
nehézségi t  j é g - g o l y ó b i s  fé r t .  Ezen  golyo-* 
b i s  egyenessen löve t te t e t t  *a’ l evegőbe  fel ,  és 
i g en  magosra  r e p ü l t t , *s két minutumnál  t öbb  
folyt  e l ,  mineke löt te  le eset t .  Ezen  Próba-, 
t é t e l t  m e g ú j j i t o t t á k , midőn már az idő  gyen* 
géfeb v o l t ,  de már  ekkor  az ágyúban  lévő 
nedvessége t  i ta tó  papirossal  fel kellete tt  szí* 
v a t n i , hanem a* P r ó b a  szint  ol ly szerentsés** 
ffen ment v é g b e ,  mint  az előt t .

Ugyan  ekkor  jégbő l  poha raka t  is fa rag 
tak.  Ezen  poha raka t  m eg tö l tö t té k  b o r ra l  , 
és r end re  i t tak belölök.  A’ sok adás tó l ,  ve- 
véstől  a’ j é g  olvadni k e z de t t ,  és ez által  ha* 
sonló le t t  az ö v e g h e z ,  és az öveg tö l  e g y e 
dül  az érdekjlés á ltal  kü löm böz te the t t ék  meg.
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Hogyan lehessen magát elektrizáh  
ni különös eszköz nélkül.

Sokféle nyavalyákban nagy  haszonnal le* 
b e t  gyakoro ln i  az e lektrizálást .  D e  mivel e* 
hea réndszerén t  nagy készület  kívántatik  ? éf*
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demes lesz azt is t u d n i ,  miként  lehessen na-? 
gyo b b  készületek nélkül  m agá t  anny ira  elek« 

^ t r i z á l n i , a'  mennyi re  tetszik.  —  E z  igen  e- 
g y ü g y ü e n  végbe m e h e t ,  ha tudn i  i ll ik az 
ember  olly deszkára ü l i ,  mel ly selyem sino-  
r o k o n  f ü g g ,  és matska b ő r r e l ,  vagy  megme
leg í te t t  posz tóva l ;  vagy  végre  kefével m agá t  
d ö r g ö lg e t i .  D e  ezen közben vigyázni  k e l l f 
h o g y  sem a’ földet meg ne é r j e ,  se más t e s 
te t .  í g y  egynéhány  minutumok alat t  ol ly  
höségessen felger jesztet ik  az emberi  tes tben 
az elektromi t ű z ,  h o g y  az ember  tes te szikrá
z i k ,  és e lekt romi övegeke t  is m egtö l the t .  Ha
sonlóan végbemehe t  az ember i  tes tnek d ö r -  
gölése az eml í te t t  eszközökkel ,  ha az ember  
ol ly sámolyon á l l ,  mellynek lábai  gyántával  
m eg  tö l t ö t t  övegpoharakba  t é t e tn e k ;  vagy  
öv e g g o ly o b i s o k ra ,  v a gy  gyántával  j ó l  bétM« 
nál t t  meszelyes butel lákra .

Az Arabia! Szépség*
Olaj szinü a rczu la t ,  olaj színű bőr ,  nagy  

o r r , és p o f a , széles vall —  ezek az A ráb iá i  
4 Asszonyi szépségek.  Ok kék inge t  viselnek,  

felett  gyap júbó l  készül t pa lá s tköpönye 
g e t ,  mel lyet úgy  vi se lnek ,  mint  a* férfiak. 
Pe jek re  kendőt  boTÍ t t anak , mel ly az ábrá -  
zatnak egy  éészét is e l f ö d i . 'H a  fejekre i l ly 
kendőket tenni  e lmulasz tanák,  ol tyanok len
nének ,  mint  a ’ Medúza f e j e ,  az ö torzonborz.  
ba jok miat t .  Karjaik tarkán ki vannak pette*
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ge tve  , ’s midőn különössen felékesí t t ik ma
g o k a t ,  n a g y  g y ű r ű t  akasztanak o r rokba ,  vagy 
ajakokba.  Ezen  ékesi t tés  módja igen  rég in e k  
l á t s z ik ;  mert  már  a ’ B ib l ia  m ond ja :  Ponam 
eircu lum in labiis tuis.  B é  mind az u j j ,  mind 
a ’ r ég i  szobások bizonyos nemzeti  ö rökösö 
dések ,  a ’ mel lyek szerént  í té lnek  az emberek 
a* szépségrő l .  —

Kettősviadal a’ Vad Népeknél.
Ha egy  Indus Éjszak Amerikában  pa j 

tásával öszve v e s z , mérgében  kezét nagyon  
megliarapja.  E z  panaszkod ik ,  h o g y  meglé-  
gyen  t s o n k í tv a , ’s a’ szokot t  ket tős  v iada lra  
hívja .  A’ nap m e g h a t á r o z t a t i k , és az egész 
vad tsopor t  öszve gyülekez ik .  A ’ Megbán ta-  
t o t t  fel van fegyverkezve  , a ’ M egbán tó  nints .  
á e  ö néki is bé van, valamint  a’ másiknak , tes
te  tarkán festve. Fu tva  közel í t tenek  egymás
hoz  , mint  egy  15 l é p é s n y i r e , 's akkor  m eg
á l lnak ,  és a’ fegyver te len melyét ki t a k a r 
ja.  A’ Fegyve res  puskájá ra  támoszkodik,  egy-  
néhányot  ko r ty an t  tsu to rájábo l  -— és a’ mási
kat lelövi.  Miglen ez vérében  f e t r e n g  's a’ 
halállal  va júd ik :  ö új j r a  m eg tö l t i  puskáját  , 's 
azt a’ megho l t  fiának által  adja  : azzal egy 
néhány  lépésekre vissza megy,  szivére  muta t ,  
és agyon  ló*vetik. I lly közös halál g ya ko r ta  
m eg  esik a ’ Vadaknál.
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A p r ó s á g o k .

Midőn 1596-ban September  28 -kán N i -  
co p o l i s n á l , Zs igmond Tsászár  , és M a g y a r  
Király a’ Bajazet T ö r ö k  Sultánnal meg' ü tkö
z ö t t , a ’ tsatát m egnyerhe t te  volna a ’ Tsá
szár  , de a ’ Francz iák  az ü tköze t  kezdésével  
igen  h i r t e l e n k e d te k : tehá t  a’ szeleskedés ak
kor  is tula jdonok  volt.

K-ban a’ M agis t ra tusná l  a’ tél  kezdétes  
je len te t te  magát  az é jjeli  Vi rrasztó , h o g y  
már  ruhájából  egésszen kiszakadt.  A’ M ag is 
t r a t s  böltsen azt felelte : Hogy  az ó eszten
dőben nem i ll ik  ujj ruhá t  adni , hanem vár 
jon  az Ujj esztendőre.

E g y  kevés b i r tokú  Uralkodó Herczeg ki- 
ts iny  Bi rodalmában mindenben követ te  a* 
N a g y  Udvaroknak t e t t e i k e t ,  ’s azér t  sokak 
előt t  nevetségessé lett.  Midőn egy k o r  i llyen 
te t te i  i ránt  ö G r ó f  N-nel  beszé lgetne  , ’s 
külömbfélét  magya rázna  n é k i ,  hogy  a’ G r ó f  
ó te t  megdi tsé r je  , az néki  eképpen felelt  ; 
„H erezegséged  va lósággal  a’ legszerentsésebb 
U r a l k o d ó ,  mert  h o g y h a  egye t  p t r ü s s z e n t , 
minden Jobbá gya i  m e gha lha t j ák , és azt mond 
h a t j á k : E  g  é s s é g  é r  e v á l j é k . ”

Pr ic e  D oc to rnak  Könyve Londonban  az* 
Anglus  Nemzet i  Adósságró l  nagy  figyelmet 
okozot t .  E z e n  í ) o c t o r  e g y k o r  D unn in g  Do-.
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c$or t á r s a s á g á b a n , egy  sétáló h e lyen  a* Cum
berl and!  Herczegge l  öszve jö t t .  A’ Herczeg  
valami hizelkedöt  aka r t  néki mondani  : ’s a- 
z é r t  m inéku tánna  Könyvét  d í ts é r te  volna , azt  
mondo tt a  : h o g y  ö azt olly f igyelmetessen 
o lv as t a ,  h o g y  majd meg  vakult  tőle .  „ K ü lö 
n ö s —  felele D u n n i n g — tehát  az Királyi  Ma
gasságodnak  éppen el lenkezőt  o k o z o t t ,  mint  
másoknak  , m er t  másoknak tőle a* szemeik 
m e g  ny í l t ak”.

Midőn L ie g b t  A ng lus ,  Böj t i  n a p o n , e g y  
paraszt  Arabsnak  k e n y e r e t , n y ú j t a n a , ez el 
nem fogadá  , hanem azt kérdezé az Anglus-  
t ó l : Hát  nektek nintsen b ö j t ö t ö k ?  „ L i e g h t  
felele : I gen  is vagyon  , de nem igen  szoros.  
—  Kérdé tovább  a ’ Parasz t  Hát ha a ’ b ö j 
tö t  megszeg i t ek  , megvernek  e ?  Az Anglus  
f e l e le :  Nem. A \  Parasz t  p e d ig  i g y  szollá l 
„ H a  ú g y  vagyon , nála tok könnyebb  é l n i ,  
m e r t ,  ha  a ’ b ö j tö t  én m e g s z e g e m ,  engem a ’ 
B i r ó  (Hadi) ha lá l ig  v e re t t e t . ”

M e s é s  K é r d é s e k *

1) M e r r e  m egy  a* temető  “[Pap a'  halo t tas
háztól  ?

2) Miben  ke r í t ik  a’ ha lat  ?
3) Hogyan  lehe t  szem nélkül olvasni ?

J e g y z e t .  A’ 32-dik Számbeli Hej te t t -  
s z q  i Vir — ág  —  virág. —•
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Fuga -Futtatás*
f r u g a ,  F u g  t i e ,  a’ Muzsikában ollyaii 

t í a n g  müv,  mel lyben a ’ Harmóniának bizo-  
hyos tö rvénye i  szerént  e g y  F ő tá rg y ,  mel lyet 
Vezérnek (Dux) is hívnak,  több  hangok  által* 
váltva külömbféle  fogásokban énekel te t ik .  
A ’ Hangoknak szám a , jó l le he t  azokat  nem a* 
m egke t töz te te t t  Szóza t ,  vagy  az őket késerö  
Muzsika szerek mennyisége után kell m eg 
í t é ln i  —  a’ Meste rnek  akarat j á tó l  f ü g g ,  és 
i g y  a’ F u g a  két , h á r o m ,  négy$ vagy  tö b b  
h a n g ú  F u g á n a k  is hivat ta t ik .  Ha a ’ F u g á b a n  
fsak egye t len  egy  F ő t á r g y  u ra lk o d ik ,  akkor  
a’ F u g a  egyszeres ; ha t ö b b e k ,  akkor  k é t ,  há-  
t o m  5 vagy  négyszer it  Fug á n a k  n e v e z t e t i k ;  
mindazonáltal  a' Fu g á n a k  ezen utóbbi  ké t  
N e m e i ,  inkább a5 muzsika szerekre , mintsem 
az énekre  alkalmaztathatok.  A’ F ugának  ezen 
külömbféle  nemeit  úgy  is lehet i n t é z n i , h o g y  
az egész F u g á n  által semmi más helyhezte-  
tés t  , é n e k e t , vagy Harmóniá t  az ember  né

Második Féleszt•  34



h a l l j o n ,  mint  a’ mi a ’ F ő t á r g y a t  minden le
he tséges  változásában eleinkbe idézi.  Ezen  
he lyheze tben  a’ F u g a  r  i c e r  c a t a, vagy o b 
l i g a t  a F u g á - n a k  hívat ik.  D e  ha a’ F u g á 
ba  mellekes hangoza tok  is kevertetnek  , mel- 
lyek  nem a’ T he m ábó l  vágynak merí tve  , és 
a ’ mel lyek egyedü l  a r r a  .szolgálnak , hogy  
e g y i k ,  vagy másik H angot  a ’ bele keveres re  
e lkészíthessek, akkor  a’ F u g a  szabad F ugának  
(Fuga  l ibera) hi vat ta tik.

A’ lehetséges vál tozásai  a’ Themának  , 
és a’ Közidőnek (intervallum), mel ly az egy ik  
és másik közöt t  el té li 'k, bizonyos rend je  sze
r é n t  a’ F u g a  több  Klassisokra osztatik:  mel
lyek  közül , mindegyikének  különvéve úgy  
kell  e lrendelve l e n n i , h o g y  magában vala- 
mel ly  tökél le tessége t  képezzen $ és egymás
közö l t  a ’ vál tozásai t  úgy  segi t tse  , hogy  sza
kadat lan rendben minden legkis sebb  je lene te  
is egymástól  függjön .

A’ F u g a ’ öszveszerkeztetéséhez való Ma* 
te r i a l ék  leginkább a’ C a n o n  tö rvényé ibő l  i 
és a’ kettős  C o n t r apune tbó l  vetetnek.  Ha e- 
zek szorossan fe lvé te t tek ,  akkor  a ’ F u g á h o z  
való álta lmenetel  nem nehéz: mert  minden T h e 
m a ,  ha a ’ Tiszta  Hangoza tnak minden vál to
zásai t  ki akarja e l é g í t t e n i , innen veszi el 
ső minémüséget .  D e  jó l lehet  a ’ Hang mester 
ségnek ezen tudományos  részei  a'  Fugá na k  
Harmóniá já t  e lősegí t ik  : mindazonáltal  több  
azon nemű ismeretek mellett  is egy  szoros 
öszvehangzásu F u g á t  könnyen elvéthetni .  
E g y  bájó lo  Melódia  5 a ’ Thémának  felemel*
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f e d é s e ; *s .az Oszvehangzásnak (Harmonia)  
oily szoros e lhe lyhez te té se , hogy  az minden 
Köve tesek ,  U g r á s o k ,  fo rdu lások ,  és canoni  
szerkeztetések mellett  is énekelhető  l é g y e n ;  
az E l len tá rgy  (Gegensatz)  helyes kiválasztá
sa , hogy egyrészrő l  az ne legyen egésszen 
száraz Hangkesérés  , más részről  pe d ig  a* 
Themának elejébe ne u g o r jé k ;  a ’ külömbféle 
H a n g o k ’ rendes bevezetése , 's azoknak a'  
^ i i ema  i rán t  való meg mért t  helyheztetések ; 
a ’ Hangkésérés  , melly mellett  a ’ Fő  h a n g ,  a’ 
jnel lyre  a’ f igyelemnek leg inkább intézve kell 
lenni ,  mindég ki tündököl jék ; ezeknek es más 
az izles és tapasztalásból  mer í te t t  minémüsé-  
geknek , k e l l , a’ feljebb említe tt  tudományos 
Harmónián kiyü 1 a' F u g á t  éltetni  : h ogy  
abból  ne egy muzsikai tudományos számolás: 
hanem egy  äs thet ikai  Valóság légyen.

Hajdan a’ F u g a  külömbféle  Rem einek  
felosztásában épen  azt a’ messzetsapongást  
vevék fel ,  mel lyet  a ’ S tylusná l :  de mivel e g y  
T á r g y n a k  külön vett  e l j á tza tá só t , a ’ m in táz  
azon felosztásoknál  tö r ténn i  s z o k o t t , semmi" 
kép ’ nem lehetet t ,  mint  egy magában egésze t  
szemlelni ,  tehát  könnyen által  lá tha tni  ezen 
felosztásnak haszontalanságát .

A ' Kálhák’ niegjavittása módja*
M in thogy  a’ tüzelő-szerek naponként 

d rág u ln a k ,  igen kívánatos  do log  lehet , ha a' 
ta lá lmányos elméjű Férf iak olly igaz itt ást ja-
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vasodnak, mel ly  ál ta l  a* szobák’ füt tése  keve
sebb fába , és költség'be kerül .  Vannak 
u g y a n  már  többféle  tanáts lások : p. o. 1) 
a ’ belül  való fíittés 2) a'  kálhákban annak 
oldalai  közöt t  folyvástmenő t sa to rnyában  
vezetése a’ füstnek , v a gy  is a ’ F r a n k 
l in  ká lhák ,  3) a ’ vas ká lhák ,  és azokhoz 
a ’ szobákban belül  a lkalmaztatot t  vaspléhek-  
h ö l  való t sövek ,  4)  A’ góz által  való füt tés  ,  
midőn  alul  egy  vasfazék tele vizzel áll ít  tat ik 
’s  föl ibe oszlopformákban a p ró b b  tsövek ál
l í t t a t n a k ,  ’s egy  födél által  öszvekaptsoltat-,  
n a k ,  ’s i g y  tsupán  a ’ forrásba hozot t  víznek 
gőze  által  m e l e g i t t e t n e k , mel ly igen  kevés 
tüze lés  á ltal  fo ly ta t t a tha t ik  a ’ vasfazék alat t  
s. a. t. D e  mind ezek mellet t  is figyelmetes-  
s é g e t  érdemel  D r .  Kre tsmár  Urnák  D es -  
sauban közlöt t  t a lá lm ánya ,  mel ly ebből  á l l :  

B izonyos lévén a z , h o g y  a ’ h ideg levegö  
nehezebb , mint  a’ meleg  , a ugyan  azé r t  a* 
h ideg levegö  a’ szobának alján ta r tózkod ik  t 
’s onnan m in tegy  erő lködve  igyekez ik  fele
melkedni  a ’ meleg  és r i tká bb  l evegőnek  he 
lyére .  Ezen  levegői  tu la jdonságo t  a ’ szobák 
füt tésében  ú g y  lehe t  haszná lni ,  h o g y  az em
b e r  a’ szokásban lévő vas röstélyok he lye t t  , 
mel lyeken a ’ tűz é g , vastsöyeket a lkalmaztat ,  
min t  p. o,. a’ puska tsővek ,  's ezeknek eg y ik  
v é gé t  l e j e b b , a ’ másik végé t  felfelé a lkalmaz
t a t j a ,  ú g y  hog y  mind a ’ két vége a ’ kályhán  
kívül  áll jon ’s az á lsót  min tegy tö l t sé r  formán 
k i te r je sz tve  a’ levegő beszívására  a lka lmato
sakba tesz i ;  a ’ felsőbb vége ú g y  m a r a d h a t .



aT mint  a* tsőve vastagsága engedi.  A* tök? 
t sé r  forma részt  tsak nem a’ föld ig  le lehe t  
ereszteni  , mind a’ hét  vég  nyitva maradván* 
-— Midőn ezen s ípokra tüzet r a b n a k ,  's i g y  
a ’ bennek lévő levegő m e gm e le gsz ik , azt a* 
h ideg levegő  a’ másik végén tüst én t  k inyom
ja  , 's igy folyvást mindenkor  szaporodik  a* 
szobábap a ’ meleg l ev e g ő ,  ’s az á ltal  sokka l  
kevesebb f iütés  kívántatik .  Ezen  t rom b i ta fo r r  
pia tsöveknek számát  kiki kedvesze rén t , éa 
a’ helyhez képest  a lka lmazta that ja ,  *s a'  vas- 
pléh  Kálhákban m e g e r ő s í t h e t i , 's r a j tok  ki* 
viliről,  mint  vasrostélyokon,  t ü z e l h e t , í gy  nem 
tsak szobákat , hanem nagy  szá laka t ,  söt t  temr 
plomokat  is igen  k ö n n y e n ,  és hamar megles  
fietne meleg i t ten i .

- ?  (  2 6 9  5  - w

Tolerantia Philadelphiában.
Fhy lade lph ia  -  m agya ru l  „Tes tvé r sz e re r  

t é t . ” 1082-ik esztendőben a' hires  Penn  Quä,- 
cke r tó l  fundál ta tot t .  Ezen  Városban k i v e t 
kezendő Vál lásbelicknek vágynak Temploma
i k :  Svecziai Lu the ránusoknak  15 Quackerok-  
nak 3; Szabad Quacke roknak  1, W ig h  Quacke-  
roknak  1 $ Rebapt izansoknak 4 5 Anglus Püs
pökieknek 4 $ Presby te r i anusoknak  5 5 Romai  
Cathol icusoknak 45 Német  Lu theránusoknak  
6 ;  Hernhutáknak Methodis táknak  3 5 U- 
niversal is táknak 1 $ Uni tá r iusoknak  1 ; Inde-  
pendent is táknak l $ Zs idóknak  l $ Fekete  M&i 
thpdis táknak 2 5 Feke te  Püspökieknek  1 5 É f



mind ezen külömbféle R e l ig io i  F e l v e z e t e k  
mel le t t  sem h a lh a tn i ,  h o g y  o t t  vallásbel i po r  
vagy veszekedés támodna.  A’ fel lebb elő-  
szamlál tt  há rom Afrikanus Templomok e gye 
dü l  a ’ Szeretsenek '  számára vágynak rende l 
hetve , 's jó l l ehe t  sokan azok közül  minden 
P o l g á r i  j issal ki rnak  is, még  sem enged te tnek  
m eg  nekik azon T e m p lo m o k ,  hol  a ’ Fel lepek 
t a r t j á k  I s teni  s z o lg á l a to k a t .

A’ hét lépések.
A’ Hindus népeknek  Menyegző szokása

ik  közö t t  legemlékezetesebb.  M e r t ,  h o gyha  
(ezen hé t  lépés ezeremoniája  egysze r  vegbe-  
v i te te t t ,  a ’ házasság megvál tozhatat lan.  A’ Vő
legé ny  t. i. menyaszszonyát hétszer  egy  k ö r 
ben körül v e z e t i , 's midőn először  körülver  
z e t t e ,  azt mondja : „Vezesse Wischnu első lé
pésede t  a ’ tápláláshoz”. Második körülveze-  
tés u t á n :  , ,Vezesse Wischnu  második lépése
d e t  az e r ő h e z ,  's t ehe tséghez  '. Harmadik  
után  : „ V ’ R e l ig io  parantsolat j a inák  té l lye-  
, , s í t t éséhez”. N e gye d ik  után : a ’ jó módhoz.  
, ,Ö tö d ik  u tán” : a' nagy  számú szép marim 
folkákhoz.  „H a tod ik  u tán” : a ’ gazdagsághoz  
fs bőséghez.  „H e ted ik  u tán” : a’ P a p h o z ,  ki 
t éged '  megáldjon ! M ár  megted ted  a ’ hét lé r 
pékeke t ,  's most ö r ö k re  enyim v a g y /



A’ régi Baleári Kapóra.
Ezen  O r a  a'  Palma de Malloreai  Tanáts-  

háznak Tornyán  van ,  de épen nem valami 
igaz i  Napóra .  Ezen  neve tsak attól  van , mi
vel az órákat  a’ Napfo rgása  szerént  veri  : p.
o. a’ leghoszabb nyári  napon napkelet től  
ny i igo t ig  t izennégyszer  ver 5 a’ l eg röv idebb  
teli  napon p e d ig  tsak hétszer  $ a’ l eg röv idebb  
nyári  éjszakában nyo lezszo r ; a ’ l eghoszabb 
tél i  éjszakában t i z e nha t sz o r : 's úgy  a ’ t ö bb i  
évszakaszokban és h ó n a p o k b a n , mindenkor  
a' napnak hoszabbadása vagy  rövidü lése sze
rént .  Mindazáltal  már  tsak a* Kertészek hasz
nálják , k iknek az öntözés miat t  a’ napfo rgá-  
«a után való változás igen  fontos«

—  I  271 V —

A p r ó s á g o k .
E g y  t réfás  Anglus halála óráján  oda hi

vatta Inassá t ,  ki már  sok esztendőkig szol
g á i n  n á la ,  's ezeket mondotta  néki : „ N e  
gondold , h ogy  elfelej te t te lek , én valami 
ol lyat  hagyok néked Tes tamentomomba,  h o g y  
halálom után egésségedért  ihatsz reája.  Azon 
szegletalmáriomban megfogod t a l á ln i , 's azér t  
azt is oda ajándékozom néked. , ,A’ jó szol
ga  nagyon megvolt  indulva Urának kegyes 
szovain , és sírva köszönte meg neki jó aka
ra t já t .  D e  a i ig  halt t  m eg  az U r a , az Inas  
mind jár t  az a lmáriomhoz szaladot t ,  hogy  a'  
néki hagyo t t  Kintset  kezéhez v e g y e ,  és —t 
«gy h é r inge t  találtt.



D u m o u r ie z  General is ,  a’mint  tudva vanj 
t ö b b n y i r e  mindég1 pénz* szükségét érzette« 
E g y k o r  tehá t  egy  hi te lezője  i r á s  á ltal  kér te ,  
b o g y  fizetné m eg  kö l tsönözö t t  pénzét.  D u 
mouriez  a ’ fele le tben mindenképp m entege t 
te  magát ,  h o g y  lehetet len volna most e lege t  
tenni  kívánságának ,  és a ’ sok mentegetes  u- 
t án  eképp zá r t a  l e v e l é t : „ M ara d o k  az U i1« 
nak h o l t ig  szerető B a r á t j a , és készszo lgá ja , 
és adóssa / '

—  { 272 > —

T —be li  Gazdasági  Tiszt  egy  Parasz t ta l  
az eke mellett  j á r k á lv á n , azt m o n d á , h o g y  
az ökrei  lusták legyenek ,  mert  gyako r ta  m eg  
á l l n a k :  „ N e m  lusták u g y a n ,  felele a’ parasz t ,  
hanem egykevesé rövid  emiekezet jek van , 
m e r t  mindjár t  elfe le jtkeznek kötelességekről*

M e s e *

N ém ának  is b e s z é l i , 
Nyelves  is p e n g e t i , 
Vak t a p o g a t h a t j a , 
Sike t  is é r t h e t i 5 
Sokra  van e re j e :  
G yom ro t  nem tölthet i«

J e g y z e t .  A* 35-dik Számbeli  Kérdé
sekre  f e l e l e t : l-ö)  A’ m er re  a* Keresztet  vi
szik.  2-ik A’ vízben. 3-i^) kézzel  p.  ©» 
jrénzt.
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A’ Váczi Siket-Némák Intézetéről.
A’mit Abbé Sicard az egész emberi  nem

ze tne k  javára  szerentsésen feltaláltt  , azt Ke
gyelmes Királyunknak jóvolta M agyar  Ha- 
aánkra  ki ter jesztet te .  Váczon örök haladást 
érdemlő atyai  gondoskodással ol ly Intézetet  
rende l l t  á l l í t t a tn i ,  mel lyben a’ N é m a - S i k e t  
Gyermekek gondo lkodn i ,  M agyarul  és N é
metül  í r n i ,  számolni} a ’ Hit  ágaza tai ra  , E r -  
köl ts i  tudom ányra ,  G eográ f i á ra ,  His tó r iára ,  
és kiílömbféle kézi Meste rségekre  tan í t t a t 
nak. A ’ki az edd ig  elhagya t ta to t t  Némáknak 
szomorú  sorsát  l á t t a ,  és szivére v e t t e ,  tsak 
az t u d h a t j a ,  mi nagy jó té temény az ember i  
nemzetre  nézve Sicard Urnák , egy Franczía  
P a p n a k ,  ta lá lmánya,  a’ki módot  talált benne  
jniként  lehessen a' Néma-Siket gye rmekeket  
minden szüksége» do lgokra  o k t a tn i ;  tsak az 
t u d h a t j a ,  melly nagy jóté temény Hazánkra 
nézve az illyen gye rm e kekne k , kik különben 
haszontalan tagok  maradtak  v o l n a , az el<?t

3.5Második Fél észt•



fogla la tossága ira  való alkalmaztatása 5 tsak az 
tudhat ja  , mel ly érdemeket  tesznek azok ,  kik 

* az i llyen bajoskodó oktatással  a’ különben 
elveszendő tehe tségeke t  fe l se rkent ik  , ’s a' 
Ivözjóra fordí tják.

Ezen tekinte tből  érdemesnek t a r to t t am  
a’ Yáczi Siket-Néma Intézetnek belső alkotá
sát  bővebben m égi  sm é r t e t n i , ’s ez által  talán 
sok szomorú S zü léknek , vagy kegyes J ó t e 
vőknek alkalmatosságot  nyúj tani  , hogy  azt 
az efféle nyom orul taknak hasznokra lordi-t- 
tsák.

A ’ JKir. Siketnéma In téze t ’ E lö l j á ró i  ezek :

Az I gazga tó  (Direc tor)  S^hvarezer Antal  
Ur .  —f Számadó Gazda. Ramotsai  Markos 
P é t e r  U r ,  Ns.  Komárom V ármegye  Assesso- 
ra .  —  Bátekéta.  T isztelendő N a g y  Leopo ld  
U r .  — Professorok.  Meszlényi  Molnár  J á n o r . 
—  Scbönbauer  Vincze. — Király Antal  Urak.  
A ’ Pro tes táns Növendékeknek Val lás tani lója  
m in denkor  a’ Kis-Váczi T iszte lctes  Ur.

Az E g é s s é g r e  ügye lnek  a ’ helybél i  I r 
galmas Bará tok , k ike t  súlyosabb be tegsé 
gekben Hoffmann Antal 7 helybél i  orvos D o 
c to r  U r  segít .

Az Intézethez  tar toznak  továbbá e z e k :

a) A’ D r á g a  Köveket pal lérozó ' M e s t e r , 
kinek kegyes Fundá to ra  néhai Mgos Dtffci- 
niai P ü s p ö k ,  Aradv János Esz te rgomi  Katio
nok.



b) E g y  Gondvi se lő ,  ki É j je l  és Nappa l  
a'  fiú Nevendékekkel v a g y o n ,  és reájok vi
gyáz , az Okta tá^ óráin kívül.

c) E g y  Gondviselő Aszszony. Ez  is szü- 
pe tnélkül  a' leány Nevendékekkel  v a g y o n ,  
és az Oktatás  óráin  kívül reá jok vigyáz és 
őket  egysze r’smind kiilömbféle aszszonyi mun
kákra  taní tja.

cl) E g y  Szabó Mester  E m b e r ,  és e g y  
Német  Varga M es te rem ber ,  kik az Intézet 
ben készítik meg  a’ Nevendékek’ Ruháza t j a i t ,  
és taní tanak is több  Nevendékeket  a ’ Mes- 
t< rségre.

e) E g y  Házi Szolga.
f) E g y  Szakátsrié.
g) E g y  Szolgálóleány.
Az Intézetbe be fogadha tó Nevendékektő l  

ezen Tulajdonságok kívántainak elkerülhe tet
lenül  :

í -o  Hogy  valóságos Siketnémák , de 
egyébbarán t  é p e k ,  és egésségesek legyenek,  
mindazáltal  se (J Esztendőnél  i f j abbaknak ,  se 
14 Esztendőnél  korosabbaknak ne találtassa
nak. Az e lőbbi rő l  a’ he ly be l i ,  vagy p e d ig  
járásb.eli Ns. Vármegye  Orvossá’ Bizonyság
levele $ az u tóbb i ró l  a ’ Keresztelő-levél meg-  
kívántat ik  okvetetlenül az Intézetbe bé ju tn í  
kívánótól .  — Ezen két  Bizonyság-levelet  a* 
Ns. Vármegye á l t a l ,  a' Királyi  Felséges Ma
g y a r  He ly ta r tó  Tanátshoz igazí tandó könyör-  
gö-levélhez szükséges m el léke ln i , a’ Siket-  
oémának valóságos szegénységéről  szólló B i 
zonyság-levél le l  e g y ü t t ,  annak megnyerésé

— C 2?3 ) —



r e ,  b o g y  az In tézetnek  rendes Fundát iójábft  
b é v e te th e s s é k , melly egyedül  a’ szegények 
számára vagyon szánva,  s felállítva.

Azonban vagyonosabb Siketnémák is 
béve te the tnek az In téze t ’ Nevendékei  köz© 
bizonyos megha tározo t t  f izetésért  5 sött  ol- 
lyanok  i s ,  kik jelesebb T a r tá s t  és szolgála
to t  kivánnak. Ezen  esetben az Intézet  Igaz
ga tó jához  szükséges a ’ Fe lvétel  eránt  folya
modni  , ’s vele értekezni .

Királyi  Fundá t io  szegény fiú Gyermek
itek számára 20 ; szegény leány Gyermekek  
szám ára  105 Jó l tévök  által fundá l ta t tak 7.

A’ Siketnéma Nevendékek a ’ s ze rén t ,  a ’ 
m in t  vagy  M a g y a r ,  v a gy  N ém et  szármezá-  
s ú a k ,  vagy magyar  vagy  német  nyelvben ta
ní t ta tnak  a’ délelőt t i  ó r á k b a n ,  mivel délután 
oily mes te rségeke t  és kézimunkákat  tanúinak, 
a ’ mii lyenekre lega lka lmatosabbak , ’s mellyek 
által  az In tézetből  való ki lépések után ma
goknak  élelmet szerezhetnek.  Az In tézetnek  
mostan i  Nevendékei  : Rajzo lás ,  Könyvnyom
d á d ,  K ö n y v k ö t ő ,  Esz te rgá lyos  , Asz ta los ,  
Szabó és Varga mesterségeke t  szerentsés elő- 
menetel lel  tanúinak. Mind a ’ fiú , mind a ’ le
ány  gyermekeknek  különkülön vannak a’ ta
núid , d o l g o z ó ,  evő ,  és báló szobá ik ,  m c k  
lyeknek  készületeik t a ka rékosa k ,  és t iszták.

áló szobáikban az a’ különös, gondoskodás 
f igyelmet  é rdemel ,  b o g y  egész éjszaka méts  
ég.

A’ Nevendékek közönségesen 6 Esz ten 
de ig  maradnak az In téze tben  5 de a’ t$eké*
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lyebb í ígyességüek tovább is benn tar ta tó  
m íg  a’ tanúi t  mesterségeikben Legényeki  
felszabadulhatnak , Js i llendően elkészítve 
botsá ta thatnak.  A* leány Nevendékek mind 
ál ta l  viszsza adattatnak a" Szü lé iknek ,va-  
Gond  viselőiknek.

Ezen  Intézetből  több Nevendékek  kik 
tsá t ta t tak már ki lökvén Növendék esztend 
két  , kik megismervén az Intézet  által  1 
bo ldogulá soka t  , szives háladatosságga l  1 
szűnik Szülőikkel együ t t  sze ren tsé je ke t , s; - 
r e t e t t  Fejede lmünknek,  ki ezen hasznos I 
téze tet  fe lá l l í to t ta ;  azon nagy  lelkű Férjfi;  
fiák nem külömben , kik  Feláll í tását boád  - 
hozásaikkal  ta lpra  á l l í tot ták.

— ( 277 ) —

S z é p s é g ,
E g y  Urnák két Leánya volt  : e g y i k -  

L ü t i t i á n a k , másikat  DáfnénakAiivták.  Lat i t  a 
a ’ l eg r3gyogóbb  szépség volt  körül  belül  
T a r to m á n y b a n ,  de Défne épen semmi tes t i  
kellemekkel  sem bi r t t ,  azér t is ö mindenektől  
m e g  vol t ve tv e ,  mert  Lüt i t iának külső szép* 
fiége minden sziveket tőle e lvonzo t t ;  Lä t i t i»  
e l lenben egyebet  sem hallott  s o h a , d i tsére -  
ieknél  és magasztalásoknál , azért  is néki tsak 
az vala fogla la tossága ,  h ogy  természet i  szép^* 
«éget  mesterséges szépségekkel  is nevelje : 
de  ezen be lyheze tben  Lät i t ia  e l romlot t  , *s 
r á t a r t ó s á g a ,  büszkesége ,  's kevélysége által  
mindenek előt t  «zenvedbetetlen l e t t ,  k iknek
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társolkodni  kelletet t .  Dáfne észrevette  az 
enséget} mellyel mindenek tes tvére  i rán t  

v b « te t tnek ha h á r  nyelvek ötét  imádja és ma- 
' í; z tal ja i s ,  azér t  minden módon igyekezet t  

i idséggel  és a láza tossággal  m egnye rn i  azt 
embereknél , a’ mit  külső formája által 

írnem nyerhe te t t  , ’s ez által ö a ’ l egjobb  
ü , és legszel ídebb e rköl tsü Leány,  Lä t i t ia  

lenben mindég- szenvedhetet lenebbé lett.  
Lä t i t ia  tudván , h o g y  mihe lyt  őt^t  valahi 

glát ja ,szive é r t t é  ég,azé r t  is megvete t t  min
den i f j a k a t ,  ’s hódolásaikat  és kedvezéseiket  
épen nem v i sz o n ta g o l t a , hanem külömbféle  

s terséges módokkal  g y ö t rö t t e .  Dáfne tud-  
j • , hogy  külső formája senkit  meg nem bá-  

jolhat  , nyájas lee reszkedés t ,  és vigkedvet  
mutato t t  min<lenek e r á n t ,  hogy  ö tét  legalább 
''■(* gyűlö l jék ; ha nem kedvelhet ik  is.

E g y  i fjú Nemesember  a’ múlt  télen a’ 
.n zpa lo tában La t i t i á t  megszere t te  , ’s e l töké

l te  magában h o g y  ötét  feleségül  veszi. Ezen  
u j u ,  minden tula jdonságokkal  b i r t t ,  mel lyek 
; ükségessek vo l tak ,  h o g y  L ä t i t i a  a t t y á n á l , 
nint  Leánykérö  magát  je len thesse :  t. i. jó- 
:ületéssel , szépséggel  , gazdagságga l  , és 

jó  erköl tsel .  M eg  is nyert ék  ezen r i tka tu 
la jdonéi  L ä t i t i a  a l tyának a k a ra t j á t ,  es jó l le 
het'  L ä t i t i a  is hajol t  a t tyának  a k a ra t j á r a ,  de 
azér t  az i f júnak tsak fagylal t  szívet muta tot t ,  
kedvezéseit  tsak r á t a r tó ságga l  vi szontagol ta ,  
’s az emberek  előt t  véle tsak mint  szíve r a b 
jával bántt .  Dáfne el akarta  az i fjúval  felej
tetni  a ’ sokszori  m e g b á n tó d á s o k a t , mel lyeket



tes lvér jé töl  szenvede t t ,  ’s azér t  a’ l egá r ta t 
lanabb nyájassággal  mulat ta  m in d é g ,  ’s ked 
vezései t  mindég  ke t tözte t te .  Dáfnénak  eze 
ir.aga viselete  azt o k o z t a , h o g y  az ifjúnál, 
érzeményi  Lä t i l ia  i ránt  egészen e lh idegül te l  
és tsak Dáfnét  kezdék óhaj tani .

Nem sokára azu tán ,  h ogy  egy  társaság 
ban Lä t i t ia  őtet  szenvedhetetlen büszkeségé 
vei igen érzékenyen megbántot ta  ) egészei 
e lvonta  tőle szivét , és egészen Lat i t iábo;  
h a j o l t ,  ki véle nem úgy  min tegy reményt  
tápláló l e á n y , hanem mintegy szerető te s t 
vér bánt.  E g y k o r  tehá t  midőn az ifjú , Dáf-  
néval a’ ker tben sé tálgatna  kinyi la tkoztat ta  
néki s z e re lm é t ,  ’s megval lo t ta  híven , hogy  
te s tvé ré t  g y ű lö ln é ,  és ölet  szeretné. Dáfne 
nem fogad ta  megvetve az i fjúnak ezen k iny i 
la tkoztatását  , hanem mosolygot t  , mert  azt 
vélte hogy  tsak t réfa  légyen.  De az ifjú, h ogy  
m e g  bizonyí tsa  valódi  érzeményit  a t lyához  
m en t ,  ’s tőle Dáfnét  megkér te .  Az atya el 
tsudá lkozot t  az i fjúnak ezen változásán , ’s 
jó l l ehe t  t itkon boszorikodolt  , h ogy  Lä t i t i a  
magátó l  ötét  e l ide gen í t e t te ,  mlndazál tal  mu
ta t ta  ö r ö m é t , h o g y  tsunyább Leánya k i é r t  
m indég  busúl t t  $ illy fényes szerentsét  te t t .

Dáfne kedvesével szerentsés házasságban 
élt 5 Lä t i t ia  e llenben vi rág jainak  elharvadá- 
sá ig  folytatván rá ta r tóságá t  , á ldozatja le t t  
kevélységének.

E z  egy  példa’ h o g y  a’ szépség nem e-  
legendö a ’ Leánynak szerentsejere  ’s hogy  a* 
léleknek kellemei sokkal nagyobbak a’ tes t
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. l lemeinél.  A’ Szépnem töb b n y i r e  heveset 
f j n d o l  ez u to l sóva l ,  és b o g y  ha azt érde-  
n esnek ta lá l ja  is f igyelmére de b izonyára  
5/ ín.dég“ utánna tészi az e lsőbbnek ,  jóllehet  a5 

; j r é g i e b b  tapasztalás  tani t t  bennünket ,  hogy* 
mindenektől  megismert  e lkevélyedet t  szé

lt sz int oi ly szenvedhetetlenek , mint  a ’ kö-  
nségessen m egismér t  gúnyoló  elmék.

— ( 280 )  —

A p r ó s á g o k
E g y  igen  tsatsogó B arbé ly  e g y k o r  azt 

kérdé egy  Ú r t ó l , ki t  borotvá lni  kel le te t t  né
ki : „ h o g y  miképp borotvál ja  m e g ” az U r  
néki  eképp f e l e l t t : „Szó nélkül” .

É g y  U ra ság  Tiszt je  kérdést  te t t  a5 T a 
vassza l , n l ikor ra  pa ran t so l t a tná  az Uraság  a* 
Halászatot .  E r r e  az a’ fele le t  é rk e z e t t :  Va
lamivel  korábban mint  t a v a i , de ne előbb j 
min t  *em a’ j ég  el menne.

R e j t e t t s z ó

Kisded szó ,  de kettős  nálunk az é r t e lm e ,  
Sem egy ik  sem másik nem lelkünk gyötre lmei  
E g y i k  kivált nyáron bennünket  háborga t  
A ’ másik p a r a n t s o l , ’s téged  is megforga t .

J e g y z e t ,  A’ 34-dik Számbeli  M e se í
B e t« .

\
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B e s z é l g e t é s .
A r i s t i p p .  Kant .  Me r kúr «

Kant .  Honnan olfy vidám arczával Mer* 
ltúr? MERK. Nagyon örvendek: sok jele* 
férjfiakat- vezettem le kevés idő alatt a’ Ma
gyar földről. ARIST* Hát az én Szószóllóim  
közül nem került-é senki mostanában kezed
re ? MERK. Kik a’ te Szószóllóid ? ARIST 
Nehéz volna előszámlálnom könyv nélkül« 
Kant .  Röviden mind azok, a’ kik engem kár
hoztatnak. MERK. Kik kárhoztatnak téged ? 
ARIST. Mind azok, a’ kik az én Szószóllóim« 
MERK. Ez a* szakállas öreg mindég tsalfa* 
Sággal üti el a' valóságot* Kant* Mint min« 
den Szószóllói — kik jutalomért tselekszik 
a’ jót ,  ’s a’ boldogságot a’ test javaiban hely* 
heztetik. ARIST. Vastagon fejezed ki értel
memet. Nekem a* jó maga magának jutalom^ 
a’ boldogság pedig nem egyéb minden jónak 
öszveségénél. MERK. De éa nem hallgatja»

*4Második Féleszt.



a’ ti porotokét: mivel viszsza kell mennem a’ 
földre. Kant.  Tsak eggyet kérdek , Merkúr ! 
van e’ inár foganatjok az éri leczkéimnek ? 
MERK. Kevésnek kell lenni, sőt a’ minap 
minden ditsösségedet eltemették. Kant. Hol? 
Kitsodák ? MERK. Egy üres koporsót muto
gattak evvel a’ felírással : ,,A’ Pap, és a’ 
Doktor a’ haldokló Kant felett”. ARIST.  
Megmondtam , úgy-e Kánt ? győzedelmes
kedni kell a* józanabb Philosophiának a’ te 
fonák ábrándozásidor*. Kant.  Igen : de Mer
kúr tsak abban az egyben tégy bizonyossá : 
igaz-é, hogy az örök Béke munkába véte
tett ? MERK. El is kezdődött, 's olly erős 
meghatározással, hogy soha fel nem fog bo- 
moíhatni. Kant.  Elég nyereségem, ha több 
jót nem tettem volna is, hogy a’ Világ 
rora Fő Igazgatójának nemes szivében olly 
kegyes javallatom meggyiímöltsözött. MERK. 
Botsássatok$ mennem kell. ARIST. De én is 
örvéndek , jó Kánt! hogy minden ditsössége
det eltemették. Kant.  Szépen árúlod el ér
telmedet az erköltsiségröl. .Te azon örülsz , 
hogy az én ditsösségemet eltemették? Ta- 
lám , hogy a’ más fénye mellett a’ tied meg- 
homályosodik ? ARIST. Nem úgy, nem! Ha
mar eltsavarod az igaz értelmet. Tsak azt a- 
kartam mondani, hogy örvendek a’ józanabb 
Philosophiának újra születésén, mellynek te 
olly nagy ellensége valál. Kant.  Miben áll 
az a’ te józan Philosophiád ? ARIST. Nehéz 
egy dióhéjjija egészen beszorítani $ de meg
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próbálom. Előttem 'tsak az a’ Philosophus, 
a’ ki élni tud; hazájának istenit tiszteli; a* 
törvényeket megtartja; ’s úgy tudja használ
ni a’ világot, hogy maga boldog lehessen , ’s 
mást boldogtalanná ne tegyen. Nem b ö l t s  
e l ő t t e m ,  a’ ki  m a g á n a k  okt a l an . * -  
Kant.  Nem roszszúl hangzanak parantsola- 
tid; de örökké gyermek-korban hagynák az 
emberiséget, a' mellynek pedig tökélletesség- 
re kell valaha jutnia. ARIST. Hogyan érted 
ezt ? Kant.  A’ gyermeket épen úgy kell jó
ra serkenteni — jutalommal és fenyítékkel, 
’e elejebe kell számlálni mindent, a’ mi pa- 
rantsoltátik , ’s mindent, a’ mi tilalmas. ARIST. 
De kivánhatni-é többet embertől is ? a vagy 
nem gondolod é meg, hogy az ember nem 
tsupa lélek, hanem test is ugyan azon sze
mélyben ? Te neked az megbotsáthatatlan hi
bád , hogy az embert tsak lelki oldaláról te
kintetted. Kant.  De hát mi is az ember a’ 
leiken kivül ? Mi a’ test egyéb, hanem ha 
egy ollyan lelkesedett agyag, melly az okos 
léleknek tsupán eszköze; tsupán egy ollyan 
sokszegü üveg , mellyen az istenségnek a’ 
nagy világba elömlött sugári belénk folynak, 
’s melly által az okos lélek ismét kisugárzik, 
hogy az istenség általa ditsöittessék. ARIST. 
Nagyon magasan , ’s nagyon elérhetetlenül ! 
Kant.  Magas az emberiségnek fő czélja, ’s 
bár elérhetetlen a’ földön, vagyon a’ lélek
nek ereje, hogy. a’hoz közelíthessen. ARIST. 
Elöbbeni magyarázatod szerint nem vagyok 
ell ened , ’s úgy látszik, te sem lehetsz eile-
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»etil; mért,1ia a* te t̂ nem egyéb léleknél, 
bár, a* mint mondád, agyagos legyen is: 
nem hibáztam, mikor annak jóllétét annyira 
sürgetém. Kant.  Igen: de azt is mondtam, 
hogy tsak eszköze az okos léleknek, ’s mint 
eszköz bötsííletet érdemel; de czél nem le
het. ARIST. Én sem tettem a* testet czél- 
nak. Kant.  De annak tetted: mivel annak 
jóllétét a’ boldogság nagy részének tartod. 
ARIST. Czél az én állatásom szerint a’ bol
dogság; a’ boldogság pedig öszvesége min
den jónak, mellyben a* lélek , *s a' test ré
szesül. Kant.  Eszerint, ba a* testnek baja 
van , megtsorbult a’ boldogság ? ARIST. 
Mert a’ lélek is megzavarodott általa. Kant,  
De nem kellene megzavarodni: mert az okos 
lélek független a* testnek világától. ARIST. 
Ez az, a' mit én meg nem engedek a’ te ér
telmedben. Kant.  Hát nem isméred meg az 
okos léleknek szabad voltát? ARIST. Nem 
míg a* test békóiban vagyon. Kant.  Jó éjt- 
azakát 1 így jobb eltávoznunk.

U. T. L.
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Földalatti Kőszén Erdő.
Midőn Hannovcrában Hernhausennél a’ 

szép Vizimesterségeket tsinálták, és az oda 
nyomakodó víznek imitt amott mély árkokat 
ástak, és sol̂  kissebb hegyeket keresztül is 
metszettek, 30— 40  lábra a’ föld színe alatt

4 '



egy erdőre akadtad, mellynek törzsöké!, á- 
g a i, bogai kőszén formák voltak. Mindaz 
által a* fa tulajdonságait einem vesztették, 
úgy hogy a* lakosok a’ kiásatott fát tüzellés- 
re használhatták. Látni való volt , hogy e- 
zen erdő déli-nyugottól jövő Orkán és árvíz 
által döntetett le, mert ágai ’s törzsökéi mind 
éjszakkeletnek feküdtek. Ezen erdőnek szem- 
lélésénél más gondolatra bizonyára senki sem 
vetemedhetett, mint, hogy az valamikor a’ 
főidnek felső színén volt, és hogy az a’ Pó
lusok változása által, az akkor uralkodó or
kánok által ledöntetett, és egy úttal magos 
tábla földek által eltemettetett.

De midőn még 20— 25 lábbal alább ás
tak , ismét egy újj erdőre akadtak, melly
nek ledöntött törzsökéi és ágai mindazáltal, 
egésszen ellenkező arányban feküdtek, kö
vetkezésképpen ez éjszak keletről jövő orkán 
által pusztittatott e l, holott a’ felsőbb <3éli— 
nyugotról. Ezen alsóbb-erdő már majd egész- 
szen kővé válva volt: jóllehet a’ kővé változás
nak tökélletes keménységét még el nem érte: 
ísmértető jelei mindazáltal megvoltak, hogy  
az valamikor a* föld színén feliül való erdő 
volt.
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Természeti Tsudák*
A* Tizennyolczadik százod’ kezdetén At*. 

gliának Suffolk nevű tartományában eggy 
gyermek született, ki elejénten egészen más



jgyermekeknek formájával birt> ele 
múlva sárga lett ’s később’ sötét barna. Ke
vésbé ezután sok sííríi szömörtsökök nyőltek 
a’ testén, mint egy fonál, oily vastagok, ’s 
majd egy hövelk hosszúságúak. Ezen szömör
tsökök feketék és kemények voltak , ’s ha va
laki kézzel simogatta , tehát olly formán zor- 
göttek, mint a’ Borz disznóknak tüskéik ’s 

' azért ezen embert is Borzdísznó embernek 
nevezték. Az arczulalját, tenyerét, és talpát 
Idvévén egész teste illyen tüskés azömor- 
tsökekkel volt benőve, ’s jóllehet a’ himlők, 
és az orvosoknak segedelme által néhányszor 
elvesztette is , mind az állal azok isméi újra 
kinőttek. Elejémen barnák voltak, ne midőn 
egykevesé megüdültek, szinte meg feketedtek. 
Egyébaránt ezen ember egésséges természet
tel bírtt , és szülői szint ollyanok voltak, mint 
más Angolok, de hat gyermekeik , meltyeket 
nemzettek , mind illyen tüskés szömörtsökek- 
kel voltak megrutitva. Mind korán elhaltak, 
ezen egyen kívül, ki magát Londonban soká 
pénzért mutogatta.
» — ................. i ■» ■<

Bas-Anjou Franczia Tartományban ollyau 
nemzetség vagyon, mellynek minden újj szü
löttje hat ujjot hoz e’ világra. A’ szülök u- 
gyan elszokták a’ tsetsemösiknek mindjárt a’ 
születés után a’ hatodik újjat metszetni, de 
azért azoknak magzatjaik is hat ujjal szü
letnek.
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' Por az Akasztófáért,, >■ , f

A’ M-i Magistratus szabadjószágánab 
egyrészét örökossen elzálogolta. Ezen Jó
szágnak egyrészén volt azon földis, mellyen 
az Akasztófa állott» A* zálogosittás után ke
vés idő múlva a’ Magistratus az Akasztófa 
dombján tilost kompoltatottt. A’ zálogoló ez 
által jussaiban magát megsértéttnek lenni ér
zette, mivel azon földet a’ tilos miatt nem 
használhatta, "'s azért panaszképpen a’ Ma- 
gistratusnak jelentette, hogy  néki a* Szerző
dés értelme szerént éppen szabad nem légyen 
az Akasztófa dombját többé akármi módon is 
használni. A’ Birtokosnak ezen panaszszáza a* 
Magistratus eképpen feleltt: A,’ M-i 51a- 
gistratus nem akarja ugyan semmiképp a’ pa
naszosodénak az akasztófára való jussát ké
tségessé tennni , de a’ mi a’ dombnak hasz
nálását illeti, azt ezen okokból teheti ’sa .t.

A p r ó s á g o k .  5
Egykor épén néhány foltokat találtak fel 

a’ Napban, midőn egy Dáma egy Gavalértól 
ki az észrevételen jelen volt , azt kérdezé , 
hogy mi hir volna? ,, Madame!” monda a* 
Garallér „a5 Napról épen nem legjobbat be- 
széllenek.”



Egy Angol Színjátszó beszédje között 
azt szokta mindég mondani: „mit  l e h e t  d i- 
t s é r e t é r e  s z ó l l a n  i.” Egykor ezen sz(n- 
játszó Foot Samunál panaszolkodott, hogy 
Feleségének pazarlása és rendetlen élete már 
mindenéből kifosztotta , és panaszát ezen 
szovakkal rekesztette bé : demit lehet ditsé- 
retetére szóllani: „Semmit-lelele Foot-— ha
nem gy alázat jára."

—■ ( 288 )  —

„Igen sok az ellenség» mi pedig igen 
kévésén vagyunkmonda egykor egy Tiszt 
a* bátor Gustav Adolf Svecia Királyának. 
„Annái jobb-felele a* Király—mert annál bi
zonyosabban fogunk lőni.

R e j t e t t s z ó

Ha feje L, téged más képbe öltöztet,
Fej nélkül vígságból tüstént kivetköztet* 
Ha szivét elveszed, tűz dühösségének 
Müve,^ födözője sok szép régiségnek.

J e g y z e t .  A* 34-dik Számbeli Rejtett* 
«ZÓ; Légy.

\



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
I 8 i 9 *

----------- 0 0 0 ----------- ,

( 37. )

* Sárga tsizsmás Miska sárban jár 
Panni patakon túl reá vár :
N e  várd Panni M iskát, mert a’ sár 
Miatt nem jö h e t ,  Sárga tsizsma kár.

D e  ámbár a’ sártól jöhetne  
A' vízen át’ még sem mehetne;
A ’ padot elmosta vót az árvíz , 
Panni Miska szemébe nem néz.

Sem sár, sem v í z ,  sem ebugatás,
O  hatalmas egek ! de mind m ás: 
Rágalmazó nyelvek ir igysége,  
í g y  lett rég i szerelmünk’ vége 1

Borított-munkák Angliában.
Birmingham Angliában a’ Borított mun

kákra nézve legemlékezetesebb. Boulton , és 
Watt Uraknak nagy műhelyeik Sohoban és

Köznép Dala.

Második Féleszt• *7



annak Kornyékében oi ly  nevezetessek ,  h o g y  
azok magok  egy  utazást  megérdemlenének.  
, ,Mi , í gy  szóllnak az Aus t r i a i  fő utazók —  
lege lsőbb is az ezüstéi  b o r í t o t t  készí tmé
nyeknek műhelye ike t  néztük meg.  A’ munka 
ol ly  szép ,  h o g y  azt nehéz a ’ t iszta  ezüst  ké
sz í tményektől  megválosztani  , jó l l ehe t  tsak 

részek ezüs t ,  |  részek ped ig  réz. Az ezüst  
p l é h , a ’ réz  p léh re  té te t ik  , és ot t  a’ hol  vele 
őszve ér,  m e g s i m i t t a t i k , a’ l evegőnek bényo-  
mulását  a* plé'hek színén a’ B o r a x  tar tóztat 
ja.  A5 IVfagazinumban , hol  az ezüst b o r i t é k u  
készí tmények  szemlélésre k i t é t e t n e k , ol ly  tö-  
kél le tes munkákra  t a l á l t u n k ,  mel lyekben az 
ízlés és t a r tó s s á g  egyesülve v a n , melly t u 
l a jdonságok  különben  az Angíus  munkákban 
nem mindenüt t  talá l ta tnak együ t t .  S im í to t t  
részei  ezen készí tményeknek bor í tva  vannak,  
mel lyek p e d ig  az ékesi t té sre  s z o lg á l n a k , a’ 
minők a ’ levelek , v i r á g o k ’s a’ t. azok t iszta  
ezüstből  vannak készí tve.  M uta t tak  i t t  ne
künk nagy  g y e r ty a ta r tó k a t  i s ,  mel lyeket  a’ 
Hayt i  Királynak Henr iknek  számára kész í t e t 
tek,  és a’ mellyekbe czimere bele vol t vésve. 
Készí ttetnek i t t  azon feliül mindenféle ércz-  
gombok.  E g y  Kabinetben mindennéinü ké
szí tményeknek í'ZÖl-ik esztendőtől  fogva pé l
dá ikat  l á tba tr r i , mel lyeket  ú g y  lehet  tek in
teni ,  mint  az Ízlés és szokás változásának tö r -  
t r é t é t .  Az aczél gombok legdrágábbak  , és 
azokközül  l eg inkább azok, mel lyek r a g y o g ó k ,  
vagy  által  tö re t tek  : i l lyennemü gom bok kö
zül egy daj^ab 3 gu inean  (4 ^ species aranyon)



5s á ru l ta t ik .  Az e g y ü g y ü  készületnek igeik 
©ltsók, vágynak ol lyanok , hogy  12 tucze tek  
5 Schi l l ingen (2 fi 25 x. G. P )  adatnak. E -  
*en nemű gomboknak  na gyobb  részét az É j 
s z a k - A m e r i k a i  Szabad-T ar tom ányokba  ho rd 
ják .  —

Ez  én műhelytől  nem messze van a* B o 
n b o n t ó l  fe lá l l í t ta tot t  Pénzveröhe ly  , mel ly-  
ben a’ do log  soha megnem s z ű n i k , mer t  A- 
mer ika i  Indiai  és más külső Hatalmasságok 
abban e gy re  dolgoztatnak.  A’ Kelet India i  
Kereskedő — Társaság  részére  ezen műhely 
ben  ve re t te t ik  ar Cash nevű pénz ,  és abból  
egy minutum alatt  GO darab  készül el. A* 
m ac h in ak ,  és a’ készit tésnek módjai  nékünk 
a ’ Pá r is i  és Bé ts i  módhoz hasonlóknak lenni  
látszat tak.  A’ pénz és medail lák gyű j tem ényé 
ben  valamelly öblös (concave)  pénz nékünk 
legkü lönösebbnek te tszett .  A' nagy  érezöntö  
műhelyben több  m egrendel t t  gőzmas inákat  
l á t tunk  készü lőbe .— W a t t U r  egye t  m u ta to t t ,  
mel ly  22 lónak e re jét  kipó tol ta .  H ogy  a* 
Cy l inderben  a’ meleget  annál jobban m eg
ta r th a s s á k ,  tehá t  réztáblákkal  körü l  v e s z i k ,  
és közét szénporral  tele tömik.  A* Gözma- 
e h iná k ,  és a’ műhelyek közöt t  földalat t i  kö
zösülés  van : jó l lehet  mind a’ ket tőnek ugyan  
.egy vasfazeka és qondensator ja  (meleg g y ű j 
tője)  van. Az új jonnan készül tt  gözmachinák-  
nak m egpróbá lá sá ra  a ’ műhelyben egy más 
vasfazék vagyon.  A’ mit  ezzel hibásnak lenni  
ta lá lnak , azt azonnal  megjobbft ják.  Á’ műhe
lyek mind Gázzal vi lágosí t ta tnak.  Bou l ton  és
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W a tt -na k  F a b r ik á ik  igen  nagy  mozgásban 
látszat tak l en n i ,  mindazál ta l  a p é n z v e r ő ,  és 
é rez-öntő részeiknek legn a g y o b b  divat jok 
vo l t .  Ezen  Fa b r iká kba n  ol lyan Göz-maehinák 
k é s z í t t e tn e k ,  b o g y  i 40 lónak e re jét  is kipó-  
t o l j á k :  de W a t t  azt v é l i ,  Hogy azon machi-  
nák  , mel lyek 70 ló erejénél  több re  szo lgál 
n a k , nem igen  a j á n l h a t ó k ,  és hog y  tanát sos-  
sabb  v o l n a , midőn i l ly nagy  e rő re  vagyon 
e z ü h s é g , a z t  két  e g y a ra n y ú  machina által  k i 
pótolni* 2 ló e re jű  Gözmach inának  600 font 
S t e r l i n g  az á r a ,  és minden e g y  ló erejével 
100 font  S t e r l i n g g e l  nevekedik.

Kufyadühödésnek különös oka*
M egtek in tvén  azon szörnyű következése

k e t ,  mellyek a ’| Kutyák* megdühödésébö l  az 
ember i  nemzetre  is e l te r j edn i  szok tak ,  fon
tos  d o lo g  azon okokat  mind t u d n i ,  mellyek 
a ’ Kutyák’ dühödésé t  okozhat ják.  I l ly  vélet
len  tapasztalás  adta  elöl magát  1 8 l 8-ban nyá
r o n  , midőn bizonyos  U r  a maga  vidám és friss 
ku tyá jáva l  a’ ke r t jében  sétélna. A’ Kutya m e g 
p i l l an to t t  egy  j ó k o ra  varat skos  b é k á t ,  mel ly-  
n e k  vö rös  szemei v a l á n a k : h ir te len  neki  u- 
g r o t t  ’s azt öszve rágván  elnyel te .  D e  tsak ,  
nem azon szempil lantásban az alsó ajaka rán -  
go lódn i  kezdet t  fel és alá felé , és szájából  fe
h é r  t a j t ék  t s u r g o t t .  E z  t a r to t t  m in tegy  1  ó-



r á t g ,  ’s a’ ku tya  tüstén t  elvesztette minden
l r i s se sé gé t  és vidámságát  ’& már  es tvére  sem
m i t  nem evett. Másnap is sem inni  , sem en
n i  nem a k a r t , ’s egésszen kom or  v o l t , és 
magánossan bádjadozot t .  E z t  látván az JJr 
l ánczra  te te t te ,  és harmad napra i r tózva  szem
lél te ,  hogy  a ’ megdühödésnek minden jelei  k i 
adták magokat .  Mellyek mivel negyed nap
r a  is folyvást  tapasztal ta t tak , az U r  a’ kutyát  
agyon  lövet te .  E ’ tö r t éne t  nagy  p é ld a ,  é* 
minden  í igyelmetességre méltó.
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Herkulanumi papirosok.
Sir  Hum phry  Davy  h i re s  Chemikus egy  

B ará t j ának  azt i r j a , h o g y  azon 1Ö3Ö eszten
dős kéz iratok közül , mellyeket  a’ Herkula-  
numi omladékok alatt  t a l á l t ak ,  38 mar  fel te-  
k e r t e t e t t ,  és azokat  most  már  olvasni  lehe t  ; 
3 lQ egészszen elromlot t  5 2 4 e la jándékozta-  
t o t t ;  a’ még  megmarado t t  1265 közü l  min
t e g y  i00  — 120 valamelly chemiai  munka ál
t a l ,  melly min tegy  3000 font S te r l ingbe  fog  
k e r ü l n i , az elveszéstől m egmente the t ik .

Különös nagyságú Tök.
Amerikában  a’ Tökök  szerfelett  n a g y ra  

n ő n e k ,  és nehézségek  g y o k o r t a ,  2 mázsa-



nál  is több.  Ezen  növevény m a g já bó l  a’ múlt 
nyá ron  nehány szemehet  Brémába  hoztah , és 
jó l l ehe t  azokat  sokkal  későbben rak ták  is e l ,  
m in t  természet i  tu la jd onságok  kívánta  volna, 
mindazál tal  szokatlan nagyságú  gyümölt seik 
let tek.  E g y i k  azok közül  fontos  5 az által  
m érő je  5 láb^ Q hüve lk ;  magossága  2 l á b , 5 
hüvelk.
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Jupiter Aramon Temploma*
Belzoni  h i re s  u t a z ó , valamelly nagytc -  

k i n t e t ü  személynek azt i r t a ,  h o g y  Líb iának  
pusz tá i t  nem ré g ib e n  m e g j á r t a ,  egyedül  a- 
z é r t  , h o g y  J u p i t e r  Ammon Templomának 
omladéha i t  láthassa.  Ezen  utazása ^0  napo
k i g  t a r t o t t ,  mel lyek elfolyta  alat t  sok onrt- 
l a d é k o k a t , Tem plo m okat  és más nevezetessé
ge k e t  látot t .  Minekutánna  a’ pusz taságon 
ál ta l  u t a z o t t ,  azon he lyre  j u t o t t ,  h o l  J u p i 
t e r  Ammon Temploma lenni mondat ik- I t t  
e g y  jó k o ra  te rmékeny  vidéken néhány he ly
s é gek  is á l l a n a k , mel lyeknek lakosai  igen  
v a d a k ;  m er t  talán már  néhány százodoktól  
fogva  sem lá t tak E u r ó p a i t : azér t is  nem a- 
há r t ák  néki  megengedni , ,  h o g y  t a r to m á n y o k 
ban u taz z on ,  mivel azt v é l t é k ,  h o g y  kintse- 
ke t  keres .  —  Ezen  Templomnak omládékai  , 
az e gy ik  falú kunyhó inak ,  és e g y  más T e m 
plomnak , mel ly  hasonlóképpen  már  öszve 
düledezni  kezdet t ,  ép í t é sére  e lhorda t tak .  L e g



emlékezetesebb volt  e’ vidékeken egy  vizfor- 
rás  , inel lyröl  már  Herodo tus  t ö r t é n e t  í ró  is 
emlékez ik ,  a’ mel ly r egge l  és estve lang-y me
leg-, é j fé lkor  f o r r ó ,  délben p e d ig  h ideg.  
Beizoni  U r  ezen vízből  egykevese t  magával  
e lh o z o t t ,  h o g y  minémüségé t  jobban  megvis-  
gálja-
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Egyptomi Gibraltár,.
Kairótól  min tegy  két  napi  j á rás ra  ma-  

gánossan emelkedik a ’ nagy  t é r ség  közepén  
egy  magos és m eredek  kőszik la ,  mellyen a* 
Koptus ba rá toknak  Klastromjok vagyon.  E z t  
a’ hegye t  a ’ r eá  r e p ü l ő ,  és ra j ta  fészkelő ma
dá r  se regek tő l  G ib r a l t á r n a k ,  vagy  is M adár  
hegynek  nevezték. Hihető  h o g y  a ’ Spanyo l  
O r s z á g  szélén lévő G ib rá l t á r  is hasonló ok
bó l  vet te  nevezetét .  Különös f igyelmetlenség,  
h o g y  midőn az E u r ó p a i  Gibrá l tá rnak  annyi  
ábrázolásai  vannak ,  az Egypto in inak  képé t  
ne m  láthatni .  (Hány i llyen panaszt  lehe tne  
támasztaui  M agyar  o r s z á g b a n , a ’ ho l  a’ l e g 
szebb , leg tsudá la tosabb természe t’ munká i t  
mind edd ig  senki fel se v e t t e , midőn a’ Kül
földi  efféle t ek in te teke t  vágyódva nézzük).

A1 Vadak’ Charactere*
A’ Vad-emberekben azt vették észre aj& 

Útezók,  h o g y  azok mindent h idegen eS é r^
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aéke t lenü l  vesznek ,  e gye dü l  a* b o s z ú -á l l á »  
ge r j e sz t i  az ö szíveiket . A’ gyengébb  érzé
sek a’ szülökhez , gyermekekhez  , feleségek
hez  , ba rá t jokboz  ö bennek nem talál ta tnak.  
K o m o r s á g ,  h i d e g s é g ,  és keménység  látszik 
minden  t e t te ikben .  Sohszor  hosszas távúl lé te  
után  i s ,  midőn megérhez ik  $ minden érzé
kenység  je lentése nélkül  foglal ja  ei e lőbbi  
he lyé t  5 ’s ha talán tsatákban v o l t ,  m in den  
részvéte l  nélkül e m le g e t i ,  a’ mellet te  e leste-  
ket .  E g y e d ü l  az ö r e g e k  eránt  való t iszte let  
n a g y  és közönséges  bennek  , úgy  h ogy  a* 
l e g g y e n g é b b  ö reg n e k  is egész készséggel  
engede lmeskedik  a’ l ege rő sebb  f é r f iú ,  ’s fed
désé t  reszke tve  ha lga t ja .

M e s é s  K é r d é s e k .

1)  Hol  r ág j a  meg  az e g é r  a’ szalonnát ?
2) Ki h a j t o g a t j a  m indég  m a g á t ,  és m ég  sem

köszönget  ?
3) Mennyi  kis pénz fér egy  f o n t r a ?

J e g y z e t .  A’ 36-dik Számbeli  R e j te t t 
szó : Lárva  , á r v a , láva.

/
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A’ Sárga-liideg*
Ezen  pest isas  nyavala, melly hozzánk az új i  

vi lágl)ó! hozal ta tot t ,  a’ Nyúgot - Ind ia i  Coloni-  
ákban es más (tropikus)  Napfo rd í tó  ta r tomá
nyokban már  nevezhetet len idoktölfogva mint  
egy  g y e n g e s é g g e l ,  s á rg a s á g g a l ,  fekete há
nyással, ’s hidegleléssel  öszve kö tö t t  puszt í tó  
nyavala isméretes , és a’ kezdetén magokat  ki je
lentő változások miatt  a ’Sárga-h ideg  nem egé 
szen reá illő nevezetével neveztetik.  A’ N yú-  
go t -Ind ia i  Ango l  Coloniákban már azoknak 
lete lepedések óta  isméretes .  Ez  pusz t í to t ta  
el C r o n w e i r  s e r e g e i t ,  midőn az lö^ö^dik 
esztendőben Jamaikát  e l foglalta $ l7/*8-ik esz
tendőtől  fogva különös dühösségge l  u ralko
do t t .  Akkor kezdet ték azt Német  Országban  
először  megismérn i  , és az Anglus Hughes 
Ur  a’ mivol tát  akkor  ismérte t te  meg  legelőször ,  
1703-dik esztendőben mutat ta  e lőször  a ’ t r o 
pikus tar tományokon hivíil pusz t í tó  ha talmát ,  
mer t  N y ű g ö t  - Indiai  ha jók Phyladelph iába

nMásodik Feloszt*



v i t t é k ;  *s l7Qß-dik esztendőben már az É j 
szak Amerikai  Státusokban is dí ihöskődöt t .  
E u r ó p á b a  ezen Század’ kezdetén te r iede t t  el 
l eg inkább  , mert  Amerikából  Cadixha  egy  
ha jó  j ő v é n ,  ez által  e l r agadozo t t  «zen nya- 
vala Cadix városában , és Andalúziában. I f jú  
férfi személyek l eg többen  hal tak m eg  á l t a la ;  
m e r t  harmadfél  hónap  alatt  100,000 em ber t  
s od ro t t  el a’ föld színéről .  Az ősz kezdetén 
már  nem olly nagyon d ü h ö s k ö d ö t t , de a kko r  
M alagá ra  és más vi rágzó ta r tományokra  for-  
d ú l t t , és add ig  űzte pusz t í tó  h a t a l m á t ,  m íg  
a ’ kihal t t  emberi  nemzet  néki nyugovást  nem 
pa ran t so l t t .  D e  tsak kevés idő ig  engedel 
m eskede t t ,  mer t  180ú-ik esztendőben ismét  
viszsza t é r t t ,  és M a laga  népességének  ^  r é 
szét  a’ fö ldrő l  e l tör löt te .  Akkor  azt vet ték 
közönségessen é s z re ,  h ogy  g y e n g e  alkotási! 
személyeket  nem olly hamar  ront  meg  m ér 
g é v e l ,  mint  az erős ’s izmos e m b e r e k e t ;  és 
h o g y  a’ S z e re t s e n e k , Amerikánusok , Kreo
lok  és a’ Spanyolok  , kik már  egysze r  a ’ nya~ 
valát  k i á l lo t t á k , a t tó l  egészen mentek marad
tak.  Az aszszonyi Nem sem volt  a ’ veszedelem
nek nagyon  alája vetve;  a’ vén-asszonyokon 
p e d ig  épen nem fogot t .  Az esztendő elmúl
tával  a ’ b e te g s é g  is e lm ú l t t : de ugyan akkor  
egy  Gadixból  jövő hajó által  L ivo rnóba  ho-  
z a t t a to t t  , hol  a ’ tuda t lanság ,  és véle való 
nem gondolás  néki szabad uralkodás t  en g e 
de t t .  Ezu tán  6 esztendőkkel  l8 iC-nek  vége
zetével  ezen i r tóz ta tó  nyavala ismét  viszsza 
t é r t t ,  és Malagán  ’s Car th agenán  által  egész
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a ’ Rod esi pa r tok ig’ magát  k i te r je szte t t e .  G ib 
r a l t á r  sem maradot t  menten tőle : ügyes r e n 
de lések mindazáltal hamar  m eg g á to l t á k  és 
hamar  el is foj tot ták. Ezen időszakaszokban 
a ’ Sá rga  - h ideg  azon tá jokat  lá toga t t a  meg  
l e g i n k á b b ,  hol tu lajdonképpen  honnya  van. 
N y u g o t - In d i á ró l  Amerikára  r ag a d t t  , és on
nan tovább G e o r g i á r a  és D é l i - C a r o l i n á ra , ’s 
ekkor  leg inkább a ’ Külföldiek le t tek áldozati  
ezen veszedelmes nyavalának,  nielly az É j 
s z a k - A m e r i k a i  Szabad Statusoknak D e l i  k i 
kö tő iben  leginkább C h a r le s tow nba n , és Ha
vannában uralkodot t .  Fo lyó  íRiQ-ik eszten
dőben  a’ Sá rga  h ideg  ismét  Havannábban , 
B a l t i m o r é b a n , ’s Bostonban k i t ö r t t , és on
nan Leon sz ige tébe ,  Leon szigetéből  Cadix-  
ha , hol még  most is d ü h ö d i k , által  plántál
t a to t t .  A’ holla!.nak ki ts iny száma azt lát ta
t ik m eg b iz o n y i t t a n i , h o g y  azon személyek ,  
kik  már  egyszer  a’ nyavalát  k i á l lo t t ák , a ttól  
azután megkéméltetnek.  De  félni lehet,  hogy  
Andalúziában annál nagyobb  pusz t í tá s t  fog  
okozni.  Az Armadának köze l l é t é tö l , mel lv 
m ég  Gadixnál  egyesí tve van , és most  visz- 
sza vonul ,  épen nem lehet  t ar t ani .  Mert  azt 
kell m e g g o n d o l n i , h o g y  íQiO-ik esztendő
ben , midőn Spanyol  Országban  a’ há b o rú  
d ü h ö s k ö d ö t t ,  és F rancz iák , Spanyolok , An- 
g l u s o k ,  P o r t u g a l l u s o k , P a r t i d ó k ,  (Queri l -  
lák.) és Quadr i l l ák  az O rszágo t  keresztül  ko* 
súl  f u t o t t á k ; cordonok által  a ’ nyavala m ég  
is a’ pa r tok ra  szorí tva m a ra do t t ,  és a ’ h ide
gebb  évszakasz kezdetével  egésszen elmúlt!.
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V

Rövid leírása Rómánál? , Iegrégi- 
ebb állapotában.

Róma városa , valamint  az ö lnluvi is, kez
detben d u r v a ,  ér miveletlen volt. Vad katooá-  
nái a’ szép mesterségeke t  tsak ú g y  t ek in te t 
ték  , mint a’ romlásra  ’s e lpuhú l t s ág ra  veze
tő  módokat  $ mel lyek tsak a r r a  va lók ,  b o g y  
az aszszonyos embereke t  gyönyörködte ssék  , 
’s minden valódi  é r z e m é n y e h e t , a’ vi tézséget  
’s b á to r s á g o t  a ’ szivekből  ki i r tsák.  Házaik 
(mellyek tsupán tsak neveikről  i sm ert e the t 
tek  házoknak) tsak öszveduczol tt  födelezctck 
vo l tak ,  mel lyek nékik eső és hó ellen mene
dék helyet  adtak.  Ezen  kunyhók inkább h a 
son l í to t t ak  valamelly vad álla toknak b a r l a n g 
j a ik h o z ,  mint embereknek lakásaikhoz : és 
épen nem vol tak semmi r e n d b e , vagy  útsza 
fo rm ában  öszve é p í t g e t v e ,  hanem ,tsak szer 
tesze l t  hányva vetve,  valamint  ki akar ta ,  vagy  
a ’ h ogy  szüksége kívánta.  Fa la ik  , ha  vol tak 
is tsak szalmával öszve kevert t  agyagbó l  ké
szüllek , te te j ik  p e d ig  tsak kampókkal  öszve 
tűzö t t  nád , vagy  szalma tetők vol tak.  Ha 
volt  is valaminek , a’ mi a ’ tökél le tes  durva
ságbó l  k i e m e lk e d e t t , tehát  azt egyedül  t em
plomaiknak  ékesi t té sére  f o rd í to t t á k ,  és mi
b o r  bá lv ánya ik  lenni  kezdet tek (mert  N um a  
üde je  után még sokára nem vol t semmi fa ra 
g o t t  képek is) tehát  azok inkább a r r a  készí t 
t e t t e k  h o g y  i r t ó z á s t , ’s r e i t eg é s t  ger jesszen ,  
min t  sem hogy  a’ szívet gyönyörköd te ssék  5 
*s inkább  a r ra  , h o g y  e rán tok  az imádóikba a
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«félelmet, mint szere tetet  ger jesszenek. Istene
iknek formájok úgy  l ánsza to t t ,  hasonló volt  
azon szerekhez , a’ mel lyekből készül tek , 
m er t  h o g y  ha a g y a g  földből  vol tak tsinálva, 
t ehá t  nékik már remek müveknek tetszettek^, 
mer t  többnyi re  tsak fából farag ta t lak  , v agy  
azerkezlettek öszve. Templomaiknak , és ön
nön házaiknak is legjelesebb ékessége közó 
t a r toz tak  a' gyözedelmi t rophäum ok  ; ezek á- 
gos fa törzsökökböl  á l l o t t a k , mel lyekre a ’ 
viadalban nyert  f egyve reke t ,  ’s más r i t kasá 
goka t  felaggat ták. Könnyen e l g o n d o l h a t j á k !  
ki ezen gyözedelmi oszlopoknak szépsége
ket  , hogy  ha magának lenyesett  fa ágokon 
rosdás fegyvereket  , ’s mohos ö l töze teket  
1 enn ik épze l , mellyek az el lenség vérétől  mind 
rr.egundoki tva vol tának. Roma ezen előidö-  
ben néni volt olly szép vá ro s ,  mint  talán ké
sőbbi omladékai  azt az emberekkel e lh i te t ték ,  
külső formája vad undokságot  m u ta to t t , ’s ha  
ki  sánezán he inent ,  meglátásánál szivét i r t ó 
zás fogta  el. így- mindennek ki ls iny a’ kez
d e t e ,  ’s tsak az álbatatos e lőbbre való töre-  
kedés viszi nagyra  az emberi  m üveke t ,  va
lamint  Rómát  vi lág tsudájává te tte.
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Plánták növése földnélkűL
A’ természetnek földi három Országa i 

ban mindennek közönséges annya ,  vagy t e 
metése a ’ fold : noha a ’ kötélen tánrzoló a* 
levegőben é l ,  a’ tolvaj pe d ig  abban szokot t

V



megha ln i .  Az emberi  igyekeze t  a ’ t e rm észe t 
nek rend jé t  min tegy  által  hágván , e lméske
dése által  ot t  is termeszt  , a’ hűl  a’ te rmé
szet nem látszot t  m u ta tn i :  ugyan i s ,  ha  egy  
v i r á g  fazekat mohhal  megtörnünk , és ebbe 
e gyné hány  szem gaboná t  hintünk , ezen sze
mek k inőnek ,  és m eg  is é rn e k ,  tsak valami
vel későbben ,  mint  a ’ t r á gyá zo t t  f ö ld b e n ,  
*ö t t  ezen mohában való vetés magasabbra  , 
' szebbre , és gazdagabbra  nevelkedik , mint  
« ’ közönséges  földben.  Ugyan ezen módon 
ftiegterem magból  minden tolvaj plánta  , és 
v i r á g  is. Különössen ped ig  a’ Szöl lö-vesszö 
a ’ mohában hamarább nő , mint a ’ természet i  
földben.  Taná tsos  volna tehát  azon gazdák
n a k ,  kiknek rét je ik  a ’ mohával  bővelkednek,  
ha  azt t se lekednék ,  hogy  a ’ mókát  a ’ r é t ek 
ről  kiszedvén a ’ t r á g y a  közé k e ve rné k ,  í g y  
ket tős  lenne a ’ haszon ,  m er t  a ’ r é t  is javúl-  
pa , a ’ szántóföld is.
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Nagy fák’ által ültetése.
Angl iában  különös  móddal  bánnak a’ leg 

nagyobb  fákkal is , ha azokat  á ltal  ül te tni  ki- 
vánják.  t. i. körös kö rű i  kiássák a ’ fö ld e t ,  
és az a p róbb  gyö k e re k e t  e lvagdalván , a’ F á t  
ú g y  dönt ik  m e g ,  h o g y  a’ fö g y ö k e ré t  fej
szével e lvágni  lehessen. E z  meglévén ismét  
ugyan  azon helyben , ’s oi ly  módon a ’ mint  
á l l o t t ,  i smét felá ll i t ják , ’s a ’ földdel kö röshö-  
'9ÜI be tömik.  Ezen  állásban m egha gy ják  esz-

r



terűiéig* a’ f á t ,  mel ly azon idő alatt  újj gyek* 
kereke t  ver  , ’s tenyészni kezd. Az i llyen fái 
esztendő múlva,  mint akármelly f ia t a l t , ú g y  
által  ü l te the tn i  a’ szokot t  időben.  í g y  akár 
hol  egysze rre  nagy gyiimőltsös  fákkal l ehe l  
a’ ker teket  is beü l t e tn i .  Némellyek az i l lye* 
k ivágo t t  fát esztendőnél  tovább is m eghagy
ják , hogy  a’ gyökerek  annál  b izonyosabban 
megnevekedjenek.  De  talán legbizonyosabb  a* 
fákat télen a’ gyökerek  közé szorúl t t  földdel 
egészen kiker í t t eni  , ’s a’ hoszszú fő gy ö k e 
r e t  e lvágván a ’ fagyos földdel  együ t t  az e;lké- 
sz i lé i t  gödörbe  áll it ta ni-

A p r ó s á g o k .
Azon erede t i  hires  Skotus  Költőnek, Scot- 

n a k ,  legújabb  Költeménye ezen czim alat t  
j ö t t  k i :  A’ T e n g e r i  N y m p h  a. (Das F r ä u 
lein vom See). Ezen  Költeményből m ind já r t  
megje lenése  után az első fertá ly esztendőben 
3 0 ,000 exemplár  ada t t a to t t  el 50,000 tal lé
rokon , most  ped ig  már a’ t izen negyedik ki
adás árul ta t ik .  Mitsoda felséges Hazája a* 
Poé táknak  Anglia  ! ezt fogja  sok ezt olvasván 
mondani .  Mi is azt mondjuk azon hozzá t é 
tellé*, hogy  minden Országban a ’ Poé tának  
jó ,vagy  rósz kelete leg inkább magától  a’ Köl
tő tő l  f ü g g ,  mellyhez mindazál tal  több  kíván
t a t i k ,  mint  az önn magában való bizakodás 3 
jó l lehe t  azon véleményis igen  helytelen,  h o g y



a ’ Poé tának  tes tén egy  jó  íoí lnak sem sza
kiad lenni.

E g y  más helytelen álí it tás az , h o g y  a’ 
n a g y  hivatalban lévökhez nem ill ik a ’ Musák-  
ka l  való társolkodás.  A’ mi időnkben maga  
Saxon ia  már  ezea ál 1 i t tást  e léggé  megczáfol- 
ja  , hol  köve tkezendő személyek dolgoznak 
poé t ika i  munkákon megvál toz ta to t t  nevek a- 
la t t  : A r th u r  von Nords te rn  (Nos t i t z  és Jän-  
kendorf i  Minister)  Laun F r íde r ikus  (Schulz 
S e c r e t a r i u s ) ; Hell T ó d o r  (Királyi Taná tsos  
W ink le r )}  Is idorus (Löben G ró f ) ;  Roos R i 
chard ( E nge lha rd t ) ,  Clauren (Kir  Taná tsos  
Heum) ; Gomala (W inke l  Kisasszony)  , Vil
m ar  Wilhe lm ina  ( Gensikea Kir. Tanátsos-  
Ré) i

R e j t e t t s z ó .

Egészen  Királyi  mél tóságnak j e l e ;
P e d ig  majd m eg  vé n í t ,  h idde l ,  annak fele} 
N é g y  végsőt  Béresed nagy örömmel  szántja: 
Két elsőt tyúkod is sokszor  kikiál t ja.

J e g y z e t .  Fe le le tek  a’ 57-dik levélbe
li K érdések re :  l )  A’ bőre  melle t t ;  másként  
a’ b ő r t  r ágná .  2) A’ Kása t ö r ő .  3) Tsak  egy 
ion t .  —
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A’ Hús-szin el festékekben.
Hus-szinnek nevezzük a ’ fes tékekben a- 

zt>n sz ín t ,  melly az embernek  mezí telen tes
tén látszik. Az ember  a’ természetnek l eg 
felségesebb müve , ’s ugyan azér t  az ö színe,
*s vonásai  a’ képző mesterségekben is leg tö bb  
f igye lemre  érdemesek.  Mártsak a’ sziu ma. 
g a  az emberi  tes tnek külömbféle változása» 
i t  tün te t i  szemünkbe : ’s vélünk a’ t es tnek  
elevenségét ,  vagy bádjat tságát ;  i f júságát ,  vagy  
ö r e g s é g é t ;  e r e j é t , vagy  g y e n g e s é g é t , ’s lel
kének tüzét  ’s a’ t. már  a ’ szin m aga  m egm uta t 
j a  : ez okért  az emberi  tes tnek szine , a’ képző 
műveseknek legnagyobb  tudománya.

Kevés festő él t t  m é g ,  ki a* festésnek 
ezen nemében n a g y ,  és fedhetet len le t t  vol
na ; a ’ legnevezetesebbeknek neveik e z e k : 
T i t i a n ;  V a n  D y c k ;  C o r r e g g i o j  
G u i d o ;  R u b e n s ;  és A l b a n .

A’ szép h ú s - s z i n .  bizonyos festéket  ki- ** 
v á n , és az e tsetnek könnyű és b á to r  vonását , 
a5 kinek a ’ fes téket  sokszor  keverni  k e l l , h o g y

» «9M ásodik Féleszt.



az igazi fesjtéket e l t a l á l j a , ’s a ’ ki a’ le ra jzo l t t  
festékeket  az e tset te l  sokszor  Jfelszivatja , az  
soha  sem fog  a’ természe tnek igazi  szil iére 
a k a d n i ,  ’s u g y „ ö  az ember i  hús-szint  soha 
sem fog ja  másolhatn i .

A’ vi lágosság  sugá r í  az i fjú g y e n g e  tes 
teken sokkal m ásképp’ tö rnek  m e g ,  mint  az 
a g g  tagokon  , m er t  a’ fiatal Jtesteknek b ő r é t  
szinte  állal  v i l á g o s í t j á k , azér t  ezeknek máso
lására  közép les lékek kivántatnak ’s a’ legi í -  
g y e l m e t e s e b b , ’s legjobban, kimivel t t  ízlés 
és szem. A’ kövér  tes teken ismét  máskép
pen tö rn e k  m eg  a’ v i lágosság  s ú g á r i , m er t  
ezeken kékeS,  amazokon ped ig  hamvas s á rg a  
változásokat  tesznek.  Igen  ügyes  etsetnek kell  
azér t  lenni , mel ly mind ezen vá l tozásokat  
híven másolhat ja  5 a’ Művész p e d ig  e léggé  fi
gye l  metes azokra soha sem lehe t .

T i t i a n  a ’ l egnagyobb  Művész y a ’ m ü-  
vészségnek e’ nemében a ’ h ú s - s z i n r e — melly 
közép festékeket kívánt t  —  tsak e g y  közép
festékkel  élt t.  A’ húshoz p e d ig  , hol a’ veres  
igen  k i te ts ze t t ,  t sak  egyszerű  festéket  hasz
na in .  Hasonló módon tselekede t t  a ’ t ö bb i  
sz ínek’ másolásában is , azt hozzá é r t v é n , 
h o g y  a ’ természe t tő l  soha a’ l egkissebb vo
násban sem távozot t  el.

Némelly vonások a Lama Pogány 
hitből.

A* Láma pog á n y h i t  egyen lő  a ’ F ó h ’ és 
E u d h a  hi tével .  A’ Chinai  Udvar  és sok T a 
tár. nemzetek ezen hi ten vágynak.



Ezen  Pogányok  a’ nagy  Lámát  ha lha ta t 
lannak lenni  t a r t ják  : és h o g y h a  meg halmazt  
h i s z i k ,  h o g y  lelke a’ halandó tes tből  tsak 
k iköl tözöt t  , és isméit  má? tes tbe szált. A’ 
Láma papjai  bizonyos je lekről  megismérik  $ 
h o g y  melly gyerm ekbe  szál lott  F ő - P á s z t o 
roknak  l e lke ,  midőn tes té t  e lh a g y á , 's ezen 
gyerm eket  ők szentnek t a r t j á k ,  V  azonnal  a' 
Templomba  viszik,  hol  a ’ l e g n a g y o b b  t isz te
le t  közö t t  nevelik ember  korig ,

A' Lámának hol t  te teme n a g y  ha lo t t i  
pom pa  között  egy  kemencze forma' Kandalá
ba  t é t e t i k ,  és o t t  p o r r á  ége t t e t ik .  Hamvait  
a ’ m egége t t e té s  után a '  Papok  nagy  s zo rga 
lommal öszveszedik , és arany vagy  ezüst  
szekrényben az áj ta tos  híveknek ö r ö k  t i s z t e 
le t r e  ki teszik.

A' Lámáknak Miaó ik  (Templomok),  v a gy  
P a godá ik  a ’ China! Pagodákhoz  hasonlók.  
Ezen- Miaóh több épület  - osztályokból  á lla
nak,  mel lyek közül a ’ l egna gyobb  a ’ N a g y  
Láma’ imádására  van r e n d e l t e t v e , a ’ t öbb i  
kissebb osztályokban a ' p a p o k ’ lakásaik vágy 
nak. A’ Miaók mellett  t öbbnyire  mindég  va- 
lamelly ki ts iny fa épület  , melly e g y  e rős  
oszlop felelt van , talá l ta t ik.  Ezen  fa épü le t 
be bizonyos időkben a’ Pap  felmégyen , és 
egy  ön tö t t  érczböl  készültt  medenczét  vala- 
mel ly  eszközzel v e r e g e t , hog y  a ’ hívek az 
imádságra  öszve jöj jenek .

Az isteni  szolgálatokat  többféle muzsika 
•zerek’ zengésével  t a r t j á k :  nevezetessek azok 
k ö z ö t t :  a’ B i s c h k u r , valamelly Tromhita for-



ma muzsika s z e r ;  a* fu rug lya  , mel lynek Kla
r in é t  forma készülete  van ,  de réz r á t sapók  
nélkül  5 a ’ E i r e ,  melly hegedű  forma készü-  
l e i ü , m i n t  a' dob ol ly nagy  ö b ö l l e l 5 a ’ Chur ,  
mel ly  a’ Muszkák Halálaikéhoz , és a’ mi 
Guitó ránkhoz  majd h a s o n ló ; a'  T a m b u r i n ,  
mel lynek föga tékja  van , és egy  pálczihával 
▼ e rege t ik  ; a’ tsengetö  , a’ Ts iga  , mel lybe 
sók l iövetskéket  hánynak , és lófa rkokra köt
ve zö rge tnek  ; valamelly más zörge tő  Eszköz  
meliy két  egymáshoz  k ö tö t t  tekékből  á l l j  
e g y  h a r a n g ;  ’s végre  egy  é rc z - tü k ö r ,  mel ly- 
r e  a ’ megszentel t !  vizet ö n t ik ,  mel lynek sza
p o r á b b ,  vagy  lassúbb Je t sepegésébő l , a ’ nél
kül,  h o g y  a’ tükö r  megbomaiyosodjék,  a ’ L á 
mát  imádók jövendőt  mondanak.  '

— I 508 ) —

A’ JBiekbarlangnak nevezetességei.
Ezen  nevezetes b a r l a n g ra  tsak vélet len 

eset  á l ta l  akad tak :  mert  J7Ó2-ik esztendőben 
h’ B  i e 1 hegyen  léyö erdő  m eggyu l ladván  , 
midőn azt szemlélnék,  eg v fö ld-gyomrába  ve
zet© ü r e g r e  talál tak , mellynek mindazál ta l  
m á r  járatnak látszó hémeneteléből  azt a? k ö 
vetkezést  akar ták húzni  , h o g y  a ’ hajdan 
t is z te l t t  Biél  bá lványnak i t t  le t t  volna áldó* 
ró  h e ly e ,  mert  o l tá ra inak omladéki  m ég  ak
kor  is megjá tszat t ak .  A’ Stalakt i t  (murzsol- 
ha tó  kö)  a3 ba r l angnak  fekete márvány falait  
m ár  egésszen b e b o r í t o t t a ,  a ’ fenekén g y ö p -  
föld v a g y o n ,  mel lyel h ihe tő leg  a" föld szi
ké rő l  az eső mosot t  bele .



T ö b b  részekre oszlot t  ba r lang ja i  ú g y  
vannak elrendelve , h o g y  , a* hol az egy ik  
v é g z ő d i k , a’ másik ot t  kezdődjék ,  "s i l lyen 
forma osztályokban az ü re g n e k  12 ba r l ang ja  
vagyon.

Az elsőnek belső vi lágossága  7 0 hövelknyi  
magosságú  és 20 öl l ioszszaságú i  ennek neve
zetességei  közé ta r tozik  egy S z ű z ,  és e gy  
d i a d a l m i  k a p u s ta laktl tból.  E g y  mellékes 
ü re g é b e n  egy nagy  Madárban a ’ természe t
nek igen szép já tékát  l á t h a t n i , mer t  az szá
jában egy kígyót* tar tván , a’ szemet szépen 
g y ö n yö rköd te t i .

Második osztállyában ( i ß  ö l h .  4  ö l m . )  
e gy  T r ó n u s t  l á t h a tn i ,  mellyet  O s z l ó *  
jf o k  vesznek körűig  az Oszlopokon repkény 
m ódra  szöllö veszszök vannak t e k e r ö d z v e , 
mel lyekrő l  igen  számos für tök lógnak  ; to 
vábbá egy R e m e t e  k u n y h ó t ,  és egy  o r-  
s ó t  t a r t ó  L e á n y k á t .

A ’ harmadik osztályában (5. öl h. 2- Öl 
1 £ m.) egy  F  a vagyon igen  szépen képez-* 
v e ;  egyé barán t  ezep bar langnak  bo l t j a  a ’ 
S tuka tu r  munkához hasonló.

A* negyed ik  ba r l angban  (ty. öl h. í .  és 
m.) egy  i m á d k o z ó  A p á c z a  t é rdepe l .  
Vagyon ezen feliül ebben egy öblös  m e d e n *  
c z e  is, te le  a ’ legizessebb és legt isztább víz
zel ; m ég  is hegy  f o r m a , és más külömbféle-  
képpen  képzet t  kő halmozat .

Az ö töd ik  osztály (6. öl h. 5. m.) a* szép 
pa ta k o k tó l ,  és a ’ t e te jé rő l  le lóggó  szép S t á 
l a k  t i t o k r ó l  nevezetes.  E b b ő l  ké t  ü r e g  
40 g rád i t sokon  által  a*

—  (  309 )  —
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Hatodik osztályba vezet.  (5« öl b. 4. öl m.) 
ebben e gy  T o r n y o t  l á t h a tn i ,  melly mel
le t t  e g y  szépen f o r m á in  O r g o n á r a  ü tközik  
íi szem.

A’ Hetedik osztályban (4* öl h. 60. hüvelk 
m.) e gy  kö alap felett  egy  igen  nevezetes , és 
l eg íe l lü l  gombos oszlop á i l , mert  erről  kö-  
r ö s k ö r ü l  j ég - tsap formában a’ Stalakt i t  t sa -  
pok lógnak .  L á tha tn i  azon feliül egy  h e g y  
te tőn  emelkedő t o r n y o t ;  fenekén p e d ig  e g y  
medenczét  tele a’ leg t is z tább  vízzel.

A’ nyolezadiU osztályban (8* öl h. 3. öl s. 
70 - hüvelk m.) egy  h a n g o z ó  nagy  o s z l o p  
á l l ,  ha t  kissebb Stalakt i t  t sapokka l .  E z e n  
h a n g o z ó  oszlop mindazáltal  nem ol ly n a g y ,  
mind  a ’ Bauman Bar langban  lévő : de az i t 
ten lévő O r g o n a  s z e r ,  amannál  sokkal  neve
zetesebb.  Ezen  Sta lak t i tbó l  lévő alkotmány  a* 
vezető  megszokta  v i iá gos i t t an i  , és változó 
ha ng ja  , mel lyet a ’ zö rgés re  ád , a’ fö lda lat t i  
ü regekben szint  ol ly i r t ó z a t o s ,  valamint  kö-  
s íp ja inak  á t l á th a tósága  a’ szemnek t sudála tos .

Kilenezedik osztályában (4. öl  h. 4 0 . hüv. 
m.) egy  s ü t ő  k e m e n c z é t ,  e g y  pa tak á- 
g y o t , és egy  A m p h ieho r t  lá thatni .  A’ fene
kén olly forma je lenet  l á t s z ik ,  mint  a’ t e n g e r  
m ik o r  haboka t  ver.  Ezen  habozó  t e n g e r  fo r 
ma je lenet  ta lán legszebb p roductum a a’ Sta- 
l aht i tnak  , de nyelvünknek n intsenek  ele
g e n d ő  s z o v a i , h o g y  annak szépségé t  meg-  
f o g h a tó v á  tehessiik.  L e g jobban  képzelhe t i  
ta l án  kiki m a g á n a k , ha magának  e g y  hegy-  
t a n r ó l  l e rohan t  pa tako t  képzel  > mellynelt
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fel felskendezet t  viz habjai  egyszerre  j é g g £  
válnak , a’ közte lévő víz p e d ig  elapad.

A’ Tized ik  osztályban (7. öl h. 3. öl m.) 
e g y  mély kút  va gyon ,  melly egy  leszakadó 
fo r rá sbó l  ered.

A5 Tizenegyed ik  osztálynak (8. öl h. fi
öl  s.) több nevezetessegei vágynak : ezek kö
zé tar toznak  két to rnyok  , mel lyeknek te tő ik  
le vannak szakadozva} egy  hangozó tekenyö 5, 
egy  ü r e g ,  mel ly körül  sok rajzo la tok látsza
nak ; e g y  öveg  forma t o r o n y ; egy  fü g g ő  
prédikál ló-szék ; és egy  meredek örvény.

A' T izenke t tödikben  (6. öl h. 1. öl szé
lességű és m.) hasonlóképpen egy  Oszlop á l l , 
mel ly a ’ m egérén tés re  r a ’ ha ranghoz  hason
ló t iszta hango t  ád ; ebben is vágynak sok 
jég tsap  forma függe lékek ,  és szikla darabok .  
Ezekkel  végződnek a’ B i e l  ba r langnak  azon 
nevezetességei , mellyeknek az emberi  müvek
kel hasonlatosságok vagyon : de azon neve
ze tességeket ,  mel lyek az eml í t te t teknél  sokkal  
s zebbek ,  de emberi  müvekhez nem h a s o n l í t 
ha tók  , e lha lgal juk.  Tsak  a ’ szem és nem 
a ’ toll be tsü lhet i  azoknak g y ö n y ö r k ö d te tő  
érdemeket.

Szép Magyar Stilus*
E g y  koros P r ó k á t o r ,  a’ kinek P r in c ip á 

lissá igen sokat  vesződöt t  az ellenkező fél
nek P róká to ra iv a l ,  vég re  P r inc ipa l is sá t  igy  
hizlalta .  „ N a g y s á g o d  igen  böllsen tselekszf ,



Via ezután egyenessen a ’ maga  p r inc íp iumai  
sz e ré n t  p r o c e d á l ,  és ezen gyáva embereket  
der ideál ja .  Az illyen emberek  nem érdemlik  
m eg  , b ogy  nekik N a g y s á g o d ’ favorizáljon , 
l eg jobb  őket contemnálni.  í g y  ok magok ma
g o k a t  fog ják p ros t i tuá ln i .  'Fsak a r r a  kérem 
N agy s á g o d a t  , b o g y  az i gas ság  mellett  mor-  
dieus  inhaerealjora. Az U r  Isten az egész dol
g o t  e l fogja  t e r m in á l é i ,  és N agy s á g o d  ellen
s é g e i n  di tsösségessen fog t r iun iphá ln i”.
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A p r ó s á g .

D odw el  U r  nem r é g  kiadta G ö r ö g  O r 
szágban te t t  u tazásának l e í r á s á t , ’s ebben a’ 
t öbbek  közöt t  azt e m l i t t i , bog y  midőn At- 
henában  Camera -obscura  által  a ’ P a n th e o n t  
l evenné ,  szemfülességböl  oda mentt  a’ D i s -  
b e r  , vagy is a ’ város  K orm ányoz ó ja , ’s á lmél-  
kodva  néz te ,  b o g y  az egész város  abban a’ 
kis ládában vagyon  : de nem sokára a’ tsu-  
dálkozása h a r a g r a  v á l toz o t t ,  mert  l á t ta  ben 
ne a’ T ö r ö k  ka tonákat  j á r k á l n i , és nem t a r 
tóz ta tha tván boszonkodását  így  k iál to t t  fe l :  
„ T e  ö rdöngös  k u t y a ,  ha már  a ’ r ég i ségeke t  
e lviszed ,  ne vidd el a ’ ka tonáimat  is .”

R e j t e t t s  zó.J \

E z ,  első ke t tő s  szám a r i thm etikában ,
Ha  fejét  elveszed kell  szakáts szájában.

J e g y z e t .  A* 38-dik Számbeli R e j t e t t  
szó :  K o r o n a ,  K o r ,  R ó n a ,  Ko.
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A’ Folyó a Szép-kert mesterség
ben.

A’ F o ly ó s n a k  a’Szép Kertekben tsendessen  
és könnyeden kell f o l y n i , ’s azér t  a’ Szép-ke r t  
mes te rség  tö rvénye i  ellen van su rü  fa l ig e 
teket  a’ folyó’ ágya  elejébe ü l t e tn i ,  ’s azok 
által  k ö n y ü ,  és tsendes folyásokat  akadá
lyoztatni  5 mert  jól lehet  egyébként  a ’ tavak 
és állóvizek a’ szemnek nagyon  kellemetes-  
sek : de ezen esetben az érzést  hábor í t ják .

A ’ f o l y ó - p a r t j a i n a k , mel lyek nagyobb  
hissebb távo lságra  lehetnek egymástól  , 
mindenfelől  lá tha tóknak  kell lenni  5 teke rvé-  
nyességének p e d ig  igen  gyengédeden  kell  
t ö r t é n n i ; mert  a’ h i r t e len  való félben - sza- 
kasztása az egyenes l iniának az Ízlés tö rvé 
nyeinek éppen ellenére van.

A’ sok fo rdu lásoka t ,  ’s gyakor  t ekerőd-  
zéseket a’ folyóban minden módon el kell  
k e r ü l n i m e r t  a’ képzelet  észrevehetet len 
vál tozásokat  k í v á n , ’s azok által  ig-en érez-
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be töképen  szahasztatnék félbe fo ly a m a t ja : 
a ’ gyengédet!  for tluíások e l l e n b e n , mel lyek 
zöld haj lások , rende t len b a ra sz tok ,  l ige tek  
és e lszór t t  kunyhók közöt t  e gy  domb le tö 
r ö l  szemlél te thetnek , a'  v i lágosságnak és 
mozgásnak  legszebb tüneményével  g y ö n y ö r 
k ö d te t ik  a’ szemet.

A’ folyó pa r t ja inak  legszebb ékessége i  
a ’ sü rü  levelű egyes f á k , ’s b o k r o k ,  mel lyek- 
nek változó magosságai  és ágozat ja i  a ’ habok’ 
tükrébő l  vissza sugá rozván  , a’ képzeletbe 
i g e n  mély bényomást  tesznek , ’s a’ szivet 
valamint  a ’ szemet igen  elevenen g y ö n y ö r 
köd te t ik -  Kis magános  fal forma sziklák ,  
mula tó házok ,  Malmok,  ’s Halász-kunyhók a ’ 
j e lene tnek  bájo ló  szépségét  m ég  jobban  ne
velik.

U gyan  a zé r t  soha sem kell a’ folyókat , 
a’ ke r tnek  magános , vadon , ’s komor osztál- 
lya iba  t e t e tn i  , m er t  azok tsak az e leven ,  ’s 
ny i l t t  tá jokon hozhat ják elöl azon g y ö n y ö r -  
k ö d h e t e s t , mel lyet  az ízlés óhaj t .  D e ,  ha hab
ja ika t  egysze r  a ’ ke r tnek  valamelly bá jo ló  
tá jában  kezdik h e m p e l y g e t n i , akkor  tsendes 
g ye ngé ded  fo ly a m a to k a t  valamelly z úgó  víz- 
szakadás által  félbe lehet szakasztatni.

D e l i l e  a ’ Szép K e r t -  mes te rségrő l  í r l t  
munkájában m ég  azt is megkívánja  , h o g y  
kis s z ig e t e t s k é k , és hidak is szemléltessenek 
a ’ fo lyókon ,  ’s h ogy  o l lykor  a’ magos fák 
k ö z ö t t  elenyészvén , egesz nagyságokban  jö j 
jenek  ismét a’ nyi lt t  térén elő. Az emlí te t t  
í r ó  , ,Le J a r d i n ” munkájában il ly szép szo- 
vakkal emlékezik a’ fo lyóról;
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},Soha el nem felejthetem a ’ fo ly ó t ,  és 
szép á g y á t , ’s a’ patakokat .  A’ szem távúi ró l  
a’ hempelyg'ö habokat  követvén , szép sz ige
t eke t  lá tot t  ol lykor  kebeléből kiemelkedni  , 
o l lykor  ped ig  egy  tavúl levő hídnak bol tozat 
ja  alatt  látta e lzajogni .  I t t  leveles fákat p a r t 
ja in  fe lemelkedni ,  ’s azoknak sötét  kebelek
ben  egyszer re  e lenyészni ;  majdan ismét  e g y  
bokros  l ige t  közül e lőtűnni  , i smét  e l re jtődz-  
ni , miglen végre  egész nagyságában a’ tsen- 
des tér re  kiereszkedet t .  I lly vál tozó tünemé
nyekben merül tek  el s zem e im , ’s megval lot
tam magamnak,  h o g y  a’ természet  igen  gaz
d a g  az ö szépségeiben , ’s hogy  ötét  az em
b e r  a’ mesterség  által  tsak távú iról  köve the t i” .
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Tsillagokból való jövendölés ( Astro- 
logia)

Ezen emberi  elmét mega la t sony í t tó  jö
vendöléseknek még  most  is olly sokan adnak 
h i t e l t , hog y  valóban tsudálhatni  , h ogy  az 
e lő í té l e te k  mennyi re  vakí tha t ják meg a’ lel 
keket .  Sok ezeren vannak mégmost  is a’ mi- 
vel tebb emberek közö t t ,  kik az e lőí té le tektől  
megvaki t ta tván , Kalendariumjokban minden 
napo t  m eg je gyez ne k , ha az szerentsés vagy  
szerentsét len-e ? és ha szerentsétlen , sem ú t r a  
nem indu lnak ,  sem p o r t  nem kezdenek,  és 
minden lépéseken az il lyen álmodozások mia t t  

- reszketnek.  Hogy  ezen szerentsétlen e lő í té le t 
nek tulajdonságait Olvasóinkai közelebbről
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m e g i s m é r te s s ü k , elöszámlál juk annak fő czik- 
kelyei t .

Ha jdanában ,  m íg  a ’ t e rm észe t ’ t i tkai  az 
em be rek ’ szemei e lőt t mély ködbe rej tve  vol
t a k ,  a’ bö l ts ebbek ezen tuda t lanságo t  még  
in k á b b  n e ve l t ék ,  a ’ h e ly e t t ,  h o g y  elszélyesz- 
t en i  iparkod tak  volna , ’s azér t  e lh i te t lek  az 
e m be rekke l ,  h ogy  a’ tsi l lagzatoknak  minden 
á l l a to k r a ,  mel lyek a’ föld felett  vannak ,  és 
azoknak minden tselekedeteikbe béfolyások 
l égyen  5 a ’ t s i l l agza t ra  nézve p e d i g ,  h o g y  
minémüsége  at tó l  a ’ háztól  f ü g g ,  hol  az elö- 
«zer  meglá t t a to t t  ; h o g y  hím , és nős tény ;  
szároz  és n e d v e s ; h ideg  és m e l e g ; nappal i  
és é jjeli  t s i l lagzatok  légyenek  ; hogy  min
den plané ta  a’ földnek bizonyos része , 
b izonyos  e m b e r e k , és bizonyom tselekede- 
t ek  felett  u ralkodik  * )  S a t u r n u s
p .  o. Bavária ,  Spanyo l ,  és Olasz országnak  
e g y  részén ; Ravennán,  és Ingo ls tádon  ; a’Sze- 
re t seneken  és Z s i d ó k o n ;  a’ T a v a k ,  motsárok,  
be rke k  és t em e tők :  az ö r e g s é g ; a’ fekete
s z ín ;  a’ keserű,  és savanyú íz felett  u r a lk o 
dik .  Továbbá  azt m ondo t t ák ,  h o g y  a ’ Zodi-  
acal is  je leknek a ’ földön különös u raság jok  
vagyon  : az Orosz leány  f . o. mind a* fele l t  
u r a l k o d i k ,  mibe a’ M a rs n a k ,  az ő vendég
j éne k  béfolyása van (itt  meg  kell j egyezni  , 
b o g y  minden planétának a’ zodiakusban va- 
lamelly különös lakása van). A’ M ars ’ u r a l 
kodó  ha talma  p e d ig  ezekre te r j ede t t  : az

*) Mind ezen valí tudatlanságot a' száz esztendős Ka- 
iendáriombau 's a’ Cisióban most is megláthatni.



Éjszakra  , Olasz , N é m e t ,  és Angol  orszá
goknak egy részé re  5 Lengye l  ország  fő vá
mosára ; az esküvésre  ; a’ leányokra $ ka to 
nákra  ; a’ hóhérokra  ; a’ gy i lk o s o k ra ;  a’ to l 
v a jo k ra ;  a ’ ve re s -sz in re ; a ’ ts ípös ízre.  T o 
vábbá P a l a e s t in á ra ; A rm en iá ra ;  a ’ veres ten
g e r r e ;  B o u r g o g n e  , Metz,  és Marsei l le vá ro 
sokra .  —  Ezekután  azt mondották , k o g y  
minden Planétának  különös háza lévén t izen
ké t  ház légyen az é g e n ,  mel lyek közül mind
e g y ik  különös földi  j e lene tekre  ügyel  : p. o. 
az első ház az élet re ,  ’s a’ tes tnek alkotására:  
az utolsó az e l l enség re ,  a’ t ö m l ö e z ö k r e , ’s a’ 
tselédeknek hívségekre.

Mind ezeket általlátván az As tro logusok  
megm ondo tták , hog y  a’ plané ta ,  mitsoda nem
z e t e t ,  v á ro s t ,  vagy tselekedetet  f enye ge t  a 
veszede lemmel;  h o g y  az Oroszlányban ha
d a t ,  p e s t i s t ,  a’ nagyoknak  m e g d ö n te té s e k e t , , 
az a la tsonyoknak felemeltetéseket  , és igen  
n a gy  szározságot  je lent.  H ogy  a’ Szűzben a’ 
gazdagoka t  s z e g é n y s é g g e l , a ’ szabadokat fog
ságga l  , és a ’ leányokat  halál lal  i jesz tge t i .  
A ’ Skorp ióban  é h s é g e t ,  sáska t sapásoka t ,  és 
más veszede lm eket ; a’ Halban p o r t  , hütelen-  
séget ,  véres égi  j e l e k e t ,  po lgá r i  h á b o rú k a t ,  
és a ’ nagyoknak halálokat  je lent i .  »

Jó t  r i tkán  jövendöl tek az As tro logusok 
a ’ tsi l lagzatokból .  Mindazáltal  m e g t ö r t é n t t , 
h o g y  egy  Zsidó Ast ro logus 1661 - ik eszten
dőben egy  ts i l lagzatnak a ’ Sason való áltál-  
menetelét  , és ot tan tö r t é n t t  e lenyészését  
észrevévén , a ’ T ö r ö k  b i ro d a lo m n a k ,  az Au-,

— 1 317 ) —



s t r i a i  b i roda lom  által tö r t énendő  m egron tá 
sát  j ö v e n d ö l t e ,  de e ’ jövendelése nem tsak 
nem tel lyesedet t  bé , hanem inkább a ’ T ö r ö 
kök elfoglalván M a g y a r  országot ,  az Aust r ia i  
b i roda lm a t  végső veszedelemre jutat ták.

D e  jól l ehe t  gyako r ta  t ö r t é n te k  is i lly 
szembetűnő hamis j övende lések , mindazál ta l  
az As t ro log ia  a’ Hatalmasságoktól  szinte  úgy,  
valamint  a ’ közrendű  emberektől  tovább is 
t is z te l te te t t .  A’ r ég iebb  időkben a ’ B ab i ló n i 
ai  , és E g y p t o m i  Királyok udvaraik tele vol
tak  As t ro logusokkal .  Romában mind a dd ig  
űz ték  ha ta lm oka t ,  m íg  T ibe r iu s  őket ki nem 
k e rg e t t e t t e  (Suet  vit  T ibe r ,  c. 3 6 .) B e rn ie r  
azt m ond ja ,  h o g y  a ’ M o n go lok ,  T ö r ö k ö k  és 
T a t á r o k  még  mai nap is anny ira  r e t t e g n e k  
a ’ ts i l lagzatoktól  , h o g y  az ütközetet  e lőbb 
elkezdeni  nem m e r ik ,  m íg  az As t ro logus  a’ 
szerentsés  idő pontot  m eg  nem jövendöl i  5 
ezt  tselekszik akkor  i s , mikor  egy  Genera
l is t  választanak 5 egy  Követet más udvarhoz  
kü ldenek ;  házosságot  k ö t n e k ;  ú t r a  indúlnak;  
vagy  rabszolgáka t  vásárolnak.

Tavern ie r  hasonlót  mond az ö utazásai
ban a’ Pe r s i a i  u d v a r r ó l , hol  a ’ Király Körűi 
m indé g  há rom  négy  Ast ro logus  van, kik néki  
a’ jó és rósz ó ráka t  e lő re  megjövendel ik .  A* 
Ch ina i  Tsászárok minden minutumban h i rű l  
hoza t j ák  magoknak a’ ts i l lagzatoknak  mivol
to k a t  , ’s ugyan azér t  e ’ vé g re  sok Astrono-  
musoka t  t a r t a n a k ,  kik a’ magos h e g y e k ’ t e 
te jén  éjjel  nappal  a’ t s i l lagoka t  szemlél ik (l* 
Ambassade de la compagnie  Hollandois.  par t .  
I I .  chap.  £.). A’ hajdani  Rómaiak minden pa-
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lota vagy ház é p í t é s k o r  megkérdezték T a r -  
ru t iu s  F irmamus t  a’ ts i l lagzatoknak j ö ,  vagy  
rósz befolyások felül. C ice ro  igen  ká rhoz ta t ja  
ezen előí té le tekhez való ragaszkodást  haza
fiaiban *).

De  miér t  keresünk^ pogányok  és eret-  
eretnekek  közöt t  példákat  á ll í tásunknak meg 
b i z o n y í t á s á r a  , midőn t ud j uk ,  hogy  a' po 
gány hi teknek az e lő í té l e t ,  és bálványozás 
vol t  m indenkor  tulajdonok , ha még azo
kat  a’ Keresztény Országokban is feltaláljuk.  
Albert  a5 Rat isbonai  (Regensburgi)  P ü s p ö k ,  
d ’ Ailli Cardi nalis 1) és néhányok mások ol ly 
vakmerők vol tak,  hogy  a’ Jézus Chris tus  tsu-  
dá inak sokaságát  a ’ ts i l lagzatok’ szerentsés  
vol tából  eredn i  , á l l í t a n i  bátorkodtak .  A* 
Keresztények a’ napot  tet ték a’ Re l ig io  tsil-  
l agza tának ,  Romát  p e d ig  a’ nap vá rosának :  
mindezekből  azt hozták ki , hogy  a ’ vasárna
pot  meg kell i i l ln i ,mivel a ’Cardinalisók R o 
mában lakoznak,  kik a’ napnak színét  vise
lik , t. i. a' veres  szint.  11 ly vak elöi te le tek 
tői  eltöltve a’ 17-ik százod kezde té ig  az A- 
s t rologusok majd minden Udvaroknál  , a ’ 
Minis terekkel  és Udvari  Bolondokkal  , e g y  
rangban  voltak. Corvinus Mátyás Királunk,  
2 ) Sforce Lajos Milani  N a gy  Vezér ,  3) (ez 
u tóbb i  A s t ro logusa inak  szovaira  a* legna-

*) Etiarn ne urbis natalis dies, ad vim Stellarum et lu- 
nae pertinebat? fáéin puero referre ex qita afforti- 
one coeli primuin spirjtum duxerit, num hoc in latere 
aut in caemento ex quibus urbs effecta est potuit 
valere. Cic. I. II. de Divin.

1) Bayl. de 1’ Astrologie, 2) lioníiinius. Decad, 4. rer. 
tíuog, ]. g. 3) Cardin« in ftolom, de Astror, jud.
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gyo b b  f e rg e te g b e n ,  j é g  és eső szabadásban 
egész udvarával viszsza vonúl t t  egy  h e l y r ő l ,  
mel lye t t  ok veszedelmesnek lenni  mondottak,  
és e l l enségeinek  kezekbe esett) egész lélek
kel  ragaszkodtak  a’ ts i l lagzatokhoz .  Medicis  
Katalin idejében  a’ F rancz ia  U d v a r  anny i 
r a  elvolt  ezen előí té le tektő l  fogatva  , h o g y  
a’ Dámák sem öl tözködn i  , sem vetkezödni  , 
sem szere lmeteskedni  nem m e r t e k , ha tsak 
A s t ro logussa ik tó l  e lőbb Tanátso t  nem kértek,  
ugyan  azér t  őke t  Ba ron ja iknak  (Házi Ga» 
valér) nevezték.

H ogy  ezen i r tóz ta tó  roszszat  valamiképp 
m eggá to l j ák  , néhány bö l tsebb  Fe jede lmek  
tes t i  bün tetéseke t  s z ab ta k ,  az íllyes í rá sok ,  
v a g y  beszédek szerzőire .  D e  mindezek meg  
nem a ka dá lyoz ta t tá k , h o g y  az tovább is eine 
te r jed jen , mer t  más Udvarok annak minden 
ki te lhe tő  módon kedveztek : IV Henr ik Király,  
az ütköze tek’ , a’ fia szü le tése ,  a ’ köve tek’ 
e lküldése , e lőt t  m indenkor  a’ ts i l lagzatokhoz 
f o ly a m o d o t t  D e  miér t  halmozzuk a ’ példákat  
pé ldákra ;  s z ég y e n ü n k re ,  a’ mostani  időben 
is nyomtatnak  i lly Í r á soka t ,  és sokan ,  fáj 
da lom!  jobban  követ ik  taná t s lá sa ika t , mint  
a ’ Hitnek  tö rvénye i t .

R e j t e t t s  zó.
N e d i k  be tű  a’ szíve , ’s ezt kivetve két  való: 
E g y i k  állatnak fő része, másik a ’ metsző tsaló.  
Vedd mind ö sz ve ,  eső ’s h id e g  ellen majd 

megoltalmaz ,
Ha e’ nélkül el kell  l e n n e d ,  J u p i t e r  nem i r -  

galmaz.
J e g y z e t .  A’ 3 ^-dik Számbeli  Rejtet t-  

szó : T íz  (10) ,  iz.
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H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
\
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(41.)

Sík m ez őbe n ,  zöld e rdőben  
J á r  egy kis madár 5 

Zöld a5 szárnya , p i ros  lába , 
Hej ! be szépen jár .  

E n g e m  hivat  út i  t á r s n a k ,
Jaj  ! e lmegyek már.

A’ R o k o n  s ág»'
K é rd e d ,  m ié r t  n y ö g  csonka panaszt szoru l t  
M e l l y e m , m i t r t  kér  néma tekinte tem 

Az ég  hatalmától  s e g é d e t ,
A’ mikor  a’ halavány szegénység '

Arczán remegnek  k ö n n y e i?  —  E g g y  anya’ 
Munkás kezéből  vet tük az életet .  —

A’ dúzs K i r á ly ,  kinek dagálja.  
Nemzeteket  t i p o r ,  a ’ megöszül t

Köznép Dalia*

M ásodik Féleszt. 41



Bajnok  , ki száz ha rcz ’ r e t tene tes  zaját  
Köztié d i c s ő é n ,  ’s most  idegen  küszöb 

E l ő t t  kényért  rcszkedve ko ldu l ,  
V é r rokon ink  ’s születet t  ba rá t ink .

Klauzál Imre,

— í 522 > —

A ’ Virág - Állat.
H o g y h a  valaha , némelly Vízi - [B o g á r ,  

plánta  fo rmájá ra  nézve , az á lla tból a’ plán
tába  való által vál tozásnak pé ldá ját  m u ta t t a ,  
tehát  azt ké tségk ívül  a ’ .szárnyas t t n g e r i  Ane- 
mona teszi.  Ezen  ál la totsha , tökel le tessen 
egv  Kinyi Itt v i rághoz  hasonl ít  , niellyneit 
szára  a’ kősziklába van dugva.  A’ ta rka  szín, 
mel ly  sok levelein l á t s z ik , ezen megtsalat-  
kozást m ég  inkább neveli. E lső  tek in te t re  3 Ö 
levelek ütköznék a ’ szembe,  mei lyek egészen 
a’ Rózsához hasonlí tsanak , ’s egy s u g á r  szá
ron hüvelkek által  öszve - fűzve ta r t a tnak .  
Azonban , ha nagy í tó  üveg  által  jó  közelről  
szemlel jük , tehát  az egész megtsalat ta tás  
egysze r re  e lenyészik ,  mert  a ’ vélt t  v i rág  le 
velek tol iakká vá l toznak ,  mei lyek kar já t  fö~ 
d ö z ik ;  a ’ szárból  , és a’ ra j ta  lévő ket tős  
tsőbol  ollyan eszköz lészen,  mel ly a’ t e n g e r 
ből  magába szívot t e ledel t  megemészti  \ szá
rának azon része p e d i g , m e l l y  a’ kősziklában 
van , ú g y  je lenik m e g ,  mint  az á l la tnak lába.

Ezen  á l la t -v irág azon kősziklán talál tá
t i k ,  melly vaspart  (E isenküs te ,  colé de fér) 
nevezete a lat t  i sm é re ie s ,  de tsak azon része-



kenn,méllyeket  örökké a’ t e n d e r ’ vize mosogat ,  
de mégis  a ’ habok dühének ki té te tve e g é 
szen nintsenek.  Ezen V íz i-bogár  soha helyet,  
a ’ hová a’ természet  t évé ,  m eg  nem vál toz
t a t j a ,  valamint más illyes á llatok. E l e d e l é t ,  
ú g y  lá tsz ik ,  azon habokból  veszi ,  mell  veket 
a ’ t enge r  oda he m pe lyge t ,  mivel  észrevehet- 
n i , hogy  minden újj hab’ közelítésével leve
le i t  k i t e r j e s z t i , és az abban ta lá l ta tó  táplá
ló  részeket  magába szívja ; e llenben mii tor  
a ’ bab vissza fo ly ik ,  cszre v e h e tn i ,  bogy  le
velei t  bezár ja  , és azokat  m indaddig  zárva 
t a r t j a ,  míg  ismét  feleje újj hab nem hempe-
iye6>*

Ha a’ t enge r i  A nem oná t ,m ás  vízi , vagy  
szároz földi ál la tokkal öszve has o n l í t j u k ,  
mél tán t su d á lkoz ha tunk : mert  ö éppen sem
mi más élő állat tulajdonaival  nem bir .  T es 
tén éppen lehetet len valami ol lyant  fel talál 
ni , a’ minek a’ fővel ,  t es t - tö rzsökkel ,  v a gy  
lábbal  hasonlatossága volna , de azért  nem 
kell  ké te lk ed n i , h o g y  valóságos állat  légyen;  
mert  b i z o n y o s , hogy  tollai  alat t  k a r j a i ,  t so-  
mós kinövései  a lat t  szája , 's hogy  szálkás 
szára alatt  teste van. Hiszem több  állatokat 
is találtait fel az újabb vi lágban , mel lyeket  
az e lőt t  tsak vi rágoknak lenni véltek. Hlyé
nek a' Galeerák , Holo thuriák  , és T e n g e r i -  
h ó l y a g o k ,  mel lyek mozdí tha tat lanságok mi 
at t  , m ég  kevesebb á l l a t i ságot  m u ta tn a k ,  
mint  a ’ t enger i  Anemónák.

A’ fellebb emlí te t t  szildákon ezen ten
g e r i  á l la totskák éppen nem r i tkák  : talá lhat-
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ni ot t  őket kissebb nagyobb  fo rm ában ,  szín
b e n , ^  igen  nagy  számmal. Jó l l ehe t  pedig’ 
ezen álla ton semmi látó eszközt  észre nem 
vehe tn i  i s ,  még1 is t apa sz ta lha tn i , h ogy  min
d e n t ,  a* mi veszedelemmel fenyegetn i  látsza- 
t ik  , már  bizonyos távu lságró l  meglát .  Ha az 
ember  valamelly veszszöt  feléje t o l ,  azonnal  
öszve húzza m a g á t ,  és semmi ki tetsző részéi  
nem látha tók  : ha pe d ig  az ember  megil le t i ,  
akkor  egész tes tével  a ’ kőszikla hasadékba 
e l b ú v i k , ’s mindaddig  elrejtve tar t ja  m agá t  
m íg  a ’ zaj el nem enyészik.  Mivel  ped ig  
ezen esetben az álla ic tskához férni  nem le 
be t  , tehá t  l eg jobb  mód a ’ sziklát  öszve da
r a b o l n i ,  és úgy  a ’ mészkő közül kifej teni.

Ezen  i t t  e lő  számlá in  tu la jdonsága i  
m e l l e t t ,  nem marad semmi k é t s é g ,  hogy  a’ 
t e n g e r i  Anemóna állat  légyen .  D e  mind a’ 
mel le t t  m eg  kell va l l anunk ,  hogy  a ’ ka rok 
nak ki ter jesztésén  , és öszvehúzásán és a ’ nö 
vésén kívül semmit  benne észre nem veszünk, 
a ’ mi benne á l l a l i ságot  mutatna. Ezen  kevés 
tu la jdonságok  p e d ig  tsekélyebbek , m in thogy  
te l lyességgel  megnyug tassanak bennünket .  
T u d n u n k  kel lene azér t  m é g ,  ha vagyon e’ 
valamelly természet i  vonzódása , mint  a ’ ten
ge r i  ts igáknak (Austr igákriak) ,  a’ tehnyojek-  
nek k iny i t ásá ra  és bétsukására  , a ’ mozgá
soknak t e l l y e s í t é s é r e : de ez is a ’ köve tke
zem! ök által  kétségen kívül té te t ik .

Ha ezen á l l a to tskát  é d e s ,  vagy  fél ig  sós 
vízbe teszszük , egysze r ibe  l e lógga t j a  leve 
l e i t ,  5s már  nem szedi öszve rózsa  form ára
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ó k é t ; ha  pedig1 eg'észszen a’ víztől  mégfoszt
juk , akkor  úgy  öszve húzza azokat ,  mint  a* 
harang-vi rág,  ’s i l lyen hellyheztetésében kevés 
idő  múlva meg1 is hal. D e  ha a* t e n g e r b e n  
szárát  kétfelé metszik , ö kevés szenvedés 
után ismét he lyre  j ö n ,  ’s tes tének veszteségét  
kipótol ja .

A’ Tűz-ohádó hegyek’ hasznai.
1) Általok sok s ó ,  és savany jön a’ fold 

gyomrából  e l ő , mel lyek a ’ levegő tápláló r é 
szeivé válnak, ’s az á llatok életére  szükséges,  
sek.

2 ) Sok hamut  szórnak a’ köríí le t tök lévő 
vidékekre , mellyek ismét a’ plánták táplálá
sára szükségesek;  vagy  p e d ig  folyó lávává! 
bo r í t ják  el a ’ fö ld e t ,  mel ly , a ’ mi n t á z  Aetna 
vidéke m u t a t j a , igen  termékeny főidé vá
lik. Bizonyí t ják ezt továbbá a5 Vesuvnak ’s 
a ’ L ip a r i  sz igeteknek termékeny  telekjei .

3 )  A’ levegőt  nagyon m eleg í l t i k ,  ’s az 
Elect rommal  m eg te rhe l t t  gőzöket  neve l ik ,  
mel lyeknek N o 1 1 e t , P  r  i s s 1 e y , és mások 
p r ó b a t é te l e ik ’ szerént  a’ Plántáknak növésé
be nagy  béfolyások van. Islandiában a’ Hek- 
lának tüz-okádása e lő t t  1 706  esztendőben 
olly gyenge  idő vo l t ,  hog y  husvét  e lőt t tsak 
kétszer  volt  f a g y ,  jó l l ehe t  azon vidékeken 
r i tkán szokott  a ’ fagy husvét  előt t tsak fel is 
engedni .
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4 ) Sok te rm ékenységekrő l  h íre s  vidéke
ken szorossabb megvisgálás  után tapasztal
t á k ,  b o g y  ot t  va lamikor  Vulkánok vo l tának :  
m in t  F r a n c z i a , ’s N é m e t o r s z á g n a k  sok h e 
lyein Ve lay ,  és Vivaraisnál  a’ BhénuS mel
l e t t , ,  Cseh or szágban , ’s M a g y ar  hazánkban 
is Bado tson  korul.ff

5 ) O ál ta lok támadtak a5 h e g y e k ,  m'ely- 
lyek a ’ levegő gőze i t  fe le t tek öszvegyü j t ik  , 
’s fe lhőkké vál toz tatva a’ róna  h e ly e k re ,  ’s 
vö lgyekbe  e lkü ld ik:  rsálok nélkül ezen g ő 
zök mind a ’ nag'y lapányokhan  m aradnának ,  
’s ár ta lmas  motsároka t  ’s haszontalan tavakat 
okoznának.

0)  Sok ár ta lmas levegőt  is szívnak, ma
g o k b a ,  melly által  a’ ra j tok  lévő fákat ’s plán
táka t  é l tet ik .

1) Neve l ik  a’ földnek belső m e l e g é t , ’s 
az által  a’ külső h idege t  szenvedhe többé te 
szik,, a ’ hónak szaporább  elolvadását pe d ig  
ha th a tósan  eszközük,

A’ b á to r  pipás.
Francz ia  Országban  a ’ M eur the i  Osz tá ly 

ban él most  valamelly R o y e r  Füszerszámos , 
a ’ ki nem r é g  a’ mezőn lévén , véletlenül  e S7 
nyös tény  farkas  utánna  e re de t t  , és ötét  
m egha rap ta .  R oye r  azon szempillan t a t b a n , 
m időn  a’ ha rapás t  érzé , há tr a  r ú g o t t ,  és 
a ’ Fa rk as t  ol ly érzékenyen ta lá lha t ta  , h o g y  
az fájdalmában tőle elszaladna. D e  R oyer  ev
vel  meg nem e l é g e d e t t : hanem a ’ Fa rkas  után 
eredvén J azt kövekkel  ha lha tóssan dobálta .



Illy üldözés Közben a’ FarKas ismét  megfor -  
d ú l i t , ’s Rover t  m e g t á m a d t a , a’ Ki bátran ve
le küszködvén , a ’ vadat földre  t epe r te  , és 
zsebében lévő Kését kikapván* gé gé jé t  h i r t e 
len Keresztül metszet te.  Ezen bajvivás Köz
ben olly elmebeli  j e l e n lé te i íe l , és elszánt bá
to r s á g g a l  küszködöt t  R oye r  , h o g y  midőn 
a ’ vadat már  megöl te  volna,  aKKor is szájában 
volt  p i p á j a ,  és még  Ki nem aludott -  Ezen  
tö r t éne te t  távúi ró l  sokan l á t tá k ,  és tsak ak * 
ko r  érkeztek Közelebbre, midőn R o y e r  m ár  
a’ nagy  munkát  e lvégezte .
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A p r ó s á g o k .
Midőn nem r é g  Levi zs idó be tegen  fe

küdne!'., magához tsak ugyan zsidó Orvos t  hi-  
vata. E g y i k  jóbará t j a  éppen akkor  lépe t tbe ,  
midőn a' nem igen hires  D o c to r  kimenne.  
Mondja t ehá t  a’ b e te g n e k :  O B a r á to m ,  mért  
nem hivatsz  keresztény D o c t o r t , midőn tu-v '
dód , hogy  ezek közöt t  sókkal  jobb O rvosok  
va nnak?  —  Tsak hadd e l ,  felele a’ b e t e g ,  
én ennek magának is valamivel ,  de attyafi- 
einak még többel  tar tozom , és mostani vagyo-  
mom nem lévén elég az adósságok5 kifize
tésére  , ö bizonyossan minden módon azon 
l e s s z , hogy  életben m e g ta r t s o n ,  h o g y  i g y  
adósságaimat  kikereshessem , 5s megfizet
hessem.

Sokszor  a’ t réfák is megvalósodnak.  
Skót iában  a ’ nép közöt t  az a5 mende monda 
f o rg o t t  fenn ,  hogyha  E d in b u rg b a n  a ’ kővel



b o r í t o t t  U gró -hű tna h  te te jén boszorkány  hóró  
ío S  nőni  , a ’ só d rágá bb  lesz a ’ l isztnél.  
Idővel  tsak ugyan  a ’ kövön a* szél á ltal  oda 
h o r d a t o t t  földben nőt t  ilJyen kóró  , és t ö r 
t én e tb ő l  ugyan  akkor  P i t t  Min is te r  r a ’ S ó 
t axá t  beis hozta  : ’ s igy  a ’ köznépnek h a g y o 
mánya  m egva lóságosodot t .  Swift  hason lókép
pen azt jövendö l te  , h o g y  ha  a’ Bowtemplom- 
nak to rnyán  lévő s á r k á n y ,  a’ Királyi  Bankó
nak sáskáját  m eglá toga t  j a , akkor  igen nagy
vál tozások lesznek. Ezen  két  je lképek e gy  
E d i n b u r g i É p í t ő - m e s t e r n e k  udvarában mostan 
e g y ü t t  hevernek.

Mol ié re  be te g e s  lévén egyik  ba rá t ja  azt 
ké rdé  : „ M ik é n t  e légszel  meg az Orvosodda l?  
M o l ié re  azt feleié: igen  jól} mér t  én 6 vele 
kedvemre mula tom m ag a m at ,  ’s a ’ beszé lge
téseknek  vége  lévén ö a' r ecep té t  m e g í r j a ,  
én pe d ig  soha sem ts ínál ta tom meg  , ’s a ’ mel
le t t  még  is he ly re  jövök.  í g y  a ’ F rancz ia  
h í r e s  Comoedia  í ró  , valamint  T h e á t rom i  
já tékjaival  számtalan embereket  felvidámi- 
t o t t  , magát  is tsak a* vidámság által  g y ó g y í 
to t t a .  (hihető tsak akkor ,  mikor  többre  szük
sége  nem volt).

M e s e.
E r d ő n  v á g já k ,  i thon  szóik

J e g y z e t .  A’ 40-dik Számbeli Rejtett* 
s z ó :  F ö d é l ,  mel lynek közepe D  , ’s e’ nélkül 
F ő ,  és E l .  A’ Födé l  ol talmazza az e m b e r t ,  
födél  nélkül p e d i g a ’ levegő k ín o zz a : „M ane t  
sub Jőve f r i g id o ”.
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L y t ro w  U r  kit a’ M a gyar  Univers i tä t  
hagy  köl tséggel  Karkowból  m e g h í v o t t , és 
el hoza tot t  , midőn az Ujj Ts i l l ag-visgá ló  to 
ro n y  Budán f e l é p ü l t t , ’s a’ ki most Bé tsbe  
ligy^n Tsi l lag-visgá lónak által m e n t , a ’ B é t s i  
Újságban November 20-hán ezen szép J e g y 
zéseket  közlöt te  :

M é g  négy  esztendővel  ezelőtt  tsak e- 
gye t l en  egy Üstökös Ts i l l agnak forduló ó l 
já t  tud tuk  bizonyossan , úgymin t  a ’ Hal ley- 
n a k ,  me Ily U 5 Ö ,  1.531, 1Ó07,  és 1 6 8O j e 
lent i  meg , 's a’ mellynek viszsza jövetelét  70 
esztendővel  elöb 175Q-re Halley b izonyosság  
meghatároz ta ,  ’s így, ugyanazon 18,'54-re ismét  
bizonyossan várhat juk.

Ezen  kívül m ég  130 Üslökös-ts il lagok-  
nak  ú t já t  igyekeztek ugyan m e g h a tá ro z n i ,  
de még egy sem jelent i  m eg  azon időre  , ’s 
annál bizonytalanabb viszsza-térések , mivel  
némelJyiknek út ja  több  századokra k i t e r j e d t

Az Üstökös Tsillagok.

M ásodik Féleszt* 4 1
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j g y  p . ’o, sz 1 8 1 1 -tUi nevezetes Ustökős- ts i l -
lagnak  viszsza fordulása 2 0 0 0  esztendőre va
gyon  felszámlálva. Ezen nehézséget  neveli  
ii»é^ az i s ,  hogy  t.sah a ’ i 7-ih szazod’ kez
de té től  fogva lehe te t t  helyessen észre-venni . 
Ha  tehát  valamelly Ü s t ö k ö s -  ts i l lag forgásá
nál'. ú t já t  bizonyossá«) megaknruók h a t á r o z d ,  
azt t.sah ol lyanról  lehetne tenni , mellynek 
viszsza fordulása ijjen rövid időre  esih.vJ t

I l lyent  tapasztalt!  Olhers  U r  1815 -ben 
Lla r t ius  6 -hán , az a ’ tudós F é r f i ú ,  a ’ hi Pa l
l a s ,  és Vesta nevezető újj Plané táka t  fedezte 
fel. Az emlí te t t  l 8 >5 -iki  Üstökös- t s i l lag  me
netelének észrevételeiből  Bessel nevű Königs
b e r g !  T s i l l a g -  visgáló olly számolást t e t t ,  
b o g y  73  esztendő és 328 nap múlva v ssza 
fog  térni .  E z t  annál bizonyosabban várha tn i ,  
mivel  az ő menetelének út ja  sohasem közelit  
valamelly nagyobb Planétához  , b o g y  igy  ab
ban zavarod as eshetnék , a ’ mi h ihe tőképpen  
m e g t ö r t é n t  1770-ben ,  m er t  az akkori  Űstö-  
hÖstsi l lag 1707-ben ,  és 177l)-ben V  J u p i t e r  
P lané ta  4  holdjai  közö t t  kétszer keresztül  
m e n t t , ’s igry h ihe tőképpen  annak ú t ja  te ly-  
lyessen megvá l toz ta t ta to t t .  Az I 8 i 5 -diki  ab 
ban kü lönböz ik az egyébb  Üstökös —  tsil-  
l a g o k t ó l , hogy  nem igen n a g y ,  és a lkotásá
r a  nézve is nem különös , ’s igy  egyedül  a’ 
Ts i l lögv isgá lók  vették észre.

(Folyta tása következik)



Az állatoknak és P lán táknak  Téli- 
álma.
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Az állatoknak , és plántáknak különös  
tu la jdonságok a’ Té l i  álom ; mert  ha bá r  
esztendőről  esztendőre lá t juk  i s ,  még sem 
fej thet jük meg  magunknak az azokkal egy-  
be -kö tö t t  jeleneteket* A’ h id eg  t a r tom á
nyokban sok á l la tok  a ’ tél k ö z e l í t é sé ve l  föld
alat ti  ba r l ang jokba  vonják meg  magokat .  
Ezen  ba r langokban ők 5 ~ Ő  hónapok ig  min
den táplá lás ,  mozdula t ,  ’s úgy szólván m in 
den élet je lensége  nélkül maradnak.  Vérek 
tsak igen  észrevehetet lenül  fo rog  e re ikben .  
A’ kipáro lgás  által igen  keveset vesz tenek ,  
de m ég  is vesztenek,  mivel jól  meghízva búv-  
nak téli  l a k a ik b a , és a* midőn abból  ismét ki-  
jönnek,  felette soványok.

Megjegyzésre  méh?», h o g y  nprnelly ál
latok tél i  á lmaikat a ’ főbika mélyen elrejtve,  
mások ismét m ind jár t  a ’ hó alatt  , a’ föld 
színén tar t ják 5 némellyel; a ’ kősziklák’ ü r e 
ge ikben,  ismét mások a ’ kövek alatt , vagy a* 
fáknak ké rge ikben .  Néhány  állat  - nemek , 
mint  a’ Fe tskék  , és Békák a’ motsárokban ,, 
és berkekben is k i t e l e lh e tn e k : ezen á l lapot 
ba  mindazál tal  azok k ö z ü l , mel lyek a’ szabad 
levegőnek  ki lé te lve vaunak, sokan elvesznek,  
és hogy  ha a’ fagy igen n a g y ,  tehát  sokszor  
azok közül i s ,  mel lyek a’ j é g  alat t  e lbúva  
vol tak.

A’ Plán táknak is vagyon téli á lm ok ,  
m e r t  öszszel már  a ’ fáknak minden nedvessé-



g e i  a ’ gyöke rekbe  t ak a ro d n ak ,  és a* nedves
sé g  Folyainatja még  tsak a’ legbővebb tsö'* 
veikben fo lytat ta t ik .  M ind  ezeknek szükség
képpen  ú g y  kell m eg tö r ténn i  , mert  h o g y h a  
té len  is ol*y bö  folyamatja  volna a* Plán ták  
nedvességének  , tehá t  a ’ j éggé  való ál tválto- 
záskor  bövsége  mia t t  a* fákat  mind megre-  
pesztené.

Sok Természe t  - vi sgáíók azt á ll í t ják , 
h o g y  ez az ál la tokban tsak véletlen t ö r t é n e t  
Jégyen , m er t  belső alkotásokra nézve azon 
álla tok,  rnel lyeknek téli  álmok van , a’ más 
r e n d ű  ál la toktól  éppen nem különböznek.  
Különös  az , h o g y  a’ vad-ál latok közül  éppen  
a ’ rab ló-ál la tok  alusznak t é l e n ,  jól l ehe t  ok 
sokka l  erősebb emésztő t ehe tségge l  b í r n a k ,  
m in t  más á l l a tok ,  melly okáért  a’ hosszú köp-» 
la lásnak elszenvedhetése igen  tsudá l la tosnak 
te t szhe t ik .

A ’ M e dve ,  a* a z á rn y a s -e g é r , a* nadály 
té l i  álmát ta r tanak  ; a’ fehér Medve nem : 
«zen utóbb i  hoszszú szőre mia t t  a’ h id e g e t  
könnyen  k iá l l j a ,  táplálását  p e d ig  a’ t e n g e r 
nek pa r t ja in  a* Cze thalaknak , és T e n g e r i -  
b o r jú k n a k  dögé in  könnyen feltalálja.

Minden F ö ld i  fé regnek  van té li  álma 5 
o ’ vizi-férgeknek pe d ig  nints  közönségessen.  
A ’ B o g a r a k  hason lóképpen  alusznak télen y 
és gy a k o r t a  a ’ lepkék is : mert  sokszor  a’ 
l e g k o r á b b  tavasszal  már  lá thatni  lepkéket  
r e p k e d n i ,  mel lyek a ’ télen ál ta l  ezen álla
p o t o k b a n  aludtak.  Az Amajb iák (Kétlaki ál-
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Jatoh)  is tar t anak téli  á lm o t ,  kivévén egye* 
dul 'azohat ,  melíyek az Ó ceánban  vannak.

Madarak még is igen  kevesen vannak y 
mel lyek Tel i  álinat t a r t a n á n a k ,  ezek rend-, 
szerént  a ’ tel höze lge tesekor  jobb hazát  k e 
resnek,

Is landiában a’ B irkák  is tar tanak téli ál 
mát , azér t  is olt  nékik semmi takarmány 
sem kell. Fa lkánként  láthatni  a’ hó és j é g  
alatt e l t emetve ,  inelly lehetet len vo ln a ,  ha 
tél i  á lmát  nem tar tanának.
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A’ Kővé vá lt Óriás.
Luezerna városának Archivignában a’ Hel- 

vetziai  szabadság megszerzésének t iszteletes 
emlehjelei  közöl t  ta r t a t ik  valamelly 19 lábnyi  
magosságu Ór iásnak Isont -— vázzá. Ezen  
vélt t  óriási tsontok például  szolgálhat 
nak , melly könnyű légyen T természe t’ his
tó r iá jában  is a ’ szemlátomást  nem valóságos 
do lgot  hihetővé tenni .  P la t t e r  Fe l ix  Basel i  
P r o fe s s o r ,  ’s egykori  hires Orvos i58á-ben  
Luczernába érkezvén,  megszemlélte ottan ázon 
e lhi resedel t  t son toka t  , mellyek az előt t  t  
esztendővel  l ieyden Klastrom mellett  , e g y  
r e g i  tö lgyfa  alat t  ta lá l t a t t ak ,  midőn azt aA 
szélvész gyökerébő l  kiforgatná.  Ezen Orvost 
megvisgá l t a  az emlí te t t  t son toka t  és úgy  t a 
lálta , hogy  valamelly ór iásnak tsont jai  vök* 
nának.  N a gyobb  felvi lágosit tás  véget t  a’ L iu  
©zernai Tanáts  m egengedte  P l a t t e r  Urnák*



h o g y  azoha t  magával Baselbe vinné , a ’ bol 
ó B o t h  János jó  ra jzoló mes te r  által le is ra j 
z o l t a t t a ,  és ezen ásványból valóságos ember i  
tsontváz t  k é s z í t t e t e t t , s reá  fogta  az ana tó
miának szoros r endje  sze rén t ,  bogy  annak 
i y  lábnyi magasságú ór iásnak kellett  lenni.- 
E z e n  rajzolatot  a ’ ls~on tokkal  együ t t  Luezerná-  
b a  viszsza k ü l d ö t t e , a ’ hol a ’ Je su i ták  Colle- 
g ium ában  a ’ természet i  r i tkaságol t  közöt t  fel- 
á l l í t t a to t t .  A’ ra jzola t  pap iroson  van kész í t 
v e ,  's ezen i rás  látszik r a j t a :  „ D  e 1 i n e a- 
t i o  S c e l e t i  G i g á n  t i  s. Blurnenbaeb Göt -  
t inga i  Professor  U r  Luezernába  menvén meg
szemlél te  ezen tson toka t  , és a ’ mint  maga  
m o n d ja ,  gondos öszvebasonl i t tás  után, mely- 
lyet  az Akadémiai  gyű j teményben  , és a’ ma
ga  , különben is igen  hi res  tsont  g y ű j t e m é 
nyeivel  te t t  volt  nem egyébbnek  tar t ja  E l e 
fánt  tsontokná l .

Sok más Tudósok  is Luezernában  , kik a” 
Taná tsházban t :rt >tt visgáfásnál  jelen vol tak,  
h o g y  ezen t son tokró l  bizonyos í té le te t  hoz
zanak , megegyez tek  abban , h o g y  E le fán t  
t son tok  légyenek.  De  a ’ Köznéppel  semmi 
módon képes nem volt  e lhi te tni  , noha a’ Ka- 
ponya  és álkapeza nem léte  miatt  a ’ fogakbó l ,  
semmi bizonyságo t  hozni  nem l e h e t e t t ,  p e 
d i g  a’ D e ré k  tsontoknak öszveáll i t tása  az Ü -  
xiás'  valóságos  megmuta tásá ra  nem elégsé
ges .  — Illy téveledés nem r i tka  az emberek  
közöt t  5 mert  ugyan Helvet iában az Úri  Kan
tonnak lakosi r e t t en tő  megbántásnak tar tanák ,  
Ita valaki nekik tagadná, hogy ök nem va
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l ó s á g o s  Tel i  YYilhelmnek tsonljaíval  bírnak.  
Iffy Scbeuehjter Jakab János eg y  Fejdarabol  
mutogatott . ,  ’s azt a’ v izözonben e lveszett  
ember tsontiának áll ítván , minden mérték  
í.zerént t ö b b  Anatómusoknak helyben h a g y á 
sával iára kimetszette , pedig1 va lóságos  más 
állatnak feje.  í g y  a’ megtsalatfatás  szájról  
szá j ra  , ’s időről  időre által m e g y ,  ’s a’ kö-  
nyü hitük még* boszonhodnak , -ha valaki o i ly  
bátor , b o g y  az ő g y e n g e s é g e k e t  fe lfedezni  
merésze l je .  Hány i i iyen Luczernai  óriások le
hetnek , rijellyeket a’ képzelődés  más tsontok-  
bc l  formált!

— ( 321 ) —

A' Patkányok elűzéséről.
Sok házaknál a’ pinezékben , kamarák

ba n ,  paj tákban temérdek  károka t  okoznak 
a ’ patkányok.  A’ fogó v a s ,  vagy más ete tő  
szerek rószszerént  e légtelenek , rész szerént  
más ál l a tokra nézve is veszedelmesek. Azért  
az á r t a t l a n , és bizonyos mód annál kedve
sebb lehet .  Nem kell e ’ hez semmi P a t i k a ,  
sem valamelly keverék : Hanem tsupán az O-  
hör fa rk  kó ró t  kell ot t  ler  kni g y ö k e re s t ő l ,  
a ’ honnan elakarjuk fizni a ’ Pa tkányokat .  Iá- 
zen Növevény olly i r tóz taíó  a ’ Pat liápyok e- 
l ő t t ,  hogy  onnan tüstént  meszsze takarodnak ,  
és fényes nappal  is e lbujdosnak.  Ezen  e g y ü 
gyű  Meste rség  lehet  az ,  mel lye l ,  a’ mint  
néha ha l l an i ,  egy ik  másik a ’ Malomból  a*



P a tk án y o k a t  e l ű z i ,  ’s azt vég'he v i s z i ,  b o r y  
szemlátomást el takarodjanak.  —

H o g y  az Ökör l'ark kóró i l ly  hathatós  
szer a’ Patkányok e l l e n ,  az bizonyos .  P rob a
tion est. D e  vannak több i l ly  e g y ü g y ű  hasz
nos szerek ,  meí lyeke t  ezen úton a’ közjóra  
kih irdetni  , je les  érdem volna.  ——

—  ( 32« )  ~

A p r ó s á g .
E g y  Orvos i  Journalban e lőhoznak  o Ily  

szörnyű ese tet  , h o g y  valarnelly Aszszony  
nag y boszúságában e g y  éjjel  által eg é szen  
m egfek etede tt .  Szö rn y ű ség  ! Mivé kel lene  
lenni  az o i l y Aszszonyoknak , kik r e g g e l t ő l  
e s t ig  szüntelen palvarkodnak ? Mindazáltal  
jó  ezt is tudni  5 mert , a’ mi egy ik en  meg* 
nem t ö r t é n ik ,  másikon m egtö rténh et ik .  Jobb  
leszsz tehát a’ mérget  t ikkasztani ,  mint ma
gát  abba a’ veszedelembe ejteni  , h o g y  a’ 
szép Aszszony talán egészen  szénné váljék.

R e j t e t t s  zó.

Tes tünknek  szarv nemű része ,
M agában nints  semmi d ísze :

\Vesd el fejét  szívbe s z á l l ,
' ’S tőled a’ bána t  el-áll.

T e g y z e t .  A’ 40-dik Számbeli Mese: He
gedű.

V
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Üstökös Tsillag^
(Folytatása Lytrow előadásának).

A’ múlt  1 8 1 8 -dik esztendőnek ,  Novem
b e r  2Ö-kán Marsei l leben Pons  U r  (az a ’ fá
radha ta t lan  üs tökös - ts i l l ag  kereső , a’ ki egy-  
idö tö l  fogva már  most Lukká mellett  Mari i 
dban , azon újj pompás Tsi l l agvisgá ló to 
ronynak  D i r e c t o r a ,  mel lyben a’ l eg je le sebb  
eszközök böségessen talál ta tnak)  a ’ P e g a s u s  
ts i l lagzatnak nyakán egy ú j j ,  és nagyon  k i-  
t s i n y ,  de különös emlékezetre  mél tó  Üs tö
kös - ts i l lagot  vett  észre. E nke  Ur,  Gótha mel
le t t  a ’ Seeberg i  Ts i l l agvisgá ló- toronynak As- 
t ronomussa ,  a ’ Pons által  te t t  észrevételekből  
számolásokat  t e l t ,  és úgy  ta lá l t a ,  h o g y  an
nak fo rgása  3 -gL esztendeig  ta r t  , vagy  is  
1203-napig.  Ezen  számolással olly tökél le tes .  
sen m egegyeznek  a ’ több i  észrevételek i s Ä 
h o g y  annak jó  vol tá ró l  kételkedni  nem lehet .  
De mégis  , mivel  a’ tökél le tes meggyözödéa-

M ásodik Féleszt• 1 &



r e  tö bb  és ki ilömbféle időkben  t apa sz ta la  je 
lene tek  k íván ta inak ,  t ehá t  E n k e  felkereste  e* 
je lenvaló  t s i l l ago t  az eddig1 észrevet t  Üs tö 
kös - t s i l lagok közö t t  , ’s nagy  örömmel  ta
p a s z t a l t a ,  h o g y  az i ö05_dik esztendőben ész
reve t t  Ustökös- t s i l lag  b izonyossan  az , a’ 
mel lynek  út já t  ö most felszámlálta.  O lbe r s  
XJr ezen kívül m ég  más két  időbel i  je lenésé t  
is bizonyossan fel talál ta  : u. m. 171)5 , és 
17ÖÖ esztendőben,  ü g y  hogy  már  ezen Us-  
tökös- t s i l l ago t  négysze r  vették é sz re ,  ’s í g y  
az ö uj jonnan való megje lenésérő l  ké tség  sem 
lehe l .  Ezen  Ustökös- t s i l lag  az ö járásában  a' 
naphoz legköze lebb  jutván  a’ M e rku r  út ján  
be lü l  e s ik ,  és a’ nap tó l  való l egna gyobb  tá-  
vúl lé tében az újj négy  p l a n é t á k , és J u p i t e r 
nek ú t jába  vág.  Legköze lebb  ú j j r a  m egfog-  
je l enni  lß'22-ben M ájusban ,  és i ß 2 i - d i k b e a  
Sep tem berben .  D e  ezen két  Ízben igen  ki- 
t s inynek  fog lá t szan i ,  hanem iS^y-ben  sok
ka l  nagyobbnak és vi lágosabbnak.  Al tal jában 
m in denkor  vi lágosabbnak kell  lá tszan ia ,  mi
dőn O c to b e r  és F e b r u á r  közöt t  közeli t  a’ 
naphoz.  E z e n  Us tokös - ts i í l agnak út ja  is olly 
módon  van he lyheztetve a’ P lanéták  k ö z ö t t , 
h o g y  egy ikhez  sem köze lge the t  annyira ,  h ogy  
út jában  megzavartathassék.

Ezen  feltalálás annyival emlékezetesebb,  
mivel  az ö megjelenése rövid időhöz lévén 
szabva , újj észrevételekre alkalmatosságot  
s z o lgá l ta tha t ,  különössen p e d ig  a z é r t ,  h o g y  
módot  fog nyúj tan i  a’ Planéták  tes te inek ki-

—  C 330 }  —



számlá lásá ra ,  mint  p. o. a ’ Merkúrnak ,  mellyé 
hez legköze lebb jár .

í g y  tehát  tsak két Üs tökös— ts i l l ag  lé
vén,  mel lynek viszszatérését bizonyossan tud-  
b a t j u k ,  's azokat  rendszerén t  való égi- tes -  
t eknek ,  és a’ nap systemájához t a r tozó  v i lág  
része inek i s m é rh e t jü k ; kétségkívül  eloszla- 
nak azon félelmek , a’ mel lyekbe ej te t t e  az 
emberi  Nemzetet  r égen ten  az Üstökös ts i l lag » 
nak m eg je lenése:  mert  p. o. midőn i 4 5 Ő-ban 
a Hall eynak Ü s tökös— tsi l laga megjelent ,  e- 
gész E u r ó p a  rémülésben v o l t ,  annyivalis  in 
k á b b ,  mivel éppen akkor  a ’ T ö r ö k  ha ta lom 
is E u ró p á b a n  nagy  erőszakkal t er j ede t t .  Mos t  
p e d ig  inkább számolásokhoz és j egyzésekhez  
fogunk , és örvendünk , h o g y  egy  újj , és a* 
földünkkel egy középponthoz ta r tó  égi  t e s t e t  
tapasztalhatunk 5 a’ mit  hogy  jövendőre an
nál bizonyosabbnak  tar thassunk , idefog lal 
j uk ,  E n k e  Urnák  a’ bárom észrevé telekből  
készí tet t  számolásá t : 1 7Q5 - 1805. 1 8 1 9 -
A ’P e r ihe l ium ’hoszsza: 15Ö° 8  i5Ö°8 l56°y*
A ’ felmenő tsomó’ hoszsza: 3 3 4  8 3 3 4  4 5 3 4  6
Az út jának hajlása : 13 7 1 3 , (j l 5  8
A’ nagy tenge lnek fele : 2 2 l 3  2 2 1 3  2 2 i § t

—  ( 33i ) —

Socrates’ halála-
A’ B í rák  m egegyez tek  abban , h o g y  

Socrates  bűnös, légyen  , ’s reá  a’ kárhoz tató 
í té le tet  kimondották : mindazál tal  m eg e n g e d 
ték n é k i , hogy  a ’ halál  és számkivetés kő-



s o t t  vá la sz thasson : de ö a i t  felelte , ,Athena-  
í t é l i e k ! a ’ P ry ta n e u m ra  *) Kárhoztatom maga
m a t ” , egyedül  a z é r t ,  h o g y  egész életemet  
kö z ö t t e te k  tö l thet tem  } hogy  benneteke t  g y e r 
mekei tekke l  eg y ü t t  okt a tha t t a lak}  hogy  ön 
bo ldogságom at  , házi jovamat , t i sz tségemet  
*s mindenemet  néktek feláldozhat tam.” Ezek-  
aitán e lh a lg a to t t ,  de a 5 B í rák  szivei felvol
tak háborodva  : azér t  is a’ m éreg -pohá r  ki- 
ívására  Íté lték, v

í t é le tének  meghal lása Socra te s t  éppen  
m e g  nem r e t t en te t t e  , mert  szinte azon tsen-  
des arczulat ta l  , melly é le tének bo ldogabb  
szakaszszaiban ölet  ékesi t té  , és az e lőt t  a’ 
T y r a n n u s o k a t  zabolán ta r to t t a ,  in dúh t  tömlö-  
cze felé. Ba rá t j a i  követ ték ö t é t , ’s azon ha r -  
mincz napok a la t t ,  mellyekbe még néki é lni  
l ehe te t t ,  meg nem szűntek ö tét  lá togatni .

Ezen  hoszszú idő alatt  szabad uralkodá
sa vol t a’ halálnak felette j ezer  r e t t en tő  for
mában j e lenhe te t t  ö néki m e g ,  ’s á l landósá
g á t  ezer módokon p r ó b á l h a t t a  megrázkód'» 
ta tn i .  De  szivének m cghábor i tha ta l lan  nyu
g a lm a ,  ’s e lméjének m e g r e t t e n th e t e t l e n  tsen-  
dessége  ötét  soha el nem h a g y á ,  b á r  nehéz 
láriczok terhe lek is tes tét  , ’s bá r  az i jesztő 
halál la l  soha a ’ s z í v  szövetségbe  nem lép is :  
E g y  forma anyaságga l  beszél t t  m indég  ba rá t -  
jaival , és Kri ton azt t apasz ta lá ,  h o g y  ha lá 
la  e lö l t  való éjszakán szinte  ol ly nyug ton  
a lud t t  , mint  l egbo ldogabb  ide jében  ; azon- 
íellüi ö még  akkor  Apolló és D iá na  t isz tele



t é r é  egy  Hymnust  is kész í t e t t ,  ’s Esopusnak  
egy meséjét versekre fo rd í to t ta .

Az nap, midőn néki meghaln i  ke l l e te t t ,  
B r i ton  leg  m egh i t t ebb  ba rá t ja  hozzá jö t t  V 
örömmel je len tet te  néki , h o g y  a’ tömlöcz 
őrző jé t  pénzzel m egvesz tege t t e  légyen , ’s 
kér te ,  hog y  futna Thessal iába , hol  bá torsá-  
gos  helyet  fogna magának találni .  Sokra tes  
m oso lygo t t  , ’s kérdezte  barát já t  , ha  tudna  
e ’ Attikán kívül  egy  he ly e t ,  a’ hol  meghaln i  
nem ke l lene?  — Kri ton megindúJt t  : ’s kér te ,  
h o g y h a  magán  ne m,  lega lább Hazá ján ,  ba-  
rá t j a in  , és élő gyermekein  könyörülne  ; h o g y  
gondo lná  m e g , hogy  m egá ta lkodot ts ágáva l  
a ’ halhatatlan istenek ellen vé t tene.  Sokrates  
f igyelmetessen ha lg a t ta  Bará t j a  t a n á t s á t , de 
megkérle lhete t len m ara d o t t ,  mivel úgym ond 
a ’ B í r á k ’ feloldozása nélkül a’ tömlöczöt  el
h a g y n i  szabad nem volna. Nem  sokára a’ 
több i  Bará t ja i  is P la tón  kívül,  ki b e te g  volt,  
hozzá jövőnek ,  — de mivel fel tétele mel le t t  
m eg m a ra d o t t ,  tehát  m e g e n g e d e k ,  hogy  ha 
lála órájának jeléül  a ’ poroszlók  lánczai t  le-  
oldozhassáh.  *  **)) *) ,

Szivreható je lenet  volt  ez :  a’ t ö m l ö c z ,  
a ’ po ro sz ló k ,  a ’ j a jga tó  j ó b a r á t o k ,  a ’ s í rán-

*) Ez egy épület volt Athéniban, mellybcn a' Pryta- 
nok (az Athenai Tanátsnak némelly Nagyai) őszve
gyültek , és a’ mellyben a’ hazának legérdemesebb 
polgárjai a’ Respublica költségén tápláltattak.

**) Athenában a’ balálra ítéltetett rabokról a’ lánczok 
leoldoztattak, mivel azokat kiki a’ balál martalekjei- 
nali lenni nézte.



kozó  feleség* X a r t ipp  egy ik  tsetsemőssét  ka r 
ján t a r t v a , ’s mind ezek közöt t  a ’ halálnak 
nyúg'ot t szivü martalékja.  Minekutánna fele
s égé t  és gye rm eke i t  e l távoztat ta  volna magá
tól  , t sak jó ba rá t ja iva l  maradot t  e g y ü t t ,  
k ikkel  szokásaként a’ lé lek’ ha lha ta t lanságá
r ó l  beszé lgete t t .  P la tó nak  ez adot t  a ’ vi lág 
t sudá l ta  D ia lognssá ra  P h a e d o n, a lkalma
tosságo t .  Ezeku tán  felkelt  és egy  szomszéd 
szobába ment fürödni  : minekutánna p e d ig  a* 
fü rdőből  k i jö t t  vo lna,  hozzá késér ték  há rom  
g y e r m e k e i t , k iknek a’ midőn végső szándé
kát  megmondott a  volna szobájába viszsza 
m e n t , és az á gy ra  fekiidtt.

A’ T izenegyek  szolgája  ezen pi l lanta t-  
ban b e l é p e t t ,  ’s megje len te t te  néki,  b o g y  a’ 
halálnak  ideje  i t t  vo lna ,  ’s h o g y  a ’ m é r e g  
p o h a r á t  kiüresít teri i  kellene : ezen beszéd 
köz i t  a ’ szolgának szíve e lkese rede t t ,  ’s visz
sza fordulván s í rni  kezdet t.  Azonban egy  
másik szolga béhozá  a ’ poha ra t  , ’s Sokrates  
k é r d é , hogy  mit  tselekjék : „ N e m  egyebet ,  
monda  a ’ s z o lg a ,  hanem h ogyha  i ta l után a ’ 
sétállás közben lába idat  e lgyengü ln i  é r z e d , 
tehá t  feküdj le”. Sokra tes  f igyelmezet t szová- 
r a , ’s midőn a’ szolga beszédjét  e lvégezte 
volna,minden megil le tődés nélkül ü r í t t e t t e  a ’ 
pohara t .  „ M i t  mondatok ezen i t a l ró l  —* ké r 
dé ba rá t ja i t ,  midőn fél ig  k i i t ta  v o l n a , — sza
bad  e ’ az is teneknek  is ebből  á ldoza to t  ( l i -  
bat io)  t e n n i” ? Bará t j a i  azt felelték , h o g y  
m é g  tsak keyés volna a’ pohárban .  „ T e h á t

— ( 334 )  —



nioiula Sol trates szabad n ég is kérni  az is te
n e k e t ,  b o g y  a ' tő idrő l  való elköl tözködése-  
met  szerentséssé t e g y é k ” . —  E z t  mondván 
k i ü r i t t é  a’ pohara t  l e n e k i g ,  's képzelhe te t-  
len t sendességgel  nézet t B a rá t j a i r a .

Azon közben Bará t j a i  mindenképpen 
igyekez tek  könyeike t  viszsza t a r tóz ta tn i  : de 
midőn l á t t á k ,  h o g y  a ’ m érge t  megi t ta  volna,  
többé  viszsza nem ta r tóz ta tha ták .  Apollodo-  
rus ,  ki edd ig  tsak'  zokogva s í r t ,  fennszóval  
kezdet t  j a j g a t n i , 's a' többiek is ö let  követ
ték  : de Sokrates  el nem lágy iá Itt , 's a’ h e 
ly e t t ,hogy  vigasztal ta tni  hagy ta  volna magát ,  o 
vigasztal ta  barát ja i t -  ,,Ez  t e h á t — monda ő —  
böl tsességtek  's b á to r sá g tok  ? e ltávoztattam az 
aszszonyokat  , h ogy  gyávaságokat  ne láthas
s a m ,  's bennetek akadok aszszonyokra”.

Azonban lankadni é rze t t e  l áb a i t ,  ’s a c  
ág y ra  d ö l t t : ’s midőn érzet te ,  h ogy  végső pil-  
lantata  jelen légyen,  ezeket mondá Kri tonhoz:  
, ,Kr i ton , egy  Kakassal t ar tozunk Esku-  
l áp n a k ,  áldozzd fel néki,  de el ne felej tsd” ! 
E r r e  m e g h a l t t  (a' XCV. Olymp,  elsöj é le tének  
p e d i g  70-dik esztendejében) .

Halála után nem sokára m egnyí lo t t  az 
Athénaiaknak sz em e k , a ’ gyülö lség ,  mellyel  
e ránta  v i se l te t tek ,  e lenyészet t ,  ’s majdan kö
zönséges gyászt  vevének é r te  fe l ,  az iskolák 
b e z á r a t t a k , ’s minden nyi lvánvaló mulatsá
gok  m eg t i l t anak .  M eli tu s  'a vádolója halálra  
í t é l t e t e t t ,  sokan p e d ig  számkivet te t tek. P l u 
ta rch azt is m eg je g y z i ,  hogy  mindazok ,  kik

— f 355 ) —
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h a lá lának  tsak némelly részben is okai vol» 
tak,  a’ néptől  úgy  gyű lö l t e i tek  , h o g y  ké rdé 
sek re  senki sem felel t t ,  tüzet  senkitói nein 
k a p ta k ,  a ’ fürdőben senki vélek nem fö rö d ö t t ,  
a ’ vizet,  pedig- a ’ mel lyben ők m e g f ö r ö d te k , 
min t  meg-fer tesztetett  vizet széllel öz tet ték .  
E z e k  és több  más megbántások  a r r a  b í r t a k  
s o k a k a t , h o g y  ön m agoka t  megölnék.

• D e  ezzel még  nem e legedtek  meg az A- 
th e n a b é l i e k ,  hanem Lys ippustó l .  képét  érczbe  
ö n t e t t e l t é k ,  és a’ városnak l egnépesebb  r é 
szén felemelték  ̂ ’s e ránta  mindenkor  neveke-  
dö  t iszteletek  a nny i ra  m en t ,  bogy  egy is ten
s é g g é  vált  Hősként  néki Tem plo m ot  szentel
nének , mel lyeí  nyelveken 2wx<>ar£/GÜ-nali az 
az Sokra tes  Kápolnájának neveztek.

R e j t e t t s  zó.

E g y  kis szó , S-sel kezdődik.
De  temérdek érte lme.

Ha viszsza ford í tva  nézik , 
E g y  j ’s a ’ nyájnak szerelme.

J e g y z e t .  A’ 40-dik Számbeli R e j t e f t -
szó :  K ö r ö m ,  Öröm.
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A’ Színes, vagy tarkázott Rézmet* 
szés.

A’ Színes Rézmetszés nagyon hasonlí t  á* 
festéshez. Ennek  fel találására  a’ fekete Réz
metszés adot t  a lkalmatosságot .

Ezen  metszés több  r é z - t á b l á k o n  esik 
m eg  , mel lyeknek mind egy  t á rgya t  kell elő 
adn i ,  és a’ mellyek mind különös festékkel - 
bévonattatván egy papirosra  nyomatnak.

M ég  edd ig  tsak három hasonló nagysá
gú  réztáblákat használ tak ezen színes metszé
sekre  , és a’ vésés valamennyin úgy  t ö r t é n t  
m e g ,  mint  a’ fekete metszéskor  m eg tö r té nn i  
s z o k o t t : t. i. mindegyik táblába ugyan azon 
egy  t á r g y  v é s e t t e l e t t , és mindegyik külön: 
színnel  b é v o n a t t a t o t t ; és igv  az egy ik  ve
ressel  5 a'  másik kekkel $ a’ harmadik sá rgá
val. — Azon táb lá ró l ,  mellyel a ’ veres szint  
he l le te t t  lenyomni mind azon t á r g y a k ,  a* 
hol  veres  színnel* nem kellete tt  lenni , létei— 
rü l t e t t ek  ; a’ Sá rgáró l  azon t á r g y a k ,  a ’ hol

M ásodik Féleszti 44



veres volt$ ezt tselekedték azon táblával  i s ,  
mel lyen a’ kék szín volt  a’ veres  , és sá rga  
he ly é t  le törülvén.  Midőn már  ezen készület 
meg" v o l t ,  mind egy ik  tábla az ö színével 
ugyan  azon papirosra  lenyomattatot t .

A’ festékeknek ,  mel lyek e’ vég re  hasz
ná l ta tnak  által  lá tha tóknak kell lenni  ; a- 
zonfel lül  ped ig  olly t isz táknak,  h ogy  a ’ szí
n e k , mel lnek más színek a l á k e r ü l n e k ,  ke
resz tü l  tűnhessenek ,  ez által ered azon kel- 
lemetes  keverék , melly az i llyes  tsinossan 
m iv e l t t  réz táb láka t  ékesi t t i .

M e g tö r té n t  néha ,  hogy  két táb lá 
r a  ugyan  azon egy szin vona t t a to t t ;  és az 
ál ta l  az i llyes  festések ol ly t ö k é l e te s e k k é  
v á l t a k ,  h o g y  majd minden p lán táka t ,  gyü-  
m ölt söke t  és anatómiai  ra jzo latokat  á ltalok 
k ie j the t tek .

Ezen  színes rézmetszéseknek azon egy  
h i b á j o k  v o l t ,  hogy  a’ kék szín igen  ki tünt t ,  
mel lye t  az által l ehetet t  e lke rü ln i ,  h o g y  ha 
a* metszésekre há rom táblánál  , és három 
színnél  több  használtatot t .  Blond A n g l u s , 
ezen mesterségnek fel t a lá lója ,  a ’ veres , kék, 
és sá rga  színeknél  soha sem használt!  egyébb 
sz íneke t  , mivel , úgymond , ezen színekkel 
minden egyébb  színeket ki lehet  ejteni.  D e  
b i z o n y o s ,  h o g y  ezen három színek egyedül  
m indenkor  kemények , és rósz  keveréküek 
fognak  lenni.

E z  által  már  l á t h a tn i , h o g y  a ’ Rézmet 
szés ezen nemével (az az három sz ínne l ,  és 
h á ro m  táb lákka l ,  ugyan  azon egy  p a p í r o s ra



lenyomva) minden t á r g y a t  elő lehet  a d n i , a* 
mel lye t  az ember  híván : de vigyázni  h e l l ,  
h o g y  minden táblán a ’ ra jzolás  ú g y  tétessél«, 
hogy  a’ há rom hülömb rajzolatok egy* 
mással tökél le tessen megegyezzenek 5 a’ szí
nekkel ped ig  ú g y  ta rkáz tassanak , h o g y  azok 
a l i g  legyenek é sz revehe tők ; vég re  h o g y  a* 
lenyomás minden pon tosságga l  tö r ténjék.

Illy különös f igyelmetesség mellett  m ár  
ma anny ira  ment  a’ Rézmetszéseknek színes  
nyom ta tása  , h o g y  azok a' legszebb í ro t t  ké
pekkel  ve te ke dne k , és ezen jeles müvekből  
az Anglusok és Fraocz iák sok ezer  nyonrtatr 
ványokat  d rága  pénzei) eladna,k.

—p»,. . .... r . -

Kis Ásiának háromszori elpusztít- 
tatása a földalatti tűz által.
Kristus  Urunk  születése után az e l s ő , és 

második százodban Kis-Asia háromszor  pusz
t í t a t o t t  el földalat t i  tűz által. Ezen  re t t ene 
tes je lenéskor  i r tóztató föídindúlások vol tak,  
mel lyek mindent  kőhalommá t e t t e k , az öszve 
"liasadozott földből elő tóldú ló láng  p e d i g  
mindent  megemésztet t .  A’ r é g i  B i t h y n i a ,  
P h r y g i a ,  P a p h la g o n la ,  és más Ki rályságok
nak helyén lévő Városok és he lységek mind  
öszve d ő l t e k ,  a’ mi ped ig  hennök  é g h e t i  
v o l t ,  mind öszve éget t .

Ezen  tö r t énetnek  valóságáról  p e d ig  sem 
kételkedni , sem vélekedni  valamiképp másképp 
nem l e h e t : mert  az akkori  időbéli, l e g h i t ^

—  ( 339 > —



l e sebb  í r ó k  bizonyí t ják.  Tac i tus  mind azoa 
földindulás ról  j melly Augus tus  Tsászár  ural 
kodása a l a t t ; mind p e d ig  a r r ó l , melly 50 . 
esztendőkkel  későbben T ibe r iu s  Tsászár  ural
kodása alat t  vo l t ,  legkörnyülál lásossabb t u 
dós í tá s t  í r t t  5 az ö tudósí tásai  p e d ig  azon 
je len té sekből  vonat tak , mel lyek a ’ Tsászá- 
roknak  és a ’ Senatusnak küldet tek.  Azokból  
m e g l á t h a t n i , melly nagy  darab  földre te r j e-  
d e t t  légyen el ezen i r tóz ta tó  földindulások
nak  pusz t í t tó  erejöh.  Továbbá  azon segedel -  
lenieket  is l e í r j a ,  mell) eket Augustus  és T i 
b e r iu s  a ’ m egnyom orodot t aknak  nyúj to t tak  , 
és meg í té l i  mind a ’ két  Tsászárnak  maga vi
seletét .  'Kis-Asiának harmadszori  e lpuszt i t tá-  
sá ró l  p e d ig  más í r ó k  szinte ol ly v i l á g o s a n , 
és környülá l lásosan szóllanak.

9

A’ Chinai Tsászár.
Chinában a ’ Tsászá rnak  ha tá r ta lan  ha 

talma vám Hozzá tsak a ’ földre  leboru lva  
szabad szó l l an i ,  és h ogy  ha ő valamit Udva
r i  Tiszt je ihez s z ó l j , tehát  nékik parant sola t-  
j á t  térden állva kell fogadni .  M inde nne k ,  a ’ 
k i  tsak k ö rü lö t te  van ,  ezen ha tár ta lan meg-  
a lákodás t  kell e rán ta  mulatni .  E g y  Manda
r in  igen  nagyo t  v é t t e n e , hogyha  Pa lo tá ja  
e lő t t  e l lovago lna ,  vagy elkotsizna ; hogy  ha 
ped ig  maga  k i lovago l ,  vagy h iko ts iz ,  t ehá t  
minden  China iaknak be kell zárni  házaikat* 
Ha valaki  az utszán véle szemköz t i  akad*



tsaU az által menthet i  meg* magát  a’ halál tól ,  
h o g y h a  előt te  l e b o r ú l ,  és arczulat já t  a ’ föld
r e  szegezi-  Ezekér t  nintsen a ’ Chinai  házak
nak  ablakjok az útsza felé. D e  nem tsak a* 
házaka t  zár ják előt te  b e ,  hanem a' Kalmár- 
ho l to h a t ,  és minden nyi lvánságos mulató he
lyeket is.

Az il lyen kot s ízáskor ,  vagy k i lovaglás
ko r  előt te  2 0 0 0  D raban t  megy , k iknek ,  
mint  a’ rég i  Római  Consulok s z o lg á in ak , vesz- 
szö t som ó ik ,  és más fegyvereik is vannak, az 
Í té letnek végbehaj tására .  Illyen a ’ China i  
jószívű Ura lkodó , kiről  a’ Miss ionar iusok  
azt mondották ,  hogy  tsak a’ mások’ boldo- 
g i t t ásában  keresi  örömét .

—  i  341 )  —

Persiai Therapia.
Minek előt te még  a ’ vi lág Brownak  Sy- 

s temáját ismérte vo lna,  és az emberi  tes tben 
a ’ fe l emelkede t t , vagy  meg fogyo t t  ingere l-  
t e thetést  észrevenni  tanul ta  volna , már  a’ 
Pe r sa  Orvosok a ’ be tegségeke t  négy  osz
tá lyra  r e n d e l t é k , mint  ugyan annyi  okok
ból  e r e d e t t e k e t : u. m , a ’ h i d e g b ő l , vagy  
melegből  ; a' szárazságból , vagy nedves
ségből.  Ezen felosztáshoz képest  az egész 
Pe r s ia i  Gyóg í tó - tudom ány  (Therapia)  négy  
részből  áll : az 1 *sö tan í t j a  orvosolni  azon 
b e t e g s é g e k e t , mel lyek a ’ h ideg tő l  szarmoz-  
nak ; a ' k i k  azokat  mel lyek a ’ m e leg tő l ;  3 - ik  
azokat  , mel lyek a ’ szárazság tó l ;  4 -ik azokat , 
mel lyek a' nedvességtől .  Éhez  képest  a’ jel#-



netek is ( indicat io)  tsak négy  félék : u. an. 
ha a' b e t e g  fo r ró ságo t  nem tapasz ta l ,  akkor  
az ö nyavalyája  a ’ h id eg tő l  származik;  ellen
ben  ha kisebb , vagy  nagyobb  felhevüléseket ' 
érez  , a’ be te g s é g  a ’ melegtől  származik ; ha 
a ’ be tegnek  b ő r e  száraznak látszik , vagy  be l
ső szaggatásoka t  érez t es tében ,  az első eset.  
b e n ,  a5 s zá ra z sá g tó l ;  a’ második esetben a’ 
h idegség tő l  származik nyavalyája . — É h e z  
képest  azután már  készen vannak az orvossá-» 
gok.  u. m. a h id e g  ellen h e v i t t ö k ; a ’ hévség  
ellen h ű t ő k ;  a* szárazság ellen l á g y í tó k ;  a’ 
nedvesség ellen a’ szár i t tók.  Mindezek e g y 
szer re  kivül i s ,  be lől  is a lka lmaz ta tnak ,  és 
i g y  a’ Pe rsák igazán megtar t ják  : „ C o n t r a r i a  
c o n t r a r i i s ” és olly szerervtséssek, mint  miná- 
l i?nk, h o g y  némelly be teg je ik  m e g g y ó g y u l 
n a k ,  némellyek meghalnak.

— ( 542 ) —

A' Török Tsászár Gabona kere* 
kedése*

A* SuHánnak egyedül  való tu la jdona  
(monopólium) a ’ Gabona kereskedés,  és i g e n  
n a gy  nyeresége t  haj t .  £ ’ végből  a* Tsászár-  
nak emberei  a ’ Bosphoruson  veszik és ad ják 
a’ G a b o n á t , úgy  , a’ mint a’ N a g y  Urnák hasz
na kívánja. A’ leggazdagabb  Gabona  t e rm ő  
Tar to m ányokbó l  bekel l  adni a’ termésnek t i -  
zenke t tödik r é s z é t , nem ingyen  ugyan /  h a 
nem al ly  úron , mel ly a l ig  kilenczed része a ’ 
folyó p iacz i- ámak .  E l lenben  a* Fővárosnak



—  ( 343 )

Renyérsü tö i  sokszor  kénszer i t te tnek egy  ha r 
madával  is többet  venn i ,  mint a ’ mi nekik 
szükséges vo lna ,  és pe d ig  a ’ íolyó áron.  —  
Ezen  egyedül  való kereskedésből  a’ Sul tán 
oily sokat n y e r ,  h o g y  esztendőnként a ’ t isz
ta  nyereségé t  2 — 3 millióm T ö r ö k  Piasz te rr e  
számlálják. (egy T ö r ö k  P iasz te r  28 xr . )

A' Chinai Mandarinok.
Ha egy Mandarin valamelly városon ke

resztül  utaz, minden embert  megfoga t ta tha t ,  a* 
ki t tsak a k a r , és addig v e r e t t e t h e t i , míg meg-  
nem ha l ,  a’ né lkü l ,  hogy  a’ szerentsét íen ma
gá t  , vagy  valaki más ölet  védelmezhetné.  
Száz Poroszló megy e lő t te ,  és i r tóz ta tó  kur -  
jongatásokkal  jelenti  jöve te lé t :  hogy  ha ek
kor  valaki elfelejtkeznék a' fal melle á l l ani ,  
tehát  a ’ Poroszlók lánczokkal,  és bambusbo-  
tokkal  a’ földre vernék.

Mind ezen nagy  tek intete  mellett  sem 
mentt  a’ Mandarin maga is a ’ b o t o k t ó l , mert  
íegtsekélyebb vétkéér t  a’ Tsászár  ötét  is i r 
galmatlanul megbotoztat ja .  A' Tsászárnak 
ezen hatalma egesz a ’ Királyi  vérből  szármo- 
zo t t  Herczegek ig  ter jed.

Szolgaságjoknak , és a láztatásoknak je 
léül  a ’ legnevezetesebb Mandarinok is ve
lők hordozzák azon szereke t ,  a’ mel lyekkel  
bí intet te tni  szoktak : t. i .  lánczokat  és e g y  
kardot  szökrénybe zárva , melly festett  vá
szonnal van bevonva ,  és két drabant  a ’ Man-



darin  e lő t t  viszi Mihelyest  a’ Tsászá r  maga  
elejébe hivat ja  őket  ? lánczokra vere t ik  ma
g o k a t ,  a láza tosságjoknak és szolgaságjok-  
nak jeléül.  E z  a’ China i  Fő  Nemességnek  
fényessége.  !!

A p r ó s á g .
M ontesqu ieu  tudós F rancz ia  , midőn az 

Anglus  C ons t i tu t io ró l  í r t t  Könyvét befejez
né , í g y  s z ó l l : Ezen  o rszág  elveszti  szabad
s á g á t , ’s maga  is e lvesz,  mint egy k o r  Spa r 
t a ,  C a r t h a g o ,  és Róma elveszett .  Veszedel
mének  ideje  lészen midőn a’ Törvénytévö  Ha
talom jobban meg lesz’ vesz tege tve ,  mint  az 
I g a z g a tó  Hatalom.

M e s e .

Sem szép , sem tsűnya arczája  
N i n t s e n :  de m ég  is van szája. 
Lábán nem kopik tsizmája.  
Mind é g ,  mind föld a’ hazája.  

Ta rka  ruhá ja  füzetben 
De  ö m ég  sem mezételen 
N em zetsége  nem nemte len :  
M é g  is bezár já k  biintelen.

J e g y z e t . J Á ’ 43-dik Számbeli Rejtelt- 
s z ó : S o k , kos.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
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( 45. )
A’ S a j k a.

( S o n e t t .  )

Csalárd örvények  , vad sziklák közöt t  
Sajkám lebegve fut ja  v íg  fu tását  5 
Kaczagja  bosszús szél’ ’s bab ’ duzzanását ,  
É s  s z í r i j e i t , mel lyekbe sokszor  ütközöt t .

Nőm  ’s e’ kisded c sopor t  az Üldözött* 
Arczárói  csókkal tö r l ik  izzadasát}
’S lantom , szelíden zengve szív’ habzásá t ,
Az. árboczon f ü g g ,  myrtusim közöt t .

Köd , éj bo r í t j ák  utamat m eg in t !
D e  rám amott  e ggy  szép csil lag t e k i n t ,
’S szent h i t t e l  töl t i -bé a ’ csügged t  szívet.

E l ő !  elő! b á r  mik re t t en t senek !
Bajában nem hagy ják  az Istenek 
A’ Szeretőt  , a ’ M úvés t ,  és a’ Hívet.

A’ Rabdomantia.
Sokan fogják tudni  , részszerén t  tapasz

t a l á s b ó l , részszerént  ha l lá sbó l , h o g y  némelly
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személyek oily tu la jdonságokkal  kérkednél ; ,  
mel lyek által  a ’ F o ldgyom rában  lévő Ásvá
nyokat  és E rc ze k e t  m e g e r e z i k ,  vagy  p e d ig  
V a r á z l ő  v e s s z ő  (Wünsche lru lhe)  áltál  fel- 
förlözhet ik.  I llyen érzésektől  e l f o g a tv a , vala-  
mel ly  P e n n e t  azt á l l í to t ta  , hogy  kőszén 
táblák felett  szájában savanyúságot  érez. Au-  
f o s s i  V í n c z e ,  és G á l  v a n  i A pá tu r  is 
különös  je lenetek  által  m e g é r z e t t é k , ha érez 
fekvések fele t t  á l lot tak. A’ Rabdomant iának  
ezen nemében C a m p e t h t / e k ,  a ’ L a g a r -  
da  tó mel léki  lakosnak , p róbá i  m in tegy  i ? —
1 5 esztendők előt t  nagy  lármát  ts inál tak , ’s 
a ’ M ünchen i  P ro fe s so r  R i t t e r  nem t a r t o t t a  
mél ta t lannak azokat  maga  is megvisgálni .  D e  
ezen je lene teknek  va lóság jokró l  nem tsak 
R i t t e r  Pro fesso r  , hanem A m o r e t t i ,  és 
T h o u v e n e l  P ro fe sso rok  is m eggyöze t t e t -  
t e k , kik mindnyáján a’ Rabdomanti á ró l  j e 
les munkákat  is í r t ak .  Mi a’ nélkül , h o g y  azt 
vagy  e rö s i t l e n é n k , vagy t a g a d n á n k ,  Olva
só inkkal  mivol tá t  közölni  kívánjuk.

» Rabdomanti a  G ö r ö g  ér te lme szerént  an
ny i t  t esz ,  mint  a ’ Fö ld  gyom rában  lévő v íz ,  
érez , és ásvány e reket  v a l a m e l y  veszszőnek 
kü lönös  haj l ásai  , és mozgásai  által fel találni .  
D e  mivel nem egyedül  a ’Varázsveszszö ál ta l  
m ehe t  az émber  az é rczerekre , hanem inkább 
az E l e c t r i c i t á s , a’ Galvanismus , [s a ’ Volta-  
ismus á l t a l : t ehá t  D r .  T ho u v e n e l ’ módja sze
r é n t  a’ Rabdomant ia  nevét inkább Eleet romö-  
t r i a  nevezettel  tserél jük fel. »

—  C 3 4 5  )
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, , H o g y a n  i s m e r h e t n i  m e g ,  h a  
v a l a k i  E l e c t r o m e t r o m i  é r z é s e k -  
k e l b i r ó ”? .

Ha meg  akarjuk tíjdni , h o g y  valamelly 
személly elec tromet romos  légyen  e ,  hövelk- 
je,  és mutató-n j ja  közö t t  egy két polusu vesz- 
szót  t a r t a s sunk ,  ha igy  a’ veszszö körös  k ö 
rü l  forogni  k e z d , t ehá t  azon személy bizo-  
nvossan E lec t rom e te r .  Ezen  P r ó b a té t e l r e  
l eg jobb  valamelly magnet izál t  vasveszszö , de 
akárme' ly  más ércz-veszszo is jó  szolgálatot  tesz 
Le he t  ezeken kivül e’ végre m ég  akármelly 
két  ágú veszszöt skét , légyen  az szároz , v a gy  
nedves,  vagy  akármelly p l á n t a - t s u t á t , v a gy  
e gy  tol la t is  haszná ln i :  m indezek ,  hog y  ha 
a ’ másik kéz által  valamelly E le c t rom o to r r a i  
é r é n t e t n e k ,  vagy  egy vagy  más részre  fo
r o g n i  kezdenek,  hogyha  azon Személy va ló
ságos  E lec t rom e te r .

H ogy  ha ped ig  valamelly személy ol ly 
he lyre  á l l , hol a’ Fö ldben  az E l e c t ro m o t o r  
e lret jve van és a’ vesszője fo rogn i  kezd , on̂ * 
nan p e d ig  eltávozván m eg s z ű n ik ,  már  akkor  
bizonyossan E le c t rom e te r .

„ É r z é s e  az E l e c t r o n !  e t e r n e k " .
Minden eleelrometromos személynek élet* 

e re  a’ pos i t iva E lec t rom o to r  felett  szaporáb
ban , a ’ negat iva felett  p e d ig  lassabban ver .  
T)e ta lál ta tnak ollyan személyek is , k ikkel  
valamelly belső érzés m e g é r e z t e l i , ha E le -  
c t romoto rokkal  közösülésben vannak,  Po s i 
t iva e l«e t rom oto rok  felel t  h i d o g é t j  negá l t -



— C •hkl > —
vák felett  pedig’ melege t  éreznek. Az alat tok 
a ’ földben lévő víz-eret  az által  érzik m e g ,  
b o g y  a’ lábok uj ja kezd először, h ideg í i l n i , 
La arczulnt tal  állnak az érfelé 5 ha  pe d ig  há t 
t a l ,  tehát  a’ l ábok’ sarka.

Különös észrevétel az , h o g y  a ’ viselős 
aszszonyoknak ha sa ,  a’ midőn már méhekben 
a ’ gye rm ek  é l ,  mindég  e lec trom et romi  érzé
sekkel  b i r ;  a ’ nem viselős aszszonyok , és a’ 
férfiak ellenben ezen tu la jdonság  nélkül szű
kö lködnek.  A’viselős aszszonvok méheknek e*«/•
majd  posi t iva^ majd negat iva  tu la jdonsága i 
b ó l  ki lehe tne  t udn i ,  h o g y  minémü míagzatot 
v i se l jenek :  ha a ’ magzat  külömbféíe fekvése, 
?s az e lec tromet romnak  változó befolyása ezt 
l ehe te t lenné  nem tenné.

, ,E l e c t r o  i n e t r o m o s s a l í  e ’ a’ P l á n 
t á k ,  é s  m i k o r ?

A’ Plán ták , mind élő , mind hol t  ko rok 
b a n  E le c t ro m o to ro k  : ’s nemző részeik szinte 
ol ly t u la jdonsá gna k ,  mint  az á l la toké t. i. a’ 
p o r -szá lkák ,  vagyis  a ’ hirn nemrészek posi-  
t i v á k ; a’ h o r p a d á s o k ,  és a ’ tsuták (Narben  
u n d  Griffel) vagy  is a’ nyőstériy nem részek 
nega t ívak .  Blinden m ag- ta r tó k  (pappi) pos i-  
l iv á k  , és ezen tu la jd onság joka t  a kkor  is 
m e g t a r t j á k ,  h o g y h a  belö lök  más k ész í t t e t ik :  
ezekért  a ’ Pamijk P a p i ro s  m indenkor  p o 
si t ive $ gyol ts  p e d ig  , és kender  ’s len p a p i 
r o s  negat iva.

„Bl  i  k é p p l e h e t  m e g h a t á r o z n i ,  
h o g y  m ii 11 y  m é l y e n  f e k ü d j é k  v a 1 a* 
ta e 11 y é r e z ,  v a g y  v i z e  r ” ?
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Azon személyei ;,  kik valódi  E íec t rom e t -  
j 'omi érzésekkel  b í rnak  a’ nagyobb , vagy  
gyengébb  érzés által  í té lnek az E le c t rom o-  
tornak  mivol táról  ; mások a’ műszereknek 
szaporább , vagy halkabb f o r g á s á r ó l : de mind 
e ’mellet t  az E lec l rom o to rnak  mivolta nagyon  
b i z o n y t a l a n , mert  ezekbe a’ levegőnek ’s a ’ 
víz sebesebb ,  vagy  gyengébb  folyásának is 
nagy béfolyása van.

H ogy  még  is valamiképpen , ba nem tö-  
kélletessen is , Í télhessünk az E le c t ro m o to r  
m iv o l tá ró l ,  tehát  vegyük  kezünkbe a ’ vella- 
forma veszszöt , vagy  a’ tollat  , é lőnkbe ped ig  
egy  secondát muta tó  ó r á t ,  s jegyezzük m e g , 
mennyi  idő alatt  fordul  meg a’ tol I, vagy  vesz- 
szö. — Ugyanezen  p róbál  valamelly más közel 
lévő ér  felett  is v igyük v é g h e z ,  ugyan azon 
megjegyzéssel .  Mivel pe d ig  ekkor  az E l e c t r o 
m oto r  erejének annál nagyobbnak kell lenni,  
mennél  kevesebb időt kivan a’veszszőa’ körü l  
fo rgás ra  , tehát a ’ szerént  kell az érnek n a gy 
ságáró l  , vagy ki ts inységérö l  i telni .

,, A z E l e c t r o  m e t r ó m  h a s z n a  a z  
e m b e r e k r e  n é z r  e”.

Az Anatómiára  és Fhys io log iá ra  nézve 
igen  nevezetes vi sgá lódásokat  lehet ál ta la  
t e n n i :  i l lyenek az eniber’ J<ü!ömbféle része i
nek polarizálása. Már a’ r ég ie k  észreve t t ék ,  
h o g y  a ’ gyűrűs-ú jnak  , a’ többi  újakkal egész- 
szen ellenkező tu la jdonsága  van. Az Antago-  
nismusnak , és E lec t r i c i t á snak  . tö rvényé i  ál 
tala újj vi lágosságban jelennek meg $ Azon ta*
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pasztalás  igen  neveze tes ,  h o g y  a ’ férfi test az 
aszszonyi  tes thez i l le t te tvén nagyobb  hom o
gene i t á s t  m u l a t , mintha  férfi tes t ,  férfi tes thez 
i i l e t t e t ih .  Az egésséges  ételehet  a’ nem egés-  
s égesek tö l  ál ta la  m eg lehe t  kü lönbözte tn i  ; 
ú g y  hason ló képpen  a* mérges  gombákat  a' jó 
gom báktó l .

, ,H a s z n a a z  E l e c t r o m e t r i á n a k  
a ’ G a z d a s á g r a  n é z v e ’.

Az állati  E l ec t rom e t r i ának  nem tsak a 
P h y s ik áb a  és Chemiába  van befolyása , hanem 
egyenessen  a’ Mezei -Gazdaságba  i s :  mivel az 
egy nemzöjü , és két nemzc-jíi p lántáknak nemét 
m ár  a’ v i rágzás  e lőt t meg lehet  általa ismér
ni $ melly által a ’ Gyüm öl ts  - hozásra  a ikal-  
matosabbá  tetetodhetnrek , mivel a ’ f a t t y ú h a j 
tásoknak és b imbóknak  e lmeté lésekor  a ’ kim 
b im bóka t  a ’ nyös tény  b im bók tó l  meg  lehet 
kü lönbözte tn i .

L á t h a t n i , s o k s z o r , h ogy  a’ fák l egn a g y o b b  
ha j t ások  közben egyszer re  e lhalnak : ezt tö b b 
ny i re  nem a’ fé rgek  o k o z z á k , mel lyek g y ö 
k e re k e t  , velejeket  és leveleiket  öszve-rágják,  
sem a ’ l apos - tc tuk ,  sem a’ h a n g y á k ,  mel lyek 
m agoka t  ké rge ik  közé bevennék , hanem tö b b 
ny i re  valamelly electr ic i tásnak általomlése , 
mel ly  őke t  ú g y  polár isál ja  , min t  a ’ villám. 
E f fé le  veszedelem közpnségessen  ollyan fákat 
szokot t  m egron tan i  , mel lyek alat t  valamelly 
víz-ér  l appang.

A’ j ó ,  és rósz* a’ h im ,  és nyöstény to 
jásoka t  is meg lehe t  az E le c t ro m e t r i a  által
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egymástó l  Különböz te tn i : mert  a’ him tojás
nak e lec tromoto r i  ereje is , po lar i tássá  is van, 
a’ nyősténynek p e d ig  tsak polar i tássá  : a’ m ag
talan tojásnak ped ig  sem elee tromotorja  , sem 
polar itássá.  E g y  to já snak ,  mel lynek mind a* 
Ivét végén e lee tromoto r ja  van , két székje van.

T erm észeti Tsuda.
Szilesziában , J ä ge rndo r fba n  Novem ber  

24 'kén  ] 8 1 8 olly emberi  tsuda szü letet t ,  mel ly
nek két feje v o l t , ol ly f o r m á n , hogy  ket
tős  nyakban végződtek : jobbró l  ba lró l  karja  
v o l t ,  — de a ’ hátulsó baloldalán , a’ há tg e -  
rénczek felé egy ha rm ad ik ;  ez a lat t  volt  e g y  
valóságos teste két lábbal ; és egy fat tyú 
tes te i s ,  szemérem tes tné lkü l ;  fat tyú tes tén 
lábok h e ly e t t ,  két láb forma tes te tskéje  vol t  
Q láb újakkal .

Ezen különös tsuda teremtésnek tehá t  két 
f e j e ,  két öszve nyől lt  nyaka ,  három k a r j a ,  
egy valóságos és e ^ y  fattyú t e s t e ,  egy  fat
tyú lába 9  újakkal es három rendetlen lába 
volt.  Az annya nehezen , de szerentséssen szül
te. Születése utáh az egyik feje tovább élt  a* 
másiknál.  Az odavaló Orvos Ji i t tner  Fe l ix  e- 
zen tsuda teremtést  az Oilmüezi  Facul tásuak  
küldöt te .



pasztalás  igen  neveze tes ,  h o g y  a ’ férfi lest  az 
aszszonyi  tes thez i l le t te tvén nagyobb  homo-? 
g ene i t á s t  m u t a t , mintha  férfi tes t ,  férfi tes thez 
i l l e t t e t ik .  Az egésséges ételehet a* nem egés-  
cégesektő l  á lta la  m eg lehe t  'különböztetni  ; 
ú g y  hason ló képpen  a5 mérges  gom bákat  a' jó 
gom báktó l .

, ,H a s z n a a z  E l e c t r o m e t r i á n a k  
a ’ G a z d a s á g r a  n é z v e ”.

Az állati  E lec t rom e t r i ának  nem fsak a 
P h y s ik áb a  és Chemiába  van befolyása , hanem 
egyenessen  a’ Mezei -Gazdaságba  i s :  mivel az 
egy nemzöjü , és két nemze-jü plántáknak nemét 
m ár  a’ v i rágzás  előt t meglehe t  általa i sm ér
ni $ melly által a ’ Gyüm öl ts  - hozásra  alkaU 
matosabbá  tetetödheínrek , mivel a ’ f a t t y ú h a j 
tásoknak és b imbóknak  e lmeté lésekor  a ’ him 
b im bóka t  a ’ nyős tény  b im bók tó l  m eg  lehet 
kü lönbözte tn i .

L á tha tn i  s o h s z o r , h ogy  a ’ fák legn a g y o b b  
ha j tá sok  közben egyszer re  e lhalnak : ezt több.* 
ny í re  nem a' f érgek okozzák , melJyck g y ö 
k e reke t  , velejeket  és leveleiket  öszve-rágják,  
sem a ’ l a pos - te tuk ,  sem a’ h a n g y á k ,  mel lyek 
m agoka t  ké rge ik  közé bevennék , hanem tö b b 
ny i re  valamelly electr ic i tásnak általomlése , 
mel ly  őket  úgy  polar isál ja  , min t  a’ villám.  
Ef fé le  veszedelem közqnségessen ol lyan fákat 
szoko t t  m e g r o n t a n i , mel lyek alat t  valamelly 
viz-ér  lappang .

A’ j ó ,  és rO'Sz • a’ h i m,  és nyőstény to 
jásoka t  is meg lehe t  az E l e c t ro m e t r i a  által
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egymástó l  különböztetni  : mert  a’ him tojás
nak e lec tromoto r i  ereje is , po lar i tássá  is van, 
a' nyösténynek p e d ig  tsak polar i tássá  : a’m ag
talan tojásnak pe d ig  sem e ie c t r o m o to r ja , sem 
polar i tássá .  E g y  to já snak ,  mel lynek mind a* 
két vég'én e iec tromoto r ja  van , két székje van.

T erm észeti Tsuda.
Szilesziában , J ä ge rndo r fba n  November  

2 4 -kén 18 18 olly emberi  tsuda születet t ,  mel ly
nek két feje v o l t , ol ly f o r m á n , bogy  ket
tős  nyakban végződtek : jobbról  ba lró l  kar ja  
v o l t ,  — de a ’ há tul só  baloldalán , a'  há tg e -  
rénczek felé egy  harmadik^ ez alat t  volt  e g y  
valóságos teste két lábbal } és egy  fat tyú 
tes te is , szemérem tes tné lk í í l } fat tyú testér» 
lábok h e ly e t t ,  két láb forma tes te tskéje  vol t  
Q láb újakkal.

Ezen különös tsuda teremtésnek tehá t  két 
f e j e ,  két öszve nyől lt  nyaka ,  három k a r j a ,  
egy valóságos és egy  fattyú t e s t e ,  egy  fat
tyú lába 9 újakkal es három rendet len lába 
volt.  Az annya nehezen , de szerentséssen szül
te. Születése uláYi az egyik  feje továhh élt  a’ 
másiknál.  Az odavaló Orvos Ji i t tner  Fé l ix  e- 
zen tsuda teremtést  az Ollmüczi  Facul tásnak  
küldöt te .
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A p r ó s á g .

D r .  Berend t  Küsztr inben igen  különösen 
g y ó g y í t o t t  meg  egy  izmos szolgálót .  Ez  lát
ván a ’ tá r sá t  szörnyű gy o m o r  gö r t sben  szen
v e d n i ,  olly tüzesen Képzelte magának  azon 
f á jd a lm a k a t , b ogy  maga is hasonló g ö r t s ö k -  
ben kezdet t szenvedni . A’ gazdaszszon y D o k 
t o r t  hívat  , h ogy  legalább egy ik  szolgá lójá t  
g y ó g y í t s a  meg. Berend t  elbeszéli teli m agá
nak az új b e t e g  nyavalájának e r e d e t é t ,  ’s a ’ 
m in t  meghal iá  , t sak hamar  elöve tet te  az O -  
rosz R e c e p te t ,  tudni i l l ik  a ’ Han tsubát ,  vagy  
is röv id  ko rb á t s o t ,  ’s nem bízza senki re  az 
o rvosság  b eadásá t :  hanem maga kezdi e rősen 
appücá ln i .  ’S ime ol ly f o g a n a t o s á n , h o g y  
mind  fejéből  , mind g y o m rá b ó l  k iver te  a’ 
g ö r t s ö t .  (Ez magában  igen  foganatos  orvos-  

i s ág  lehet , t sak az k á r ,  h o g y  igen  r i tkán  le
he t  a lkalmaztatni) .

M e s e .

Noszsza ! forgasd elöl há túi  , 
M inde gy  az , mint  feliül alul. 
N in t s  e le j e ,  nintsen v é g e ,  
N yu g h a ta t l an  nemzetsége.

J e g y z e t .  A ’ 45-dik Számbeli Mese 
Madár .
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Byblis* és Catinus.
Í íyblis , és Caunus kettős  gye rm ekek  

Voltak: őket  Cyanea ,  Meandernek a5 P h ry -  
g ia i  Királynak Leánya  szülte Mile tus tóL 
Byblis  a’ legszebb Leány vol t  Ph ry g iá b a n  4 
Caunus ped ig  a ’ legszebb ifjú. Az 6 szere te
teke t  egymáshoz nem lehét  semmi földihez 
is hasonl i t tani  , mert  minden földinél  na
gyobb  volt. Elmerü lve  a ’ legszélidebb érzé 
sekben függöt t  Bybl is  tes tvér je  nyakán ,  ’s 
Caunus  a* szép Byblisnek ö lelgetései t  szíves
sen viszonozta. Il ly belybézetben Byblis  sze- 
re ime tes tvér je  i rán t  egyre  nőtt  , 's kevés 
i d ő  múlva a ’ tes tvéri  szeretetböl  t i l tot t  sze
relemmé vál tozott .  E lege t  mentette  szivének 
vétkét a ’ Szűz , e leget  iparkodot t  szerelmét  
e lfoj tani  , de az által még  inkább nevelte.

Szorgalmatosabban kezdett  rnár most öl
tözködn i  , és természet i  ke l l emeit ,  minden 
luil sö kellemekkel nevelni.  Ha Caunus vala
mijét  d i t s é r t e ,  ö römétő l  e l ragad ta to t t  , éá

Második Féleszt* 46



h o g y  ha  annak szemei valamelly más Leányon  
függenek  , reszketet t .  Ny  í l t szívuségét  mutat-* 
ván lassakint  t a r tózkodóságá t  i ránta  elvesz
te t te  , ’s hol  u r á n a k ,  hol  kedvesének nevez
t e ,  hán y á n ak  r i tkán .  Sokszor  re t t en t  fel á l 
m a i b ó l , midőn magát  tes tvérjével vétkes szö
vetkezésben képze l te ,  ’s i l ly kesergő szovak- 
r a  f ak a d ó i t :  , ,En szerentsél len ! —  hová ra
g a do t t  a ’ vétkes indu la t!  — Szép!  szép Cau
c u s !  de t e s tvé rem,  én ő te t  nem szere the tem !
—  O VénusJ ó Á m or!  gyenge  ge r j edehne i -  
t ek  által mii lyen édessé t e t t é t ek  á l m o m a t ! mi
képp  függ tem ajakaim ! miképp .öleltem őte t  !
—  áh de mit  használ  a’ viszsza emlékezés ! 
néhem ö té t  nem szabad szeretnem ! O  b á r  
menye lehe tnék  Atyámnak! bá r  ö veje ! íme  az 
I s teneknek jobb  sorsolt  volt  5 oh t es tvé r j e i -  
he t  is e lv e h e t t e k ! Sa tu rnus  Opsnah , Ocea-  
nus The t isnek  , J u p i t e r  Junónak  tes tvér je  is, 
fér je  is vol t !  D e  hová ragad  indu la to m !  az 
I s teneknek önön törvényeik  v á g y n a k ,  né- 
künk  halandóknak nem szabad vélek mérkez
ni ! Nem  ! —  inkább meghalok  , mintsem 
szívemben tes tvérem e rán t  vétkes indu la to t  
tápláljak.  D e  ha ö előbb m egkedve l l ene , 
viszszonozhatnám e ’ néki szere lm ét?  E n  ? 
Hát  a’ szerelem minden szégyent  velem elfe
le j te the tne  ! D e  Caunus engem nem k e d v e l , 
nékem kell  magamnak először  hozzá járu ln i  ! 
O h  de ajakamat  előt te  meg  nem nyi thatom , 
öntse  tehá t  ki szivem egy  Levélbe indu la t 
j a i t . —  „ E z t  mondá a ’ szűz,  és reszkető kéz
zel kezdé í rn i  leve lét ,  de ismét  félben sza*



paszta $ ismét  í r t t , és öszveha j togat la  $ ismét  
fe lbontot ta  l e tö rü l te  , és ismét  m eg í r ta  $ ká r 
h o z ta t t a ,  és d i tsér t c .  így változtak Kívánsá
gai  és t e t t e i ,  és nem tud ta  mit tselekedjék.  
V égre  midőn a' Levélnek rnár minden szélei* 
te le  vol tak í rva és könyei tö l  már  egészszeo 
által  á z o t t , Gaunusnak egy  szolgáját  m agá 
hoz hívatá  , és reszkető félénkséggel  i g y  
szol lá  hozzá : Vidd ezt hűséges  szolga —  's  
boszszú  belső küszködés után monda hozzá 
a ’ bá tyánknak”. — E k k o r  általadé a’ levelet ,  
’s minekeJőtte a’ szolga é r t t é  n y ú l t t , e le jté .  
Bybl is  ezt rósz jelentésnek vé l t e ,  és s í rva 
szobájába ment .

A’ Szolga megvigyázta  Urának jó ked
v é t ,  ’s a ’ levelet  néki  által  adá. Caunus ol
vasta , ’s h i r t e len  h a r a g r a  gyú l t t .  F ö l d r e  
ve tet te  a’ L e v e le t ,  és kezét  a ’ szo lgára  fel
emelvén , i lly r e t tene tes  szovakkal űzé-el ma
gá tó l  : O ! tsúf  o rgazdá ja  a ’ Jegszentségte -  
lenebb bujaságnak  , ha nem félnék , h o g y  
méghets te leni t tem haláloddal  m a g a m a t , éle
teddel  kellene lakolnod ezen vakmerőségér t .

A ’ félénk szolga az aj tón k i r o h a n t ,  ’s m eg 
vi tte aszszonyának Caunus feleletét .

Bybl is  e lha laványodo t t , mert  a’ félelem 
minden te temét  e l f o g á , ’s midőn elméjével  
szerelme ismét viszsza t é r t t ,  i llycn szovakra 
fakadot t  : , , 0  miér t  bíztam szerentsémet  a ” 
tsalfa pap i ros ra  ? m ér t  nem boru l t am magam 
előt te  l e ,  könye im ,  ja jgatásim m eg lá g y í to t 
ták  vo lna:  nem nemzették ötét  t i g r i s e k , sem 
nem szopta  oroszlányoknak  emlőjét  $ szive
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>»em vas , sem kö , sem gyémánt .  M eg  fogont 
Újj í t tani  k ö n y ö r g é s e m e t , 's a d d ig  m e g  sem 
s z ó n o k ,  m ig  lelkem tes temben él } a ’ szere
lem minden vétkemet le tö r l i " .

E lv é g ez t e  b e s z é d j é t , 's b á t t y á b o z  mentt ,  
*s t é rde t  á ltal  fogá  , és úgy  esedeze t t  szerel
m éé r t .  De  Caunus ö té t  meg  nem h a l g a t t a ,  s 
midőn  l á t t a ,  b o g y  Byblis  szerelme m indég  
nagyobbod ik ,  e lhagy ta  hazáját  , h o g y  a' vé t
ke t  e lkerülje .  Bybl is  p e d ig  é re t te  egészlen 
e lh e r v a d o t t ,  's majdan elméje is m egzavaró-  
«lőtt ,  s P h r y g iá n a k  mezeit  j a jga tá sok  közö t t  
h é f u t o t t a ,  's nem találván t e s tv é ré t ,  C á r ián  
L e l e g á n , Licián állal  bu jdoso t t}  által  azon 
a ’ hegyen  mellyen C h im ära ,  a’ s z ö r n y e t e g ,  
duhösködö t t .  D e  Caunus t  sehol  sem talál  
ha tván  , és s i ra lmai tó l  e lg yengü lvén  , eg y  
T ö lgy- fának  g y ö k e ré r e  dől t t .

Azt r eg é l ik  r ó l a ,  h o g y  az I s tenek meg- 
hönyörü l fek  r a j t a ,  és ö tét  patakká  vá l toztat
t ák .  Lásd  Ovid  Vál tozásai t .

Tudományos Intézetek’ Statistikája.
A’ Kassai Királyi  Akadémiában a’ most  

k e z d ő d ö t t  18 e s z t e n d ő re ,  a’ F ő b b - t u d o 
m án y o k ra  e lég  számos i f júság  je lent  m e g :  
ti. m. Isö esztendöbel i  Ph i losopbus  1 5 7 ? II» 
^sztendöbél i  Ph i l .  —  8Ői öszveséggel  Ph i lo -  
fcophusok 223» — E lső  esztend. J u r i s t á k  50» 
JI .  észt. J u r .  33» öszveséggel  83 ; és i g y  az 
AkaóéniiaLeli, i f j ú s á g :  306« A’ múlt  észtén-
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dobéi i  T an u ló k  száma tsak 272 v o l t , ’s i g y  
az idén 34  szaporodo t t .

A’ N a g y  Szombati  külömbféíe Iskolák-« 
ba  n , és T a n i t tó  Intézetekben ta l á l t a tnak  egye*« 
temben  mindenféle Tanu lók  7 0 7 * U* m. az 
É r s e k i  Lyceumban II .  észt. P hyL  Papok  és 
Vi lág iak  52 ; I» észt. Phi l.  02* A’ két  Phi** 
losoph ica  Classisban vannak 43 vi lágiak;  ősz-« 
veséggel  ped ig  a ’ papokkal  1 1 4 . —  A ’ Gym- 
nas iumban Poé ta  6 l ; Rhe to r  58 ; Syn tax is t a  
7 5 ; Grammati s ta  67 ; P r inc ip í s t a  7 6 ; P a r -  
v is la  84 : s így  az egész Gymnasiumban qsz? 
veségge l  403* —  A’ Nemzet i  Iskolákban a* 
Fe lső  vagy  is I I I .  osztályban 7 9 ; a’ I l - ban  
6 8 ; az I-ben 73 :  igy  öszveséggel  2 2 0 . —  
A ’ Rajzoló Iskolában , mel ly  tsak a ’ múlt!  
nyá ron  J u n iu s ’2 0 -kán n y i t t a to t t  fel, nem tsak 
Meste rségeken  lévő inasok , l egények , nem 
t sak  a ’ Nemzet i  Iskolabel iek , hanem a ’ bp l ts  
T a n í to k  ösztönözésére  Gymnasiumbel i  5 6  D e 
ákok is tanúinak 5 s igy a* Szép mes te rségek  
tökél le tessebb ísmére te re  vezettetnek. —• Az 
U rsu l ina  Apáczáknál  kiilönibfele Leánykák , 
kü lönös előmenetel le l  tan í t t a tnak  : és ugyan  
a ’ IV osztályban 3 7 ; a’ Hídban 3 5 ; a ' 11-ban 
4 0 ;  az l -söben 17« Vannak ol lyanok i s ,  kik 
az Apáczáknál  t ar tanak  szállást , és asztal t  
2 4 : i g y  öszveséggel  a’ külső ’s belső T a r
nu lók minden Asszonyi-nemet i l lető tanúsa«? 
g o k b a n ,  és kéz im unkákban  oktattafna k 153..1

Posonyban ugyan  a ’ most kezdődöt t  i$ 
kólái  esztendőre szinte számosabban je len te^  
gipg a’ Tanu lók  ? mint  a' iimlt e sz tendőkkor
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Vftlának. U gyan  is a ’ Kir.  Aeademiában  II ,  
eszi.  J u f i s t á k  vannak 80? í -eszb.  7 0 ;  Ph i lo -  
sophusok  I l -eszb .  77} I-eszt.  l l ß :  ’s igy  az 
Akadémiai  I f júság  öszveséggel  343* A F ö  
Gymnasiumban tanú inak  5Ö4*Az E v a n g e l i c u -  
sok Lyceumában  a ’ Ph i lo soph ia i  t udom ányo
ka t  tanul ják 1 76• A’ Grammatical!  , és Huma
n i tá sbe l i  Classisokban 3 Ö8 , ’s Így  az Evan» 
ge i i eum  Lyceumban tanú inak  544 Oszveség-  
gé l  mind a ’ Királyi  , mind az Evangé l i kus  
Isko lákban a ’ Nem ze t i  Iskolákon kívül  t anul
nak 1451 i fjak.

Moszkva városa*
Moszkva inkább Asiai , mint  E u r ó p a i  vá

ros  t ek in te t é re  nézve. T sa k  ugyan a ’ vi lág  
ezen  két  részének  kereskedő tanyája .  K i t e r 
jedése 6 geográf iá i  mértföld.  Vannak benne  
9 0 0 0  házak n a g y o h b a t s k á k , és 3 5 0  t em plo 
m o k :  de Lakos inak  száma tsak 400.000 em
b e r r e  tel ik . 1 155-ben G y ö r g y  N a g y  H e r e z e g  
é p í t e t t e ,  ’s midiin 1 3 4 0 -ban a’ M ongol  T a 
t á r o k  W la d im i r t  e lpusz t í tot ták  akkor  mentek 
ide  lakni a ’ Czárok-  Ezen város  régebben  is 
ké ts ze r  e lpusz t i l t a to t t  , u. m. i 5 7 i - b e n  a ’ 
inidön 80000 Lakosok ö le t te t tek  m eg  , és 
j í j i i - i k b e n  a ’ Lengyelek  által,  a ’ midőn ismét  
6 0 0 0 0  Lakosok  vesztek el. Az u tóbb i  égésé t  
némellyek az Ang lusok tanótsának és az O r -  
száglósczék pa ran tso la t j ának  tu la jdoní t ják  : 
foáspk pedig a ’ N em ességnek , és Kutusow*



G a r a t j á n a k .  Lega lább  az b izonyos  , h o g y  
Ros topts in  , a’ Város fö Bormányozója  maga  
gy ú j to t t a  fel a ’ Városhoz közel lévő kastel- 
lyát  , h ogy  a ’ Francz iák ot t  meg ne szálhas
sanak. — Moszkva elégetésének a’ Romai  hi 
s tó r iában Saguntum  és N um ant ia  l ehe te t t  elő 
példája.
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A p r ó s á g o k .
E g y k o r  olly Kalmár,  ki hamis megbu-  

kások ,  és egyéb ravasz mes te rségek  által  má
sokat  megtsalván nagy gazdagságo t  gyű j tö t t ,  
valamelly zajra  felijedvén , kiál tá  tselédjei t .  
Ezek  félmezite len besza ladnak ,  ’s gye rtyával  
k ikeresnek minden szeget  lyukat  5 de midőn, 
s e m m i t , sem találnának is a’ gazda m eg  nem 
szűnt mondani   ̂ , , I t t  valami Hunczfutnak kell  
l enn i”. Sokára  a ’ Szakátsné felkiáltt  : „ I t t  b iz  
Uram senki sints : hanem tsak U r  maga.”

Bal t imoréban bevádoltak egy  aszszonyt* 
h o g y  szüntelen pa tvarkodik  férjével  , miut  
e g y k o r  Xanl ippe.  A ’ Törvényszék a ’ do lg o t  
szorosan f o g ta ,  ’s mivel k ib izonyosodot t  a ’ 
p a n a s z , a’ fennlévő T ö rvények  szerént  az 
aszszonyt  há romszor  a’ vízbe mártat ta .  A'  
do log  m e g t ö r t é n t :  de mi haszna le t t  ezen 
Viszszakeresztelésnek, az nem mondatik.  T a 
lán mégis meggondo l ta  m a g á t , és midőn a’ 
pö r lö d é s re  kedve j ö t t ; inkább vizet vet t  a'



Izájába , mintsen ismét  egészen bemártsáfu 
D e  ezt minden házsár tos  aszszony m aga  jó-* 
szántából  is megtse lekedhetné .

—  I 339 ) —

Saj^an Hevczegné LÖbichauban a ’ Szász 
H erezegségben  ha rm adszor  ment  fér jhez G r ó f  
S c hu lenburghoz  Oct .  5- ihen , 's némelly Ú j 
ságok  áll í tása  szerént  T r o w e tzkoy  H e r c z e g ,  
és Rohan Herczeg  az előt t  egymás után  volt  
fér je i  i s ,  k iktől  e lvá l t t ,  a ’ mennyegzön je len  
vol tak. Je le  t e h á t ,  h o g y  nem igen bán ták  
elvá lásokat ,  azt  t a r t v á n :  „ a ’ káros  bánkód 
j é k ”.

M e s e *

Gyenge  vagyok  de m ég  g y e n g é b b e t  támasz«*
tok,

N e m  nekem:  de m ásnak ,  sok munkást  fárasz
tók.

Evenkén t  m egú ju l  szép kötelességem, 
M ellyé r t  I s t e n ,  e m b e r ,  m ég  nem ellenség 
x gém.
Tsak  a' zordon  té lben , nem tehe tek  én j ó t :  
D e  már  akkor  da jkál t  gyerm ekem  tö l t  h o r 

dót .

J e g y z e t .  A’ 45-dik Számbeli M e s e :  
K e r e k ,  mel ly  viszszásan is a z , ’s fo rogn i  szó* 
kott* -5—



H á s z n d s

M u l a t s á g o k

1 8 1 9 *

Köznép Dalia.
kertem alatt szánt egy  eke ,

Barna fatytyú áll mellette s 
Ú gy megtetszett a’ term ete ,

Soha sem válók el tőle*

Falu végénn verbuválnak ,
Hívnak engem katonának, 

E gyszer  montam, bogy beállók:  
Jaj ! sokat sírnak a’ Lányok.

B u ia  felé fehér az É g ,
Hintsem ró’sám szeretsz-é m ég ,  

Ha nem szerettelek volna
M eg sem öleltelek volna.

D e  miólta már megestem,
Fáj a’ szívem lelkem testem ,  

Ifjúságom búval festem ,
Már most tudom mit kerestem.

0 0 0

M ásodik Féle sít,



Statislíkai Jegyzések
1) Braz i l iá ró l .

B ra e keh r idge  szerént  a ’hi ilömbféle B r a 
zíl ia i  Tar tom ányoknak  népessége követke-  
zendöképen áll : Permambucoban 550,000 5 
Báh iában  500 ,000 ;  Minásban 3B4,000 ; R ió 
dé Jane i róban  400,000 5 St.  Paulóban  300,000;  
R io  - Grandeban  250,000 ; Maranhaóban 
2 0 0 ,000 ;  Tarában i .50;000;  Mata Grossoban 
100 ,000;  Goyazban 170 ,000 :  mind öszve p e 
dig1 3,000,000.  —  A’ Városoknak népessége 
pedig1 kiilönöásen : Pe rnambucóban  40,000 ; 
Báh iában  §0 ,000 ;  Villar icaban 20 ,000 ;  Rio-  
Janeirobafi  §0,000 ; St. Pau lában  2 0 ,0 0 0 ;  
T o r ta l eg rb e n  3 ,000 ;  Maranhaoban  2 0 ,0 0 0 ;  
T a rába n  15,000 ; Cuyabéban 5 0 ,000 ;  Villa
boában  5,000- Ezen  elölszámlált  helyek Gui -  
dadesek az az Városok ; ezeken kívül még1 
V i l l á k ,  Povacoesek ,  és Aldeások ,  az az fa
luk  is vágynak.

2) Belg iomról .

Stat is t ikai  Jegyzékek  szerént  Be lg iumnak  
és az ö Coloniáinak Népessége  mostan il ly 
f o rm a :  Be lg iomnak 5 ,2 6 6 ,0 0 0 ; A* Goloniák- 
nak 2,(100,000; Az Armáda békesség idejé
ben  40,000* A’ T e n g e r i  erő 76  v i to r l a ;  A’ 
Várak’ száma 47 ; A* jövedelmek m in tegy  
172.  Mil lióm F r a n k ; a’ Status  kiadásai  j§2 .  
Mil l ióm F ra nk  ; A’ Sta tus  adóssága  4572* 
Mil l ióm F r a n k ; Esz tende i  adózások fejen
ként  számlálva min tegy  3 i  F r a n k ra  mennek«



Nagj Sándor vabmerö-bárorsága.
Minekel  őllo N a g y  Sándor  Indiában az; 

O x id rák a i  Mallusoknak városát  ostromolná,  
Dcm ophoon  a’Bélnézésböl  megjövendöl te  ve- 
szedelmét ,  és k e f t e , hogy  az ostromo^hají fy- 
ná abban ,  vagy legalább halasztaná tovább
ra.  Sándor  kineve t te  a ’ babonás p a p o t ,  ’s 
l a j to r jáka t  t e te te t t  a * f a l a k h o z :  de katoná i  
fél tek a’ r á r o h a n á s t ó l , mert  számos seregek-  
védelmezték a’ falakat. Sándor  tehát  felbo- 
szonkodván maga mászta meg először  a’ fa
l a k a t , ’s mivel a ’ bástya ormozat ja ,  keskeny 
v o l t ,  jól lábra  sem á l l h a t o t t , az ellene r ö p ü 
lő nyilakat p e d ig  al ig  győzhe t t e  paizsával  
fel fogni.  Ezen  veszedelmében Sándor  tsak 
maga  védelmezte magát , mivel Katonáit  a* 
nyi lak’ zápora tar tózta t ta .  Végre a ’ szégyen  
e rő t  ve t t  r a j t o k ,  mivel lá t ták,  hogy oda lesz 
a ’ K i r á ly , ha hésedelmeshednek, és tolongva 
nyomultak a’ l a j to r ják ra :  d,e ez által  a’ Laj 
to r ják  nagyon megte rhel te tvén , r opogva  ösz- 
ve lö r tek  , és a’ ra j ta  lévő Katonák dísztele
nül  egymásra  hul lottak.

Azonban a ’ Király .mindég a’ Kőfal pá r 
kányán ha rczo l t t ,  ’s bal-keze,  mellyel a’ pa-; 
iszt t  körül  hordozá,  már  lankadni kezdett.  F e l
kiál to t t ak  azér t  b a r á t i ,  h ogy  ugo r jék  le kö- 
zekbe , ’s kezeket felnyuj tva unszolták.  E k 
ko r  a ’ Király hallatlan vakmerőségre vete
m e d e t t ,  ’s a’ h e ly e t t ,  h ogy  Bará t ja inak  ka r 
ja ik  közé ereszkedet t  v o l n a , magos szökés
sel  le a ’ városba az el lenség közepébe ug ro t t .



Tsudála tos  volt  e k k o i r i s  szeren tsé je ,  m e r t  
egyenessen ta lpra  u g r o t t ,  ’s mivel hozzá egy 
sürí í  ágú  fa közel v o l t , oda vehe t te  m a g á t , 
9s hátával  a ’ fa-törzsükéhez támaszkodván . 
é lő ről  paizsával a ’ reá  r epü lő  nyi lakat viszsza- 
t sapdozhat ta .  p |  ;

E gye dü l  vol t már  a ’ Király az ellenség'  
közepében ,  még  sém im ér t  senki  is hozzá kö- 
z e l i t t e n i , mivel véle^ a’ 'v i lágszer te  széllyel 
á ra do t t  h i r e , c és , a'  mi a ' d i t s ö  halálra  külö
nös e re jű  fegyvert  n y ú j t ,  a’ kétségbe  esés 
h a rczo l t t .  —- Végre tsak ugyan kezdet t  m á r  
a ’ p a i z s , a’ haj tó  fegyverektől  h o r p a d o z n i , a’ 
s isak  a’ szikla darabok tó l  r e p e d e z n i , a ’ Ki
r á l y ’ t é rde i  p e d ig  remegni ,  E kko r ,  a’ kik kö-  
ze lébb  á l lo t t ak ,  vak bizton a ’ Ki rályra  r o h a n 
t a k :  de h o g y  ket tő t  közűlök kardjával levá
go t t , ,  elesett  a ’ több inek  kedve közelebb 
n y o m u ln i ,  és tsak meszszéröl nyi lazták.  —  
M á r  a ’ lábán a l ig  á l lha to t t  a ’ K i r á ly ,  midőn 
e g y  Indus két könyökni  hoszszu dárdáját  olly 
e rőve l  reá  l ö k te ,  h o g y  az a«’ mely vason ke
r e s z t ü l ,  a ’ jobb  de rekában mélyen belé  ha
to t t .
i  Sebesen omlot t  e r re  vére  a ’ Királynak , 

V  a’ ha lál ’ á rnyéka  szemeit  e l f o g v á n , fegyve
r é t  i ee resz té ;  ekkor  az ötét  megsebes í t tö  In 
dus nagy  örömmel  oda u g r o t t ,  h ogy  ö t é t ,  
f egyve ré tő l  megfossza : de az utolsó diszte- 
lenség'nek méltat lansága e re jét  új j ra  felélesz 
t e t te  , ’s öszveszedegetvén m a g á t , kardjával  
az ötét  fosz toga tó  Indust  keresztü l  has í to t t a .



M ár három h o l t t e s t e k  hevertek a’ Kiráíy-  
m e l le t t ít/ s  az Indusok  félénk i rtózással szem
lél ték.  O pedig-, h ogy  harczolva fogyjon u-  
tblsó l ehe l íe te ,  paizsa’ segí t ségével  t a lp ra  
állni i p a r k o d o t t ,  de ereje nem lévén, elesett  ; 
ú jonnan felkapaszkodot t ,  ’s a’ fának lehaj ló  
á ga iba  ragaszkodot t  : de  igy  sem b í rha tván  
m a g á t ,  t é rdé re  viszsza rogyo t t .  Nem állhat
ván tehá t  többé t a l p á r a , t érdével  fészkel
te  meg  m a g á t , 's kardját  kezében t a r t v á n , 
a ’ bámuló Indusokat  a’ viadalra kihjvla.

Azonkőzben Timaeus , Leonnat&s , Ari-  
s tonus és Peucestes  v a l a h o v a ’ városba b e r o 
hanván a’ Királyhoz érkeztek : de ezek nem 
soká védelmezhet ték a’ K i r á l y t , mivel a ’ reá-  
jok  nyomakodó Indusoktól  hamarjában meg-  
ölet te ttek. Tímaeus t  lenyilalták 5 Peucestes  
há rom  sebet  kapván ,  halt  m e g ;  Leonnatus  
a ’ harcz közben nyajtszirton halálos ütést  
nye rt  $ Aris tous pe d ig  habár  soká ta r to t t a  is  
m a g á t , levágatot t.  Ezen viadnlhözben a ’ Ma
cedónok táborában  a’ Király halála’ h i re  el- 
t e r j ede t t ,  melly által  ó k ’ nem hogy  m e g r é 
mültek volna,  hanem inkább nagyobb  dühös-  
s ég re  ge r j ed tek  : felhagyván tékát minden ve
szedelem félelmével ,  a' kapukat  b e tö r t é k ,  ’s 
valaki t  tsak m eglá tha t tak ,  bár  ö r e g e k ,  vagy  
fiatalok, asszonyok $ vagy férjfialv voltak, min
deneket  megöl tek.  A’ Királyt  felhői  tan a’ sá
torába  v i t t ék ,  hol ölet Cri tobulus  , h i res  O r 
vosa , mestersége által nagy üggyel ,  bajjal  he
ted napra ismét  fe lgyógyi to t la ,
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A Londoni Újságok Száma,
Figye lm etes sége t  é rdem el ,  hogy  egye

dül London városában annyi  Ú jságok ,  és 
közönséges Levelek adatnak k i , a ’ mennyin 
néhol  egész Monarchiákban  sem jelennek 
meg.  M ég  különösebb az ,  h o g y  ezen Újsá
g o k  nem előre  fizetés mel let t  á r a l t a t n a k , ha
nem darabonként  f izettetnek. N aponkén t  j e 
lennek meg a’ következendő M in is te r i  Újság 
Leve lek :  N ew -T im es ,  M o r n i n g - P o s t , Cou 
r i e r ,  Sun.  — Hasonlóan naponként  jönnek  
ki  a ’ Min is terekkel  ellenkező következendő 
Újság  leve lek:  Times , M orn ing -C hron ic le ,  
M orn ing-Hera ld ,  M o rn i n g - A d v e r t i s e r ,  Br i t -  
t i s c h -P re s ,  P u b i i c - L e t g e r , S t a r ,  és States
man.  —  Mindezen Újságok  megszoktak bé 
l y e g e z te tn i ,  és egy  egy  darab 7 penczen á- 
r u l t a t i k . — Vannak vasárnapi  Újság  Levelek,  
és ugyan  M in is te r iek :  Be l ls -M essenger , O b 
server .  —- Minis te rek ellen v a l ó k : E x a m i 
n e r ,  I n d e p e n d e n l - W h ig h , N e w s ,  Laminary ,  
Sundey-Moni to r  , Dispach , E ng l i shm an ,  San-  
d e y -A d v e r s i t e r , C a m pion ,  és W oole r s -B r i t -  
t ish-Gazzet te .  Mindezek darabonkén t  7— 10^ 
penczen áru i ta tnak.  —  Vannak m ég  nem bél— 
lyegeze t t  Újságok  i s ,  mel lyek I — 4 penczen 
a d a t n a k : u. m. M inis te r iek  : Shadgets -Re .  
v i e w ,  Cons t i tu t ione l-Advise r , és Loyal is t .—■ 
M in i s te rek  ellen va lók ,  és többny i re  Ravo-  
lucziónal is  l e lkűk :  Medusa , Theo log ica l  and 
Po l i t i ca l  Comete , London-Alfred ,  o r  Peop-  
Jes -Recorder ,  B r i t o n ,  R e pub l ic a n ,  mel ly  e<*

(  3 6 4  )  —
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lobh Sbevrins R e g i s te r  nevet v i se l t ,  Radical  
R e f o rm e r ,  D e m o e ra i í e a l - R e c o rd e r  , Cap of  
L ib e r ty  YVbihath , Cobbet ts  R e g i s t e r  , és 
Blac-Dwarf .  —  Ezeken kívül  m ég  numeru
sonként  3 — 4  penczen árul la tnak  a ’ kövenke-  
z e n d ö k i s :  Guide to the house o f  Commons,  
T h e  Blac B o o k ,  Wolriey D ü l e d e k i , és Mi
r abeau  Természe t  Systemája.  í g y  tehát  Kis- 
sebb nagyobb , ol tscbb  $ d rágább  Újságok 
vannak öszveséggel  U2 » Ezen  Újság Levelek 
azUtszákon kikiáltás ,  mel let t  árui tatnak,  vagy  
mint Amerikában is az U jsághordó- trom bit á t  
fúv,  ’s úgy  tsödi t t i  öszve a’ népet  a’ vevesre^

A’ Matsháhnak haszna*
A’ Nápo lyi  Királysághoz tar tozó  Froc i-  

da szigetén • igen  sok Fáczánok vágynak ,  
mellyek a’ Király’ vadász mulatságára nevel* 
tetnek.

Ezen  Fáczánoknak  szapor i t t ásokra  az 
Országlószék m egt i l to t t a  , h o g y  a’ Lakosok 
közül senki se merjen Matskát tar tani .  Ezen  
t ilalom által  a’ patkányok rövid idő alat t  
ú g y  megszaporod tak ,  hogy  jól lehe t  a’ Szi
g e t  különben igen t e rm ékeny ,  még is a’ pa t
kányoknak puszt it tási  által  a’ l egnagyobb  éh
ség re  j u t o t t a m é r t  ezen állatok mindent  m eg
e t t e k ,  vagy  m e g r á g ta k ,  a’ mihez tsak hozzá 
férhe t tek , ’s a’ gabona  ga rm atokon és más 
mindennémü élelem szereken kívül , még  a* 
böhsöben fekvő gye rm e k ek e t ,  az el nem ta-



Kari tölt  bol t  t e s t e b e t ,  sem hémélle l téb meg’* 
D» által a’ Lakosok igen  nagy  re t t egésbe  
j ö l t e b ,  ’s m e g h a t á r o z t á k , h ogy  a ’ Királyt a’ 
Matsba-ta r tha tás  engedelméér t  ismét m egké r 
jék. Azért  mikor1 a ’ Király ismét  vadászatra  
jö t t ,  se regenkén t  szaladtak e le j ébe ,  ’s b o g y  
a ’ könyöru le tesség re  annál inkább reá  vehes
sék , min tegy  (500 p a tk á n y o k a t , mel lyeket  h a 
marjában m e g f o g h a t t a k , e lö t tö k  a ’ Király e- 
le jébe ha j to t ták.  Ezen  tselekedetnek  kívána
to s  foganat ja  lelt.

— < 366 ) —

A p r ó s á g .
M ontgom er iban  , Amerika Uj-Yorki  t a r 

tományában  , egy  férfi soká h i t e g e te t t  va- 
lamelly leányt  , hog y  elveszi feleségül  : de 
í g é re té t  meg  nem ta r to t t a .  A’ leány panaszra  
m en t ,  ’s a’ Törvényszék a ’ férfit a r r a  ítélte* 
hog y  jószágá t  tar tozzék vele felezni.  így a’ 
leány 3000 D o l l á r t  kapot t  kármentésül«

I fe j tet  szó«

K—val nálunk madár a’ hegy ek szikláján $ 
S — sei ember, ’s lakik Afrika pusztáján«

J e g y z e t .  A* 46-dik Számbeli Méséí 
S z ö 11 ö - k a r ó«



H a s z n o s

M u l a t s á g o k
I 8 i 9 -

Sokak előtt  ismeret len lehe t  ezen szó
nak é r t e lm e ,  vallás czikkelyei  pedig'  a’ Cab-  
halának még tö bbek  e lő t t ,  azér t  talán nem 
fogunk kedvetlen dolgot  t se l ekedn i ,  ha ró la  
effv rövid ismérte tés t  adun!«.

Cabbala  annyi t  t esz ,  mint t i tkos ha g y o 
mány. Fő  áll it tásai  következendő^ : „Semmi
ből  semmi sem származhatok ; a ’ mi van , an
nak az ö lé te iére  nézve öröktől  fogva m e g 
kelle te t t  l e n n i :  de a ’ Va lóság ,  mel ly Örök
től fogva v a ló ,  nem lehet azon változó mú
landó t á r g y  j mel lyet  szemlélünk 5 mtnr* 
den jelenvaló általán vett  tekinte tben  le lk i  
valóság.  Semmi egyébb  nem az hanem m aga  
az I s tenség  , mel ly E n s o p h n a k  hivatik ,  
és az egy  valódi  fundamentoma minden je 
lenvalónak.  A’ jelenvaló az örökkéva lóság
nál; ,  a’ maga hason felének t i tkai mássa. Az 
első és legtökéletessb kiömlése ( e m a n a t i o j  
az ö rök léteinek T  i z Világosság Súgárokban

/

C a b b a l a .
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mel lyek s z á m o k n a k ' (S e p h i r o th ) neveztetnek,  
j e len t  m eg. A’ kezdetbél i  Spharák  képezik 
m o s t  a’ külömbféle  v i lá g o k a t :  i l lyek pedig1 
a ’ Cabba l is t ika  szerént  4» van. Az 1 -sö vi 
l á g  A z i i u t h ,  melly az I s tenségnek  l e g t ö 
ké le tesebb  kiömlése $ ó benne  tsak test nél
kü l  való le lkek lakoznak : ö benne van Adáiu 
Kadmon , a’ Perzsák  O r m u z d j a ,  és a’ Keresz
t énye k  Messiássá.  A ’ 2 -dik Vi lág B r i a h :  
ezen vi lág  alkotot t  v i l á g ,  és az e lőbbinek 
e g y  kifolyása,  O az Is t enség tő l  szárm azo t t ,  
de  már  nem maga az I s t e n s ég ,  vagy a’ P la 
t ó ’ v i l á g le lk e , vagy a’ L é l e k ,  melly az a tyá
t ó l ,  és fiútól szármozik.  A* 3 -dik v i lág  J e -  
z i r á h ,  az Ind iv iduaüsa t ió  Tö rvé nye i  sze- 
r é n t  az Angya loknak vi lága.  A’ 4 -üik Vi lág  
A s i a ,  vagy is a' M a t e r i a ,  a ’ h i t e g e t é s n e k , 
és tsalattatásnak 5 az é letnek és halálnak vi lá
ga .  Mind ezen vi lágokhoz különössen van 
e g y  S eph i ro t ika -Sys te ina , mel ly Adám-Kad- 
mon tó l  veszi szármozását.  >,

„M in eke lö t te  m ég  az Em anat io  (kicimlés, 
kifolyás) kezdetét  v e t t e , már  a ’ Szent  Ö r ö k -  
v i l á g  o s s á g  v o l t , mel ly mindent  á l ta lha- 
t o t t , és körülve t t .  É s  a’ midőn az Ö r ö k k é 
va lóság magában  el tökél l e t t e  , h o g y  V i l á g o 
k a t ,  és teremtményeket  a lkotni  f o g ,  tehá t  ö 
az köz é ppon t j ábó l ,  ’s minden szélekről  egy 
formán önmagába  viszsza v o n ú l t t , ekkor  e- 
zen középpont  kö rü l  valamelly ü redék  m ara 
do t t  , mel ly a ’ l eg töké le tesebb  Sphará t  fo r 
málta .  D e  az Örök-v i l ágosság  a ’ középpont 
ból  tsak a ’ l e g r a g y o g ó b b  s u g á r i t  vonta  visz-



s z a , lehat  az is teni  valóságnak léte iéből  m ég  
valami há tr a  m a r a d o t t , ’s ezen m aradékból  
e re d e t t  azon maid v i lágosabb ,  majd sö té tebb  
Lelki  - k i te r jede t t ség  , melly az i -sö v i lágo t  
teszi.  A’ viszszavonulás azonfellül  még  vala- 
rnelly nyomait  is h a g y ta  maga u t á n ,  mel lyek 
-a’ következendő vi lágoknak állandó helyeivé  
let tek.  Il lyen nyomok tizen vo l ta k ,  és i 0  
kerületekben je lentek meg , mel lyek közül  
némellyek a ’ tökéletesedésnek m a g o s a b b , má-* 
sok p e d ig  alatsonyabb polczán ál lnak ,  a* sze<- 
r é n t , a ’ mint  nékik az ö el rendel te tések vol t.

,,Az első S e p h i r u s  ( így nevezik ők a 
most emli te t t  másod rendű  vi lágokat)  mel ly  
az Orök-v i l ágósság  első kö ré t  t e s z i , ’s H o v é 
n á n a k  hivat ik . A’ második B ö l t s e s s é g -  
n e k ya’ több iek  magát  az a lkotmányt  teszik. 
Hasonlatosságokat  ezen 10 Seph irusoknak  az 
Örök-v i lágossághoz  úgy  lehet képzeln i ,  mint  
e g y  e m b e r t ,  k inek feje az egekbe é r ,  lábai  
p e d ig  örvényekbe rej tődznek.  (Ezen képeze-  
t e t  ők Ádám Kadmonnak hivják) .”

Mindezeke t ,  és még többeket  is tudnak 
a’ Cabbal is tak az első embernek a’ Ralimon 
felül való t itkos l á tásábó l ; Abrahám ezen t i t 
kos lá tásokat egy  könyvbe f o g la l t a ,  Simeon 
Ben Joha i  ped ig  a’ harmadik században va
lóságos Systemába.

Az első embert  oily teremtménynek len
ni á ll ít ják , melly valamelly felséges isteni  
természe t te l  b i r t t  5 ki a’ múltat  és jövendőt  
e lméjében felfoghatta } Azulánna következő
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be re k  is i llyen prófé ták  vol tak , és ép 
pen nem valamelly durva tes ti  a lkotmányok.  
Ok mindent  megismertek , a’ mi velek kö
zösülésben v o l t ,  az e l r e j l e t t e t ,  a’m ú l t a t ,  
és jövendőt .  Minden indulat  és vágyás 

.nélkül lévén , még a ’ bűnnek gondolat 
ba sem fér t  b o z z á j o k , nékik tsak a ’ tökél le- 
tesülés  volt  kívánságok. D e  a’ gyengeségnek  
e g y  szempillantat jában a' tökél le teséhb létei  

• a ’ tes ti  érzeménynek meghódolt t ' :  az ember  
m e g e s e t t , és a’ lélek t iszta  e g é b ő l , a ’ fáj
da lmak vö lgyére  ju to t t .  Tsendessége ,  és nyu
goda lma elméjének , ö rök re  oda v o l t , ’s a ’ bá
n a t ,  s z é g y e n ,  fá jda lom, gond  váltva nyo- 
mori t ták.

Ezeken feliül a' Cabbal is ták ar Sz. í r á s 
nak minden szovában , betű jében  és accen- 
tusában t i tko t  he lyheztetnek.  Az első ismé- 
r é t e s ’Cabbal is ta  í r ó  Simeon , Joách i  fia, volt, 
a ’ ki Je rusa lemnek utolsó elpusztulása előt t 
nem sok idővel  éltt.  Az ö S o h a r  Könyve 
most  is m eg v a g y o n :  ezen munkának első r é 
sze Z e n i n t h a n a n ,  vagy  T i toknak  nevezte
t ik ; a ’ második I d r  a-R a b b a ;  N a g y  Synagó-  
g á n a k , a ’ harmadik pe d ig  Kis Synagógának .

A’ Parzisok Bombéban.
N a g y o b b  része a’ Bombé i  (Bombay) la

kosoknak  P a r z i s , kik tsaknem egyedül  ma
go k  b i r j ák  a’ földeket  is. Ezeknek  az Indiá 
ban  lévő E u r ó p a i  Kereskedőknél  rendszerén t



sok pénzeik fekszik. Ezen  Parzi sok  £ugy 
ö s z v e t a r t a n ak , mintha mind egy háznak tse- 
lédje i  volnának.  M unkás ,  és igaz lelkű em
b e r e k ,  ’s altaljában igen tiszta életük. Igen  
sze lédek ,  és jó  indulatuk.  Kivált képen sze
génye ik rő l  igen buzgón gondoskodnak* Jó -  
tévoségöket  mindazál tal  nem egyedül  azok
r a  szorí t ják:  hanem adakoznak m ég  a ’ P e r 
zsáknak is , kik őket  egy k o r  üldözték. A ’ 
Bombái  Igazgatószék  erántok igen  nagy  te-  
héntel le l  v i se l te t ik ; mert  kuíömben is ok l e g 
hívebb barát ja ik  a ’ Bri t tusoknak .  Az ö élet, 
módjok épen nem ázsiai , hanem tsaknem 
egészen európa i  módon élnek. Regge lenkén t  
’s es tvénként  a ’ városon kívül lévő mezőre 
k imennek , h o g y  a ’ fe le lő ,  és a lkonyodó N a 
pot  láthassák. T á g  és lobogó köntösben je 
lennek meg ezen lá tásra  , fe jőkön vi lágos 
színű tu rbánokat  viselvén. Midőn első su g a 
rai t  ts í rádzani  lát ják ö röm  kiál tásra  íakadva 
köszönt ik  ezen Isteni  t s i l l a g o t : de elnémul
v a , és földre  boru lva  t isztel ik .az enyésző; 
Napot .

A’ Hold és az időjárás*
Valamint  mindent  a’ földön a ’ Holdnak 

tu la jdon í tan i  nagy  k ö n n y ü h i t ü s é g , úgy  a’ 
Holdnak a’ földünkre szolgáló erejét  t e l j e s 
ségge l  t a g a d n i , vakmerő makatsság.  Nem a- 
kar juk  i t t  említ teni  a’ Hold állásától  eredet i  
t e n g e r  mozgásokat $ nem az emberek közöt t  
ta l á l ta tó  Havas személyeknek a’ Hold által  o

—  (  3 7 t  > —



kozot t  vá l tozása ikat ;  nem a’ havi  t isztu láso
kat* D e  az idő já rás ra  nézve is oi ly bizouyos  
fogana tos  e re jé t  lehe t  t a p a s z ta l n i , mel lyet 
a ’ tapasztalás  ké tségen kívül  tesz. U gyan  is, 
midőn a’ földhöz legköze lebb v a g y o n ,  a ’ mi 
az új h o l d k o r ,  és hold  tö l t eko r  szokot t  m eg 
esni , ú g y  az éjszaki fó rdú lasakor  és az Ae- 
qua to ron  ál ta lmenete lkor  közönségesen  rósz 
i d ő  jár .  (Innen vannak a ’ tengereken  az Ae- 
q u in o c t iu m  Szélvészek) midőn ellenben a ’ 
földünktől  távúi vagyon  , vagy a5 negyed ré -  
szekenn á l l ,  t a r tó s  egyenlő  jó  idők járnak.  
H e r c z b e r g  P ré p o s t  Norvég iá ban  sok eszten
d ő k i g  gj ' iijtÖlt tapasztalásaiból  azt húzta k i ,  
h o g y  2 i  nagy  szélvészek k ö z ö t t ,  i ß  minden
k o r  a* Hold ú j ságára  , tö l tő re  , vagy  éjszaki 
f o rdú lá sá ra  eset t.  Ha tehá t  a* tenge reke t  í gy  
z a v a r j a ,  h o g y n e  vál toztatná a ’ t engermellék i  
t a r tom ányok  időjárásá t .  Nem játék  tehá t  a’ 
Ka lendáriumban a' Holdnak fo rgásá t  ki tenni .

—  C 5Tü )  —

A’ Takarékosság és kémellés.
E g y k o r  több  Gazdák öszve üllvén a ’ t a 

ka rékosság ró l  beszélgetőnek E g y i k  is másik 
i s  több  példákat  hozo t t  elő , miként  lehessen 
k i ts inységekben  is lassanként  sokat  megki-  
mél lení .  E g y i k  e lö a d á ,  h o g y  ő sok pap i ro s t  
megkérnél  ; mert  a’ hozzá érkeze t t  számos 
leveleknek b o r í t é k ja i t  soha el nem veti  j h a 
nem pe tsé t je ike t  levágván , más levelek bo-  

aúték já ra  ford í t j a .  —* Másik d i tsér t e  a ’ fele-



s é g é t ,  h ogy  az a* t sontoka t  öszveszei le l i , 's 
m eg tö re tvén  és kifözetvén,  vagy  a ’ szegénye^  _ 
étele  zsirzására  , vagy szappany főzésre for 
dí tja.  —  A’ gazda , m in thogy  épen vatsonál- 
l a k  , felemelé Ívesét, ’s azt rnondá , hogy  a- 
zon vasat há romszor  hihöszörí i l te t te ,  ’s ugyan  
annyiszor  új nyelet  t s i n á l t a to t t , ’s most  is 
jó szolgálatot  tészen. — Vo-llak, kik az ö l 
tözetekben való gazdálkodást  , a ’ szükebb 
konyhá t ,  és az oltsó mula tságokat  javasol
ták.  —  Végre  egy ö r e g ,  kinek háza igen  jó  
lábon á l l o t t ,  azt monda:  Nintsen  jobb,  mint  
a ’ magával  való számvetés ,  ’s m in d e n n e k ,  a* 
mi bejön , vagy kiada l ik  , rendes  fel jegyzése,  
a ’ szükséges dolgoknak  annak idejében való 
beszerzése ; és a’ kis köl tségek té te lében va
ló  fösvénykedés : mert  , úgymond , akinek 
esze v a n ,  nagyobb köl tséget  ú g y  is vigyáz
va tészen;  a’ j ó k o r  vásár lás  sokat m e g t a r t ;
’s a ’ Laj s t romba való tek in tés ,  hol mint a ’ 
tükörben az ember  m eg lá t j a  mi v a n ,  és mi 
kell , akárki t  is vigyázóvá ’s tar tózkodóvá 
tészen.  Ezen  mind megnyugodtak .

— < 373 .)  —

A p r ó s á g o k .
K. Professor  épen olly Dámához j u t a ,  

a ’ kinek arczája  kéméllét lenüi  be vala mázol
va. A’ pi ro s í tó  igen vastagon látszot t  kenve 
l e n n i , h ihe tő  , h ogy  a* ránczokat is e legyen
gesse.  A’ Dáma moso lygó tek in tetet  vetet t  a '  
V e n d é g r e ,  ’s úgy  l á t s z o t t ,  mjptha leiszeqj. <



akarna.  A ’ Professor  igen  feszesen nézet t  a '  
Dám a  a rc z á j á r a , mellyből  az úgy  vé lekedet t ,  
h o g y  a’ Prof .  magában  calcuiál.  A’ magával  
való megelégedés felbá tor í tá  a ’ D á m á t , ’s 
azt  a* kérdést  teszi  : Val lyon hány esztendőt  
adna Prof .  U r  e r r e  az a rczára  P —  E z  h i r t e 
len i g y  felele :  Aszszonyom egyet  sem$ mer t  
ú fey is e lég van raj ta .

■ — ( 5:4 )  —

r
Mouveauxban a' F rancz ia  Ejszaki  Kor

mányszékben nem r é g  e g y  Borbé ly  sok em
b e r t  t södí te t t  a ’bo l t j a  elejébe mondván , h o g y  
új  módot  mutat  a’ jó  borotválásra .  Oszsze- 
fu to t ta k  az em b e rek :  O p e d ig  fogta  a ’ t o r 
kának a ’ bo ro tvá t  , ’s ú g y  m egboro tvá l ta  , 
h o g y  szakálla többé soha  ki  nem nőhe te t t .

B e j  t e t s z ő .

E l s ő  szótagommal nem nyőstén v e r e b e t :
D e  je le lek p u l y k á t , s ö r t é s t , 's bagzó  e b e t j  
Végső  ké t  tagomban R e c to r r a l  szo lgálok 
Kivál t  Fü lem ülé t  épi the t i zá lok .
P i p á s  gondolkodó  üldegé l  mel le t tem ,
Ha  gyom rom ban  l án g á s  tüzet  ger jesz te t t em.

V.

J  e g y  z e t. A’ 4 7 -dik Számbeli Rej te t t- . ,  
s z ó :  Kere ts eny ,  Szeretseny.
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( 4 9 .)  '
-  ___________  . \ ,

Tudományok és Szép Mesterségek 
Chinábaji.

A’Tudományok  és Szépmesterségek Chi-  
nában igen  töké l le t lenek , mert  az országló-  
szék azokat  minden módon igyekszik elfoj
tani .  Ez  az ok a ,  hogy  a’ Ghinai Tudósok  éle
teknek végén al ig  tudnak  írni  olvasni :  m er t  
é le teknek felét tsak nyelvek számlálhatatlan 
charakte re inek  megtanulásában kell e l töl te-  
niek , másik felét pe d ig  annak használhatásá- 
ban.  Ezen tudat lanságnak  nevezesesebb okai  
közé t a r toz ik  még a ’ bujálkodás i s ,  mel ly 
ezen Nemzetben  a’ szebbnek és jobbnak  kí 
vánását  elfojtja.  Bővebb meg ismér tetésé re  a* 
Tudom ányok  , és Szépmesterségek mivoltá
nak , néliányoknak al lapot jokat  röv ideden  
megemlí t jük.

i ) S z é p  K e r t m e s t e r s é g  é s  M e 
z e i  G a z d á l k o d á s ”.

E z  olly tokélletlen C h inában ,  h o g y  o t 
tan  m ég  a ’ fának általi il tetését  sem tud ják  5
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annál  kevesebbé fazonnak o l tá soka t ,  s z e r z é 
s e k e t ,  s í p o l á s o k a t , vagy hezasi tásokat.  Az 
ö ker t je ik  a ’ mi ke r t j e inkhez  cppén nem ha 
s o n la t á n a k  $ mert  még” gyümölts fá ik  s int se 
n e k ,  ha tsak a’ természe t  valamellyeket  oda 
nem t e t t , annál kevesebbé plántáik a v i lág
nak más részeiből : ékességek logfel lebb va- 
lamelly mes terséges kősziklából  , b idból  , 
bo l tha j tá sból  , vagy tekervenyes ú tbó l  áll.

A* szerfelett  d i t sé r t  Mezei gazdálkodá
sok a ’ Riskása p lán tá lá sa ,  mellyet  a’ t eád ig  
vízben álló paraszt  a' folyók pa r t j a in  ásot t  
g ö d r ö k b e  ve tege t .

2 ) j,K é p f  e s t é s” .
Képfestőjök a ’ China iaknak n i n t s ,  mivel  

ők  sem a 5 rajzolást  sem a' tárgyaknak  elhely-  
hez te té sé t  éppen nem é r t ik  $ egyedül  az Oveg-  
fes tésben jár tossak  egy  kévésé ,  de az i g en  
ta rka  sz inzés , és a’ t á r g y o k  rósz rajzolat  ja 
tsak a* vad ízlésnek kedvezhetnek.  M este re ik  
ol ly jár a t l anok  a’ Szépmes ter ségeknek e’ ne
mében , hogy  ki az embernek  fejet  f e s t e t t e ,  
nem tudja  lábat  is fes teni  : ez ok é r t  egy  Kép 
bá rom  vagy négynek kezén is megfordul  , 
k ik  k ö z ü l , m indegyik  más etset-vonásokkal 
dolgozik.-A* pe rspec t ivá ró l  semmit  sem tu d 
n a k ,  V á z é r t  a ’ Képnek mélye szint  ol ly vi
lágos  festékekkel van festve,  mint  a5 közel  
lévő t á rg y o k  , ’s ha valamit távulságba  akar 
nak helyhezrtetni , felhőt  vonnak elejébe.

3 ) „K  é p f  a r  a g á  s” .
Majd egészlen ismére t len e lö l t e k ,  mert  

*e m árvány ,  se más ko Bálvány-képeik  ninfse-
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ach.  A’ mit a’ Szépmesterségek e* neméből  
nálok l á tha tn i ,  néhány Ó r iás i  nagyságú  f a ,  
vagy  Kártya - papiros  a lkotmányokból  á l l ,  
mel lyek Pagodáikban felállítva vannak. Az 
i lly es alkotmányok tsak két darab fából ké 
szülnek,  és a ’ mesterségnek törvényeivel e- 
gészen ellenkezők. Majom k é p e ik ,  és tsú f  
a lkotásaik már nálunk is isméretessek , mert  
az utazók formáikkal bőven megismértet tek.

4 ) „ É p í t ő  m e s t e r s é g ”.

É ppe n  olly tökél le tlen , mint  az e lőbbi
ek. P a godá ik  (Templomaik) mel lyek más o r 
szágokban igen pompássak és fe lségesek ,  ná
lok tsak néhány süni  fa-oszlop rendekből  áll
nak , mellyek egész ló i ig  formátlan czifrasá- 
gokkal  vannak kirakva , az a j tók  koru l  r end  
szerént  néhány ór iás i  p a p i r o s ’ Képbálványok 
v á g y n a k , belül  pedig a’ Pagodában egy  tágos 
u d v a r ,  és annak közepében egy  tűzhe ly ,  a* 
mellyen a' Sandalfát  (Sandelholz Santalum 
Li íe i ) ,  és a’ megaranyozot t  pap iros t  á ldoz
nak ;  bel lyebb pe d ig  egy o l t á r ,  és azon egy  
pó t rohos  Bálvány.

5 ) ),M u s i k a”.
* ' »

Musikájok olly r ó sz ,  és tökél le t len mint  
az Indusoké , a ’ ki l egnagyobb  lármát  és 
zajt  ts iná l ,  legjobb muzsikus.

9 s • /
6 ) , , 0  r a t s i n á l l á  s”.

F ü g g ő ,  vagy zsebórát a’ Chinaiak még 
soha sem tud tak k é sz i t t e n i , és a’ mi legegyí i-
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g y ü b b  bészületíí  óráink  őket  bámulásra  koz
zák.

Selyem készü le t je ik ,  mellyekct  mi tsu-  
d á lu n k ,  mivel idegen kész í tmények , a' Lyoni  
Selyem - készületekkel  nem hasonl í t ta tha tnak 
öszve ,  valamint  szinte eszközeik sem , mel- 
lyqk által  készülnek ; a" mi ebbél i  eszközeit  k 
sokkal együgyübbek  és tökél le tesebbek.

Porezel lányok  sem jobb a ’ Maiszeni  és 
Severst  Porceliánnal .

7 ) „ T  s i  l l a g - v i s  g ó l l á  s”.

Akármint  magasztal ták is a'  Jesu i i ták  a ’ 
T s i l l a g - v i s g á l á s b a n  való j á r to s s á g o k a t ,  rai 
azoknak éppen hi te l t  nem adha tunk  ; mert  
e g y  Napsötétül és t  sem tutinak mind ez i d ő ig  
is  kiszámolni , a’ napoknak felszámolására 
p e d i g  még  most  is a’ madzagokon függő  g o 
lyób isoka t  olvasgat ják.  Egész  ebbeli  mes
te rségek  tsupa  vak ’s tudat lan ts i l lagzatból  
való jövendö lés  (as t rologia)  mel lyhez , a’ mint  
m á r  e lőbbi Leveleinkben közlötti ik, egész «es
tei  *s lélekkel ragaszkodnak.  A ’ nap sötétü-  
lés töl  anny ira  félnek 5 h ogy  három nappal  
e lőbb  már  minden embereknek m egparan-  
t só l t a t ik  , h o g y  P u z á b a n  imádkozzék ,  ne 
h o g y  P a r a d a j k a ,  vagy  is a ’ há rom  talpú 
béka  a' napot  elnyelje.

8 ) „ F  ö l d * I e i r á s ,  (Geograpbia) .

Az ö vélemények szerént  a" föld négy
szeg le tű ,  mel lynek közepében az 6 o rszágok  
fekszik. AJ t enge r i  tudományhoz m ég  anny i t
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sem értenek. A’ T e n g e rn e k  kiömlését  és le- 
homorodását  még  most  is a’ nagy Czethalnak 
tulajdoní t ják , melly a’ T e n g e r  közepében  
fekszik ,  ’s a’ t enger t  hol  besz iv ja ,  hol ismét 
kiokádja.  A’ Fö lde t  E le fánt  hátá ra  á ll í t ják,  
melly ha m egrázkód ik ,  földindulást  okoz*

Hajóik i r tóz ta tó  nagyságúak , széleik 
szerfelett  m a gossa k , mel ly miatt  sokszor  a* 
szélnek prédáivá lesznek. Vasmatskáik fából 
vannak ; Vitor lá ik  ponyvá kbó l , egyébb  ha jó 
készületjeik ped ig  nádból.  Azon müvszere-  
k e t , mellyehkel mi a’ t enge rnek  magosságá t  
mérni  szoktuk , ők nem ismérik.  A’ Japánba ,  
és Ph i lade lph iába  evedzö h a jó k a t ,  tsak a* 
ts i l lagok vezér l ik ;  a’ Malaceába és Quedába  
evedzöket  p e d ig  a’ t e n g e r -p a r to k ,  meí lyektöl  
soha el nem távoznak.

\ '

Aszszonyi Titulaturák.
Francz ia  Országban  Madame az Aszszöny- 

nak , Demoiselle a’ leánynak adatik.
Holl and iában ,  hol az é le tmódja együ 

gyű  , és tsinosá t i tu laturákkal i s  igen  rövide 
den bánnak:  ugyanis  p. o. ollyan asszonyok
nak ,  kiknek fér jeik  p o l g á r i ,  vagy hadi t isz t
ségben vannak , vagy g raduá l t  Tudósok , 
tsak ezt a’ t i tulust  ad já k ,  M e v r o u w .  A* 
Revolui t ió  óta igy  szokták t isztelni  a ’ N a g y  
kalmárok feleségeiket  is , ’s a5 helyet t  vétet ik ,  
a’ mit a ’ Németek Gnädige  F r a u ,  vagy  Ma
dame neveznek.  Második t itulus  a’ középsze-  
rübbeké , mint  p. o. N a gyobb  mester-ember-
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weit, Kis -  kalmárnék  , v agy  Vendég-fogadós -  
n é k  , ezeket J u f f r o u w  névvel t i sz te l ik ,  
infnt  a ’ Németek  az övé iket  Madame , vagy 
F r a u  : Harmadik a’ közönségesebb személyek
nek  a d a t ik ,  és ezeket B r  o u vv n a k tisztelik» 
-— Sokkal  czifrábhak a’ M a g y ar  t ilulatej rák $ 
mer t  i t t  : Kegyelmes Aszszony,  Méltóságos 
aszszony , N agyságos  aszszony , Tek in te te s  
»szszony , N a g y  aszszony , Nemzete» aszszony, 
i f jú  aszszony (a’ mi a’ Tisza és Duna  k ö z ö t t  
a ’ Nemzetes  aszszony u tán  való t i t u ’us és a 
ko rosabbaknak  is adatik) vég re  Aszszony. -— 
M éltó  vo ln a ,  bogy  valaki  azt a’ munkát  vál
la lná  m a g á r a ,  b ogy  egy  aszszonyi  T i tu la re -  
Kalendari  imot  i m a ,  mel lyben már most  a 
ha jadonoknak  t i tulussa ik  is nagy  helyet  fog
lalha tnának $ lega lább a ’ r a n g o k  m egha tá ro 
zása igen  nagy  gondo t  a d n a , m er t  ezelőtt  a’ 
Fö -R endek  után a’ Nem es-e rede tű  ha jadono-  
ka t  Kis -aszszonyoknak, és Leány-aszszonyok-  
nak nevez tük ,  most  már  szégyenlené a' va- 
gyom os  p o l g á r ,  ha leányát  Leány - aszszony- 
nak neveznék ,  ’s ha többet  nem adnak is ne
ki  , gorom baságnak  t a r t a n á k ,  ha Mamszélnek 
nem neveznek. Ki tagadha t j a  t e h á t ,  h ogy  a’ 
M a g y a r  nyelv ige/i  po l icz iás  n y e l v , és a 
F ra ncz ia  és Hollandus nyelveket  a ’ t iszteiké-  
désben feliül hal ladja .

Norvegyiai Putrik.
Az i llyen épü le tnek  hoszsza i5  — í f ) ,  és 

széle y lábnyi .  A’ haj léknak  négy  falai idom-



tá lán kőszikla  te temekből  á llanak , mel lyeke t  
a ’ Norvegy ia k  épen nem igyekeznek szorosan 
öszve ö n t e n i : hanem tsak nagyábol  öszve á l 
l í t ják. Ezen  falra teszik a’ 4-—*5 lábny i  ma
gasságú  föde le t ,  mel lyel  ismét  gyeppe l  b o -  
r i t nak  be. A’ födélnek közepén vagyon a’ füs
tö lő  l y u k ,  vagyis  a'  kémény.  Belső el intézé
se az efféle háznak abból  á l l ,  hogy  vagyon  
benne  tűzhely $ ú g y  valamelly hoszszú pad  , 
tehény  - tejnek való e dények ,  és egy  deszka 
rekeszték , melly nyoszola  gyanánt  szolgai .  
Agyi  ruhájok  juh  b ő r b ő l ,  és pakroczhól  áll.  
Vi lágosi tásokra szolgál nem valamelly lám
pás : hanem a’ fenyőfa hasogatványok , mel- 
lyek fáklakint  égnek.  Vannak némelly na
gyobb  gunyhók  i s ,  mel lyekben i(j személyek 
is megférnek.  — Ri tkaság gyanánt  m ondha t 
ni , hogy  a ’ Teheneik a’ P u t r ik  korul  tanyáz
n a k , és r egge l  a ’»»Gazda nem tesz e g y e b e t :  
hanem mindegyike t  nevénél fogva szóll í t ja  
elő , ’s egy marok sóval a’ fejésre veszi.

A’ szegényebb és az allyas nép az i l ly  
hajlékokban eltölti  éltének nagy  r é s z é t ,  a* 
né lkü l ,  hogy  mások’ palotáit  i r i gy lené .  A* 
F ehé rvá rm egye i  Pu t r ik  p. o. Velenczében a-  
zon No-rvegyiai Pu t r iknak  valóságos mássaik,. 
t sak azon k ü lö m bsé gge l , hogy i t t  nálunk a* 
P u t r i  oldalai  nem állanak kősziklából :  hanem 
tsak földből  vágatnak k i , ’s ezen kiváj t négy
szegű g ö d ö r r e ,  melly tellyesen a ’ főidben 
vagyon , gyep  r a k a t t a t ik ,  ’s néhol  egy  te 
nyérnyi  ablak is tsináltat ik.  De  nem azon 
o k bó l ,  hogy  talán a’ fel lúlröl  jövő vi lágos-
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ságinál Kép í rók  do lgozzanak  : h a n e m , h ogy  
a ’ szegény B é r e s , ’s egyébb  tseledek benne 
lakhassanak.

— ( 382 )  —

A p r ó s á g .
i

Schmidt  János  E r d m a n  G o t t l i e b ,  néha i  
J e n á i  P r o f e s s o r ,  a ’ ki  1 7 7 6 - ikban meg ha l t t ,  
e g y k o r  mula tságban  l é v é n , Polcz P rofe ssor-  
n a k , midőn ez f enék ig  ki nem ü r í t e t t e  volna 
p o h a r á t ,  nyers  hangon  azt mondd:  N o  már 
l á t o m ,  h o g y  az U r  sem Fi lozófus.  — A'  má
s ik  ezt f e l fog ta ,  ’s k é rd é :  mié r t  nem v o l n é k ?  
—  Schmid felele : azér t  m e r t  az Igazságo t  
nem keresi .  Lám mondja O w e n u s : Mersum. 
i n  nescio quo  verurn la l i t a re  p r o fu n d o ,  He- 
r a c l y t u s , nemo quod r e p e r i r e t  ait .

M e s é s  K é r d é s e k .

1 ) M ér t  h a ra p o t t  Adám az a lm ába?
2) Kinek beszél i hí jába az ember  ?
3) Hol  nem vé the tn i  el az a rá nyoz á s t?

J e g y z e t .  A' 48-dik Számbeli Rejtett
szó : Kan 7 dalló , Kandalló.
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Velenczében F r a r i ,v a g y  is tulajdonkép
pen,, Santa Maria Gloriosa de’ Frari’ nevű tem
plomban több D o g e k ,  és Püspökök vannak 
eltemetve , ’s azoknak Koporsóik egymásra  
halmozott mesterségé készületekkel egészszen  
a’ megterheltetésig vannak ékesítve. A’ bá
muló utazó azt gondolhatná, hogy az ott 
senyvedő porok a’ világnak legnagyobb fér- 
f iait, a’ mesterségnek legnagyobb talentu
mait födnék. D e ugyan ott a’ Feszület oltár- 
ja előtt (Altäre del Crocefisso) egy földszint 
helyheztelett márvány tábla födi eg y  olly  
embernek romiadó részét , a’ ki , hazájának, 
a’ m esterségnek, ’s az emberi lélek nagyra  
emelkedésének elfelejthetetlen ditsössége lé
szen. A’ mesterséget betsiilni tudó szomorú 
andalgásba merül ezen sirkövet tekintvén , 
’s mintegy szemrevaló hányásra fakad, hogy  
i lly  nagy embernek, nagy képirónak emlék
alkotmány nem tétetett. De nem volt erre

Titian Sirja.
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s z ü k s é g ,  mert ugyan  ezen templomban lév<S> 
halhatatlan munkája e l e g  emlekezet  osz lop  
az ó őrökös i t l es er e  : u. m. a’ N ng y o l tá ro n  
l evő  Mária  menybemenetele .  D e  a' Palazzo  
D ú c a i é  szálában,  és több más Velenczei  tem
plomokban álló remek képei  is Tit iant  el felejt-  
hete t lenné  teszik.  Itt a ’ s irkövön  tsak ezen 
Írás talaltatik :

Q ui  g ia ce  i l  gran T i t ia no  de V e c e l l i , 
Imitator  de’ Zeusi  e d e g l ’ A p e l i i ! 

az az :
?,Itt fekszik Vecel l ibel i  nagy T i t i a n ,

A Z eu x iso k  es Apel lesek K ö v e t ő j e ! *

— f 384 ) —

Egy elmerült elméjűnek Chara- 
ctere.

Menalk le m egy  a’ grád itson  , k inyitja  
e z  ú ts za -a j tó t , h o g y  lá togatóba m enj en ,  és  
i sm ét  b e z á r j a : háló-sapka van a’ fején , fel  
m e g y ,  h o g y  kalapot t e g y e n ,  és akkor veszi  
é s z r e ,  h o g y  tsak f e l i g  van m e g b o r o t v á lv a ,  
h o g y  kardja jobb oldalán l ó g g ,  h o g y  e g y i k  
hezen  té li  kesztyű van , a’ másikon nyári  , 
h o g y  eg y ik  lábán sarkantyus  tsizma , a’ mási
kon topánka va n ,  h o g y  sapódl ija dolmányán  
bivüi  leb eg .  —  Máskor az ulszán jár Menalk,  

egyszer ibe  hol  hátban,  hol  rnellyben , hol  
artzul  dől ik:  Menalk el nem gondolhatja  mi 
tő l  j ö n ,  m eg  gondolatjaibol  fel nem ébred , ’s 
magat  eg y  kordénak rudja me l let t  nem találja.



Egyszer  Menalk egy  vak Koldussal öszve üt
közik , ’s mivel a’ gyenge  ember elesik 
Menalkot is elrántja: Máskor Menalk sz Ol
gáit kiáltja ’s kalapját kér i ,  melly a’ fejé« 
van; ’s kesztyűjét,  mellyet már kezére bű
zött. OHykor Menalk fel van öltözködve; ’s 
sétalása közben szobájának függő lámpá
sán (Luster) parókája fenn akad, a’ szolgái  
rnosologni kezdenek ; a’ szoba-leányok nevet
ni , a’ felesége szitkozódni , ’s Menalk tsu- 
dálkozik,  ’s maga is nevet,  mert nem tudja, 
hogy Parókáját elvesztette. Ha a’ városban 
dolga van , ’s egynéhány útszán keresztül  
ment,  egyszeribe azt gondolja,  hogy eltéve
dett , ’s minden embertől lakását kérdezi ; 
végtére haza ér ,  be megy az xitsza ajtón,  
de nem ismér házára, és ismét kimegy. Tör 
ténik, hogy valamelly jó barátjának házából  
haza indúl : a’ kapu előtt kotsit lát , ’s ma
gáénak vélvén bele ül ,  a’ hotsis is azt vél i  
hogy Ura van a’ kotsiban, és haza hajt:  
Menalk kiszál a’ kotsiból, bemegy az útsza 
ajtón, által az udvaron, fel a’ gráditsohon , 
keresztül az elő szobákon , a’ belső szobák
b a , minden ismerősnek tetszik e lőtte ,  lete
szi köpönyegjét ,  l eü l , egy szóval otthon va
gyon ; kevés időre a’ háznak ura is megér
kezik:  Menalk felkel ’s elfogad ja; k é r i , hogy  
ülne l e ,  ’s mindent megtesz,  a’ mit egy  ba
rátságos gazda vendégjeivel tenni szokott ,  
a’ háznak ura eltsudálkozik, ’s néma marad: 
de Menalk v ig  beszédekkel mulatja, kérde
zősködik, mutatja néki a’szobák ritkaságait,
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’s végre ozsonát parantsol: A’ ház ura mind 
inkább tsudálkozik , és mindég' tűrhetetle
nebb lesz:  Menalk pedig1 vélt vendégjének  
boszszú látogatását unni kezdi ,  ’s minden 
szempillantatban várja , hogy eltávozzék, 
Máskor Menalk egy Aszszonyságot latodat ,  
’s kevés idő múlva, azt vé l i ,  hogy az nsz- 
szonvság ötét látogatta: te ül tehát a’ zsel- 
)e székbe ’s minden mólon igyekszik szép 
vendégjét  mulatni^ az aszszony nevet ’s öle-, 
nalk álmából felébred. Néhány esztendők e- 
lött  Menalk megházosodott , ’s estve már 
nem tudta , h ogy  menyegzője van, elbutsu-  
zott tehát vendégjeitől  ’s lefekűdtt : Kevés 
idő múlva felesége nagyon m egbetegedet t , 
*s meg is h a l t t , eltemettetése után Menalk 
Requiemet tartatott , s maga is jelen volt  
Requiemjén.  Haza megy ’s az inas jelenti , 
h o g y  az ebéd készen légven : Menálk a’ szo-  
ba-leányoKat hivatja ’s feleségéért  küld. Ha 
a’ Templomba m e g y ,  az ajtó mellett álló 
pörsölös  koldust a’ szentelt víztartónak n é z i ,  
oda nyúl tehát pörsöl hez , ’s keresztet Jiány 
m agára;  bemegy a’ templomba ’s leü l ,  hogy  
imádkozzék , zsebébe nyúl , ’s imádságos  
könyve helett , paputsát találja. Egykor  
Menalk játékban pénzét elveszti , s haza 
megy,  hogy ismét pénzt hozzon magának,  
kinyitja nagy almáriomját , ’s kiveszi kintses 
szökrényét , kivesz a’ mennyi kellett n* ki , ’s 
ismét bezárja,  azon közben kutya - ugatást  
ball áz almáriumban , kinyitja ’s észre veszi,  
h ogy  szökrénye helétt mopsli kutyáját zárta



az almáriomha. Máskor ostáblán játszik,  ’s 
metszőmjuzván vizet Kér: a’ szolga behozza,  
’s Menalk egyik kezében a’ viz poharat , má
sikban a’ kotzka-bögrét  tartja; szomjúsága 
inni kiszteti , 's a’ víz-pohár helyett a’ kotz-  
ka-bögrét viszi szájához, ’s lenyeli  a’ kolz-  
kákat, ’s mivel a’ dobás rajta van,  a’ viz-po-  
hárral dob,  s játszó társát egészszen leönti ,  
azonban felkel , ’s a’ kávéházban sétálgat ’s 
a’ Biliárdot öszve turbózza , azt vélvén , h ogy  
a’ földre köp , kalapját pedig a’ földre dob
j a ,  azt vélvén,  hogy  a’ Biliárdra teszi. Me-  
nalk leveleket í r ,  ’s por helyett mindég tin
tát önt az írásra : újj papirost vesz , ’s a* 
port a’ tintatartóba önti az írásról. A’ Leve
lek készek,  ’s lepetsételi , reá írja az Adres
se!’, a t , ’s elküldi : az egy ik  levél a’ Fö Tár-  
no! -mesterhez szó l lo tt , ki a' Levelet felbont
ván ezen Írást olvassa: „Parancsolom l e a d 
nék, hogy ezen Levélnek vétele után mind
járt a’ Lovaimnak szénájukat elküldje, ’s a’ t.’* 
a’ másik. Ispánríyához szólltt , ki is felbont
ván a’ Levelet ezeket olvassa : „Legmélyebb  
alázatossággal vettem Exeellenciádnak r-a- 
rantsolatját ’s a’ t.” Menalk Buda várából  
jön ,  ’s a’ kapu bólthajtása alatt egy embert 
elő talál; idvezli , ’s Léri , bogy jönne vé le ,  
mivel igen fontos szóllója volna : az idegen  
követi  Menalkot,  ’s Pesten a’ Vadász-kűriben 
különös szobát nyittat a’ titkos beszélgetés
re : a ’ szoba nyitva van , bemennek ’s Menalk 
eltsudálkozik mivel az idegent nem isméri.  
Ha Menalk maga van fantáziája hamar vala-*



kit elejébe idéz: elkezdi a’ beszé lge té s t , kér
dez ’s fele) az árnyék kép kérdésire. Ha a’ 
beszéd mulattató : nevet;  ha tudományos,  
könyvet f o g ,  ’s állittásait azokkal is' bizo
nyítja. Ha valakinél ebéden van,  feledékeny-  
ségböl  hatszor is kér kenyeret ,  míg végtére  
egész halommal áll e lő t te ,  azon közben be
szélget 's nem veszi észre,  hogy a’ levest  
villával , a’ süteményt pedig kanállal eszi. - 
Sokszor a' leves-merő kanált veszi a’ kis-ka- 
nál he lyet t ,  ’s szájába nem vihetvén leönti  
kendőjét ruháját’s abroszát. Egykor  Menalk 
a’ Természeti ritkaságok Múzeumában v o l t ,
’s a’ Muzeum gondviselője igen nagy kész
ségge l  mutatá néki a’ külömbféle kövévált 
testeket ,  a’ Cristálokat, érczeket,  ’s a’ ritka 
f a ,  vagy  virág forma ásványokat : Menalk 
megfelejtkezett magáról , ’s egy Mastodoli-  
tának *) kezét megtsókolván , letöri  egy  
Dentrit ica ásványnak **) ágát ,  ’s virág gya
nánt a’ Leánynak vélt Mastodolitának adja. 
Sokszor az inassa viszsza jön onnan a’ bová 
küldve volt , ’s Menalk már nem tudja, bogy  
ö küldötte el , ’s szidja távúi létéért. E g y 
szer Menalk Egerben volt ,  ’s egy  ifjú F ö l 
des Urnák, kivel a’ Vendégfogadóban bará
tságba jött, Leányát neki ígérte.  Az ifjú fel
készül Mátkájának t iszteletére,  ’s Menalkhoz 
jővén a’ Leányt böltsőben találja. Sokszor

Masfodolitáknak hivattatnak a' Szopós állatoknak
kővovált teste».
Az ásványok , mcllyeh faformában jelennek meg
Pentritikáknak hivattatnak.
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szolgáját Nagyságos  Urnák hívja;  jóbarátját  
szolgájának ; a’ Herczeget Fö Tisztelendő  
Urnák; valainelly Szerzetest pedig Felseges  
Herczegnek. — Menalk egyszer a’ Város-bi-  
rájával beszé lge te t t , ’s midőn a’ t iszteletts  
öreg  valamelly fontos . dolgot  kérdezne tőle,  
Menalk „igen is kisaszszony” feleltt. Mi
dőn néhány hetek előtt Menalk jószágáról a’ 
városba viszsza t é r t , szolgái óráját ellopták;  
Menalk leszáll a’ kotsiról,  ’s mivel éjszaka 
lévén fáklyával világítottak n é k i , azt g o n 
dolta , hogy haramják között van , kik min
denétől megfosztották. Kirántja tehát egy 
nek a’ fáklyát a’ kezéből ’s tolvaj szolgájának, 
kit harangjának lenni vé lt ,  torka alá tartja,  
’s elraboltt jószágát kéri : a’ szolga , ki 
magát elárulva lenni v é l t e , reszketve visz
sza adta az órát, s félvén a’ büntetéstő l , el
szökött.

Irtóztató, és mesterséges Viasz Pre
parátumok*

Zumbó nevű , és Szicziliai eredetű, em
ber a’ i7-ik Században készített olly viasz
ból  lévő testeket,  mellyek a’ Florenczi Mú
zeumban állanak: és részszerént a’ Pestis nya
valyának kifejtését mutatják; részszerént az 
emberi testnek természeti megrothadását ter
jesztik elő. Ezt ö bámulásra méltó mesterség
gel  készítette,  úgy hogy á’ természetnek m eg  
bomlását egészen elevenen képzelhetni. —  
D e  ezen Praeparatumokat szükséges megkü-



lÖmbozteitni az'AnatomiaiaktúI, mellyeket itt 
szinte a’ Múzeumban láthatni. — Ezen Prae-  
parutumok , mellyeket Jósef  Császár a’ Béts  
varosa szamára igen nagy költséggel  elké
szíttet lt. — Már most olly tárgyak is ké
szíttetnek, mellyek az Embernek az állatok
ká* való öszvehasonlí tását kimutatják: p. o. Hu- 
tyal’ej, az ízles, es szaglás eszközeivel; Borjúi’ej 
küjonös részéivé!} a’ gyomornak folyása*töb^ 
fele ál latokban} A ’ Halaknak egész lelkon-  
c ío l á s a , úgy a’ pióezának tagjai} \s végre  
meg a’ Selyem-bogárnak az egymás után kö
vetkező változásai. —
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A p r ó s á g .

Midőn Liptseben (L e ip z ig )  Latour Mau- 
bourgnak,  a’ mostani Pranczia Hadi , Mini
steriel l  az ««ftözetben Öszvezuzatott lábát el
metszenék, komornyikja igen keservessen sír
ni kezdett. Azt látván a’ Generális a’ legna
gyobb fájdalmak között i g y  szollá bozzá  
nyers hangon.” Mit sírsz atta teremtette ! 
a' te hasznodra do lgoznak,  ezután tsak e g y  
sarut kell t isztogatnod.”

M e s e.
Bitsin Lyánka, soha sints álom a’ szemében, 
O Legény nyakába t sügg}’s danolgat  zsebj» ben«

V.
J e g y z e t .  A’ 40-dik Számbeli ké rdé

s e k r e :  1) M er t  kése nem v o l t :  2) A’ S ik e t 
nek : 5 )  A’ deresben.
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Statistikai Ritkaságok*
N a g y  Bri tann iának hi te lezői  Q00000 , az 

az kilenczszáz ezerre  mennek : ellenben a* 
Státus  adóssága tészen 8* 110,000,000 F r .  C* 
Pénzben.  — Páris  városa maga esztendőnként ,  
130,000,000 F rank  adót  f izet ,  mellyre  nézve 
a ’ Lakosok száma szerént  egy  fejre 180 F r a n k  
jönne.  — Svécziában a ’ Paraszt ság  az egész  
népességnek öt nyolezadrészét  teszi.  —  
Hollandiában a ’ Szároz-földi  vá m o k a t , mely.* 
lyek a’ be v i t e l é r t ,  k ivite lér t  f ize t te tnek,  ké
séretnek (Convoy) ,  és szabadságoknak (licen- 
czen) nevezik.

Az Angliai Antillák Postái.
Az Angliai Antilláknak napkelet felé, 

legszélsőbb helye Barbadocs : ide minden 
hónapban rendszerént két póstahajó érkezik 
Angliából. Az egyik még Jamaikába is el-

M ásodik Félesxt• üt



/

megyen , és a’ Bahama Sz ige teken  t é r  viszsza. 
A ’ második elmegy Domin ikába  , An tiguába ,  
M onser ra tba  , Nevi sbe  , b t .  Kitsbe , és T o r -  
tolába.  A kissebb szigeteknek a ’ Leveleket  
és Paké táka t  ezen he lyekről  különös hajókon 
kü ld ik  meg1.
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Casseli Hasznos Intézetei*.
Casselben azon kapun kivül , melly a 

Wilhe lm shöhe  , vagy  Weissenstein  nevű 
h e g y r e ,  és mula tóhe ly re  vezet ,  vagyon  egy  
új j  nagy  é p ü le t ,  melly hét  osztályokból  á l l ,  
és  á ’ következendő hasznos in tézeteket  fog
lal ja  magában  : l )  az elsőben felserdül t t  
g y e r m e k e k , kiket  más el nem fogad , beve
tetnek  és mes te rségekre  t an i t t a tn a k ;  2 ) a 
másodikban olly emberek  $ kik másut t  mun
ká t  nem ta l á ln a k , fog la la to s ságo t , és éle lmet 
n y e r n e k  $ 3) ha rmadikban  a t savargók  mun
k á r a ,  és helyben maradásra  szori t ta tnak  } 4 ) 
-negyedikben a’ magokkal  jó t t ehe le t l en  anyák,  
és megese t t  l eányok a' szülésre befogadtat -  
n a k ; 5) azon m e g té b o lo d o t t a k , kik más gond
viselő házokba bé nem vé te the tnek ,  ne h o g y  
a ’ közönségnek  ga l ibá t  okozzanak i d e , be fo
gadta tnak  , és ha lehetséges m eg g y ó g y í t t a t -  
nak 5 ő) a ’ gyógyúlha ta t l an  be tegek gondvi
selés alá v é t e t n e k ; 7) az e l ö r e g e d e t t , ’s el- 
nyom órodo t t  ö r ege k  gyámoli t ta tnak.  E z e n  
intézeteke t  a’ városbel i  szegények Cassájából ,
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és minden jótévőségnek intézeteiből s eg i t t ih ,  
a ’ Választó Herczeg  pedig'  maga e sz te n d ő n 
ként  2000 f o r i n to t , és e le ség re  való termé
seket  nyújt» ' \ t

• \ ■ y

Fortélyos Tolvaja
Freyenwaídban  az Odera  mellett  B r a n 

denburg iéban  valamelly Hofmann nevezetű rab  
vagyon , ki (most mintegy 50 esztendős) l ö - i k  
esztendejétől  fogva egyre  lopot t  és r a b o l  t t , 
a’ mel lyért  is már néki több  ízben kel le t t  
büntetéseket  szenvednie.  Fog sá g á b an  nya- 
kasságo t ,  vagy makatsságot  soha sem m u ta 
t o t t ,  ’s azért  tö bbny ir e  igen g y e n g é n  b á n 
tak véle. Mostani  fogságában a’ P o r k o l á b  
egyszer  hozzá m envé n ,a z t  mondá n éki , h o g y -  
igen  szoros őr ize t  a lat t  l ég y e n ,  ’ s h o g y  le
hetet len volna néki elszökni . H ofman mo
so lygo t t  , ’s igy  feleltt  a’ P o r k o l á b n a k ,  „ in -  
nenn e l szökn i , tsak gyermeki  já ték volna”. 
Ezekután kinyi tot ta  tömlöczének e g y  ablak
ját  , ’s a’ vasrostélynak egy ik  ke re sz t-vasá t  
m e g f o g v á n , ket t é tö r te .  A’ P o r k o l á b  eltsu-  
dálkozot t  nagy erején , ’s midőn e z t  Hofmann 
látná,  így  feleltt  néki :  „ N e m  v a g y o k  én ol ly 
e rő s ,  mint  az U r  gondol ja  $ ezt  az U r  éppen 
ol ly  könnyen m eg te he tné ,  min t  é n ;  minden 
vasrostélynak vagyon közönsé g  essen ollyan 
h e ly e ,  hol  nagyon ki van égve  , ’s ot t  ol ly 
p o r h a n y ó ,  mint  az advas f a ;  i g a z  h o g y  az; 
Ü r  azon helyet  a’ vasrostélyban nem udná



oi ly  könnyen  fel ta lá lni ,  de én egy  pi llantat-  
r a  m e g i s m é r e m .—  Ezen tselekede tére  a’ P o r 
ko láb  félni kezdet t , h o g y  rab ja  e lszökhet
ne, k , ’s azér t  lábát  ’s kezét  vasba téte tte . '  
„ É p p e n  nem szándékom elszökni  , —  monda 
Hofm ann ,  midőn ezen velevaló bánást  látná,  
—  megkémélhet tek volna a ’ lánczol. tól ,  mert  
ha  elszökni  szándékoznék , a* lánezok nem 
akadályoz ta tnának”. E r r e  a ’ tömlöcznek egy  
szöge le tébe  m e n t , ’s egynéhányszor  megráz
ván magát  a ’ lánezok kezéről  ’s lábáról  lepo
t y o g ta k .  —-  Nevezetes  ezen felelete a ’ val
latásnál  : „M időn  16 esztendős vo l tam ,  el
h a g y ta m  magamat  tsábi t ta tn i  a ’ lopásra  : k i 
t u d ó d o t t ,  ’s én a' fenyí ték-házban megbiin-  
te t te t tem.  Midőn onnan k i szabadul tam,  fel- t 
te l tem m agam ban ,  h ogy  betsülelesseu é lek ,
’s azér t  egy  paraszthoz szolgának szegőd tem: 
de midőn a ’ T isz ta r tó  m e g tu d ta ,  h o g y  már 
a ’ fenyí ték házban vol tam volna , reá párán-» 
tso l t  a' p a ra s z t r a ,  hogy  kergessen  e l ,  ’s ezt 
az m eg  is tselekedte.  Az éhség fá jda lm as ,
*s azér t  ismét  lopni  kinteleni t te t tem,  mellyé r t  
ismét  e l foga t ta tván megbünte t te t tem * de az
é r t ,  midőn kiszabadultam m ég  is tsak loptam, 
Wiert senki  ra j tam  nem k ö n y ö r ü l t ,  b o g y  el
t a r t o t t  volna.
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Borsó és Krumpli-ültetés,
A’ ki a ’ földjének több hasznát  akar ja  

venn i ,  ’s t a l á n ,  ha kevéssel  b i r ,  e rr e  kénte^.



len i s ,  magának különös hasznot hajthatna,  
ha Krumplival együtt Borsót  is ültetne. Ez  
nemtsak nem árt a' Krumplinak: hanem in
kább őrzi árnyékával az első hőség ellen , ’s 
mivel a’ borsó korábban leszeiletík,  a’ krum
plinak megérését  éppen nemgáto lja , ’s ha 
az első kapállás el nem késik , mind a’ két 
veteménynek különös hasznot hajt. Mindaz 
által nem felfutó borsót kell ültetni ,  hanem 
az erős szárú koszorús b o r s ó t , mert különben 
a’ közönséges kerti , vagy mezei borsó be!e-  
kötelödzvén a’ Krumplinak ágaiba , ’s azokat 
mintegy öszvefonyván , annak inkább ártana. 
Ezen együttvetés semmi újság magában, mert 
Német Országban , nevezet szerént Salzvedel-  
b e n , és az egész táján, hol a' földekben nem 
igen bővelkednek, ezt az ültetést nagy ha
szonnal folytatják. t
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Új Találmányok.
Hazánkban tsak a' színes üvegeket lát

hatni ,  mellyek az Uraságoknak Mulatókert
jeikben a’ Gothus formára készült! Templo
moknak ablakaikat sár ga , zö ld ,  kék, veres 
színeikkel tarkázzák. D e  a’ valóságos Üveg
re való kép festés , melly által a’ képnek szí
nei az üvegbe beleégette tnek, ’s igy  eltö-  
rülhetet lenek, nálunk ismeretlen : de Német  
országban i s , hol ezen mesterség régebben  
otthon vo l t , t sak  némelly nagy Templomok
ban maradott fenn. —  Kik a’ Szépmestersége-



í<et kedvelik  , r é g e n  sajnál ták , h o g y  ezea 
r i tka  képírás  anny ira  k ivesze t t ,  Hogy meste
r e  többé nem talál ta tnék.  Az utolsó , Baum 
g a r t n e r  Fa rkas  v o l t ,  ’s attól  fogva többen  
p róbá lga t t á k  ugyan  , de minden szerentsés  
e lőmenete l  nélkül . Most  e l jöt t  az i d ő ,  Hogy 
ezen kiveszett  mes te rséget  újonnan feléledni  
l á that juk.  Ugyan  is Coloniáben (Köln) a'  Raj
na mellet t  vagyon Bi r renbach  Rayner  nevű 
K é p i r ó , a ’ ki 1 7 6 7 -ben s z ü le te t t ,  ’s i f jú sá 
gá tó l  fogva magát  a* Képírásra  adván , o l a j , 
és vizfestésekkeí  kereste kenyerét.  E z  m in t 
egy  2 0  esztendő előtt  fel tet te  magában , h o g y  
az üveg képírásnak módját  újonnan felke
resi .  E ’ végből  h maga mes te rségé t  tsak ú g y  
ű z te ,  h o g y  abból  é lhessen :  Különben p e d i g  
m ég  az életnek ö röm e i t  is f e lá ld ozván , és 
nőtelen maradván egész idejét  a rra  fo rd í to t 
ta , h ogy  a’ fel tet t  czél jához mennél s e rényeb 
ben közelí thessen. Fa radha ta t lan  buz gósága ,  
á lhatatos  i g yekeze te ,  számtalan és köl ts éges  
p róbákra  v e z e t t e , mel lyeknek végre  ez előt t  
4  esztendővel  azt a ’ fogana t já t  l á t t a ,  b o g y  
a* t i toknak főbb módjai t  fe l ta lá l tnak lenni  
í t é lh e t te  , és , mint  Paracelsus  , a ’ böl tsekkö-  
vét , ú g y  ö ezen kivesze t t ’ mes te rségnek  tu* 
la jdona i t  napfényre hozhat ta .  A ’ r em énysége  
napró l  napra  inkább g y a r a p o d o t ,  ’s p róba 
munkái  ú g y  tö k é l e t e s e d t e k  , hogy  már a’ fi
nomabb v o n á s o k , az á rnyékozásnak  lágy  e- 
i ó m l é s e , ’s kivál tképpen a ’ v i lágosságnak  m é r 
séklése , ’s vég re  az e rős  tűz á l t a l , a’ szin ek- 
ttök az üveggelvaló öszve olvadása szerentsés-
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aen meglátszot t  5 tsak az volt még  há tr a ,  h o g y  
a’ szilieknek nagyobb fényt  adhasson.  E l ső  
készí tményei t  az Acheni  Gongressusban egy 
be gyü l t t  F ö  Uraságoknak m egm utoga t ta  , ’s 
ezekközül  többen , kivál tképpen ped ig  Alten-  
s tein  Min is te r  az ő p róbá i t  megvásárolván 
kedvező biztatásokkal  buzd í to t t ák ,  h ogy  el
kezde t t ,  munkáját  töhé l le tességre vinni i g y e 
kezzék. E ’ serkentések foganatosak v o l t a k ,  
és ö már  tavai G ró f  Bü low Minis te rnek ál
tal  küldöt t  mesterségének  ollyan példái t,  mél- 
lyek  ezen t isztel tt  férfiat a rr a  ind í to t ták,  h o g y  
a ’ Mester t  rendkívül  való ajándékkal  meg ju
ta lmaztatná 5 a’ mint  is neki 400 ta l lér t  egy  
igen  kedvessen biztató levéllel k ü ldö t t ,  ’s 
i g y  a’ Mestert  arra  s e g í t e t t e ,  h ogy  már  a ’ 
színek fényét  is megadni  igyekezhe tnék ,  a* 
mi kivál tképpen a’ B íbo r  és L a z u r  színekre 
nézve igen  sok köl tséget  k ívánt ,  és annyival 
is több p ró b a té te l ek e t , mivel az üvegnek ké- 
cz i t té se ,  a’ festékeknek váloga tása,  azoknak 
az üvegre  való mázolása , és az üvegbe való 
beleége tése  ugyran annyi különös mestersé
g e k , mel lyekre tsak sokféle tapasztalás  által 
ju tha tn i .  Már most kiki nagyobb gyönyö rű 
ségge l  nézhet i  a’ C o l o n i a i , Godai  , Li i t t i -  
c h i ,  Brüszstfeli , és egyébb Templomoknak 
homályos vi lággal  varázsló í ivegképirása ihat ,  
m in thogy  magát  azon reménységgel  ketseg-  
t e t h e t i , hogy  a’ mi korunk is b i r  olly mes te r 
rel  , a’ ki a ’ roppan t  nagy épületeknek bá jo ló  
homályosságát  e ’mesterséges Képek által  kö 
vetni  , és megadni  tudja . Tsak igaz  t e h á t ;

— C 39? )  —
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h o g y  az e g y  ezélra  tö rekedő  álha ta tos  i g y e 
kezet  jutalora nélkül nem marad.  Illy m eg 
győződés akár  ki t i s  nagy czélokra s e rken the t .

A p r ó s á g .
Midőn XVI-ik Lajos  e gyko r  az ö r e g  R i 

che l ieu Marsallal  beazél lene,  azt kérdeze t ő 
l e :  A* Marsai  már  három király alatt  é l t t ,vet 
te  e ’ észre , hogy  a’ nyelv vá l tozot t  volna ? 
I g e n  is lelele a'  M arsá l :  X. V Lajos a la t t  a* 
szemnek vágásával szoktunk b^szél leni ;XV-ik,  
La jos  a la t t  susog tu nk  egymás fü lébe ;  F e l s é 
ged  alat t  p e d ig  fenn szóval beszál lunk.  —  
D e  más vol t a ’ kérdés , mel lyre N e y  Marsai ,  
veszté re  , talán igen  is egyenesen m e g f e l e l t , 
midőn a’ viszszatér tt  B o u r b o n o k r ó l  felhányás 
képén azt monda : „azok  a ’ mostani  F r a n c z i a  
nyelvet  sem tud ják  : hanem I rokez i  nyelven 
besze l lnek”. Ezen  megtsúfo l ta tás t  vele igen  
m egé rez te t l ék .  —

R e j t e t s z ó .

N é h a  szekér  egyenest  olvasván: viszsza zavarva 
M ennyegzöre  m u t a t , vagy  j egyesek re  idéz .

J e g y z e t .  A’ 50-dik Számbeli Mese; 
£seb>óra.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
1 8  1 9 -
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Mennél ritkábbak eredeti Játék-darab
jaink, és mennél kellemetesebb , az olvasás
ban gyönyörködöknek , egy szép Dráma, 
annál inkább örvendenünk kell azon nyere
ségen, mellyel Kisfaludy Károly Ur Litera- 
turánkat meggazdagította , midőn S t i b o r  
Vaj da  név alatt egy ollyan erköltsi érzé
keny darabot készített, melly a’ Hazai Histó
riából vétetvén sokkal inkább érdekelheti a* 
Magyar olvasó szívét, mint akár melly kül
földi' tárgyak.

A* termékeny elméjű Szerző, a’ ki már ' 
«zen esztendő folytában a’ Tatárokat, és Il
kát nyomtatásban kiadta, azon kívül, hogy 
több más Theátromi darabokat is készített, 
most Trattner János Tamás betűivel kiadta 
ezt az eredeti Hazai Drámát, mellynek két
szeri elöadatása , olly közönséges kedvvel fo
gadtatott, hogy annak kinyomtattatására a*

Második Féleszt• 52

Stibor Vajda,
(Nemzeti Literatura.)
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T u d ó s  Szerző  minden készről unszolta ínéin 
M i  ö rvendünk  Hazánknak > Ü o g y  ezen. Th«-  
é t r o m i  Költemény a ’ nyomtatás  által  sokkal 
i nkább  e l t e r j e d h e t ,  m in t  a* T h e á t rom i  mu
ta tványok  á l t a l ,  *s egész  b izodalommál r e 
m é n y i jü k ,  h o g y , kik a ’ munkát olvasni fog
j á k  , abban tel lyes mege légedése ike t  fel lel ik,  
annyival is  inkább , h o g y  az eüöadalás óta  a" 
f á r a dha ta t l a n  Szerző raj ta  igen  sokat  tökél-  
l e ie s í t e t t .  Mi a* Játéknak szívreható t á rgyán  
h ívü l  , a' tö r t éne tnek  elmés öszveszövésél , 
és a* nyelvnek v i rágos  ke l l e m e te s s é g é t ,  \s 
t ö b b n y i r e  Jambusokban  való elöadatásat  oliy 
j e íességeknek  ta r t juk  , njellyekkei mind a' 
Poez isbé l i  m es te rek ,  mind az érzékeny szívű 
olvasók tökél le tessen megfognak  elégedni .  
Annak inegb iz onny i t tá sá ra , melly szerencsés- 
j e n  vegy í t t i  a’ hasznost a" keílemetessel , ide 
fogla l juk  .Betzko nevű bolondnak D a l i j á t :

M é g  az ember  tud m ozogn i ,
É s  a ’ vi lágban forogni  ,
A d d ig  ugyan  mindenkor  
Csak egyedül  a jó  b o r  
Ad néki  v i g s á g o t ,
Legszebb  mulatságot  $
D e  ha egysze r  már  az sem kel l ,
F e l r e  akkor  az é le t te l ,
M e r t  nincs néki  érdeme,
S e  ö röm e  ke l l eme,
N ín t s  g y ö n y ö rű sé g e  ,
Semmi  édessége.
Ha már jó b o r ,  szép s z e r e tő ,  
S z a b a d sá g ,  és e g y  hív  ba rá t



A’ szívet ál t  nem já r ja  5 
Akkor jobb ha a* t em e tő1’
Az embernek hideg* p o r á t  
Fe lvesz i ,  és elzárja.  —  ——

A’ Könyv nyolcz árkusra  t e l i k , dísze«-* 
sen vagyon nyomta tva ,  és tsinossaa bekötve ,  
1 íl. 30 x ro n  á ru l ta t ik .

Az Üreg-festésnek megismertetése.
P e in tu re  d ’ appré t .  Az előt t  szokásban 

vol t  V  Templom ok’, és más nagy épületek ab
lakjainak üveg-táblái t  képfestésekkel  bevonni ,  
mel ly  festés a’ Gothusi  épí tés  egyébb  mód
jával a’ Templomokra valamelly szentsötétsé
g e t  b o r í t o t t , az embereknek sziveiket  pe d ig  
borzasztó t isztelet tel  tö l töt te  el.

A’ festékek,  mellyel; a’ festés ezen ne
méhez használ ta ttak , érczekböl  készü l tek ,  
vagy ped ig  finomul Őszvetöretet t  üveg  da ra 
bokból  , —  vagy  közönséges á l t a l l á th a tó , 
vagy pedig már előbb fehér-festékkel  bevont  
üveg-táb lákra r a j z o l t a t t a k : azután p e d ig  a’ 
kemenezében az üvegbe bele ége t te t t ek .

A’ festés ezen nemére hihető  az adot t  
a lka lmatosságo t , hogy  némellyek több fes
te t t  üveg-darabot  öszverakván ( mint a’ Mu-  
sivi munkák)  azokból  képeket formáltak. 
Midőn ped ig  sokan lát ták volna , h o g y  az 
efféle rajzolások igen  kellemetessek légyének,  
azon gondo lkod tak ,  h ogy  miképp tökél le te-



sí thetnék.  E z e n  czélból  kezdetben egy  em
be rfő  nagyságú halványveres  üvegre  szemet,  
€>rrot, és száj t ra jzol tak  fekete fes tékkel ,  az 
árnyékozás t  p e d ig  pon to lá s s a l ,  és véséssel 
v i t t ék  végbe  ; ha ruhá i  fe s te t t ek ,  tehát  fi 
r uhának  legkedvesebb s z í n é t , és formáját 
r a jzol ták az ü v e g r e :  árnyékozását  p e d i g ,  
vagy  v é s é s , vagy  fekete festékek által  esz
k ö z ö l t é k ;  hogyha  ped ig  a' fekete fes téknek 
mázza igen  sö tét  v o l t ,  tehát  a ’ hol  az ár-  
nyékozásnak vi lágosabbnak kelle te t t  l enn i ,  
c tset te i  felszí vatták a' sű rű  festéket.

A5 festéknek heégetése  az üvegekbe  „ 
m ár  a' r é g i e k  előt t  is isméretes  v o l t , mint  
azt  Mór isol i  Bar th .  Claud, az ö Cenlur .  
E p í s t .  I. íD i jon  1Ö5Ö.) Senecábo l ,  és Vopis-  
cus  F i rm iu sb ó l  m e g b iz ony í t ja ,  és a* min t  
azt  B u o n a ro t t i  az o „O bse rvaz ion í  sopre  alcu-  
ni  f rammenti  di vasi an t ichi  di vetro etc. 
F i re nz e  Könyve által  egy  r é g i  fel ta
lá l t !  tö redékbő l  kétségén  kivúl  teszi .

Az új jabb időkben  a ’ 10-dik század'  vé
g é n ,  és a ’ i ]~dik század kezdetén talá l ta t ik  
első nyoma ezen mes te rségnek , a ' midőn az 
h ihe tőképpen  a' fes tet t  üveg  daraboknak ösz- 
veté tele  által vet te  erede tét .

D ü r e r  Albert  ( *J* 1528) ezen mes te rség
ben  is magának nagy  d i tsössége t  sze rze t t ,  
mert  ó általa nagyon tökél le tesedet t .  Olasz 
országban Claude és Francese  által  jö t t  elő
ször  1530-dík esztendőben .

Azóta mind O la sz ,  mind F r a n c z i a ,  és 
Német Országokban  ig en  sokan voltak, kik



magokat  az üvegfestésre  adták , legnevezete
sebb azok kozot t  B a um gä r tne r  Fa rkas  (f 1761 > 
és Qvuffroy Je rva i se ,  ki a ’ Londoni  Kápol
nában talál ta tó  Kristus  fel támodását ábrázo
ló  képében mindent  m e g te t t ,  a ’ mit  a ’ fes
tés ezen nemében megtehetni .

Nem lehet  i t t  e lhalgatni  azon Üveg-fes
tés  nem é t ,  mel ly előszer l755~dik esztendő
ben ezen í rás  által.  „ H ogyan  lehessen há rom  
ó ra  alatt P ik to r r á  l enni” (M o y e n d e  d e v e -  
n i r  p e i n t r e  e n  t r o i s  h e u r e s )  le t t  
közönségessé ,  mel ly mindazál tal  a’ festés ne
vével helytelenül  bé lyegeztet ik  , mivel az 
tsak valamelly réz  metszésnek szokatlan meg-  
vi lágositása.

Az ember  azon r é z -  nyom ás t ,  mel lye t  
használni  kivan , tö bb  ó rák ig  , vagy  ha a' 
környülál lások kívánják egy egész nap is 
t iszta  vízben áztatja 5 azután p e d ig  ol lyan 
•üvegtáblát vészén ,mel lyben sem g o m b ,  sem 
hasadék nintsen. Ezen  üvegtáblát  valamelly 
kályhánál add ig  m e l e g í t t i , miglen azon a’ Ve- 
lenczei T e rpe t in  felolvad, és l áng ra  tar tva  
felolvadva m a r a d ,  melly is azután minden ki
te lhe tő  egyformaságga l  az üvegtáblára  elmá- 
zol ta tik.  —  Ezu tán  az 'öszverázott réz - nyo
másnak felesleges vize kendők által ki fatsar-  
t a t i k ,  melly ha m e g t ö r t é n t ,  a’- m é g  meleg  
üvegtáblákra  reá  nyomatik olly fo rm á n ,  h o g y  
a'  Kép és az üveg-tábla között  sehol megszo
r u l t  levegő ne maradjon.  Ezután az ember  a* 
Képfelett  uj já t  ide ’s o d a  húzván ,  mind add ig  
sodorgatja a’ papirost } miglen tsak a’ pusz

— C A03 > —



ta  fekete sz ín ,  írselly a ’ réz  - n y  pmást teszi  
marad  az üvegtáblán .  E z u t á n ,  ba úgy  k íván
ta t ik  , a’ Képet olaj festékkel ki lehet  festeni 
mindazál ta l  ú g y  h o g y  először  a ’ szemtsi i lag,  
’s a'  l e g n a g y o b b  v i l á g o s s á g o k , ezekután iC 
fé l fes tékek , vég re  az á rnyékok  raj zo l tassa
n a k , és í g y  ezen festést  o t t  kell  kezden i ,  a’ 
ho l  másféle fes téseket  végezni  kell.

-  H 6 4  )  —

A’ Tengervizének férgek által oko
zott ragyogása.

Ezen  különös j e lene t rő l  M i t sc lnü  P r o 
fessor  ezen tudós í tás t  a d j a ;

, .N ovem ber  15 -kán ißOO-dik esztendő
b e n ,  mel ly  nap a5 hévmérö  délután 2 ó r ak o r  
gf) g r ad  üst m u ta to t t ,  ablakomból  a’ T e n g e r 
p a r t j a in  szokat lan r a g y o g á s t  ve t tem észrty 
A ’ t e n g e r p a r t o k  mind égő  iiszkökkel látszat
tak  behin tve l e n n i , mellyelt  különös fényese 
s é g ü  sz ikrákat  hánytak .  A* viz színe tsendes- 
sen l e b e g e t , ’s a’ T e n g e r p a r t j a i t  l ánghabok -  
kaí  lá tszata  verdesni  $ a la t t  p e d ig  néhány 
l á bny i r a  igen  fényes tes te tskék l ebeg tek  b e n 
ne , ipel lyek a’ T e n g e r  mélyét  is m egvi lág í 
to t t ák .  Kimentem húzóm bó l ,  h o g y  ezen kü
lö n ö s  je lenetnek  oká t  megvisgál jarn , ’s a' 
t e n g e r  pa r tok  hom okjá t  M o 11 u s k á k k a 1 , 
l eg inká bb  a ’ M e d u s a  s i m p 1 e x-ekkel t a 
lá l tam ^behintve.  E z e n  férgek ol ly siirüven 
t e r ü l t e k  a’ h o m o k ra ,  h o g y .m in d e n  lépésem
re sokakat agyon $iprottam, ’s midőn vagy



m a g o k tó l ,  vagy  a ’ v íz ,  vagy  a ’ levegő ál ta l  
e lm o z d u l t a k , igen  r a g y o g ó  fényt  okoztak.  

A’ közöllek való járkálásom által g y a k o r  
mozgást  okozván e férgek se regében  , a’ p a r 
tok olly fényessek l e t t e k ,  mint  a’ r a g y o g ó  
a r a n y } lábom körül  ped ig  minden l eges re  
ujj , megúj j  vi lágosság  sugárzo t t  $ h o g y h a  
pedig  r íéháhyokal  a ’ kezembe v e t t e m ,  t e h á t  
jól lehet  már  estve vo l t ,  mégis  órámon m in 
den minutá t  megkülönböz te thet tem.

D e  nem tsak a ’ férgek m a g o k ,  hanem  
m ég  a* homok is r agy o g o t t  , a’ mellyen e l te 
rüllek,  és hogy  ha újjommal d ö r g ö l t e m ,  te 
hát  mind a’ h o m o k , mind új jom p h o s p h o r  
fényt  adott .  H o g y h a  o l lykor  a' vízszínén fe
lém egy hab hernpeJygett  , ú g y  te t szet t  , 
m in tha  valamelly láng-felhő tódúlna felém 
és én megijedtem , h o g y  m eg  fog ége tn i  j 
hogy ha p e d ig  az ál la toknak nyálkás részé
ből  valami a ’ r u h á r a  r a g a d o t t ,  a’ ru h a  i* 
ph osphor  fényt a d o t t , és vég té re  magam i s  
egy  tüzes emberhez  hasonló let tem.

A’ v i lág í tó  boga rak  nem tsupán Medusa 
s implexbul  á l lo t t ak ,  hanem más eféle f é rgek
ből  is : a’ több i  közöt t  valamelly 1^  heve ik  
hoszszaságú bélkukatzra .  —  N e re i s  N o c t ic u la  
—  akadtam, ezen fé reg gyakor ta  igen kel leme- 
tes  zöld rag yogásban  je lent  meg.  Mindazál-  
ta l  ezen férgek  rövid idő alat t  mind m egha l 
t a k ,  a’ nyálkás nedvességet  p e d i g ,  inel ly 
tes te tské jekbő l  viszsza 'm a r a d o t t  , az a g y a g  
magába  szívta. A’ legnagyobbak,  kiizül néhá-  
nyoka t  T e n g e m ? b e n  ©agammal ha*a YÍtteö>f

—  ( '4 0 5  ) —



és  ezek nem tsak azon é js zaka ,  hanem a ’ kö
ve tkezendő  estve is épek  voltak.  Tapasztal 
tam pedig' ,  hog y  ezen r a g y o g á s  nem az élet
e re ikben  hel lyhezte t ik  az á l l a toknak ,  hanem 
a ’ tápláló erekben. Által lá tha tó tes tek lé 
vén , a’ sug á ro k a t  ú g y  m eg lehe te t t  bennek  
k ü l ö n b ö z t e t n i ,  min t  akármi kr is tá lban.  Az 
a r t é r i á ik n a k ,  vére fényes v o l t ,  's hasonló az 
e lee trom i kiömlésekhez , 's távúi ró l  egész tes
t e k  r a g y o g n i  l á t s z a t o t t ; r a g y o g o t t  p e d ig  
nein t sak  é js zaka ,  hanem nappal  is.

A’ ki ssebb fé rgek  , valamelly vízzel meg
t ö l t ö t t  üvegben szinte  úg y  r a g y o g t a k ,  mint  
a ’ n a g y o b b a k , ' s  s ugá r j a ik  annál  jobban  ne
velked tek  , mennél jobban  keveregtek.-  í g y  
t e h á t  bizonyos , h ogy  nem tsak az egyes su
g á r o k , és s z ik rák ,  hanem a' t en g e rn ek  kö
zönséges  fénye is 5 v ég re  hog y  azon r a g y o 
gás  , melh^ sokszor  a ’ ha jóknak evedzöi  kö rü l  
l á t szat ik  , i l lyen t e n g e r i  - b o g a ra k tó l  veszi 
szármozat já t .

—  (  406 )  —

M e s e .
F e j t e k e t  én nem sze re tek ,
F ö l d  szint m ég  nem is é lhe tek ;
D e  b á r  mi fel emelkedjem,
N i n t s  hasznommal mit  ké rked jem , 
P e t se n y e  náloin nélkül  
M é g  is soha m eg  nem sül.

J e g y z e t .  A’ 5 l -dik Számbeli  Be j te l t -  
szó : Szán , nász.

V ég e  a  M á so d ik  F éleszten dőn ek  1819.
• MAGYAR —  

TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 
KÖUYYTAáA
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